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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Въ переведенныхъ доселЪ твореніяхъ Святаго Ефрема Си- 
рина русскіе благочеетивые люди находили и находятъ одинъ 
изъ самыхь обильныхь источниковъ духовнаго назиданія. 
Пекреннее желаніе сдЪлать для русскихъ людей этотъ источ- 
пикъ доетупнымъ по возможности во всЪхь его частяхъ по- 
пуждаеть насъ предложить теперь читателямъ переводъ 
цвухъ истолковательныхъ трудовъ св. Ефрема Сирина, не 
появлявшихся еще досел% на русскомъ языкЪ, а именно—его 
толкованія на посланія св. Апостола Павла и на Четверо- 
свангел!е. р 

„Столпъ Церкви, Великій Отець и Вселенскій Учитель, 
Пророкъ Сирский, Солнце Сирское, Духовный Философъ и 
Глубокій Ученый Витійственныя Уста и Цитра Святаго 
Духа“, св. Ефремъ Сиринъ, по свидЪтельству посвящен- 
пой ему и носящей имя его славнаго современника св. Гри- 
горія Нисскаго—похвалы: „толковал все древнее и навое Писаніе, 
отъ е0творенія міра и 80 послљдней благодатной книги“ 1), Въ 


1) 8. Ерһгаеті Ѕугі орега отпіа, ей. Котае, 1732—1746, орега ртаеса, 
$. 1. р. УГ-УП; ср. Міспе, Раігоіовіае сигѕиѕ сотріеѓиѕ, ѕегіеѕ втаеса, 
1. 46, со]. 829. АВ. Въ полномъ и буквальномъ перевод это свидфтель- 
ство читается такъ: „Любовь къ духовному созерцанію возвысилась въ 
немъ до пламенной ревности къ высокимъ предметамъ; ибо онъ, тща- 
тельно изучивъ все древнее и новое Писаніе и, какъ никто другой (чита- 
емъ съ Минемы 0с оёх 0А40с тіс, а въ вышеук. изданіи и въ латинскомъ 
переводъ--безъ оёх), усердно предавшись таковымъ созерцаніямъ, истол- 
ковалъ въ точномъ соотвЪтствіи съ буквою все (Писан!6), отъ міротво- 
ренія и до конечной книги благодати, приведши въ ясность глубины со- 
кровенныхъ созерцаній, при помощи свЪточа Духа“. Ср. Сир. жизнеоп. 
св. Ефрема въ 3 т. сир. тв. $ ХХ. р. ХХХІХ и $ ХХХ, р. 11—11 и 
Тр. Ј. ату, 8. Ерһгаеті Буг Нутпі еї Ѕегтопезѕ, $. 1. $ 35. со]. 74. 
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Римекомъ изданіи Сирекихъ твореній св. Ефрема помфщены 
толкованія: на Пятокнижіе, Іисуса Навина, Судей, Самуила 
(1 и 2 Царствъ), Царствъ (3 и 4 Царствъ), Іова, Исаію, Іере- 
мію, Плачъ [ереми, Іезекіиля, Даніила, Осію, Іоиля, Амоса, 
Авдія, Михея, Захарію, Малахію и нЪеколько экзегетиче- 
скихъ бесъдъ на отдЪльные тексты. КромЪ того извЪетны 
толкованія, не вошедшія въ Римское изданіе: на Іону, На- 
ума, Аввакума, Софонію и Аггея !). Сирскій писатель 14-го 


1) 5. Ерһгаеті орега. Буг. й. 1 и 2. Вс имЪются въ русскомъ переводЪ 
Творен!й св. Ефрема, изд. 3-е, въ 5 и 6 частяхъ, кромЪ ше. Нав. Суд. 
1—4 Цар. и Іова, Изданіе (по заявленіямъ знатоковъ неисправное и мало 
критичное, какъ въ сирскомъ текст, такъ и въ латинскомъ перевод%) 
сдфлано по Ват. кодд. Сир. №№ 110 и 103 (по каталогу Ассемана—903. 
Ѕіт. Аѕѕетапрі В По{есае Ароѕіоіісае УаНеапае Сойісит М$8. Саёа105$ 
р. 1.1.3, рав. 76, сїг. 7 её. ВЫ. Огіепё. І. 63. з4.), изъ коихь первый при- 
надлежитъь УТ вЪку и содержитъ связный и послЪдовательный коммен- 
тарій на Быт. и Исх. до 32, 16, гдЪ кончается кодексъ,—а второй, соста- 
вленный монахомъ Эдесскимъ Северомъ (начать въ 851 и конченъ 25 Марта 
861 года), представляетъ болЪе краткія и отрывочныя толковательныя 
схоліи къ В. Завъту изъ Іакова Эдесскаго и Ефрема Сирина и на Новый— 
изъ Златоуста. Впрочемъ и въ толкованіяхъ, надписанныхъ именемъ св. 
Ефрема, встречаются схоли!: из других экзегетов—Данйила пресвитера 
Салахенскаго, Севера Антіох., Іакова Саруг., Маруөа Тагритскаго, Кирилла, 
Ипполита, Аөанасія, Василія, Епифанія, Златоуста и особенно часто Такова, 
Эдесскаго. Въ кодексЪ, кромъ помЪщенныхъ въ Римскомъ изданіи, имЪ%- 
ются еще отрывки толкованій на Тону, Наума, Аввакума, Софопію, Аггея 
и на Пъень Пъеней (? Іату, ї. 1. рг4ех. р. ХГУ. соа. № 9; ер. Ј. Р. Кон 
іпітоапећо іп № 9юала её гет Нйегагіат Замогат еі сеф. рар. 226.); 
имЪется одна ехолія изъ Нфрема къ Притч. 30, 15 (см. Апё РоШтарп, 
5. Ерһгаеті Ѕугі сототепќагіогип іп Ѕасгат Ѕегірёџгатп ѓехімв іп сой. 
Уайс. тапиѕсгіріїѕ её іп ейійопе Котапа ітргеѕѕиѕ. Соттеша@юо сгійса. 
Вгопѕрегеае,--рагі. Г-П. 1862 — 1864; особ. рагі. І. рад. 7. 10. 14 --16; ср. 
Аѕѕетапі, Вірі. Огіепё. І. Ргае{. 55 УП её ХІ. и ату Ё 1. ргаед. р. ІХ. 6.). 
Ват. код, 216 (позднЪйшій) содержитъ съ именемъ Ефрема подробнъйшее 
толкованіе на Быт. и Исх.,-- и сходныя съ код. 110 отрывки на Быт. 
иметь сир. код. УП в. № 120 (Роһтапп, рагі. І. рар. 23 —25 и 27 д. сіг. 
Аззет. Саёа1. Ш, 123). КромЪ того, новыя толковательныя схоліи изь ка- 
тены Севера издалъ ТВ. І. Гашу,—5. Ерһгаеті Ѕугі Нутпі её Зегтопез, 
Месһіпіае, 1882—1889, въ трехъ томахъ; &. П. со]. 103 — 310; здесь по 
одному кодексу Британскаго музея ХІ в. (1081 г.), представляющему спи- 
сокъ катены Севера, сходный, но не вполнЪ тожественный съ Ватикан- 
скимъ № 103, Лями издалъ опущенныя, или же болће полныя толкованія: 
на Исаю—глл. ХЫП-—ТГХУТ, соі. 105—214; Плачъ, со]. 215—228; Тону, 229— 
246; Наума, 247—260; Аввакума, 261—282; Софонію, 283—300 и Аггея, 301— 
310 (неизвЪстно, почему эти толкованія опущены въ Рим. изданіи, ибо 
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въка Гебед-—Іесу (Авдій--Іисусъ) упоминаеть также и о 
толкованіи св. Ефрема на Псалмы, не имъющемся въ Рим- 
скомъ изданіи 1). Въ греческихъ рукописяхъ Ватиканской, 
Налатинской и Московской Синодальной Библіотекь съ име- 
немъ св. Ефрема читаются отрывки толкованій на Пятокни- 
же, Іисуса Навина, Судей, Рувь и Псалмы °). Въ нижеука- 
занномъ Армянскомъ переводЪ твореній св. Ефрема имЪется 
толкованіе и на Паралипоменонъ. 

Изь священныхъ книгъ Новаго ЗавЪта св. Ефремъ Си- 
ринъ, по свидЪфтельетву Сирскихъ писателей: 12-го вЪка— 
Діонисія Бар-Салиби и 18-го вЪка—Григормя Бар-Гебрея, со- 
ставилъ толкованіе на Евангелія, слЪдуя тексту и порядку 
Четвероевангелія (Діатессарена) Татіана, начавъ со словъ: въ 
начале бњ Слово. Въ греческихь катенахъ и другихъ творе- 
ніяхъ имЪются отрывки изъ этого толкованія 3). 


опи имЪются въ код. Ват. № 103: ср. ату 1. ргоІее. р. ХІҮ ХІІ, 099. 
№№ П. ІХ ир. ХҮШ. сой. № ХХШ; и +. П, сої. 103—104: Аѕѕетапі ВіЫ. 
Огіепї. $. 1. р. 70—71; еще см. также Тгеррпег, Ерһгает дег Ѕугег ипа 
ѕеіпе ехрјапайс 4ег Мег егѕїеп КарЦе! 4. Сбепевіѕ, Раззал 1893,—и изъ 
Арабской катены на Пятокниж1е—Лагарде въ Маќег. тог Кгійк и. беѕсһі- 
се а. Репіаќепсћѕ, Ней 2 (Гера, 1867) напечаталъ толкованіе на Бытіе, 
гдъ много разъ цитуется св. Ефремъ. Ср. вообще Аѕѕетапі Віріоћеса 
Огіепќа1і5, 1. 1. рр. 63—80. 

1) Гебед-—Іесу—халдей, Несторіанскій епискоть 14 вЪка, въ каталогв 
Сирскихъ писателей подъ № 51, перечисляетъ слъдующіе толковательные 
труды св. Ефрема: на Быт., Исх., Священниковъ (Левить), І. Навина, Су- 
дей, Самуила (1 и 2 Цар.), Царствъ (3 и 4), Давида (Псалмы), Исаію, 
ДвЪнадцать (меньшихъ пророковъ), Іерем., Іезек. и блаж. Давила (Аѕ. 
ВИ». Ог. +. 1. р. 58. аи. Ш. р. 61 а-—62. а; очевидно, перечислены только 
тЪ труды, какіе зналъ авторъ каталога). 

2) У Аѕѕет. ВИ. Огіерё. 1. 157. перечислены толкованія на книги: Пя- 
токн., Іис. Нав., Суд., Цар., Іов., Псал. (фрагм.), 4 большихъ Прор., 12 
малыхъ и отрывки на Евангеліе. На Пятокн., Тис. Нав. Суд. и Руөь чи- 
таются толковательные отрывки съ именемъ ЕЁфрема—въ Ватик. кодд. 
№№ 746, 747, 748, 751 и код. Палат. 203; на Псалмы-—въ код. Ват. 750. 
Также въ Моск. Синод. Библ. по каталогу Арх. Владиміра № 28 (Х вЪка) 
и № 38 (ХУ вка)—на Быт. и Исх. и № 51 (ХШ въка)—на Псалмы. Ср. 
І Р. КоШИ ірбгодоисііо ію ріѕёогіат её гет іегагіат ©ауогит, ѕіуе №1- 
зіогіа сгійса содісіѕ ѕасті е Ерһгаеті 8Ѕугі, АЌопаүіае, 1729. р. 243; 
Архим. Владиміра, Систематическое описаніе рукописей Моск. Синодаль- 
ной Библіотеки, ч. 1-я, рукописи греческія, Москва 1894, стр. 82 и 40 и. 
5. Ерһгаеті Орр. Ѕуг. +. 1. ргаеї. ай. 1ее%. р. 1. 6. 

3) Аѕѕет. 1. І. 1. 57—58; и предисл. Петра Бенедикта въ Ор. Бут. &. І. 
1: Дюниай Бар-Салиби, Іаковитскій епископъ города Амиды въ Месопо- 
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Въ древнемь Армянскомъ перевод сохранился текеть 
этого толкованія св. Ефрема, напечатанный Мехитаристами 
въ общемъ. изданіи твореній ев. Ефрема на Армянскомъ 
языкЪ въ 1886-мъ году, а потомъ въ 1876-мъ году, отдЪльно 
изданный въ латинскомъ переводћв и съ примЪчаніями Ав- 
херомъ и Мезингеромъ 1). Въ 1839-мъ году вь Венеціи из- 
данъ Армянсый „Комментарій на ДЪянія Апостӧловъ, ео- 
ставленный изъ твореній св. Отцовъ-—Златоуста и Ефрема“. 
Наконецъ, въ вышеупомянутомъ общемъ издани`творенй св. 
Ефрема на Армянскомъ языкЪ имфется толкованіе его на 
посланія св. Ап. Павла *), въ 1898-мъ году тВми же отцами 
переведенное на языкъ латинсый и изданное отдЪльною 
книжкою 3). Переводъ этотъ изданъ съ Армянской рукопиеи 
999-го года по Р. Х., которая представляетъ переводъ, при- 
надлежащий, вЪроятно, ученому и много путешествовавиему 


там1и, въ евоихъ толкованіяхъ на Евангелія часто хвалитъ толкованія 
св. Ефрема на текстъ Евангелий, въ которыхъ (толкованіяхъ) въ преди- 
слові къ Марку говорить такъ: „Татіанъ, ученикъ Густина Философа и 
мученика, изъ четырехъ Евангелій составилъ одно, которое назвалъ Діа- 
тессаронъ (по четыремъ или Четвероевангеліемъ). Эту книгу св. Ефремъ 
изъяснилъ въ своихъ толкованіяхъ. И св. Ефремъ также, слЪдуя порядку 
Діатессарона, изложилъ свое толкованіе Евангел!я“. Также Григорій Бар- 
Гебрей, носящій еще имя Абулфаражъ, епископъ Тагритекій, въ книгЪ, 
названной имъ „Сокровищницею Таинствъ“, гдЪ онъ объяснилъ въ весьма 
краткихъ прим чаюяхь все Священное писаніе, въ предисловіи къ Ев. 
отъ Матөөя такъ пишетъ о св. Ефрем%: „Евсевий Кесарійскій, видя повре- 
жденія, кои Аммовій Александрійскій вводилъ въ Евангеліе, названное 
Діатессарономъ, коего начало было: въ началњ 0% Слово, и которое ев. 
.Ефремъ изъяснилъ,—четыре именно Евангелія, какъ въ текстЪ оставилъ 
вполнъ цфлыми, слова же, которыя въ нихъ сходствуютъ, обозначилъ 
общимъ канономъ“. Толкованія св. Ефрема на Матөея и Луку хвалить 
Кордерій въ Катевахъ Отцевъ. Они упоминаются въ Греч. Ват. Кодд. 
№ 663, 733 и 1190 (Коһјіџѕ, 1р4). Въ рукописи ІХ въка Моск. Синод. 
Библ. (Владим. № 93, стр. 83) св. Ефремъ называется въ числ толкова- 
телей 2-го посланія ев. Ап. Петра. Толкованія св. Ефрема, имЪющіяся въ 
греч. катенахъ, доселЪ не собраны въ одно изданіе. 

1) Еүарвеіі сопсогдапііѕ ехроѕійо Їасіа а 5. Ерһгаето Ѕуго іп Јаійпит 
{тапѕ1аіа а К. Р. Јоһаппе-Варійѕќа Апсһег Месһіагіѕіа, сијиѕ үегѕіопет 
етепіаүіё, апаофаМот ив Шоизѕітахіё еёеаіаіё Р. б. Мӧѕіпрвг, 1876, Уепейііѕ. 

2) Въ Венеши, четыре тома ш 8%;--толкованіе на посланія Ап. Павла 
помЪщено въ 3-мъ том%. 

3) 5. Ерһгаеті Ѕугі соттепќагіі ір еріѕіоіаѕ 911 Раші рипе ргітит ех 
Агтепіо іп айпи ѕегтопе а раігіриз Мекіїагізііѕ {тап ай, МУепейіѕ, 1893. 
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Армянскому монаху Симеону (1 1012), съ древнвишей Сир- 
ской рукописи '). Съ этого изданія сдъланъ и напть пере- 
водъ °). 

Издаваемый трудъ не предетавляетъ полнаго и посл%до- 
вательнаго толкованія на посланія Ап. Павла. Это—кратюя 
и отрывочныя примЪчанія (схоліи) къ тексту (сирскому) 
Апостольскому, подобныя тъмъ, какія ветрЪчаемъ и въ Сир- 
скихъ толкованіяхъ св. Ефрема на Ветхій ЗавЪть и которыя 
цитуетъ, упомянутый уже Сирскій писатель—Бар-Гебрей 3). 

Не смотря на возможное и вЪроятное вліяніе древне-ар- 
мянскаго текста на переводчика съ древне-сирскаго и Вуль- 
гатына переводчиковъ еъ армянскаго на латинскій, —а так- 
же, при трудности различать иногда буквальный текстъ отъ 
свободнаго изложенія (перифраза) толкователя, —вее же оста- 
ются весьма многочисленные и важные слъды древне - сир- 
скаго текста посланій Ап. Павла. 

Въ виду важности текста апостольскаго въ этомъ творенін 
св. Ефрема и постояннаго истолковательнаго перифраза въ 
примђъчаніяхъ экзегета, мы нашли необходимымъ дать бук- 
вальный переводъ, сравнивъ текстъ съ греческимъ и по мЪ- 
стамъ снабдивъ оный примЪчаніями изъ разночтеній, по 
Восьмому изданію Тишендорфа и по текстамъ Полиглотты 
Вальтона. 

Не касаясь вопроса о знаніи св. Ефремомъ греческаго 
языка и подлиннаго греческаго текста новозавЪтныхь писа- 


1) ПУ. ргаеї. р. [Х—Х. 

2) Ср. предисловіе къ Русскому переводу Твореній св. Ефрема, соста- 
вленное баккалавромъ Моск. Дух. Акад. А. К. Соколовымъ (изд. 3-е, 
1881 г. ч. 1-я, стр. 62—65) и особ. 4-е изд. 1895, стр. 39—40—прим., стр. 
57—прим. 2 и стр. 72 и сл.; преосв. Филарета Черниговскаго, Истор. Ученіе 
объ Отцахъ Церкви. СПБ. 1859 г. т. 2, $ 131, стр. 113—118; Пату, ор. сїт. 
$. 1, ргоіев. р. ХХІ-ХХХҮШ и Ё. П. ргоев. р. УТ-ХШ, и Ою Вагіеп- 
Вехег, Раїгоі0віе. Егеіриге 1, В, 1895. 8 64. 5. 367—366. Послъ Римекаго 
изданія, съ котораго сдЪланъ Русскій переводъ, были, кром вышеука- 
занныхъ изданій собственно толковательныхъ твореній св. Ефрема, еще 
слъдующія издавая другихъ его твореній: б. Віске! 5. Ерһгаеті бугі, 
Сагтіпа М№іѕібепа, Ілрѕіае, 1866; Оуегфеск, 5. Ерһгаеті бут, Вафщае ер. 
Едеѕѕепі, Вајаеі аіогитаце орега ѕеІесїа, Охопіі 1865; Р. Живеше издалъ 
двЪ ръчи св. Ефрема о мовахахъ въ Мопитепќа Ѕугіаса ех сой. Майс. 
соПесіа и нЪк. др. см. у Тату І. р. ХІ 34. и Вагдепћһемег, $ 64. 5. 

3) Азѕеталпі, 1014. 1. 68 а. 
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ній,--мы должны замЪтить, что въ толкованіи на посланія 
Ап. Павла объясняется сирекій текстъ 1). Въ толкованіи нЪтъ 
посланія къ Филимону, но есть апокрифическое посланіе 
Коринеянъ къ Ал. Павлу и апокрифическое третье посланќе 
Апостола къ Коринөянамъ (поміщено поелћъ втораго къ Ко- 
ринеянамъ). 


° И Въ сочиненіи неизвЪстнаго автора (Псевдо-Амфилохія Иконійскаго) 
‚0 св. Василін Великомъ и св. Ефремъ СиринЪ, какъ и въ Сирскихь Ак- 
тахъ Ватиканской Библіотеки (Орр. Буг. +. Ш и Парижской библіотеки (Пату 
1. І), разсказывается, что при первомъ свидан!и св. Ефрема съ св. Васи- 
ліемъ въ Кесаріи бесъда сназала шла чрезъ переводчика. Но потомъ, 
по молитвЪ обоихъ св. мужей, св. Ефрему сверхъестественно сообщенъ 
былъ даръ говорить по-гречески. А по Сирскимъ Актамъ Ватиканской 
Библіотеки также и св. Василію Великому чудесно сообщенъ былъ даръ 
говорить на Сирскомъ языкъ; но объ этомъ умалчиваютъ,—не говоря о 
другихь источникахъ, которые совеъмъ не имЪютъ разсказа о семъ чудћ,— 
даже и Сирскіе Акты Парижской библіотеки у Гату и Греческое сказаніе 
Псевдо-Амфилохія (Орр. бгаеса, Ё. 1. р. ХХХҮІ и Асќа 5. Ерһгаеті Зуг- 
аса въ Орр. Зуг. 5. ЕрВгаепи, $. Ш. р. ХҮП, —тоже у ату, +. П. $ 25, со]. 
48—56). Но если бы даже это сказаніе и было достовЪрно, хотя объ 
этомъ чудЪ умалчиваютъ болће авторитетные сирскіе и греческіе исто- 
рическіе источники для жизнеописанія св. Ефрема (помфщенные у Аззет. 
ВіЫ. Отіерё. 1, 26—59 и въ Орр. Ерћг. бт. Гр. 1 ва. и Буг. ё 3. 1 9.),— 
то и въ такомъ случаЪ оно не представляло бы опредъленнаго и рЪши- 
тельнаго свидЪтельства, ни въ пользу положительнаго, ни въ пользу от- 
рицательнаго рЬшенія вопроса. 


ВЯТАГО ЕФРЕМА СИРИНА 
ТОЛКОВАНТЕ 
НА ПОСЛАНІЯ БОЖЕСТВЕННАГО ПАВЛА. 


Новый Завътъ, какъ мы знаемъ, врученъ Грекамъ, 
или даръ, или.... !) И хотя они, благодаря обилію 
и богатой научной разработанности своего языка, тол- 
куютъ Апостола въ прекрасныхъ выраженіяхъ, но и 
мы также желаемъ вкратцъ изъяснить его бъдною 
ръчью Сирйцевъ. 

Правда, слова божественнаго Павла содержатъ въ 
себЪф весьма многія мысли, но въ томъ мы не видимъ 
для себя никакой опасности, если мы не раскрыли 
веъхъ тБхъ мыслей, ибо мы толкуемъ не для народа, 
но для опытныхъ и ученыхъ людей. 

Настаиваемъ только па зпаченіи словъ, а не на 
многообразномъ звукъ,--пишемъ истину, въ нихъ ВЫ- 
раженную, безъ протяженности рђчи. Но Греки пусть 
не удручаются скорбію ради Сирійцевъ, видя ихъ 
толкующими Новый ЗавЪтъ, какъ Сирійцевъ не пе- 
чалитъ то, что Греки истолковали Ветхій Зав%ътъ. 


Къ Римлянамъ. 


Павелъ учитъ какъ о первомъ пришествіи Господа 
нашего, такъ и о причинъ пришествія, ибо исчисля- 
етъ тяжкія злодЪянія людей прежде пришествія Гос- 


1) ЗдЪеь для издателей остался непонятенъ смыслъ рЪчи. 
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пода, дабы раскрыть и показать, что пришествіе сіе 
было по причинЪ тЪхъ злодЪяній. Язычниковъ онъ 
подвергаетъ обвиненію въ грЪхЪ’ (противъ) природы 
(закона естественнаго), такъ какъ, говоритъ, подвер- 
гая суду другихъ, вы тъмъ самымъ показываете себя 
хорошо знающими, что считаемаго вами за зло, не 
другимъ, а вамъ именно не должно дЪлать. Под- 
вергаетъ обвиненію въ грЪхЪ противъ закона (откро- 
веннаго) и народъ (Израильск!й), ибо, когда говорить: 
„говорящій: не прелюбодъйствовать,— прелюбодњйству- 
ешь“ (2, 22), то показываетъ, что Іудеи, хотя знали, 
но не желали исполнять (законъ). Этими словами 
онъ доказалъ истину (своего обвинешя) и назвалъ 
волю (человъческую) виновною, чђмъ указана необ- 
ходимость дароваго (благодатнаго) цЪлителя, какъ 
для народа (Израильскаго), такъ и для язычниковъ. 
Это—крещене, которое благодатію своею даетъ жизнь 
вефмъ людямъ. А то, чВмъ тъ и другіе могутъ хва- 
литься, происходить отнюдь не отъ собственныхъ ихъ 
дЪлъ, поелику они были повинны смерти, —но отъ 
вЪры въ Того, Кто смертію Своею разръшилъ долгъ. 
ПослЪ сего говоритъ о вЪрЪ, которая оправдала Ав- 
раама до обрЪзамя,—и продолжаетъ потомъ о законЪ 
Адама, чрезь котораго смерть воцарилась въ мір%. 
Вепоминаеть о грћхахъ, которые возъимЪли силу въ 
сердцахъ и для уничтоженія которыхъ законъ Мои- 
сея былъ недостаточенъ. Вотъ объ этихъ-то, какъ и 
о другихъ предметахъ, въ семъ посланіи содержа- 
щихся, Павелъ и пишеть къ Римлянамъ. 


І. 


І. 1—4. Павелъ, говоритъ, призванный, то-есть при- 
званный на пути въ Дамаскъ, явившимся ему 1ису- 
сомъ Христомъ, Который послалъ его проповъдывать 
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Евангеліе Свое (Д%Ъян. 9, 1 сл.). Не говоритъ: тогда 
я призванъ былъ, когда я былъ избранъ, но: уже 
избранъ, какъ сотоварищи мои, прежде чЪмЪъ образо- 
ванъ былъ міръ, для проповъдапія Евангелія Божія. 
Какъ то. такъ это, Римляпе, —одно есть Евангеліе, 
одинъ БлаговЪетникъ, о Которомъ искони засвидЪ- 
тельствовали священныя книги пророковъ, сообщая 
обътованіе о СынЪ, Который въ послднія времена 
явился среди нихъ (Израильтянъ), облеченный плотію. 
происшедшею 1!) изъ племени Давидова,—и открылся. 
какъ Сынъ Божій. Какимъ же образомъ открылся? 
Силою и святостію духа ?). то-есть Своими силами 
и дарами, которые съ Духомъ Святымъ нисходятъ 
на Его учениковъ. Тотъ, сказалъ, Который воскресъ 
изъ мертвыхъ. Никто не воззвалъ Его къ жизни. 
Мертвъ былъ и сталъ живъ. Сочтенный за мертвеца 
по тфлу, которое принялъ; живый же—по причин% 
божества. Посему и сказалъ: опредњљленъ Сыномъ Бо- 
жіймъ 3). Не сказалъ: воззванъ къ жизни, дабы не 
противорфчить своимъ словамъ, но: Себя Самого воз- 
звалъ отъ мертвыхъ,—такъ что Онъ же и пророче- 
ства Свои исполнилъ и удостовърилъ. 

І. 5—6. Чрезъ Котораго мы приняли благодать. 
Банею крещенія мы получили также и апостольство 
вмЪстЪ съ дарами Святаго Духа, чтобы именемъ Его 
намъ возвЪщать не дла нечестивыя и гнусныя, и 
не ту мерзостную жизнь, о которой мы упомянули. И 
вы, Римляне, бывъ изъ тЪхъ, которые призваны, не 
будете лишены благодати, пославшей насъ къ вамъ. 

І. 7—68. Вењмъ сущимъ въ Рим, призваннымъ свя- 


1) Ртоседепіе—повидимому, читалъ—угуошёуот, а не уєууошёъо?. 

2) Чит.: ха лъебиать, какъ Сир. ей. Ѕсһайі (ср. Полигл. Вальт.) и Мһіќе 
(безъ хо), —также Эөіоп. Араб. (Вальт.). Другое чтеніе: хата лъёбиа. 

3) Чит.: богодёутос, какъ Сир. Др.: лооооод ёутос. 
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тымъ, то-есть оглашеннымъ и омытымъ чрезъ кре- 
щеніе. Святыми были крещенные, по причинъ очище- 
нія, даннаго въ крещеніи: омылись, говоритъ, и освя- 
тились (1 Кор. 6, 11). Миръ вамъ и благодать отъ 
Бога Отца нашего, Который васъ призвалъ и въ усы- 
новленіе Свое принялъ, и Господа нашего Тисуса 
Христа; не сказалъ: чрезъ Госнода. нашего Іисува 
Христа !). Благодарю Бога чрезъ Гисуса Христа. Предъ 
этимъ сказалъ: отъ Господа, дабы показать боже- 
ство; теперь же говоритъ: чрезъ Господа, чтобы пока- 
зать также и человЪчество. Вљра ваша, великая какъ 
вашъ городъ, возвњщаєтся во всемъ март. 

І. 9—15. Свидњтель мнь есть Богъ, Коему служу 
въ духт моемъ, то-есть духовною жизнію, а не по за- 
конамъ жертвъ 2), —Евангеліемъ 3) Сына Его, а не 
по книгамъ Моисеевымъ. Непрестанно воспоминаніе 
о васъ творю “) въ молитвахъ моихъ, молясь о томъ, 
чтобы не послЪ долгаго времени, но вскорЪ даровано 
мнЪ было видЪть васъ, да преподамъ вамъ нъЪчто отъ 
благодати духовной, какъ преподалъ я сотоварищамъ 
вашимъ-—Галатамъ и Коринөянамъ,—для утвержденія 
васъ, чтобы вы были тверды во время гоненія,—и 
(чтобы даровано мнЪ было) соутЬшиться взаимно среди 
васъ и вмћВетъ съ вами помолиться при общей вЪръ. 
Не хочу °) же, чтобы вы не знали, что я часто же- 
лалъ придти къ вамъ, имЪть также и у васъ плоды, 
которые я приношу величію Божества, Коего уче- 
никъ есмь, —какъ и у другихъ народовъ я имЪлъ, 


1) т. е. не дий или ёр, но-отъ=4л0, какъ и о БогЪ Отц%. 

%) т. е. ветхозавътныхъ обрядовъ. 

3) Греч.: ёр г0аууёМф-=въ благовфети. 

1) Такая же интерпунктуація и въ Сир. (Тишенд. др.). Но Русск. и Слав. 
ставятъ знакъ посл творю, относя слова: „въ молитвахъ моихъ“ къ по- 
слъдующему, а не къ предыдущему. 

5) 040 (Сир.), др.: оѓошои. 
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у мудрецовъ и невњжебъ, то-есть у тЪхъ, кои согла- 
шаютея повиноваться намъ, и другихъ, кои отказы- 
ваются. Но пусть повинуются или нЪтъ, моя обязан- 
ность-— проповЪдывать. И я готовъ, послушные Рим- 
ляне, возвъщать вамъ Евангеліе. Сказалъ, что онъ 
готовъ,—или потому, что былъ вдали отъ нихъ,--или 
потому, что городъ тотъ почиталъ идоловъ, — или 
потому, что у всЪхь отсутствовала охота идти туда. 

І. 16—17. Ибо я не стыжусь Евангеліл !) моего, 
именно за крестъ, въ немъ возвЪщенный; ибо онъ 
есть сила Божая, которая совершаетъ то, что мятеж- 
ные язычники приводятся къ послушанію,—и Евреи ?) 
и язычники, вЪруюпие въ него, нолучаютъ вЪрное 
спасеніе 3). Правда Божія, то-есть жизнь древнихъ, 
въ немъ открывается отъ вњры въ вњру, отъ вЪры 
Авраама въ въру сыновъ Авраамовыхъ. Что это такъ, 
какъ я сказалъ, показываютъ Писанія, которыя гово- 
рятъ: праведникъ отъ вњры живъ будетъ (Аввак. 
2, 4). 

І. 15—20. Откроется гнњвъ Божій съ неба, въ от- 
мщеніе за законъ природы, на тЪхъ, кои пребываютъ 
въ неправдЪ и хотя сознаютъ истину, но чтутъ не- 
честіе. Знаніе о Богъ извЪетно имъ, ибо Богъ от- 
крылъ Себя въ тваряхъ. Что невидимо отъ начала 
міра *): это говоритъ, или о природ тварей, которая 
описана Моисеемъ, или о Сын%, Который сокровенъ 
былъ и теперь явилъ Себя, Коего истины теперь от- 
крываются въ чудесахъ, какъ въ началъ-—въ сотво- 


1) Такъ Сир. Итал. Вульг. Копт. Арм. КАВСЬ*Е и др. Ориг. Еве. 
Дидимъ. Вас. Вел. Кир. Ал. Терт. Гиларій и др. Др. чт. съ прибавл.: тоб 
ховотоб въ код. ре СКР. Өеофил. Экум. Слав. Русск. Копт.: ејиѕ Викто- 
ринъ: Веі, др. чт.: ёлі ғо. зарег еү., де ет. 

2) Остается неяснымъ—читалъ ли: тё лобтоу ха, или нЪтъ. 

$) Чит: &6 соттоѓат. 

4) Греч.: лд иногос=отъ созданія. 


6 


ренныхъ предметахъ. Неизвинительны будутъ тЪ, кои 
отступаютъ отъ Него. 

І. 21—28. Они познали Бога изъ тварей, но не 1) 
Бога прославили— Творца всей природы-—-или ‘возбла- 
годарили, и отщетились въ помыслажъь своихъ отъ 
истины славы Его. Поелику не прославили Его при 
всфхъ чудесахъ Его, Коего за чудеса Его должны 
были прославлять, то омрачились неразумемъ сердца 
своего и свЪтомъ (?) знанія своего. Поэтому ед%ла- 
лись глупцами, себя самихъ считали мудрыми, и 
сдълались глупыми, удаляясь отъ Бога, воздавая славу 
изображеніямъ человђка, птицъ, пресмыкающихся и 
четвероногихъ. 

І. 24—26. Поелику они уклонились отъ Бога, Ко- 
торый любить святость и чистоту, и увлеклись обра- 
зами, возбуждавшими дЪйствовать вопреки святости и 
чистот®,—то Богъ предалъ ить не въ богатства, кото- 
рыя они ненавидЪли, но преданы они въ нечистоту, 
въ похоти сердца ихъ, — обезчестили они срамомъ 
ттњла свои въ себъ самихъ, перемњняя истину Божю 
въ ложь ?), и служене твари предпочли пребдъ Твор- 
цемъ. 

І. 26—28. Подобно и женщины ихъ перемњнили за- 
конъ природы своей 3), повиновались и чтили (идо- 
ловъ). Слышишь, что также и женщины ихъ перем%- 
нили законы свои на законы неправые, хотя и не 
были доведены до этого насиліемъ кого-либо. Шодобно 
и мужчины сами оставили также естественное упо- 
требленіе женщины, сами также впали въ нерад%ніе, 
хотя и никъмъ не принуждаемые, — доведенные до 
этого не только своею похотью, но и алчностію. Так- 


1) Опуск.: 0с какъ. 
2) Греч.: ёру тф фёбда-=во лжи, ложью. 
3) Греч.: естественное употребленіе въ противоестественное. 
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же и возмездіе за свое возстаніе противъ женъ !) по- 
лучили они въ себњ самитъ. Не восхотЪли въ себъ по- 
знать Бога, хотя и могли, —и Богъ предаль изъ, то-ееть 
не въ руки властелиновъ или грЪху, но помысламъ 
о томъ, что уклоняется отъ благороднаго сего и пре- 
полезнаго убЪжденя. Предаль изъ въ превратный ?) 
умъ—-дљлать непотребства, каковыя уже и учиняли. 

І. 29—31. Исполненныхь своеволя. всякой неправды 
и другихъ пороковъ, которые перечисляетъ. Кои прав- 
ду 3) Божію созпаютъ, тъ, совершая это, предаются 
второй смерти,—и не только тъ, кои дЪлаютъ таковое, 
достойны смерти, но и тъ, кои сочуветвуютъ такимъ 
дђъламъ и коихъ изобразилъ Апостолъ гордыми и над- 
менными, изобрњтателями пороковъ, которые видЪли 
въ товарищахъ. Быть можетъ, сказалъ это о тъхъ изъ 
пхнихъ судей, кои, подкупленные дарами, не только 
не препятствовали преступленіямъ, но и даже содЪй- 
ствовали и хвалили совершавшихъ дурныя дЪла. 


П. 


П. 1—16. Посему неизвинителенъ ты, человтькъ *), 
если говоришь, что ты не знаешь этого; ибо, чљмљъ 5) 
судилиь -другаго, себя самого осуждаешь: вмЪетЪ съ то- 
варищемъ своимъ ты осуждаешь себя самого. Если 
дЪлаешь то же, то неужели думаешь ты, судящій д%- 
лающихъ таковое, что избъжишь суда? 

П. 17—27. Ты, который знаешь и величаешься: и 
это величаніе можетъ быть полезно для тебя, если 
все, что написано въ законЪ — все исполнишь, но, 


Г) Греч.: за свое заблужденіе. 

2) адохциос, собств.: поддЪльный, фальшивый, безъ пробы, подложный, 

8) дихаѓоиа=содержаніе правды Божей въ ея откровеніи людямъ, за- 
повЪди, законъ Божій. 

4) Опуск.: лас, какъ и Сир. Арм. 36. 

5) гр оф 740; нЪк. приб.: хоѓиатс==какимъ судомъ (ер. Слав. и Руеск.). 
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если согръшишь противъ закона, то твое обртњзаніе со- 
чтется необръзанщемъ. 

П. 25—29. ВЪдь (ибо), Іудей не тотъ, кто по на- 
ружности (таковъ), и не то обрњзатніе, которое въ 
наружности на плоти,—но обрњзаніе сердца въ духт, 
ме письмени, то-есть-——по закону природы, а не по об- 
рђъзанію книгъ Моисеевыхъ. Но радость его есть не 
предъ очами людей, но предъ взоромъ божественнымъ, 
испытующимъ сердца. Какая же польза, если тло 
твое носить божественное знаменіе обрЪзанйя, а по- 
мыслы твои подобны тъмъ, кои не запечатлЪны зна- 
комъ вЪры? Итакъ, похвала обръзаніемъ незаконна и 
сожительствуетъ съ ложью, похвала же върою выше 
всего. 


Ш. 


ПІ. 1—5. Итакъ, какое преимущество имњетъ 1- 
дей 1), или какая польза (отъ) обрњзанія? Если Богъ 
требуетъ обрЪзан1я сердца, то многообразно удостовђ- 
рено это, то-есть объявлены были *) словеса Божіи и 
польза отъ обрЪзаня. Богъ сказалъ такъ: вы должны 
обрЪзываться, Авраамъ же и Сара доселЪ были без- 
плодны. Въ удостовЪреніе установилъ обр%заніе, — 
вру Авраама превознесь между народами, которые 
не знали вЪры; такъ что если бы спросили у него: 
для чего ты едълалъ это? — онъ отвЪтилъ-бы имъ: 
это есть знакъ, коимъ запечатлъвается вЪра поколЪ- 
нія моего—и сыны, кои родятся отъ меня, безчис- 
ленные какъ звЪъзды небесныя и песокъ на берегу мор- 
скомъ, такъ будуть обрфзываться (Быт. 17, 10 сл.). 
И хотя нъкоторые между язычниками слышали и не. 


1) Букв. съ греч.: какое преимущество Тудея. 
2) т. е. имъ, обръзаннымъ,—-греч.: ввЪрены были. 


9 


увђровали, но многіе увЪровали и обрђзаны были. 
Кром% того, пользу обръзанія показываетъ и въ томъ, 
что оно знаменуетъ невинность, какъ если бы кто, 
для доказательства родства печать у кого-либо отвя- 
залъ бы. 

ПТ 4—5. Есть !), говорить, Богъ истиненъ въ пра- 
восудіи, то-есть справедливъ въ истинЪ, и безъ за- 
кона не оставилъ и самихъ язычниковъ; всяей же 
человњкъ лжсивъ, говоритъ, по законамъ Моисеевымъ, 
ибо пи у кого не было силы исполнить ихъ. Если же 
законы не были даны, то какимъ образомъ удостовћ- 
ряется то, что говорить: да оправдаешься въ словатъ 
твоихъ и побњдишь когда судять Тебя ?) (Псал. 50, 9), 
то-есть, когда съ Тобою спорятъ? Адамъ осужденъ 
послЪ парушенія закона; сыны его также знали, что 
безъ нарушенія они не будутъ осуждены; какъ и чрезъ 
Названа осудилъ Давида и побъдилъ, ибо написалъ: 
не прелюбодьйствиуй, не убивай (Исх. 20, 13-14): Итакъ, 
справедливъ Богъ въ вудЪ Своемъ, коимъ полагаетъ 
наказанія на преступающихъ законы сердца, право- 
судно данные Богомъ. Безетыдные и упорные (грЪш- 
ники) совершали зло и говорили: неправда наша Бо- 
жію правду совершаетъ и наша ложь — Его истину. 
Если же лживостію моею истинность Его возвеличи- 
вается, то зач%мъ еще осуждать меня, какъ бы я ви- 
новень былъ предъ Нимъ, говоря это? Поелику, 
хотя и сказалъ: побњдишь въ судњ твоемъ, но не для 
нашего осужденія, а для побъды правды написалъ 
законы въ сердцахъ нашихъ. Если же это такъ, то 
неправда наша правду Его утверждаеть 3). 


1) Такъ Сир. (Вальт.). Итал. Кипр. Вульг. (е3%.). Русск.; др. чт.: угрёодо, 
уеуёсдо, уве, ёото, йай, ею, 1 (Слав.). 

2) Греч.: 2у тф хоѓуводаі ав. 

$) Греч.: отуютуо», букв.: составляетъ. 
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ПТ. 6—8. Но придите и, какъ люди *), изелъдуемъ: 
если это такъ, то какъ же Богъ судить міръ? Должны, 
говоритъ, быть законы, хотя бы они и даны были въ 
осуждевше тъхъ, которые ихъ приняли. Но Богъ не 
съ такою цълью даль законы: домъ Моисея увЪро- 
валь и другіе, которые были оправданы благодаря 
этимъ законамъ. И это подобно тому, что говоритъ: 
и не какъ злословятъ насъ, говоря: станемъ дњлать 
зло, чтобы пришло добро; ибо имфли обыкновеніе го- 
ворить: гдљ увеличился грњеъ, тамъ преумножилась 
благодать (Римл. 5, 20). Начали говорить напро- 
тивъ: умножимъ грЪхи, и будетъ многообразная бла- 
годать Его къ намъ. Посему справедливо подвер- 
гаются наказанію говорящіе это, ибо емфютея надъ 
благодатію. 

ПІ. 9—15. Что пользы намъ, если мы пренмуще- 
ствуемъ? ?) то-есть: что за польза намъ, если такъ 
вамъ кажется? Осуждаемъ ли мы Гудеевъ и язычни- 
ковъ, когда говоримъ то, что написано: что нњтљъ 
праведнаго ни одного, ни ищущаго Бога. Но Онъ ем%- 
шалъ већхъ и язычниковъ поставилъ вмЪФетЪ съ Ту- 
деями, дабы тВвхъ и другихъ объявить состоящими 
подъ грЪхомъ. Указывая на это говоритъ: гробъ от- 
верстый гортань ихъ, устами своими коварствуютъ и 
проч. (Пеал. 18, 1—3). Дабы отвъчатр (соотвЪтетвенно) 
законамъ, ибо весь споръ быль о нихъ, говоритъ: мы 
знаемъ, что законъ, если что говорить, сынам» закона 
говорить,—и тъмъ, кои только хвалятся (имъ), гово- 
рить: уста ихъ да заградятея. Какимъ образомъ? 
Приведенными словами: нљтъ праведнаго ни одного, ни- 


1) т. е. по человъчески, греч.: хата 4удоолоу Аёуо--многіе опускатютъ. 

?) Читаетъ безъ препинанія, а не такъ: ті оби; лооєубиєда; др. чт.: лоо- 
схоиеда, лоохатёхоце», лоосвуоднеда, хатёуонеу пеоовбу (ср. Сир. Вальт. 
Већ.) и безъ оф лазтос (ер. Сир. ір.). 
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кто не творить милостыни 1) и другими; ибо про- 
роки предали памяти (потомства) дъянія ихъ. 

ПІ. 19—20. Такъ обезсиливаетъ ихъ, когда однимъ 
словомъ повторяетъ (все вышеприведенное изъ Писа- 
нія), говоря: всямя уста да заградятся, ибо изъ тъхъ 
дЪлъ закона не можетъ быть, чтобы открывались уста 
сыновъ закона. Итакъ, похвала тЪхъ и другихъ за- 
ключается не въ законахъ обвиняющихъ. но въ бла- 
годати искупленія. ибо изъ закона проистекаетъ по- 
знане грЪховъ, то-есть правда въ нихъ (содержа- 
щаяся) была мЂрою веъхъ, совершенныхъ нами, золъ. 

ПГ 27—25. Такъ безъ закона открыта правда Бо- 
я, и всЪ кающіеся, кои нуждаются въ помощи, мо- 
гуть быть спасены по милосердію Его, потому что 
есть острый мечъ, слъдующй за виною. 4 ныню, го- 
воритъ, безъ закона открыта правда Божія, ибо не 
изъ него, но изъ Евангеля научаемся въръ и крото- 
сти. Впрочемъ, и самъ законъ даетъ удостовЪреніе въ 
пашемъ оправдаши, что можетъ служить знакомъ—или 
того, что Новый Завътъ уже былъ открытъ и въ Вет- 
хомъ,—или законы свидђтельствуютъ о пришествия 
Христа,—или, что самъ законъ учитъ кротости и вър%, 
какъ, напримЪръ, когда говоритъ: что теб кажется 
зломъ, не дљлай другимъ. 

Не было, вЪдь, никакого различія между тъмъ и 
другимъ, согръшилъ или нътъ, ибо всњ согрњшили и 
лишены той славы, которую Богь имЪлъ даровать имъ 
чрезъ оправдаше,—и оправданы даромъ благодатйю 
Его,—тмъ болЪе, что Богъ даровалъ ее грЪшникамъ 
отъ начала въковъ. Пока не была дарована благо- 
дать, законъ распространялъ свои лучи въ теченіи 
многихъ въЪковъ, въ каждомъ изъ коихь грЪшники 


1) Въ Грез. Римл. 3, 12 и ХХ Псал. 13, 2: хотосбтута, Слава благо- 
стыню, Русек.: добро. 
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освобождались отъ правосудя. Такъ въ то время, 
когда сдћлали тельца, кто освободилъ ихъ?— ВЪдь за- 
конъ уже осуждалъ на смерть дълающихъ идоловъ. 
Итакъ, если законы изрекаютъ анаөему и повелЪва- 
ютъ умерщвлять грЪшниковъ,--васъ, которые еже- 
дневно совершали већ эти преступленія, то какимъ 06- 
разомъ вы содълались спасенными? Если, такимъ об- 
разомъ, тогда же было утверждено, что и вы также 
должны быть спасены чрезъ благодать и вЪру, то за- 
чЪмъ прое кажутся вашимъ глазамъ отличными отъ 
васъ и новыми, когда вы безъ нихъ не могли стоять 
предъ законами ни одинъ мигъ времени? ГрЪхи, го- 
воритъ, которые были прежде, Онъ щадилъ тогда от- 
кровешемъ этой правды, и теперь чрезъ крещеніе 
оправдываетъ того, кто пребываеть въ вЪрЪ Господа 
нашего Тисуса Христа. Гдь же похвала? — Исклю- 
чена,— то-есть: къ кому относится похвала? Къ тъмъ 
ли, кои творили дЪла закона?--НЪтъ,—но къ ТЪМЪ, 
кои обрђли другой законъ вЪры. 

Итакъ, заключаемъ, что мы узнали, что человтњкъ 
оправдывается отъ вњры '), не отъ ӧтњлљ. 

ПЕ 29—30. Или ?) Тудеевь Богъ только? Неужели 
одна половина людей любезна Богу, а другая нена- 
вистна? Нљтъ,—ибо въ истинной любви не можетъ 
существовать раздъленія на любезныхъ и ненавиет- 
НЫХЪ. 

Итакъ, если обрЪъзаніе не возмогло быть полезнымъ 
для себя самаго и жило благодатію, дарованною туне, 
то остается также и необрЪзаве. Поелику Богъ в%- 
далъ, что искупительной благодати нътъ въ законахъ 
строгихъ и суровыхъ, то Онъ не восхотЪлъ, чтобы, 
пока не снизошелъ Онъ къ нимъ благодатію, чело- 


1) ліоте, и дий 740780. 
2) 7, др.: ит. 
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вЪкъ лишенъ былъ благодати и Богъ, ради закона 
назывался бы суровымъ. Строгость Божія изрекала за- 
конъ, но вездЪ Онъ дЪйствовалъ по благодати. По- 
сему законы презрЪнные отъ Себя отвергъ и оттолк- 
нулъ, дабы веъмъ была сладостна Его истинная бла- 
годать. 

Ш. 31. Итакъ, законъ упраздняемъ?—Нтътљъ. Не гово- 
римъ, что онъ не имЂетъ значенія, но такъ какъ его 
сила сильнђе, то наша слабость не смогла выдер- 
жать его. 


ТҮ 


ТУ. 1—5. Что же скажемъ —Авраамь отецъ !) 
нашъ обрњлъ ?) по плоти, то-есть: поелику сыны 
упорные произошли отъ поколЪя его? Ибо, если Ав- 
раамъ отъ дњлъ оправдался, то имћетъ чЪмъ хва- 
литься отъ дЪлъ, которыя его оправдали, —но не (въ 
отношеніи) къ Богу, Который пожалълъ его. Посему 
Писаніе не говоритъ, что Авраамъ сдљлалъ и это 
вмЪнено ему было въ правду, но только: повњрилъ 
онъ Тому, Кто нечестивыхъ 3) оправдываетъ, и это 
вмњнено ему въ правду (Быт. 15, 6). Если, такимъ 
образомъ, желаете оправдаться, то какую им%ете 
нужду въ обрЪзаніи? ВЪдь, вЪра оправдала Авраама 
до обръзанія, ибо дљлающему награда не вмвняется 
по благодати, но по долгу, между тъмъ награда вмЪ- 
нена Аврааму по благодати. Но если, говоритъ, вы 
хвалитесь дЪфлами вашими, то мы прибъгаемъ къ 
Аврааму, который, какъ и мы, немощенъ былъ и 


1) тду латёоа пибу (такъ, между проч.. Сир. УВЕ. Вульг. Слав.),—др. 
чт: лоолатооа (между пр. Сир. Ѕеһ. Вальт. и Арм.). 

2) Такая разстановка словъ въ Сир. др. послъ ёообиғу чит. єйорхёуси 
(АСО... Вульг. Коп. Арм. Эөіоп. др.). 

3) Греч: льотобоуы ёлі тду биисиобута тду доєВуъ==вЪрующему въ Тото, 
Кто оправдываетъ нечестивца. 
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оправданъ чрезъ вЪру. Если бы народъ (Израильекій) 
и язычники были вЪрны своимъ законамъ, то по за- 
слугЬ—и награда. Но если веъ согръшили и потому 
неспособны къ возстановленію, то уже оправдываются 
чрезъ благодать, то-есть: когда, какъ Авраамъ, вЪру- 
ютъ въ Того, Кто грьшниковъ оправдывастъ,—и это 
для раскрытія того, что помилованія благодатію же- 
лають т, кои, ставъ несчастными, уповаютъ на за- 
коНЪ. 

ГУ. 6 9. Продолжаетъ: Давидъ говорить: блаженъ 
тотљъ, кому Богъ правду Свою вмънилъ, дабы пока- 
зать, что Богъ оправдываетъ его безъ дЪлъ. Бла- 
женны, коихъ отпущены беззаконія (Псал. 31, 1—2). 
Приди. говоритъ, разсмотримъ: отъ чего это блажен- 
ство?—Въ пеобрЪзан!и?... Но опи увЪровали, и ло- 
крыты гръхи ихъ чрезъ крещеше. Въ обртњзаніи?... 
Но они ежедиевно обпажаютъ его и законы жертвъ 
безчестятъ его, то-есть открытіемъ грЪховъ, которые 
допускались во время жертвъ. 

ТУ. 10--19. Опять рЪчь его останавливается на 
необрЪзави Авраама. Итакъ, говоритъ, какъ вера 
влизняется Аврааму въ правду? —Погда онъ былъ въ 
обрњзаніи или въ необрњзаніи? Смотри. говоритъ, ка- 
кова сила вЪры? Не написано, что Авраамъ оправ- 
данъ, когда принялъ обрЪзане, но когда увъровалъ. 
Впрочемъ не пренебрегалъ имъ и не считалъ его без- 
полезно даннымъ, но поставилъ его какъ вЪнецъ. 
оканчивающій побъду. Вънецъ не есть побЪда, но 
удостовЪряеть побЪфду. ОбрЪзане установилъ, какъ 
знакъ, чтобы осудить оправдаше, которое было въ 
необрЪзани, — то-есть оправданіе, которое получилъ 
въ необрЪзаніи, чтобы быть отцемъ веЪфхъ вЪрую- 
щихь въ необрЪзаши, такъ что, какъ ему. такъ и 
имъ вмЪфнитея вЪра въ правду и онъ назовется от- 
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цемъ обрЪзанія для тъхъ, кои слЪдують по путямъ 
вЪры въ необрђзаніи Авраама. 

ГУ. 13—14. Въдь, не чрезъ законъ, который данъ 
спустя четыреста !) лЪть (Галат. 3, 17), давалось обЪ- 
тованіе Аврааму, что онъ будетъ наслЪдникомъ міра, 
но чрезъ правду вЪры. Если же отъ закона было бы 
наслЪдство, то тщетна была бы вра, тщетно обЪто- 
ваніе, ибо исполненія закона быть не могло. Посему 
даетъ другу предварительное об%Ътованіе внъ закона; 
впрочемъ, о грЪхахъ, которые были вопреки правд%, 
предвозвъщеніе выражено кратко: только сосредото- 
чилъ его въ благословеніяхъ, и это ради закона, — 
что все могло препятствовать проклятіямъ. 

ГҮ. 15. Ибо законъ гнъвъ содълываеть. ВъЪрующіе 
и повърующіе должны были принять обрЪзане, такъ 
чтобы никто не отказывался. Поелику вЪра зависитъ 
не отъ тирана, а отъ воли человЪка, то всЪ дфла ти- 
ранніи совершены были во имя закона, а дла сво- 
боды—во имя вЪры. И поелику міръ погрЪшилъ въ 
отношеніи вЪры Авраамовой, что было произведеніемъ 
свободной воли, между тЬмъ какъ законъ былъ страш- 
нымъ тираномъ,—то время закона сравнилъ съ дЪт- 
ствомъ, а другое (время) —съ юностію; не потому, 
чтобы эти времена властвовали надъ нами, но потому, 
что и самыя эти времена получили названія отъ на- 
щихъ дђлъ, какъ люди—оть плодовъ дЪълъ своихъ. 

ТУ. 16. И, какъ во время слабости законъ былъ по- 
лезенъ, такъ теперь онъ вреденъ; ибо пришла вЪра, 
которая оправдала Авраама прежде закона. Посему, 
говоритъ, не отъ дЪлъ, но отъ веры, дабы тверда 
была благодать во веЪхъ поколЪшяхъ,—не только у 


1) Для круглоты счета опущено тридцать, но въ толк. Гал, 3, 17 оно 
читаогся. 
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тЪхъ, кои отъ закона суть, то-есть не у Тудеевъ толь- 
ко, но также и у язычниковъ, которые суть отъ въры 
отца нашего Авраама. Онъ, какъ написано, есть отецъ 
многихъ народовъ, —веъхъ върующихъ, какъ ты, въ 
Бога, животворящаго мертвыхъ и называющаго нєсу- 
ществующее, какъ существующее (ср. Быт. гл. 15 и 17); 
и, какъ воззвалъ Исаака (къ бытію) изъ того, чего 
не было, такъ и отъялъ его отъ жертвенника (Быт. 
17, 5; 22, 1 ел.). Если бы объ обръзаніи только шла 
рЬчь, то оно могло быть совершено слушающими; но 
поелику говорится о супругахъ безъ потомства, кото- 
рое возрастетъ и умножится, какъ песокъ и звъзды, 
то разсудите: что заслуживаетъ (бдльшаго) удивлен! я— 
наказаніе ли всеобщее за одинъ мигъ, или же тер- 
пЪніе въ будущемъ? 

ГУ. 17—25. Повњрилъ, говоритъ, Богу, животворя- 
щему мертвылъ и называющему несуществующее, какъ 
существующее, то-есть: изъ омертвЪлаго тђла Авра- 
ама и безплолной утробы Сарры оживотворилъ и про- 
извелъ тЪхь, кои въ то время не были. Поелику же, 
чрезъ данное имъ обЪтоваше дарованы, то Богъ по- 
хвалилъ вђъру отца ихъ, который увъровалъ въ по- 
колънія свои, такъ чтобы, кто родится отъ него, по- 
добенъ былъ бы по вЪрЪ отцу своему и имълъ бы 
такую же вЪру, какую родители имли прежде рож- 
денія сына. Таково значеніе словъ, которыя говоритъ: 
вопреки надеждтњ, по надеждњ увњровалъ 1),--и при- 
бавляетъ: и не помыслилъ ?) о ттњлњ своемъ омерт- 
вњломъ и омертвњлой утробъ Сарры и прочее. И 


1) Греч.: лао? ёлда ёл &Алідь==вопреки ожиданію (естественнымъ сооб- 
раженіямъ), 20 вожделњнію (по желанію, по надеждЪ сильной получить 
обЪтованіе). 

2) Чит: 0% хатғубпоєу (РЕСКГР. Вульг. Сир. МҺі. Ориг. Злат. Епиф. 
Эеофил. Икум. Амвросіастъ, Слав.); безъ отрицанія—ХАВС др. Сир. (Зев. 
Вальт.) Эөіоп. (Вальт.) Колт. По Быт. 22, 17 естественнЪе второе чтеніе. 
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не только, говоритъ, ради него написано, что вмвнено 
ему въ правду, но и ради васъ, поелику, какъ ему, 
такъ и вамъ вињнится въ правду; ибо вы ув%ро- 
вали въ Того, Ато воскресиль Господа нашего Іисуса 
Христа, Который преданъ ради грьхопаденй нашихъ 
и воскресъ ради оправданія нашего. 


м. 


У. 1—5. Итакъ, оправдавшись вњрою, вћрою кре- 
щенія, миръ да имњемъ 1) къ Богу, чрезъ Господа на- 
шего Гисуса Христа, ибо чрезъ Него мы возъимтњли до- 
стуть 2) къ благодати сего Евангелія, въ коей стоимъ 
и хвалимся въ надеждњ славы Его, то-есть силою чу- 
десъ Его. Но также и въ скорбяхъ, ради Него пре- 
терпънныхъ, хвалимся, зная, что скорбь производить 
тертњъніе въ насъ, и мы переносимъ испытанія, ибо 
имфемъ надежду, которая никогда не смутить насъ. 
И это потому, что любовь Божія разлита въ серд- 
цааъ нашихъ чрезъ Духа Святаго, то-есть чрезъ Духа 
Святаго, Котораго мы получаемъ. 

У. 6—7. Ибо, когда мы еще были безъ добродЪтели, 
въ послЪднее время сіе, за нечестивыхъ, которые не 
были въ силахъ исполнить законъ, Христосъ умер, 
ибо едва-ли за праведнаго кто умираетљ 3). Какая бла- 
годарность и отъ кого можеть быть воздана тому, 
кто умеръ бы за праведника? За праведниковъ и му- 
чениковъ, можетъ быть, кто ръшился бы умереть —въ 
надеждЪ получить отъ Христа награду, по скончаніи 
временъ. 


1) Чит.: уон» (К*®АВ*С др. Сир. Ѕеһ. Вальт. Копт. Арм, Эөіоп. Вульг.). 
Др. чт. ѓҳоиву (МВ), Сир. №. Слав.). 

2) Не чит. (какъ ВР.... Эөіоп. Вальт.): тў лоте (Вульг. Сир. Копт. Арм. 
Эөіоп. рр. Х*СК... Слав. в. др.: & тў поте (мгА)... 

3) шогИиг, такъ Сир. Вальт. Вульг., греч.: блођдауєїтси. 
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У. 5—9. Чрезъ это, боле всего показываетъ (Онъ 
любовь свою въ насъ 1), чрезъ смерть то-есть, которую 
претерпълъ ради грЪховъ нашихъ. ВЪдь, если ради 
нечестія нашего умеръ, то тъмъ болће Онъ оправда- 
етъ насъ кровію Своею и спасетъ пасъ отъ того гнЪва, 
который придетъ при кончинъ міра. 

У. 10. Ибо если, когда мы были врагами ради дълъ 
нашихъ, примиренъ съ нами Богъ чрезъ смерть Сына 
Его, то не тБмъ .ли болђе, при самомъ примиреніи 
спасетъ насъ чрезъ 2) жизнь Его? 

У. 11. Также и похвала наша да будетъ 3) въ Бог 
чрезъ Господа нашего Тисуса Христа, Который умеръ 
за насъ и примирилъ насъ съ Пославшимъ Его. 

У. 12. Но кромЪ того, содълалъ веђхъ людей еди- 
нымъ тЪломъ, и, говорить, въ одпомъ лицЪ Адама 
грфшника, и началъ доказывать, что Онъ есть Адамъ 
сравнительно: съ Адамомъ. Какъ первый тотъ (Адамъ) 
посЪялъ грЪховную нечистоту въ чистыя тЪфла, и вло- 
жена была закваска зла во всю нашу массу (есте- 
етво),-—такъ Господь нашъ посћялъ праведность въ 
тБло грЪха, и закваска Его всю нашу массу (есте- 
ство) смЪшала: какъ чрезъ Адама грњаъ вошелъ, и 
чрезъ грњхъ смерть, такъ и на всЪхъ эта самая 
смерть распространилась, ибо всЪ, какъ предки, такъ 
и потомки гръхомъ согрЪшили. 

У. 13. Впрочемъ, до закона Моисеева, благодаря коему 
умножились заповЪди, грютъ нћкоторымъ образомъ не 
вмњнялся *); сказалъ это, можеть быть, ради Адамов- 

1) їп пођіѕ (Вульг.), греч.: &5 дис: къ намъ —егѕа поз (Сир. Вальт. Араб. 
ір. Слав.). 

2) Греч.: ёу тў соў. 

3) Чит.: хаохфиеда, какъ Сир. Ѕеһ. Вальт. и Мі. Итал. Арм. Вульг. 
Эөіоп. Араб. Вальт. Ориг. Амвросіастъ, Өеофил. Слав. Код. 1. Мілиѕе. 
также хаохбиеу въ Код. Е. 0,—др. чт.: хаохбиєуо, въ КАВС др. 


4) Чит.: Вуейоуйто (2Аоусіто, 8ААоүйто, гААОуИ то); такъ и Сир. Др. чт. 
ёАДоусітоі, &АДоубтсои, Аейбуьотиь. 
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скаго закона. который потомъ пишетъ то, что прежде 
того не было законом%ъ. 

У. 14. Но царила смерть отъ Адама до Моисея, 
и прочее. Не ясно однакоже, доколЪ царила? До того 
ли времени, когда провозвЪетилъ законъ (Исх. гл. 20 
и сл.), или, когда получилъ онъ славу на лице свое 
(Исх. 84, 29), или, пока не было сказано ему: Я— 
Богъ Авраама, Исаака, Јакова (Исх. 8, 6), или, доколЪ 
Осія не быль названъ Іисусомъ (Числ. 18, 17) 1), или 


1) т. е. прежнее имя УХ\7--спасеніс (Осія) Моисей перемфниль въ 
УШ" Богъ—спасеніе, или Богъ - Спаситель (Іисусъ), приставивъ въ на- 
чал одну букву іодъ къ прежнему именп. Когда это было, неизвЪстно, 
ибо Іисусъ Навинъ называется такъ уже ранЪе, въ Исх. 17, 9. Прежнимъ 
пменемъ онъ называется и послЪ, за иЪсколько дней предъ смертію Мои- 
сея (Второз. 32, 44; ср. Неем. 8, 17). Такое чтеніе прежняго имени (Осія), 
кромъ Еврейскаго, имЪемъ въ Халд. Онкелоса и Псевдо-Тонавана, у Вальт. 
І, 597 и ІУ, 262,—Араб. у Вальт. І, 597,--Сирек. у Вальт. І, 596 и Черіани 
І, 93. а. уши въ У\Ш”,—Вульг. Оѕее,--и у Филона: тд» ‘Ооё шетоуоиасв: 
Модођс̧ вс тӧъ Ттообу, тд» лоду & с ёё нетадаобттоу Ооё иё» уйо ёошт- 
ъефета, лос обтос, Тпообс 02 сотпоѓа хооѓоо, Ес брома тс йоістпс̧ 
(РһПопіѕ Јодаеі Орега ей. Вісһќег, $ 21. Ё 3 р. 181,—Мапв. І, 597). Но въ 
изданіи Мехитаристовъ читается иначе: Јоѕие уосагеёшг Іеѕиѕ (?). Если мы 
пе имЪемъ здЪеь дћла съ опискою или ошибкою переводчика, то можемъ 
находить въ этомъ чтеніи признакъ древнъйшаго сирскаго текста, такъ 
какъ такое же чтеніё встръчается еще въ древнемъ Самарянскомъ тек- 
сть и въ Самар. (позднъйшемъ) таргумЪ: улутт) назвалъ У”? (по 
Вальт. І, 597; ер. Кепшеой, Уез$ '"Теѕіатепёџт, І, 299 и Реегталл, Реп- 
ќаіепеһиѕ Ѕбатагііапиѕ, ѓаѕс. ГУ. рас. 390. Ив. 1—2). У Іосифа Флавія 
вездЪ собс̧ 00с̧ или лес №өюђхоо, №олхоо, Маіхоо, Маођтоо, №0йҳоо 
и № 10%, древн лат.: Мауе (Е1ауіі Іоѕерһі Орега ей. В. №еѕе, хо]. І. рад. 
167. їп. 26; рас. 219. п. 12 и раса. 258. 287. 292. 306. 310 и 317. Но 1ХХ 
читаютъ иначе: тду Або? — 10обу,--др.: Хар, №арођ (см. Ноітеѕ и Ѕмеѓе); 
Тертулліанъ: Алзез На Мауе ігапѕѓегілг ...её шар! уосагі Іеѕиѕ (А(уег- 
80$ [а4аеоз, сар. ІХ, ей. Оећег, +. П. рав. 724),--Евсевій: то» Малойу (Ре- 
топѕіг. Еуапс. ІУ. 17. Міспе, Раігоіоріа бтаеса, +. ХХП, сої. 325. с.), Өео- 
доритъ: т0% Абойу (Ооаеѕі. ш Мат. 25,— Орр. ей. Ѕігтопаі, +. І. р. 154,— 
Русе. І, 211) и Слав: Ахсїа (Острож. Осію?). Названные писатели, въ выше- 
указанныхъ мъстахъ, толкуютъ это нереименованіе въ смысл% таинствен- 
наго предъуказанія на Іисуса Христа, Спасителя-—Бога, какъ св. Ефремъ 
въ толк. Римл. 5, 14. Нужно, однако-же, замЪтить, что въ Сирскомъ толк. 
Числъ 13-й главы св. Ефремъ, хотя и принимаетъ Іисуса Навина и Халева 
за типы пророковъ и учителей, ведшихъ народъ къ евангелію,--а въ не- 
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же до послЪдняго изъ пророковъ, то-есть Іоанна. Ца- 
рила, говоритъ, смерть даже и надъ не 1) согртшив- 
шими на подобе преступленя Адама, то-есть даже и 
надъ тми, которые вовсе не преступили запов%ди, 
вкушенемъ отъ древа знанія; ибо онъ есть образъ 
будущаго времени. Такимъ образомъ учитъ, что какъ, 
по преступленіи Адамомъ заповъди, смерть воцари- 
лась надъ веЪми, такъ и жизнь воскресенія, гово- 
ритъ, воцарилась надъ веъми чрезъ Господа нашего. 

У. 15—17. Но не какъ преступленіе было, такъ и 
даръ благодати. Это значитъ: пе соразмЪрно вреду 
грЪхопадешя Адамова сообщена польза благодати 
чрезъ Господа нашего. Если ради преступленія одного 


сеніи грозда на жерди видитъ прообразъ пророковъ и апостоловъ, кахъ бы 
принесшихъ на себ Еммануила, или также и креста и двоихъ разбой- 
никовъ,—но о самомъ переименовании Навина и прообразовательномъ 
значеніи его—св. Отецъ не говоритъ ничего,—что можно объяснять, или 
отрывочностію толковательныхъ схолій на книгу Числъ, или, въроятн%Ъе, 
чтеніемъ Числ. 13, 17, согласнымъ Самарянскому тексту, Библейскому и 
Армянскому переводу толкованія св. Ефрема на посланія св. Ап. Павла 
(5. Ерһгаеті Буг, Орр. Буг. &. І. р. 258—259, Русск. 3-е изд. Ч. 6-я, стр. 555). 
Для древне-греч. и латин. начертаній и толкованій имени ер. Гавагӣе, 
ОпошазИса Ѕасга, ей. 2-е, 1887: 7000; сотђо йъоёиеъос, обот, бабе, 
сотпоѓа, хооѓоъ, 00011)5—174, 87—88; 175, 16; 183, 21. 23—24; 192, 1; 202, 87,-— 
Терон, 61, 24—26; 13, 28; 77, 11; 78, 4; 80, 21 и Оопё—офбю» 1 фодаё, оа- 
соу-—173, 63; 204, 50; 19, 27 и др. Ср. Тустина Ттірр. 75. Афой у №аъђ--- 
ср. др. у Ойо, р. 268, пої. Еще Мійгаѕсп Ветідъаг Вафа, рагаѕсһа ХҮІ 
(Мйілѕеһе, 418): „Что побудило Моисея къ имени Оби прибавить іодъ? 
Халевъ получилъ награду свою отъ земли, какъ сказано у Іис. Нав. 14, 
9,—и Іисусъ между десятью соглядатаями получилъ въ награду, чтобы 
ему іодъ прибавлена была, а іодъ есть десять (ср. Числ. 13, 16); и Мои- 
сей назвалъ Осію сына Нуна=Навина Іисусомъ,--или: когда Моисей уви- 
далъ, что они (соглядатаи) были злодЪи, онъ сказалъ къ Тисусу: Богъ 
да спасетъ тебя 77% отъ этого рода людей“; Јеронима, ш Азваецш, 
Мірпе, $. 26, со]. 1391—1392, и $. 22, со]. 545 — 546: Іисусъ Навинъ есть 
образъ Христа, и по имени, и по дЪламъ. 

1) НЪкот. код. и запад. писатели чит. безъ отрицанія, т. е. смерть царила 
только надъ тЪми, кои согрЬшили, на подобіе преступленія Адама (см. у 
Тишенд. къ эт. м.) Эөіоп. Вальт.: ат іп ііѕ 901 рессауегипі, диаш іп ііѕ 
01 поп рессахегорі, рег Ший рессабат Айаті. 
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созданнаго человЪка могло явиться царство смерти, 
то и тъмъ, конечно, боле т, въ коихъ изобиловала 
благодать крещенія и праведность по закону сердца, 
получатъ уготованную имъ жизнь вмЪсто жизни тлЪн- 
ной, и будуть опять царствовать *) чрезъ Одного Его, 
Который не есть тоть же (первый) Адамъ, но Гос- 
подь нашъ Тисусъ—творецъ Адама. 

У. 18. Судъ произведенъ намъ чрезъ одного ?) въ 
осужденіе, то-есть чрезъ одного было намъ осужденіе. 
Благодать же и даръ крещенія, излитые по причинЪ 
многихъ грБховъ, ведутъ насъ къ оправданію и оправ- 
дываютъ насъ чрезъ очищеше, данное намъ туне. 

У. 19. Ибо, какъ чрезъ непослушаніе одного человњка 
и ради него, грюшиниками стали %) многіе, такъ и 
ҹрезъ послушане Одного, Который былъ для нихъ 
образцомъ добра, праведными станутъ многіе. 

У. 20. Законъ же привзошелъ:—чтобы показать, что 
онъ былъ въ качествъ промежутка, поелику, войдя 
между двумя предметами, сталъ, дабы увеличилось 
треступленіе. Сказалъ это о прибавленіи многочис- 
ленныхъ узаконеній: ибо гдњ *) увеличился гр, 
тамъ 5) преумножилась благодать, то-есть у языч- 
никовъ, у которыхъ увеличился гръхъ, у нихъ пре- 
умножилась благодать Творца. 

У. 21. Дабы, какъ воцарился грњаъ въ смерть 5), 
то-есть ввелъ въ грфхъ и умертвилъ, такъ и благо- 


1) Чит: Вао\Аебооцо или Вао 4260001 (какъ и Сир. Вальт.); др.: дао:дєб- 
090». 

2) НЪк. приб.: дудофлоч. 

3) Греч.: хатготадтсоъ—хатастофдђооутси=букв.: поставлены были—бу- 
дуть, др. чт.:—иєу (и хадеонхаиеу). 

4) об 0&, блоц де, блоъ, а4А’блоь (Евсев.: ка ёле блоу),— но Слав.: 
идЪже бо. 

5) ёхеѓ, какъ Сир. Вальт. ср. Ор. у Тишенд. 

6) іп тогќет: Вульг.; но Греч. (Сир.): ѓу дауатф-—въ смерти, смертію. 
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дать воцарилась №) чрезъ правду, которая насъ ожи- 
вотворяетъ, и оправдываетъ. 


УТ. 


УТ. 1. Что же скажемъ? Будемъ ли пребывать 
почаще въ этомъ самомъ греть, какъ надъ нами на- 
смЂхаются враги, чтобы благодать ђмножилась. 

ҮІ. 2. Да не будетъ,—ибо мы, ком умерли грњау 
чрезъ очищене крещенія, хакъ будемъ въ состояніи 
въ немъ еще жить? 

УТ. 3. Или не знаете, что всњ мы, кои крестились 
во Христа Тисуса, въ смерть Его крестились? И мы 
своею жизнію умерли для міра, какъ и разлучивнийся съ 
тЪломъ умеръ для жизни временной. 

ҮІ. 4. Итакъ, поелику мы пострадали съ Нимъ 
чрезъ крещеніе, то, какъ Онъ воскресъ изъ мертвыхъ 
чрезъ славу Отца Своего, такъ и мы въ обновлени 
жизни, да шествуемъ послЪ оживотворенія, которое 
отъ самаго крещенія. 

УГ. 5. Ибо если мы сродными ?) (срощенными) 
сдълались Ему, очевидно, не смертію, а крещеніемъ, 
поелику это самое и есть лподобіе смерти Его, —то по- 
добнымъ же образомъ и воскресеніемъ Его будемъ 
жить, когда будемъ процвЪтать, какъ вЪтви при те- 
ченіяхъ водъ, отъ самаго крещенія, поелику чрезъ 
него мы стали сродными Ему. 

ҮІ. 6. То знайте 3), что ветхёй человњкъ нашъ во- 
распятъ съ нимъ, дабы намъ не вступать снова въ 
прежнюю жизнь. 


1) Чит.: дас:дедот (такъ Вульг. и Сир. Вальт.),—др.: Вас ефог, Слав.: 
воцарится. 

2) обифото, какъ ХАВС... Діод. Өеод. Мопе. Вульг. (сотріапіаёй, Терт.: 
сопвай) Сир. Вальт. и Араб. Др. чт.: офиидофог; у Ориг. Эвіоп. Вальт. —Слав.: 
сообразви (поправка: насаждени). 

$) Греч.: үуоохортес̧, зная (т. е. мы). 
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УТ. 7—5. Ибо, какъ умершій оправданъ отъ гртьха, 
такъ и мы, кои умерли со Христомъ въ крещеніи, 
втњруемъ, что и жить будемъ вмтсттњ со Христом — 
здЪеь и тамъ: здЪсь—жительствомъ нашимъ, а тамъ-- 
наилучшимъ воздаяніемъ за наше житіе. 

УГ. 9—14. Въдь, какъ Христосъ воскресъ изъ мерт- 
выть и уже не умираетъ, поелику Онъ претерпълъ 
должную смерть въ воздаяніе за нашъ гръхъ,-—и кто 
ожилъ, тотъ живетъ во вЪкъ,—такъ и вы, кои умерли 
грБху: да не царствуетъ болЪе грњаъ въ вашемъ 
смертномъ ттњлтњ, но представьте себя Богу, какъ изъ 
мертвыхь— живущих 1). ВЪдь, если члены ваши были 
орудіями правды Богу, то ясно, что грњлъ уже не бу- 
детъ владычествовать ?) надъ вами, ибо вы не подъ 
закономъ находитесь, то-есть подъ наказаніемъ за- 
кона. 

УТ. 15—16. Поистин%, не прилично намъ, когда от- 
нять отъ насъ страхъ закона и мы лодъ благодатію 
находимся, снова грЪшить и совершать преступленія. 
Какъ можемъ получать оправданіе, такъ легко намъ 
и грЬшить; потому что, кому представляете себя ра- 
бами въ послушаніе, рабы есть того, кому повинуе- 
тесь — или грьта къ смерти, или послушанія къ 
правдњ. 

УТ. 17. И если вы были рабами гртњга, то теперь 
стали послушно служить дъђлами вашими, поелику 
образъ ученая данъ вамъ. 

УТ. 15—19. Итакъ, поелику освободились вы отъ 
грњга и поработились праведности, то остерегайтесь, — 
говорю (это) въ виду (ради) немощи плоти вашей, —- 
да не возстанутъ на васъ (грћхи) и побфдять васъ. 
Итакъ, какъ представляли вы плоть свою, какъ бы 


1) (фътас: Араб. Вальт. Слав. др. чт. ќбутєс̧-р"Еб. Сир. и Эөіоп. Вальт. 
2) хоогебоѕь (Слав.: да не обладаетъ). 
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орудіе, рабетвовать 1) нечистотиь, то-есть пустымъ 
прикрасамъ, объяден и похоти, такъ нынъ пред- 
ставьте плоть свою постамъ, молитвамъ и воздержа- 
нію, чтобы сдЪлаться вамъ рабами праведности и свя- 
тости. 

ҮІ. 20. Когда рабами были вы грњта, свободны были 
отъ (лишены) дълъ праведности, поелику не въ со- 
стоянии были угождать обоимъ, и одному только грЪху 
повиновались. 

УГ. 21. Какой же тогда былъ плодъ дЪлъ вашихъ, 
кромЪ того, чего нынтњ стыдитесь? ибо они въ наг- 
раду принесли вамъ стыдъ, а какъ конецъ итъ— опять 
получается смерть вторая (Апок. 2, 11; 20, 14; 21,8). 

УГ. 22. Теперь же, поелику освобождены вы отъ 
грЪха и благодатію стали рабами праведности, при- 
носите плодъ Тому, Кого конецъ есть жизнь вЪчная. 

ҮІ. 23. Ибо дань гръха смерть есть,—дары же, ко- 
торые даны намъ чрезъ Господа нашего, будуть къ 
жизни вЪчной. 


ҮП. 


УП. Вљдь (ибо), какъ замужняя женщина привя- 
зана къ закону мужа своего, пока живъ мужъ; если 
жже умретъ муоюъ ея, она освобождена отъ закона 
мужа (т. е. бракъ съ умершимъ мужемъ считается 
уничтоженнымъ), такъ что вольна выходить за кого 
угодно; такъ и вы умерщвлены были для закона чрезъ 
Тљло Господа нашего, Которое приняли, —и достойно 
и праведно, чтобы вы принадлежали Тому, Кто нис- 
шелъ къ мертвымъ ради васъ, и восшелъ, чтобы во 
время пришествія Своего, принести васъ Богу, какъ 
плодъ святой. 


1) Чит: доуй 0, —др: добда. 
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УП. 5. Ибо, когда мы были во (жили по) плоти, то- 
есть пока были подъ закономъ,— тогда скорби поже- 
ланія, которыя были чрезъ законъ, именно: не прелю- 
бодъйствуй, не украдь и прочее, господствовали надъ 
нами, такъ что мы приносили плодъ смерти. И себя 
также включаеть Апостолъ въ число ихъ для того, 
чтобы не показалось, что самъ онъ не имЪлъ нужды 
въ этомъ искупленіи, милостиво дарованномъ намъ 
чрезъ Господа нашего,—и чтобы не дать кому - либо 
повода для похвальбы. 

УП. 6. Нынь же, поелику освободились мы оть за- 
кона того, то-есть,—поелику излишенъ сталъ для насъ 
законъ, и мы умерли ') для того, кому преданы были 
въ рабство, находились именно въ подчиненіи его 
владычеству,—то да ходимъ въ рабствЪ духа и не въ 
ветхости письмени, то-есть въ духовномъ жительств%, 
а не въ ветхомъ житіи по буквъ. Новый Завтъ, 
исполненный духовнаго и небеснаго содержанія, на- 
зываетъ, животворнымъ, такъ какъ онъ возвЪщаетъь 
жизнь осужденнымъ на смерть, именно тфмъ, кои по 
Ветхому Завъту были преданы смерти. 

УП. 7. Что же скажемъ? говоритъ. Законъ ебть 
грњхъ? Никакъ. Но гртьха не зналъ бы я, если бы онъ 
(законъ) ме говорилъ, и пожеланія не вњдалъ бы въ 
раю, если бы онъ не говорилъ: не пожелай. 

УП. 5—10. Оть этой заповњди животворной грњаъ 
взялъ поводъ и произвелъ во мнњ всякое пожеланіе 
свое; ибо 0езъ закона, даннаго Адаму, грњеъ мертвъ 
былъ для него. Однако, онъ жилъ и славою облеченъ 
былъ прежде закона. Но когда пришла заповтњдь, то 
грътъ, который былъ мертвъ, ожилъ. И Адамъ умеръ 
для жизни славы, и 3010в%0ь, данная для жизни, ока- 
залась для него къ смерти. 


1) Чит.: блодаубутес, пр. т06 дауйтоо и блодаубутос. 
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УП. 12. Итакъ, законъ, разумЪется Адама, святљ 
и благотворенъ. 

УП. 13. Итакъ, добро мнњ стало смертію?2 то-есть 
положено было (заповЪдь) ему для того, чтобы чрезъ 
него умеръ Адамъ?--Никакъ. Но гръхъ, дабы явиться 
во злЪ своемъ, чрезъ добро навелъ смерть на меня, то- 
есть, чрезъ животворную заповъдь убилъ меня, —-+т0- 
бы быль воочію грЪхъ грЪшнымъ чрезъ заповЪдь, то- 
есть, чтобы навЪки осужденъ былъ грЪхъ за то, что 
заставилъ Адама преступить заповЪдь. 

Апостолъ сказалъ о грЪхЪ, который вошелъ въ 
міръ и котораго силЪ не могъ противостоять законъ. 
Но видя, что читателямъ трудно понять разнообраз- 
ное сочетаніе его словъ, онъ снова излагаетъ свое 
разсужденіе безъ прежнихъ многихъ прикровенностей, 
ясною и краткою рЪчью. Посредствомъ общей плоти, 
въ которой заключаются похоти, онъ сосредоточилъ 
на плоти моей свое раскрытіе веъхъ тЪхь золъ, о ко- 
торыхъ повЪзствуется Моисеемъ. Пусть, прошу, ка- 
ждый изъ васъ человЪкъ взвЪситъ, сколько золъ оби- 
таетъ въ плоти его. Итакъ, оставивъ міръ, сосредо- 
точилъ вниманіе на одной плоти, какъ на символ% міра, 
поелику всякому челов$ку легко обращаться къ од- 
ному чему-либо, между тъмъ какъ, разсматриваемое 
отовсюду— разбрасываеть во всЪ стороны взоръ смот- 
рящихъ. 

Если зло, говоритъ, внутри насъ есть, то какая мнЪ 
польза, когда обрЪзываюсь и соблюдаю субботу? ВЪдь, 
вотъ эти внЪшнія средства, которыя совершаются во 
плоти, не могутъ воспрепятствовать и удержать духъ 
отъ оной похоти, извнутри приводящей въ смятеше 
и смущающей. Итакъ, Апостолъ видитъ, что природа 
побуждаетъ грЪшить, а законъ проклинаетъ; природа 
извнутри возжигаетъ, а законъ извнЪ держитъ обна- 
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женный мечъ. Такъ накопляются грЪхи на гр%хи. И 
смутились и стали безразсудными грЪшники,—лишив- 
шись надежды, они предались всякаго рода злу. По- 
елику видЪфли, что надежда ихъ пресћкается самымъ 
закономъ, и по веъмъ дЪламъ своимъ они предава- 
лись на смерть, то и остановились въ смущеніи между 
природою и закономъ, и гръхъ воцарился надъ ними. 
Такъ, подверженные опьяненію дЪйствуютъ такъ, какъ 
желаетъ опьяненіе. Такъ и человЪкъ, коего тЪло по- 
гружено въ грязь, и который желалъ бы выдти, какъ 
бы ни вращался въ этой грязи, —онъ по волЪ своей 
и не по волЪ своей вращается: по волЪ своей—по- 
елику никто другой не вращаетъ его, и не по своей 
волЪ—поелику внутренно онъ не желаеть вращаться/ 
такъ. 

Посмотри на жену грЪшницу и на Закхея мытаря 
(Лук. 7, 38; 19, 2 сл.). Ничего другаго не было при- 
соединено къ свободЪ ихъ, кромЪ милосердія Того, 
Кто отпустилъ имъ долгъ ихъ,—и вотъ, они возетали 
и укрЪпились, какъ если бы предоставилъ имь ка- 
кую-либо (новую) доблесть или силу. И это потому, 
что Онъ уже не возложилъ на нихъ того долга, ка- 
кой имЪфли они въ отношении къ самому закону. 

Что же касается до приводимаго Апостоломъ изре- 
ченія псалма: нљтъ праведнаго ни одного (18, 2) — 
то при такомъ условіи (состояніи), пришедний Господь 
нашъ нашелъ Израиля, поистинф, подобнымъ жен% 
грБшницв, ибо желала та женщина совершить покая- 
ве и не могла. Слезами женщины, на ноги Господа 
пролитыми, обращенъ Израиль чрезъ прощеніе (гръ- 
ховъ) Господомъ нашимъ, то-есть чрезъ то же сред- 
ство, какимъ обращена была Имъ и женщина. 

Въдь, чрезъ крещеніе простилъ Онъ веъхъ людей, 
какъ и жену гръшную чрезъ слово. Посему возлю- 
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били Сына за прощеніе Его, и возстановлена свобода 
изъ ниспаденія ея. Также и похоть побъждена при- 
шествемъ Его и слабость укрЪиленіемъ Его... ПобЪ- 
ждено и отчаяніе надеждою Его. 

А что самъ законъ не осмћълился бы отпускать каж- 
дому грЪхъ, объ этомъ свидътельствуютъ даже и 
сами законовЪды. Ато, говорятъ они, можеть отту- 
скать грњхъ, кромф одного Бога (Марк. 2, 7)? Такъ, 
если кто убивалъ кого-либо невольно, то убъгалъ въ 
городъ убъжища, и послЪ этого только спасалея (отъ 
казни); а кто убивалъ преднамъренно и по своей волЂ, 
тотъ во всякомъ случаЪ подвергалея смертной казни. 
(Іис. Нав. 20, 1 — 6; ер. Чиел. 85, 6 сл. Второз. 19, 
18 ел.). 

Покаяніе, дарованное Богомъ, Онъ далъ всему на- 
роду: не отрину, говоритъ, Я еЪмя Авраама. (Римл. 
11, 1; 1 Цар. 12, 22 и Псал. 98, 14). Каждаго изъ 
злодЪевъ, посл совершенія имъ преступленія, ожи- 
дало возмезде за дЪФла его. ВЪдь, если о прелюбодЪ- 
яхъ, ворахъ и преступникахъ закона дано было бы 
повелЪне, чтобы не подвергались отвЪтетвенноети,— 
если бы это такъ было, то, слЪдовательно, нарушенъ 
былъ бы законъ. Итакъ, покаяніе, которое имъ дано 
было, не было между челөвћкомъ и товарищемъ его, 
но между поколъніемъ и поколћъніемъ, и между плђ- 
номъ и плъномъ. 

Разсудите же, говоритъ, въ ум своемъ и ръшите,— 
кому лучше бы царствовать надъ вами? Закону ли, 
который мечъ имЪлъ въ рукахъ, или Евангелію, ко- 
торое исполнено милосердія и состраданія? Если вы 
не можете выдержать правосудіе Его, то ужели не 
довольны благодатію Сына? Кто преслъдуетъ васъ за- 
вистію, что вы отступили отъ того и другаго? 

УП. 14. Имђя въ виду все это, Апостолъ начинаетъ 
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говорить: законъ духовенъ есть. Заставилъ этимъ гор- 
диться ихъ, чтобы обратились, и, чтобы покорить ихъ, 
потомъ говорить о безсили закона. Законъ духовенъ 
въ отношеніи къ плоти нашей, полной грЪховъ,— въ 
отношени же къ Ёвангелію законъ плотянъ, будучи 
полонъ земныхъ объщаній и жестокихъ наказаній. 
Итакъ, хотя законъ духовенъ, но къ его духовности 
были сопричастны плотяность и чувственная услада, 
какъ съ воплощеніемъ Господа нашего соединено рас- 
пятіе дЪлъ. Потому Господь нашъ облекся плотю на- 
шею и насъ помиловалъ, чтобы, вопреки ничтожнымъ 
удовольствіямъ и чувственной услад%, даровать намъ 
возможность пробрЪтать жизнь праведную. 

Поелику народу необходимо было подчиняться за- 
кону, то чаще объщалъ ему земное, дабы ради благъ, 
которыя любилъ, подчинялся закону, котораго не лю- 
билъ. Объщаніе ему далъ, чтобы ради него возлюбилъ 
законъ, который однако чувственностю своихъ на- 
градъ удерживалъ его отъ соблюденія закона. Но если 
бы ему было воспрещено и отнято (у него) земное, 
то уже чрезъ распятіе плоти своей, онъ предохра- 
нялся бы отъ тъхъ грЪховъ, которые преобладали въ 
немъ чрезъ объщаніе закона. Напротивъ, говоритъ, я 
проданъ подъ грюхъ, то-есть я пойманъ на самомъ со- 
вершеніи грЪха. 

УП. 15. Ибо, что совершаю, того не знаю, такъ какъ 
никто не знаеть во время своей (земной) жизни, когда 
растетъ въ немъ грЪхъ. Ибо не что желаю, это дњ- 
лаю— говорить вотъ что: тБло имЪетъ пожеланіе того, 
что не по волЪ, то-есть не по намъренію духа. По- 
длинно, какъ рабъ грЪха, я дЪлаю не то, чего желаю; 
также и не знаю того, что дЪлаю, хотя уже и не какъ 
рабъ. Но, какъ духъ раба желаетъ быть свободнымъ, 
такъ внутренній нашъ человЪкъ желаетъ свободы. Но- 
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елику же, разъ получивъ свободу, рабъ снова можетъ 
продать свою свободу въ рабство, то и говоритъ: Онъ 
освободилъ тебя, не вступай подъ иго рабства. Чрезъ 
крещеніе освободилъ тебя отъ грЪха, который совер- 
шилъ ты: не возвращайся ко грЪху и не вступай подъ 
иго грЪха, отъ котораго освобожденъ ты очищеніемъ 
крещенія. Что ненавижу, говоритъ, то-есть, что нена- 
видить умъ мой, это господетвуетъ въ плоти моей. 

УП. 16. Если же, чего не желаю и преслЪдую не- 
навистью, это творю, то соглашаюсь съ закономъ, ко- 
торый мнЪ запрещаетъ это, что онъ добръ есть !). 

УП. 17. Теперь же, уже не я совершаю то, но греть, 
который нЪкогда уже въ отдаленныя времена заста- 
виль меня повиноваться ему. 

УП. 18. Ибо вњдаю, что не живеть въ плоти моей 
доброе нЪчто. О плоти своей сказалъ сначала, чтобы 
показать необходимость благодати для смЪшанной со 
зломъ природы нашей, а не достовърность правды, — 
а также для того, чтобы вывести заключеніе, что самъ 
онъ вмЪфетЪ со већми, облеченными плотью, получилъ 
оставленіе грЪховъ въ крещеніи. 

УП. 20. Если же, чего не желаю, то творю, —уже 
не я совершаю то, ибо совершаеть это не внутрен- 
нее мое нам%реніе, мо груэтъ, который я заставилъ 
обитать въ плоти моей. 

УП. 21. Итакъ, вижу я законъ нЪкій, который же- 
лаетъ совершать во мнЪ доброе нъчто, что трудно для 
воли моей, ибо она склонна къ совершенію зла. 

УП. 22. Соуслаждаюсь закону Бога, то-есть внутрен- 
ній нашъ человњк^. 

УП. 28. Но кромЪ того, усматриваю и другой так- 
же законъ въ плоти моей, ибо онъ есть сама гръЪхов- 


1) Чит.: 80%. 
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ная привычка (склонность ко злу), которая застарћла 
въ плоти моей, —-законъ, вооружающійея и противо- 
борствующій закону, которому радуется умъ мой, — 
плљняющій меня закономъ греха, который (грћхъ) я 
поселилъ въ плоти моей. 

УП. 24. Горемычный я человњкъ: кто же избавить 
меня отъ тльла этого, то-есть отъ этихъ плотяныхъ 
дЪлъ тзла? 

УП. 25. Одна только благодать ') Господа нашего 
Тисуса Христа, которая дана женЪ грЪшниц% и веъмъ, 
кои приняли и имЪютъ принять крещеше. Если, та- 
кимъ образомъ, не отступить тђло и не отрЪшится 
отъ веъхъ земныхъ предметовъ, которые суть корни 
его, то, соотвЪтственно самымъ этимъ земнымъ пред- 
метамъ, даетъ оно и плодъ свой. Итакъ, надлежитъ 
человЪку избъгать этой приманки и закона грЪхов- 
наго, такъ какъ отъ этого грубЪеть человъЪкъ и не- 
охотно прибъгаетъ къ благодати, спасающей насъ при 
посредетвЪ духовнаго житія. Итакъ, я самъ умомъ 
моимъ служу закону Бога, плотбю же моею закону 
гртња. 


ҮШ. 


ҮШ. 1. Итакъ, ныне, поелику пришелъ Ходатай 
наить и Умилостивитель за насъ, ть никакого осу- 
жденія намъ, —которое отъ закона могло бы быть. 

Кому же нътъ?-— Только тињмъ, кои суть во Христњ, 
если только опять по плоти не пойдуть ?). То есть: 


1) Чит.: й 1405 тоё хооѓоо, какъ Ирин. Е. б. нЪкот. минуск. Др. чт.: 
14045 тф 9=0—В. Саг. Ейоп. Мееод. Пат. дру—съ ёё поелъ худож ма С 
Копт. Арм. др.,—й х405 тоё 9є0®—Вульг. РЕ др.;—и 20хао0тф тр еф — 
ХАКІ... Сир. Гот. Араб. (Вальт.). Слав. др. 

2) Чит: м) хата одоха леолалобо», какъ АП**... Вульг. Гот. Сир. Бей. 
Вальт. Арм. др.,—другіе сь приб.: (440 хата луёбиа м°0°... Сир. М. 
Слав. Араб. Вальт. др. —и совсъмъ не читають—К*ВС... Саг. Копт. Эөіоп, 
(Армян. код. 1). 
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которые, по совершеніи покаянія получили очищеніе 
и уже не грЪшатъ болЪе, для нихъ послЪ крещенія 
нЪтъ соблазна или препятетвія со стороны того закона, 
который, когда имЪлъ ихъ подвластными себЪ, хотя 
бы они и униженно просили его, тЬмъ не менЪе пре- 
далъ бы ихъ смерти. И если блюстители закона не 
давали имъ возможности покаянія, то провозвЪстники 
Евангелія не дЪлаютъ этого. Правда, и въ Новомъ 
ЗавЪтЪ есть правосудіе, какъ и въ Ветхомъ была 
благодать, ибо начатокъ того и другой былъ въ обо- 
ихъ завЪтахъ; но между тЬмъ, какъ суровость право- 
судя того (Ветхаго Завъта) укротила и подчинила 
всякаго человЪка долгу, напротивъ--изобиліе благода- 
ти сего (Новаго ЗавЪта) истребила и отринула долго- 
выя записи веЪхъ. 

ҮШІ. 2. Ибо законъ духа, въра то—есть чрезъ кре- 
цене, освободилъь тебя `), чрезъ освобожденіе его, 
071% того закона греха и смерти. 

ҮШІ. 3. Ибо немощное было въ законњ: или Моисея 
называетъ немощнымъ, поелику нуждался въ очище- 
ни за совершенное имъ при камнЪ преступленіе (Исх. 
17, 6); или священниковъ и жертвенныя священнод%й- 
ствія, потому что они не могли очистить грЪховЪъ, 
пока не пришла Единственная Жертва и умертвила 
грЬхъ во плоти Своей; или же самый законъ былъ 
немощенъ, поелику никому не могъ отпускать грЪха. 
Итакъ, безсиленъ былъ законъ, такъ какъ не могъ 
оказать виновнымъ милосердія и состраданія,—какъ 
бы немощный, который не можеть совершить ничего 
сильнЪе себя. Онъ рабетвовалъ, поелику чрезъ раба 
данъ былъ, а рабъ никоимъ образомъ не можетъ 
освобождать раба, ибо оба имћли нужду въ истинной 


1) Чит.: ог, какъ—ХВ... Итал. Сир. Ѕеһ. (Вальт.). Терт. Др. чт.: иг— АСП... 
Вульг. Гот. Саг. Сир. Мі. Арм. др. НЪкот. (Копт. Эөіоп. др.) чит: ўийс. 
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свободз Сына. Чрезъ плоть, говоритъ, послалъ Богъ !) 
Сына Своего въ подобе плоти греха. Плотью гръховъ 
называетъ грЪхъ, такъ какъ онъ облекся плотію, со- 
образно плоти ихъ. Собравъ воедино гръхъ, который 
былъ долгомъ закону,---и введши, заключилъ его въ 
самой плоти Своей—-и Умершій умертвилъ его. Посе- 
му и сказалъ: осудиль грњхъ въ самой плоти Своей. 

ҮШ. 4. Дабы правда закона исполнялась въ насъ, 
ибо уже не въ той безнадежности пребываемъ, какую 
имЂемъ въ законЪ. Вотъ, говоритъ, вмЪсто закона ста- 
ло то, что вы считаете противнымъ ему,—ибо не по 
плоти ходим (проводимъ жизнь) мы, какъ тогда, 
но по духу, какъ и законъ требовалъ. Ему соотвът- 
ствуеть (удовлетворяетъ) наша теперешняя правед- 
поесть, а пе прежній нашъ гръхъ. 

ҮШІ. 5. Ибо, по плоти живущіе, говоритъ, о плот- 
скомъ помышляютљъ. У тЪъхъ, кои окружены гръхомъ, 
и помыслы ихъ подражаютъ дъламъ ихъ; та же участь 
и тБхъ, кои совершаютъ доброе. 

ҮШІ. 6. Награда однихъ состоитъ въ смерти, а дру- 
ГИХЪ-—ВЪ ЖИЗНИ. 

ҮШ. 7. Потому что мудрованіе ?) плоти враждебно 
есть Богу. Но законъ божественный любезенъ Богу, 
а плотской враждебенъ Тому и другому (Богу и за- 
кону Божію): и Богу не благоугоденъ, и закону не 
повинуется. 

ҮШ. 8. Вы же, бывшіе тогда противъ закона, те- 
перь содЪлались духовными и подчинились закону, 
хотя обръзанные и хранители субботы считали бы 
насъ противниками закона за то, что ненужныя за- 
повЪди закона упразднены свыше. ВъЪдь, если бы онъ 


1) Относить дей тўс саохдс̧ не къ предыдущему: 9од5уе, а къ послћ- 
дующему: лёирас. 
2) Ѕаріерйа, Греч.: фобуиа=помыслъ, мудрованіе, 
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не только убилъ, но также и спасъ, то надлежало 
бы ему прежде въ сердцахъ быть написаннымъ. Ты 
же замЪть, что не есть онъ ни полная правда, ни 
той правды въ немъ нЪтъ, которая говоритъ: что ка- 
жется зломъ тебъ, не дЪлай ближнему (ДЪян. 15, 
20. 29, ср. Тов. 1, 10 и 4, 15). 

УПТ. 9. Вы же во плоти не находитесь (есте), но 
въ духт, то-есть,—не находитесь подъ древнимъ зако- 
номъ, но подъ наблюденіемъ новаго. Если же дълъ 
новаго закона нЪтъ въ васъ, то сей подлинно ме есть 
Христовъ. 

УТП. 10. Если же Христосъ въ васъ чрезъ дђла все- 
лится, то тњло мертво ради гртега. 

УШ. 17. А если Дутъ Его, коего вы восприняли въ 
себя чрезъ крещеніе, дарами Своими, вселится 1) въ 
васъ, то Онъ ожгивотворитъ и смертное тњло ваше *), 
ради 3) живущаго Духа Его въ васъ. 

ҮШІ. 12 Итакъ, не повинуйтесь плоти, то-есть не 
подчиняйтесь прежнему отчаянію. Называетъ ихъ 
плотью, потому что они совершали дЪфла плотскія. 

ҮШІ. 13. Если же по плоти поживете, то-есть, 
если пойдете по прежнему образу жизни, то опять 
умрете посл оживотворенія вашего. Если же духом%ъ, 
то-есть духовнымъ житіемъ, дла плоти“) умертвите, 
то чрезъ эту жизнь, вами усвоенную, вы пребудете 
(живы). 

УПТ. 14. Ибо всњ, кто Духомъ Божюймьъ водятся, 


1) Греч.: оѓхгѓ==живетъ, обитаетъ. 

2) Греч. множ.: тЪла. 

5) Чит. д.0 тд ёрогхобу адтоб пуебиа, какъ—ВР др. Вульг. Сир. Ѕећ. Ирин. 
Ориг. Терт. Др.: да тоё... ХАС... Арм. Эөіоп. Копт мн. отцы (см. Тишенд.), 
Слав. 

4) Чит: тўс саохдс, какъ РЕ др. Итал. Вульг. Ирин. Ориг. Ефр. Сир. 
(Орр. вг. ё. І р. 25) Дид. Терт. Кипр. и др. Др. чт.: тоё обиатос въ ХАВС... 
Сир. Саг. Копт. Эөіоп: Клим. Ориг. Дид. Злат. др. 
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то-есть ТЪ, кои вращаются въ духовныхъ предметахъ, 
сім суть сыны Божіи. 

ҮП. 75. Ибо вы не приняли духа рабства, который 
васъ, конечно, подвергъ бы рабству закона, но приняли 
Духа, который ведетъ васъ къ совершенству, поелику 
къ усымовленаю зоветъ васъ,-—в% коемъ (коимъ) взыва- 
емъ: Авва, отче нашъ. Это—то же самое, что онъ не- 
престанно говорилъ: отъ Бога Отца нашего, какъ и— 
сонасльдники Христа. 

ҮПІ. 16. Ибо Самъ Духъ свидњтельствуетъ духу 
нашему, именно--намъренію нашему, что мы дЪлами 
нашими (есмы) чада и рабы со Христомъ. 

УШ. 17. Ибо, если состраждемъ вмъеть съ Нимь 
чрезъ распятіе плоти нашей, то будемъ сопрославляемы 
во время откровенія Его. 

ҮШІ. 15. Въдь не равнаго суть достоинства страда- 
нія сего времени, сравнительно съ будущею славою, ко- 
торой сильно желаютъ всЪ твари и которую они му- 
чительно ожидаютъ. 

ҮШ. 19. Всъ твари съ надеждою ожидали тЪхъ 
сыновъ, которые долженетвовали быть рождены въ 
жизнь воскресенія, чтобы ради нихъ ожить и имъ (тва- 
рямъ). 

ҮШ. 20. Ибо суеттњ твари !) подчинились. Тварями 
названы люди, покланяющіеся тварямъ; какъ (подобное 
же говоритъ): сравнялся со скотами и подобенъ сдт- 
лался имъ (Псал. 48, 13). Впрочемъ, подчинились, не 
желая ?), ибо существовала вина. И подбчиниль иљ 
въ надеждь: это была, или семья Адама, которая под- 
чинена была въ надеждЪ: будите богами. (Быт. 8, 5); 
или люди, которые подчинились почитанію тварей въ 
падеждъ, что онъ суть боги. 


1) Греч. единетв.: ў хтѓогс, какъ и др. ве. 
2) Чит: оф деЛобоа, др.: офх ёкобоа-==недобровольно. 
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ҮШІ. 21. И сами твари въ надеждЪ освобождеиотся 
отъ того рабства тлтњнія въ свободу, которая дается 
сынамъ (чадамъ) въ день славы Бога. Говорится (здЪеь), 
что твари получаютъ освобожденіе, такъ что онЪ про- 
славятся вмЪетЪ съ нами въ день славы нашей за то, 
что уничижены съ нами въ день уничиженія и стра- 
данія нашего. 

ҮШ. 22. Вљдаемъ, говоритъ, что всњ твари стена- 
ютъ и мучатся 1) до нынтњ, ибо того требуетъ уничи- 
жене ихъ. ВЪдь, веъ твари съ того времени, какъ под- 
чинилъ ихъ себЪ человЪкъ въ надежд, что Богъ есть 
солнце и луна съ прочими всЪми тварями, —вздыхали 
потомъ и вздыхаютъ и ожидаютъ рожденія сыновъ 
въ воскресеніе жизни, могущихъ познавать тварей, 
какъ тварей и Творца, какъ творца. 

УПТ. 28. Но и мы сами, кои имћемъ смЪшеніе ?) 
духа,---поелику при достиженіи совершенства не см%- 
шене нћкое является въ насъ, но всецъло усоверша- 
етъ насъ Божество, —и мы сами, говоритъ, имњя ду- 
ха, въ этомъ духЪ ожидаемъ искупленяя тлљла нашего. 

УГ. 24. Поелику въ сей надежд% усыпаемъ 3) 
(умираемъ). Надежда же, которая состоитъ въ ви- 
дфніи “), не есть надежда. ВЪдь, мы отнюдь не ви- 
димъ ее, какъ Адамъ дерево свое; иначе—чего стали 
бы мы ожидать и надЪфяться? 

ҮШІ. 25. Если же надћемся на невидимую славу, 
то въ терпЪніи ожидаемъ до того времени, когда 
облекаемся ею. 

УШ. 26. Поелику, говоритъ, и самъ Духъ помогаеть 
немощи нашей, именно—въ часъ испытанія нашего, 


1) Чит: отєрйбг, и бое, вм. ооуот., соуодіхен. 

2) Греч.: начатокь —блаођ». 

3) Греч.: 8009». 

4) Греч.: &л 06 (Я) Влелоцёт, —Русск.: надежда, когда видитъ, —Слав.: 
упованіе же видимое. 
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ибо о чемъ молиться какъ должно, не вњдаемъ, то-есть 
не знаемъ, что намъ полезно; но Самъ Духъ жода- 
тайствуетъ за насъ воздыханіями, безъ словъ !), чъмъ 
являетъ Свое промышленіе о нас. 

ҮШ. 27. Испытующій же сердца вЪдаетъ, какое 
нам%реніе (есть у) духа; потому что по воль Боже- 
ства ходатайствуетъ за святыхъ: тъ, говоритъ, кои 
говорили языками, молились духомъ,—и Самъ Духь 
зналъ и то, что на языкахъ они знали и Самъ говорилъ 
(1 Кор. 14 гл.). 

УП. 28. Такъ какъ любящим»ь Бога все благопосп- 
шествуетъ къ добру, то-есть, и въ искушеніи, и безъ 
искушеня,—тЪмъ, коимъ въ призваніи сего дня далъ 
обътованіе чрезъ Авраама. 

ҮШ. 29. Потому что коихъ предузналъ, то-есть съ 
того дня, какъ далъ имъ обЪтованіе, и призвалъ (пре- 
допредњлилљ) тъхъ содбразными становиться Отну Овое- 
му, поелику Онъ—Сынъ и мы сыны. Дабы, говоритъ, 
быль Онъ первороднымъ между многими братьями. 

УПТ. 30. Коилъ же предопредњлилъ, то-есть язычни- 
ковъ, си2ъ призвалъ чрезъ обътованіе (евангелія), силъ 
и оправдалъ чрезъ въру и крещеніе. Воть же оправ- 
далъ, ихъ и прославилъ чрезъ дары Духа. 

УП. 31—32. Если, затъмъ, Богъ за язычниковъ, то 
кто станетъ прекословить изъ-за насъ? И, если собетвен- 
наго Сына не пощадилъ, то какъ съ Нимъ не даруеть 
намъ и всего, что объцалъ намъ? 

ҮШ. 33—34. Ето будетъ обвинять за язычниковъ, 
зачЪмъ они избраны Богомъ? Кого Богъ оправдываетъ 
чрезъ очищеніе, то кто можетъ осуждать ихъ по за- 
кону? 

ҮШ. 35—56. Итакъ, кто отлучить насъ отъ Хри- 
ста? Скорбь? или голодъ? и прочее. 


1) букв.: безъ шепота. 
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ҮП. 37. Но это все (въ этомъ всемъ) преодолњваемъ, 
поелику пострадали ради !) Возлюбившаго насъ. 

УГ. 38. Ибо увњренъ я, и содержу твердо, что ни 
смерть, ни жизнь, ни другая тварь (т. е. порожденіе) 
или страданй или Антихриста, не возможеть. насъ 
отлучить отъ любви Христовой. 


ІХ. 


ІХ. 1—2. ПослЪ того какъ сказалъ онъ о вшествіи 
(въ церковь Христову) язычниковъ, возвращается на- 
задь и начинаетъ печалиться объ удаленіи народа 
Израильскаго, говоря такъ: печаль для меня есть ве- 
ликая. 

ІХ. 3. Ибо желалъ я самъ быть отлученнымъ отъ 
Христа за братьевъ моихъ,—тЪхъ самыхъ, кои суть 
сыны Израиля. Тотъ, кто прежде говорилъ: никакое 
мученіе имфющаго придти Антихриста не возможетъ 
отдЪзлить меня отъ Христа, теперь самъ, по своей 
волЪ говоритъ: желалъ (бы) я умереть для Христа, 
чтобы братья мои жили во Христ%. 

ІХ. 4—5. Но дабы показать, что предъ Богомъ 
они не отвержены и оставлены, говоритъ: они при- 
званы къ усыновленію, какъ и язычники, поскольку 
они причастными сдфлались также обЪтованіямъ от- 
цевъ. Они суть тЪ, отъ коихъ Христосъ былъ назна- 
ченъ (къ пришествію), и происшелъ отъ нихъ-—Тотъ, 
Кто есть Богъ надъ веЪмъ °). 

ІХ. 6—7. Не то, чтобы не сбылось слово Божа, 
то-есть/—хотя не со всЪми это было совершено, но 


1) Чит: да тоу дуалдђосаъта, какъ ОЕЕО. Вульг. Терт. Кипр. Гил. Амвро- 
Часть,—вмЪсто: 0:0 тоб ау., ХАВ. С. и мн. Сир. Копт. Арм. Ефр. Сир. 
(Орр. вт. &. І. р. 323) и мн. отцы, греч. и лат. 

2) Смысль этого мЪста не ясенъ. 
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все же отъ нихъ совершилось. Ибо не всњ, кои отьъ 
Израиля, ттњ суть Израильтяне, —и не ттњ, кош съмя 
Авраама, всњ суть чада. СвидЪтелями служатъ сыновья 
Хеттуры и Измаила (Быт. 25, 1—16). Но въ Исаакњ, 
сказано, наречется тебњ съмя (Быт. 21, 12). 

ІХ. 8. Дабы показать и разъяснить, что не чада 
плоти, сім чада Божій суть, но чада обњтованія, ко- 
торыя не отъ чреслъ его, признаются за сњмя. 

ІХ. 9—18. Такъ, хотя Исаакъ по обътованію ро- 
жденъ, и РевеккЪ по обътованію дарованы были еы- 
новья, но, когда они еще не совершили ничего добраго 
или злаго, предварительно открылъ цфль избранія Бо- 
жія въ томъ, что сказано ей: больиий будетъ рабство- 
вать меньшему (Быт. 25, 28). Но это призваніе не 
отъ дтњлъ, но отъ Призывающаго, то-есть отъ Самого 
Благословляющало. 

ІХ. 14—16. Итакъ, неужели дерзнемъ сказать, что 
неправда у Бога? Никакъ. Ибо Моисею Онъ такъ ска- 
залъ: пожалњть кого пожалею 1). Но хотя это у васъ 
прежде сдЪлано, т. е. что избралъ и отвергъ безъ 
ДЪЛЪ,—и также васъ возлюбилъ, а язычниковъ возне- 
навидълъ, между тБмъ какъ вы своими злыми дЪфла- 
ми едва отличались отъ язычниковъ, —однакожъ, не 
новымъ чъмъ-либо было то, что совершено у языч- 
никовъ. Прежде чъмъ въ вашихъ писаніяхъ было 
пачертано и обозначено вхожденіе язычниковъ (въ 
церковь Христову) въ томъ—кого избралъ и кого от- 
вергъ отъ чрева безъ грЪха, и возлюбилъ, и вознена- 
видЪлъ по произволенію при Моисеъ,—отвержеше ваше, 
которое опредълено было ради злодћяній вашихъ, со- 
вершалось уже въ бывшее безъ преступленія —отвер- 
женіе Исава и язычниковъ. 


1) Греч.: оѓхтекоћђсо бу йу оѓхтвіоо; Слав.: ущедрю его же аще ущедрю; 
Русск.: кого жалЪть, пожалълю. 
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ІХ. 16. Итакъ, по вышеприведеннымъ свидЪтель- 
ствамъ, д%ло помилованія нисколько не зависить, ни 
отъ желающаго, ни отъ подвизатощагося, но отъ ми- 
лующаго Бога. ВЪдь, прежде чЪмъ появилась воля и 
начались личные подвиги, уже открыто было избраніе 
Промысла Божія. Если же вы станете роптать, говоря: 
зачъмъ же это такъ дђлается, —то ропщите и на то, 
зачђмъ избранъ Исаакъ; а также: почему, изъ ро- 
жденныхъ вмъстъ братьевъ, Іаковъ былъ возлюбленъ, а 
Исаву оказана ненависть? 

ІХ. 17. И посему могъ сказать Фараону: я воздвигъ 
тебя, чтобы показать на тебњ силу Мою и славу 
Мою, и чтобы возвњщалось имя Мое по всей землю 
(Исх. 9, 16). 

ІХ. 158. Итакъ, изъ этихъ примъровъ очевидно бы- 
ло, что онъ пользуется властію Своею: жого хочеть, — 
милуетљъ, и кого хочеть,—оэкесточаетьь. 

ІХ. 19. Но прежде чЪмъ они сказали бы ему 
(Апостолу Павлу): на Бога возлагаешь ты вину за это, 
-——онъ самъ (Апостолъ) поспфшилъ сказать имъ: но 
ты, говоритъ, можетъ быть, такъ скажешь: зачъмъ же 
вину налагаетъ на другаго, когда тутъ воля Его совер- 
шается? 

ІХ. 20—22. Отвћчаетв имъ на вопросъ словами 
Писанія: кто возможеть противостать ему? О, чело- 
вњкъ! Ты кто (еси), что о семъ возражаешь Богу?“ 
(Исаія 45, 9; 29, 16). 

Какъ кусокъ (глины) не имћетъ способности упре- 
кать горшечника, такъ и вы не можете брать на себя 
дерзость--порицать достоинство власти Творца. ВЪдь, 
если горшечникъ имњетъ власть надъ глиною своею: 
изъ той же смеси сбълать себъ одинъ сосудъ — въ 
честь (для почетнаго употребленія), а другой —не въ 
честь (для непочетнаго употребленія),—то такъ и Богъ 
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навелъ гнЪвъ въ долготерпъніи не на хорошій и пре- 
красный сосудъ,—когда это могъ бы совершить 1),/— 
но отнюдь не преступилъ предъла правды, если въ 
великомъ терпьнаи и навелъ гнЪвъ на сосуды гнњва, 
годные ?) къ погибели. 

ІХ. 23—24. Но, какъ навелъ гнъвъ, такъ и излилъ 
богатство славы Овоей на сосуды, годные къ милости 
(помилованію), которые уже предуготовилъ къ славњ 
Своей, то-есть отъ самыхъ дней Авраама. И они суть 
не изъ Гудеевъ только, но и изъ язычниковъ. 

ІХ. 25. Какъ и Осія говорить: назову Не-народъ 
Мой 3) народомъ Мнњ (Осія 2, 23). 

ІХ. 26—78. И другой *) Пророкъ говоритъ: ма .мњ- 
стиь, гдњ сказано было имъ: Не-народъ Мой вы, бу- 
дутъ называться они сынами Бога Живаго (Осіи 1, 10). 
Приводить еще и свидЪфтельство изъ Исаіи, чтобы 
ясно показать, что отъ самыхъ дней Пророковъ пред- 
указано ихь отверженіе, когда говорилъ: хотя бы 
было число сыновъ Израиля таково, какъ песокъ на 
берегу моря, но немноме изъ нихъ спасены будуть 
(Исаія 10, 22—23). 

ІХ. 29—33. Но и опять сказалъ: если бы Господь 
Саваоөъ не оставилъь намъ сњмени, то, какъ Содбома 
(мы сдљлались бы), и Гоморрњ былш бы уподоблены 
(Исаія 1, 9). Что же скажемъ?-— Что язычники, не 
искавшіе праведности Моисеевой, восприняли правед- 
ность въры. Сыны же Израиля, искавшіе законъ, такъ 
какъ не усвоили себъ вЪру, не могли прюбрЪети ее 
(праведность отъ вЪры) изъ самыхъ дфль закона, но 


1) Неясень емыелъ. 

2) Греч.: хатпот:ошёра, разночт.: хатпоуаонта=Лат.: арта, арѓаќа, ргаера- 
гаа, регїесѓа, сопѕиттаќѓа; Русск.: готовые; Слав.: совершены. 

3) Слова: б 0% Аабс̧ иоъ=Евр.: лоамми, и ў ойх уалар Евр.: лорю- 
хама суть символическія названія сына и дочери пророка (І, 6—9). 

=) ВЪроятно, надо читать: опять, въ другомъ мъстЪ, въ другой разъ. 
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преткнулись о камень преткновеная, какъ сказалъ о 
нихъ Исаія, который былъ изъ нихъ (Исаія 28, 16; 8, 14). 


Х. 


Х. 1. Однакожъ, моленіе мое къ Богу за нихъ, что- 
бы спаслись и получили искупленіе. 

Х. 2. Ибо ревность о БогЪ являють въ себЪ, чтобы 
хранить законъ Его, но не познали Его. 

Х. 8. Ибо не разумњютъ ту самую правду Божю, 
которая чрезъ въру совершается; и свою правду, кото- 
рая отъ закона, стараются поставить. 

Х. 4. Ибо конецъ закона, который имфють, есть 
Христосъ. Сказалъ именно: пришелъ. И воть пришелъ 
(Христосъ) и утвержденъ (законъ); однакожъ не тЪми, 
кои ищутъ правды (законной), но тЪми, кои въруютъ 
въ правду. 

Х. 5. Ибо Моисей такъ написалъ, что кто сотво- 
рить правду, которая отъ закона, живъ будетъ чрезъ 
нее въ сей жизни (Лев. 18, 5). 

Х. 6. Правда же, которая отъ вњры, такъ, уча, 
говоритљ: (да) не скажешь въ сердињ твоем»: кто вос- 
шелъ на небо и низвелъ Христа? 

Х. 7. Или кто нисшелъ въ бездну преисподней и 
воздвигъ Христа изъ мертвыхъ? 

Х. 8—10. Но именно эти двЪ истины, которыми 
соблазнялись они, одобрила вЪра (Второз. 30, 12—14). 
Ибо, если ты будешь исповњдывать ихъ въ сердцтњ сво- 
емъ, это-—сердце, которое вљруетъ въ правду, и уста, 
которыя исповьдують къ жизни и во спасеніе. 

Х. 11. Но дабы не сказали, что онъ проповъдуетъ 
новую вЪру отъ ума своего, привелъ свидћътельство 
изъ Писанія, говорящаго: всякій вњрующій въ Него не 
постыдится (Исаія 28, 16). 
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Х. 12. И въ этомъ не сдълалъ онъ никакого раз- 
личія ни между Тудеями, ни между язычниками. Ибо 
одинъ есть Господь всњхъ, и одна дверь жизни (Іоан. 
10, 7. 9), которая чрезъ вЪру открыта веъмъ; и Онъ 
готовъ выслушивать всякаго человЪка, который при- 
зываетъ Его. 

Х. 13. Такъ (ибо) написано: всякій, кто призоветь 
имя Господа, спасется (Тоиль, 2, 32). 

Х.'14. Какъ же будуть призывать тЪ, кои въ Немъ 
суть? Если и жили въ вЪръЪ, однако нме увљровали. Или 
какъ будуть в%ровать Тому, котораго не желаютъ 
сльпшать? Или какъ будуть слышать безъ проповьдую- 
щаго, то-есть безъ толкователя, какимъ былъ Фи- 
липпъ для Евнуха (ДФян. 8, 27, сл.)? 

Х. 15. Какъ же будуть проповњдать, если не будуть 
посланы къ нимъ, или, будучи посланы, не останутся 
у нихъ? Въдь, торжественно выступили они, чтобы 
ходить среди язычниковъ. Или говоритъ, что чему 
надлежало быть у нихъ, то и случилось, и они не 
захотъли слъдовать проповъдникамъ, о коихъ было 
писано: какъ прекрасны ноги благовњствующихъ спа- 
сене и миръ (Исаія 52, 7)! 

Х. 16. Но, какъ въ то время не веъ вняли пропо- 
въди пророковъ, такъ и нынъ. Также и это самое, 
что не внимаютъ нын%, не опущено въ пророчеств%, 
ибо Исаія такъ говорить: Господи! кто повњрилъ слуху 
нашему (слышанному отъ насъ—Исая 53, 1)? 

Х. 17. Итакъ, видите, что вњра отъ слышалая, какъ 
нын%,—слышане же отъ откровенія (божественнаго). 

Х. 18. Но говорю (спрашиваю): развњ не слышали 
Евреи?-—Напротивъ, —ибо по всей землль прошелъ голосъ 
Апостоловъ (Пеал. 18, 5). 

Х. 19. Но, можетъ быть, когда слушалъ міръ, Из- 
раиль не слыхалъ?*—Напротивъ,—ибо прежде Моисей 
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говорилъ: я возбужу въ васъ ревность изъ-за Не-наро- 
да моего, изъ-за народовъ несмысленныхь раздражу 
васъ (Второз. 32, 21). 

Х. 20. И Исаія предрекъ и дерзновенно отъ лица 
Сына сказалъ: явленъ быль Я не ищущимь Меня. 
(Исаія 65, 1). 

Х. 21. Къ Израилю же такъ говорить: цњлый день 
простиралъ Я руки Мои къ народу жестокому (не- 
слушающемуся) и противорњчащему (Исаія 65, 2). 


ХІ. 


ХІ. 1. Послъ этого, открылъ и разъяснилъ изъ 
писаній о непослушаніи и отверженіи ихъ (Гудеевъ). 
Потомъ, опять возвращается къ язычникамъ съ ув%- 
щаніемъ, чтобы они не грЪшили и не гордились, 
ибо и самъ онъ чтить Евреевъ, и показываетъ, что 
и для нихь дверь не заперта, если бы восхотъли 
обратиться и совершить покаяніе. Неужели, говорить, 
Богъ совершенно отвергъ народъ Свой?—Никакъ. ВЪдь 
самъ Я, который былъ избранъ, не изъ него ли? РазвЪ 
Я не Израильтянинъ, изъ наименьшаго 1) холюна 
Веніаминова? 

ХЕ 2—4. Итакъ, на мнЪ показалъ Богъ, что Онъ 
не отвергъ народъ Свой, и именно—какъ такой, #ото- 
рый Онъ предувњдалъ. Тъхъ немногихъ, кои увђъро- 
вали, назвалъ (Апоетолъ) народомъ, приведя въ удо- 
стовЪреніе словъ своихъ семь тысячъ мужей, которые 
оставались во дни Иліи (3 Цар. 19, 14. 18). 

ХЕ 5—6. Также, говоритъ, и въ сіе (нынтњшнее) 
время немногіе остались изъ народа того (такіе), чтобы 
избрать ихъ къ благодати. Если же по благодати они, 
то не отъ дљлъ закона. 


1) Т.-е. младшаго сына Іакова отъ Рахили. См. Быт. 49, 50. 
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ХТ. 7. Что же? Чего искалъ Г) Израиль, то не по- 
лучилъ. Но, хотя избраніе (избранный останокъ), а не 
всЪ, получило, однако—не всЪ лишены были его, по- 
елику до избранныхъ изъ нихъ оно дошло, до прочихъ 
же совсЪмъ не дошло, кои совершенно осл$плены до 
нъкоего времени. 

ХІ. 5. Такъ, предваряя, сказалъ и пророкъ о нихъ: 
даль имъ Богъ глаза, чтобы не видњть,—-и уши, чтобы 
не слышать, даже до сего дня (Исаля 29. 10; Второз. 
29, 4). 

ХІ. 9—10. И Давидъ говорить такъ: да помрачатея 
глаза ихъ, чтобы не видњть (Псал. 68, 28—24). 

ХІ. 11. Но не для того, чтобы преткнулись и чтобы 
пали; но паденіемъ ихъ совершено спасеніе язычникамъ, 
чтобы они соревновали имъ, какъ сказалъ: заставлю 
васъ соревновать Не-народу (Второз. 82, 21; ср. Римл. 
10, 19). 

ХІ. 12. Если же чрезъ уменьшеніе, совершившееся 
надъ ними, явилось богатство (изобиліе) язычников», 
поелику послЪдюе вошли чрезъ выходъ первыхъ,—то 
тттьмь болље (послужило бы къ увеличенію числа Хри- 
стовыхъ учениковъ), если бы они обратились и ед%ъ- 
лались пропов%дниками, а не распинателями,—благо- 
вЪотниками, а не укоснителями. 

ХІ. 15. Вамъ говорю, призваннымъ изъ язычников, 
я, Апостолъ: служенае мое, то-есть, что содфлано въ 
народЪ (Израильскомъ) и у язычниковъ, буду про- 
славлять ?). 

ХІ. 14. Ради сего я и желалъ, чтобы къ соревно- 
вано въ ТЪхъ вызывать плоть мою и спасенными д5- 


1) Чит.: ёлебутеї, какъ Еб., нъкот. Минуск. Итал. Вульг. Сир. Ориг. 
Амвросіастъ и др. Др.: лисы. 
2) доёйао, какъ ЕС. Мин. нЪк. Вульг. Амвросіастъ. Өеодор. Др.: доёйбо 
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лать нљкоторыхъ изъ нихъ, кои не принади нашей 
проповъди и нашихъ знаменій. 

Поелику Господь нашъ за веъхъ умеръ, то и не 
говоритъ: соревную Христу, если умираю-—какъ Онъ, 
и спасенными содЪлываю—по подобію Его; ибо одинъ 
есть Агнецъ, Который закланъ за веъхъ, даже и за 
самого Апостола. Вотъ это-то, не высказывая открыто, 
выразилъ премудро (въ толкуемомъ изреченіи). Такъ 
какъ Христосъ обиталъ въ плоти его, то и говорить 
такъ: къ соревновано да вызываю плоть мою, то-есть 
Господу, живущему въ плоти моей. Какъ Онъ умерщ- 
вленъ и спасъ язычниковъ, такъ и я умерщвляюсь 
и своею смертію спасаю родныхъ моихъ. 

ХІ. 15. Но, дабы не думали язычники, что если 
народу (Израильекому) дастея входъ, то сами они от- 
вержены будуть и отринуты,-—-сказалъ: ибо, если па- 
деніе изъ примиреніемъ было язычниковъ, то также и 
примирене (принятие) ихъ будетъ объщанною жизнью, 
которая послъ воскресенія. 

ХІ. 16. Если же начатокъ (плодовъ, мука) былъ 
святљ, то и ттњсто также (будетъ свято); и когда ко- 
рень свять, то и вњтви тоже. 

ХІ. 17—18. Если же вњтви корня отломились и 
отеъчены, а ты, будучи дикою маслиною,—поелику 
именно осуждены были на изгнаніе,—вы, язычники, — 
привились и сдЪлались вмЪето народа (Израильскаго), — 
то не превозноситесь тъмъ, что еъ удаленіемъ ихъ 
совершилея входъ вашъ, ибо не вы корень держите: 
это— принадлежность Апостоловъ, которые, какъ бы 
корни, держатъ васъ. 

ХІ. 19. Скажешь, можетъ быть: вњтви прежде от- 
ломились, дабы я привился на ихъ мъЪето. 

ХІ. 20. Хорошо, ради невњрія своего они отломи- 
лись, вы же вЪрою утвердились. Не гордитесь, ибо не 
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отъ дълъ вашихъ это совершилось, но по благодати. 
Притомъ и оть самого народа (Израильскаго) это 
(возможность обращенія и полученія благодати) еще 
не было отнято. Итакъ, бойся ты гр%ха. 

ХІ. 21. Ибо если Богъ природныя ттњ ветви, са- 
михъ то-есть чадъ Авраамовыхъ, не пощадилъ, по- 
елику согрьшили,—то какъ пощадитъ васъ, если бу- 
дете гршить? ВЪдь, воть вы привиты, то-есть--по 
имени названы вы чадами Авраама. 

ХІ. 22. Итакъ, какъ вкусилъ ты въ призваніи сво- 
емъ благость Божію, такъ вкусишь ты и строгость 
Божію (какую проявилъ Онъ) къ отпавшему народу; 
(вкусишь благость Божію при томъ условіи) если пре- 
будешь ты въ этой вЪрЪ, иначе и ты будешь отстњченъ. 

ХІ. 23. Но и они, если не пребудуть въ невтњріи, 
также привьются. Итакъ, этими двумя изрђченіями, 
имъ сказанными, разрьшилъ онъ избраніе, которое 
ввелъ; ибо, хотя и избралъ (Богъ), однако и отвергъ, 
показывая, что не тъ, кои были избраны, они и святы, 
такъ что, если согрЪшатъ, то и они подвергнутся от- 
верженію и порицанію. Также и тъ, кои отсЪчены, не 
суть (окончательные) отверженцы; ибо, если совершатъ 
покаяніе, обрзтутъ милосерде. И они, говоритъ, если 
не пребудуть въ томъ же невњріїи, привьются, ибо 
силенъ есть Богъ, посредствомъ очищенія въ крещеніи, 
опять привить и2%. 

ХІ. 24. Вюдь (ибо), если ты, который былъ отъ той 
дикой по природъ маслины, то-есть: если вы, которые 
были неправедными и служили идоламъ, отстњчены, 
отъ дурной жизни вашей и отъ дикихъ родовъ ва- 
шихъ и названы чадами Авраама, —-то сколь боливе лег- 
кимъ будетъ это для нихъ! Ибо не къ чужимъ от- 
цамъ прививаются они, но къ Аврааму, источнику 
своему и корню, откуда вышли, прививаются. 


48 


ХІ. 25—96. Желаю я, братья, чтобы вы н%сколько 
были свЪдущи въ этой тайнЪ, то-есть, чтобы вы от- 
части понимали эту тайну, а не были бы такими, какъ 
они, которые мудры для однихъ только себя самихъ: 
что ослтпленіе ') отчасти вошло въ нихъ (произошло 
у Израиля). Посему, можетъ быть, и сказалъ: не говори 
въ сердцтњ твоемъ: кто восшелъ на небо и извелъ Хри- 
ста (Римл. 10, 6). 

ВЪдь въ этомъ-то они и были слЪпы, говоря: какъ 
родится Богь? Также и нъкоторые изъ язычниковъ 
ослЪплены въ этомъ и, отлученные, вышли изъ Цер- 
кви, какъ и народъ (Израильский). Поелику не были 
убъждены и не сомкнули устъ своихъ, по причинЪ 
удаленія народа, то Богъ, конечно, могь склонить и 
убЪдить ихъ; но не склонилъ и не убЪдилъ, такъ какъ 
пришло уже время вхожденія язычниковъ. Когда же 
вошли язычники, убЪдилъ ихъ чрезъ Павла, —чрезъ 
того, кто восхищенъ быль и услышалъ слова неизречен- 
ныя (2 Корине. 12, 4), и открылъ имъ дверь къ жизни, 
о которой было предсказано: прёидеть отъ (іона Из- 
бавитель и отвратить нечестіе отъ Такова. 

ХІ. 27. И сей имъ отъ Меня завњтъ заповЪди въ 
то время, когда очищу Я грњаъ ихъ чрезъ крещеніе 
(Исаія 59, 20—21; 27, 9). 

ХІ. 25. По Евангелію они враги суть, поелику рас- 
пяли (Господа); а по избранію они суть возлюблен- 
ные ради отцевъ. 

ХІ. 29. Идо непреложны суть дары и призваніе Бо- 
жіе, кои были къ отцамъ ихъ, если обратятся и со- 
вершатъ покаяніе сыны ихъ. 

ХІ. 30—32. ВЪдь, воть нљкогда и вы были непо- 


1) Пбдоосгс,—др. начерт.: лобооос==лђооогс=лат.: саесііаѕ и ођёцѕіо--оже- 
сточеніе (русск.), затвердъніе (медиц. о поврежденіи), нечуветвительность, 
слЪпота. 
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слушны Богу, а нынъ получили милосердіе туне, по 
невњрности ‘ихъ. Поелику не желали повиноваться, то 
Богъ укротилъ и заключиль ихъ. О семъ свидЪтель- 
ствуетъ сказанное выше, что они не были послушны, 
такъ что помиловалъ васъ. Смыелъ сего изреченія 
такой: заключилъ ихъ съ намърешемъ освобождения; 
ибо опять съ внЪфшними знаменіями, то-есть жерт- 
вами, десятинами, пророками и царями, какъ нъкогда 
было, уже не .будутъ боле народомъ Божіимъ. Они 
согрЪшили чрезъ тельца, между тъмъ какъ до днесь у 
нихъ было все это. Но теперь, какъ обычно прежде, 
не помиловалъ ихъ, дабы всњеъ помиловать. Помилуеть, 
конечно, и ихъ (въ чиелЪ вс%2%), если захотятъ обра- 
титься и совершить покаяніе. 

ХІ. 33. 0, глубина богатства и премудрости и вњ- 
дънія Божія въ томъ, что совершилъ Онъ среди на- 
рода Своего и язычниковъ! Бакъ непостижимы суды 
Его, среди народа (Израильскаго) совершенные, и не- 
изсльдимы пути Его у язычниковъ! 

ХІ. 34. Ибо кто позналъ умъ Господень прежде, что 
это намЪренъ Онъ былъ совершить? Или кто совњтни- 
комъ Его былъ въ то время, когда пожелалъ Онъ со- 
вершить это (Исаія 40, 18)? 

ХІ. 35. Или что *) отъ себя выдаль ?) Ему народъ, 
чтобы возроптать на то, что Онъ не воздастъ ему? 
(Исаія 40, 18—14). 

ХІ. 36. Потому что все отъ (изъ) Него дается, и 
чрезъ Него совершено все. И за то и другое Ему слава 
и хвала во вњки вњковъ 3). Аминь. 


ХП. 
ХП. 1. Послъ того какъ сказалъ о выходЪ народа 


1) Греч. и др.: тѓіс==кто? 
2) лообќдохеу, др.: лоооёђохву-=придалъ,—Слав.: прежде даде. 
3) тд» аідуоу проб. ЕС“... Сир. Зећ. (Вальт.) др. 
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(Израильскаго) и о входЪ язычниковъ, обращается къ 
убъжденію и увЪщанію Римлянъ, чтобы они управ- 
ляли собою въ кротости, смиреніи и раченіи, обнов- 
лялись въ сердцахъ своихъ, избирали добро и избЪ- 
гали зла. Увњщаваю васъ, говоритъ, представьте (пред- 
ставить) ттљла ваши въ жертву не какъ неразумныя 
животныя, которыя, послЪ закланія, возлагались на 
жертвенникъ, но будьте жертвою живою, святою и 
Богу угодною чрезъ то живое служеніе, которое, то- 
есть, нынъ проповъдуется нами. 

ХП. 2. Да возможете изслљдовать, что есть воля 
Божія-—ӧлагая и угодная и совершенная. 

ХП. 3. Снова начинаетъ увЪщавать и внушать имъ, 
чтобы они не презирали другъ друга ради полноты 
даровъ Духа, которые они имЪли. Се, говоритъ, го- 
ворю по благодати, которая дана мнт, всњмъ, кои 
суть между вами, то-есть со всеми вами: не мудр- 
ствовать болљње, нежели подобаеть;то-есть-—да не ищутъ 
они даровъ превеликихъ болЪе, чЪмъ можетъ или дол- 
жно быть дано .имъ, дабы не обижались изъ-за нихъ,— 
но мудретвовать къ послушанію святости, то-есть со- 
хранять смиреніе благоразумія, и каждому, какъ Богъ 
раздњлилъ, по мер веры. 

ХИ. 4. ВЪдь, какъ раздълены отправленія членовъ 
тфла, такъ различны и раздълены благодатные дары 
Духа. 

ХП. 5. Поелику, какъ всЪ мы одно пизло (есмы) во 
Христтњ, такъ и другъ друга члены (есмы). 

ХП. 6—9. И хотя мы имЪемъ благодать различ- 
ныхъ дарованій, однако већ они даются для служеній 
Церкви. Такъ, одному дано пророчество по мЪрЪ в%- 
ры. И такъ--каждому, соотвъЪтетвенно благопотребно- 
сти его, даны различные дары благодатные отъ одного 


Его (Духа). 
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ХП. 10—15. Посему почтительностію другъ друга 
предупреждайте; вмЪетЪ съ этимъ—высказываетъ и 
другія многія повелъшя, кои сходны съ этою запо- 
ВЪДЬЮ. 

ХИ. 16—21. Кром%ъ того, пишетъ къ нимъ, чтобы 
они вели себя смиренно не только въ отношеніи къ 
своимъ учителямъ, но и предъ мірскими начальни- 
ками. 


ХШ. 


ХПІ. 1. Всякая душа, говоритъ, которая, если под- 
чинена будетъ властямъ, да повинуется имъ, ибо 
нњтъ власти (если) не отъ Бога. Несправедливъ ли, 
или жестокъ будеть кто (изъ начальниковъ), для 
укрощенія несправедливыхъ и для одобренія правед- 
ныхъ дается онъ (начальникъ). Если же ласковъ и 
правдивъ будетъ, то по милосердію онъ данъ. 

ХП. 2. Каковы бы и гдъ бы они ни были, они 
однако существуютъ по повелънію Божію. Итакъ, кто 
сопротивляется начальнику, который есть отметитель 
зла, тоть Божей волъ противится. А противятщіеся, 
за это сами себтњ осужденіе получаютъ. 

ХИП. 3. Но жочешь-ли не бояться начальниковъ? 
(Такъ) добро делай, и за страхъ твой предъ лицемъ 
ихъ одобреніе тебъ будетъ большое отъ нихъ. 

ХШ. 4. Ибо Божій служитель есть онъ, такъ какъ 
чрезъ него совершается воля Божія надъ праведными 
и беззаконными. Если же зло сдњлаешь, бойся и не 
дђлай,—ибо не безъ цњли (напрасно) 1) опоясанъ ме- 
чемъ ?). 

ХЕ. 5. Итакъ, необходимо повиноваться не только 


1) Греч.: г— всуе, даромъ, напрасно, Слав.: безъ ума (попр. всуе); 
ѕіпе сацѕа--Вульг. 
2) Такъ, между пр., Сир. Вальт. 
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потому, что онъ есть отметитель гнева, но и ради со- 
втъоти, то-есть ради ума нашего, чтобы не порицалъ 
насъ за то, что мы исполнены гнъва и противимся 
ему, послЪ даннаго намъ повелънія о несопротивле- 
ши имъ (властямъ). 

ХПИ. 6. Посему вњдь (ибо) и подать представляете, 
ибо вы есте служители Бога, — Который уничиже- 
ніемъ Своимъ далъ подать ради васъ, чтобы быть 
вамъ примъромъ (Мате. 17, 24 сл. ср. Филип. 2, 5 дал.). 

ХШ. 7. Итакъ, отдавайте всъмъ должное. 

ХШ. 8. Никому же ничЪмъ не должайтесь, кромњ 
того, чтобы другъ друга любить, ибо кто любить 
ближняго, тотъ весь законъ исполниль. 

ХШ. 9. Ибо заповъди: не прелюбодњйствуй, не 
кради и прочія, въ семъ словњ совершаются, которое 
говорить: возлюбить ближняго твоего, какъ себя самого 
(Лев. 19, 18. Ср. Гал. 5, 14 и Іак. 1, 8). 

ХШ. 10. Посему, говоритъ: любовь братьевъ ни- 
чего злаго не совершаеть... 


ХІУ. 


ХГУ. 1. Немощнаго же въ вњрњ, говорящаго: это 
буду Ђсть, а того не буду, принимайте. 

ХГУ. 2. Иной думаетъ, что можно есть все —и 
таковый, хотя бы и не приносилъ вреда себЪ самому, 
но вредить ближнему; а немощный умомъ своимъ— 
тоть пусть овощи тесть 1). 

ХІҮ, 3. Кто њетъ, да не препятствуетъ тому, кто 
не њстъ, постящемуся; и воздерживающійся, кто не 
сть, ядущаго да не осуждаетъ, ибо Богъ принялъ его 
ради вры его. 

ХІҮ. 4. А ты кто (еси), судящій чужаго раба? 


1) Читаеть: ё00то=да ъстъ, какъ ЕС... Вульг. Арм. Амвросіастъ, др. 
Другіе: 40010:=%стъ, какъ и Сир. Эөіоп. Гот. Слав, (съ поправкою), Русск. 
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Если онъ не стоитъ, то-есть, если не твердъ, то си- 
ленъ (есть) 1) Богъ поставить его. 

ХІҮ. 5. Иной наблюдаеть ?) постъ изо-дня въ день, 
а другой ежедневно: поелику есть такіе люди, кои по- 
стятся по днямъ достопримЪчательнымъ, — и такіе, 
кои (постятся) во веъ дни своей жизни. Каждый въ 
своей мЪрЪ да стоитъ: мала ли она будетъ, или ве- 
лика, постоянно да держится ее. И это да соверша- 
отъ ради надежды, а не изъ-за пустой славы. 

ХІҮ. 6. Всякій, кто разсуждаетъ о дню, для Гос- 
пода разсуждаетъ; и кто њстъ, въ Господтњ да веть, 
и благословляетъ Бога. 

ХГУ. 7—8. Живемъ ли, умираемъ ли—мы Господни 
(есмы). 

ХІУ. 9. Ибо для того и Христосъ умеръ и, воскресши, 
ожилъ 3), чтобы безразлично надъ мертвыми и жи- 
выми господствовать. 

ХІҮ. 10. Ты же— что судишь брата твоего, кото- 
рый Ђетъ? Или ты—зачњмъ уничижаешь брата тво- 
сго, —_постящагося? 

ХІУ. 11—19. Каждый изъ насъ вњдь отдастъ от- 
четъ Богу за собственныя д%ла. 

ХІҮ. 18. Не осуждайте же болЪе другъ друга, но 
заботьтесь въ душЪ своей о томъ, чтобы не положить 
какого-либо преткновенія брату своему. 

ХІҮ. 14. Я знаю это и установилъ не отъ ума 
моего, но Господомъ моимъ, Который во мн%, — что 
ничего нътъ нечистаго самого по себъ. Всяклй, кто не- 
твердъ въ умЪ своемъ, то-есть въ собетвенныхъ мыс- 


1) Чит.: доуатбс оті, —др. чт.: доуатеѓ. 

2) Арм.: ођѕегүа+. Бөіоп.: геісіоѕе сопѕегүаё,—Греч. и др.: хобу —разли- 
чаетъ, судитъ, разсуждаетъ (Слав.). 

3) Чит: лед. ха} буёоту хоі в. какъ мн. минуск. Сир. Ѕеһ. и Араб. 
Вальт. Өеодоритъ. мс Сир. №. Ефр. Злат. Слав. др.; ер. р. Е. Ит.: 8 
х. 9189. хоф ат. Вульг. ЕС: дл. хоў ау. Другіе: блед. х. ё. 


54 


ляхъ,—тому во всемъ есть что-либо нечистое. Но это, 
написанное къ Римлянамъ, есть тоже самое, что на- 
писалъ Коринеянамъ (1 Корине. 8-я гл.); такъ какъ 
и въ РимЪ вЪрующе вкушали вмъстъ съ невърными 
въ домЪ идоловъ, однакожъ—-не жертвенное мясо и 
не идольское вино, но мясо чистое и вино не причаст- 
ное идолослуженію. Поелику же видЪлъ Апостолъ, что 
соблазняются, смотря на нихъ, то ядущихъ онъ вы- 
ставилъ, какъ вЪрующихъ, чтобы не удручить ихъ 
стыдомъ; а обращающихъ на это взоры свои, —-назвалъ 
нетвердыми и сказалъ слЪдующее: 

ХІҮ. 15. Пищею твоею безвредною неё губи того, 
за кого Христосъ умеръ. 

ХІУ. 16. Да не хулитъ, говорить, тебя !), то са- 
мое добро, которое ты дъЪлаешь. 

ХІҮ. 17. Ибо царстве, котораго мы ожидаемъ съ 
великимъ желаніемъ, не чрезъ Ъду пріобрътаемъ, но 
чрезъ правду и миръ, который ты творишь между то- 
бою и братомъ твоимъ. 

ХІҮ. 19. Ибо кто этимъ, о чемъ я сказалъ, слу- 
кит», тоть благоугоденъ Богу и одобрлетея людьми, 
то-есть за то, что онъ брату своему не доставляетъ 
соблазна. 

ХІУ. 20. Все чисто, какъ сказалъ я, но худо чело- 
вњку, который чрезъ (на) совЪеть и соблазнъ другихъ 
стљ. | 

ХІУ. 21. Хорошо не есть мяса и ничего такого, отъ 
чего брать твой претыкается 3). 

ХІҮ. 22. А если скажешь: я по вЪрЪ Ъмъ, то, если 
ты вру имтешь, хвались ею въ себњ самомъ пребъ 


1) Греч.: и ВАао9чиюодо==да не хулится ваше добро. (Такъ и др.). 

2) Чит: лообяблое, какъ ка АС. Сир. Ѕсћһ. Вальт. Конст. Эөіоп. Ориг. 
Араб. е. др. Др. чт.: Долейаь, вмЪсто: лоосхблте м“ Р. Др. чт. приб. здЪсь 
7 охаудаЛісетс, 1 бодеугї (це ВР. Е. Сир. УИ. Арм. Вульг. Араб. Вальт. др. 
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Богомъ, а не предъ тЬми, кои соблазняются тобою. 
Блаженъ, кто не осужюдаеть себя въ томъ, что из- 
бралъ: или потому, что хорошо избралъ, и не осу- 
ждаетъ своего намфрен1я за то, что плохо избралъ; 
или потому, что не осуждалъ себя самого ради доб- 
рыхъ дЪлъ, кои совершили ближн!е его, но коихъ самъ 
онъ не совершилъ. 

ХІУ. 23. Но дабы остановить нетвердаго, чтобы не 
зашелъ далеко въ этомъ отношеніи, сказалъ: разсу- 
эюдаюций ое (сомнњвающійќся), если поесть, осуждается, 
потому что не по вњрњ Ъстъ. А чтобы остановить и 
самихъ в®рующихъ, прибавляетъ 1): 


ХУ. 


ХУ. 1—8. Должны, говоритъ, мы, сильиейиие ?), 
немощь 3) безсильныхь сносить, а не прибавлять без- 
силіе къ тЪмъ мукамъ, какія имъють они. И не себњ 
угождать долженъ каждый изъ насъ, но и ближенимъ 
своимъ да угождаетъ во благо, и да подражаеть въ 
этомъ Христу, Который не Себъ Одному угодилъ, но, 
пакъ написано: порицанія порицающихь Тебя пали на 
Меня (Псал. 68, 10). 

ХУ. 8. Говорю, что Христосъ Тисусъ, хотя и вос- 


1) Очевидно, не читаетъ здфеь ст. 24—26, какъ Сир. Ѕећ. (который чи- 
таеть въ концЪ посланія, а Сир. Мі. чит. здЪсь,—Армян. сій и 201— 
адЪеь ивъ концЪ),—а читалъ ли въ конц% посланія, остается неяснымъ, 
но краткости и отрывочности толкованія. Читаютъ въ кону посланія: 
ХВСРЕ. иъкот. минуск. код. Ориг. Итал. Вульг. Сир. Бе. (Вальт.). Колт. 
Эоіоп. Ориг. Амвросіастъ. Араб. е. Чит. здъсь и въ конь: АР. нік. мин. 
Арм. сда. и хоВ. Только здтњсь: І. почти већ (200) минуск. и апракосы. 
Сир. Ж. Араб. р. (Вальт.) нЪк. кодд. Ор. Злат. Кир. Ал. Өеодоритъ. 
Ҷамак Өеофил. Экум. (Гот. Місзпе—не чит. въ концЪ, а съ 14, 2—15, 3 им. 
пропускъ), Славян. Оовсњмв не читалотъ: ПТ“ и Е греч. (оставлено пу- 
стое мъсто въ греч. посл 16, 24). б. и Итал. & (съ пустымъ мЪстомъ 
посл 4, 23 въ греч. и лат. текотЪ), кодд. у Іерон. Маркіонъ по свид. 
Ориг. и Герон. (См. Тіѕсһепа. къ 14, 23 и 16, 15—27). 

2) Греч.: оѓ доуатоі--сильные, но Вульг.: Ёгтіогеѕ. 

3) Греч.: множ. число (тоже Вульг. др.),-единств. въ Сир. Вальт. 
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пріялъ обрЪзаше, но обръзаніемъ была сама истин- 
ность Божія, то-есть она замфнила мЪсто обр%ъзанія, 
для утвержденія обњтованія отцевъ, ибо Господь нашъ 
облекся обрЪзанною плотью (произшедшею) отъ тъхъ 
обрЪзанныхъ отцевъ. А слова: для утвержденія обтњ- 
тованій отеческихь —суть то же самое, что говорилъ: и 
Я отрину-ли еъмя сыновъ Израилевыхъ? то-есть: не 
отрину (Римл. 11, 1; 1 Цар. 12, 22; Псал. 98, 14). И 
это самое было исполнено и совершено чрезъ Одного, 
какъ исполнено въ четвертомъ родъ чрезъ Халева и 
Гисуса (ис. Нав. 14 гл. ер. 1 и прим. къ У, 14). 
ХУ. 9. Итакъ, хотя это имя для обрфзанныхъ было 
славою отцевъ, но и язычники въ необрђзаніи, такъ 
какъ не имфли обрЪзанныхъ предковъ, славятъ Бога 
за милосерде, то-есть: сами язычники да будутъ вм%- 
сто отцевъ обръзанныхъ. Но и ради того еще облекся 
обръзанною плотію Господь нашъ, чтобы чрезъ нее 
благословить язычниковъ, не имћющихъ обр%занія, 
(но) равныхъ Аврааму по вЪрЪ даже въ необръзаніи. 
ХУ. 9—12. Къ сказанному, что язычники да сла- 
вятъ Бога за милосердіе, приводить свид%тельство: 
написано: буду исповњдывать Тебя среди язычниковъ 
(Псал. 17, 50); и опять говорить: веселитесь, языч- 
ники, съ народомъ Божіимъ (Второз. 82, 43); и опять: 
авалите всњ язычники Господа (Пеал. 116, 1). При- 
велъ это для доказательства того, что уже со времени 
ихъ пророковъ начертано было вхожденіе язычниковъ, 
которое имђло быть чрезъ явленіе корня Іессеева: на 
Него язычники надъяться будуть (Исаія 11, 10). 
ХУ. 17—19. Итакъ, я имњю похвалу (могу похва- 
ляться) не внЪ Христа, но во Христњ Іисусњ (въ 
томъ, что относится) къ Богу; ибо не осмтълтсь Г), что- 


1) Чит; тиб —ҳеВ. Дидимъ, Итал. Вульг. Сир. Бей. Әөіон. Араб. (Вальт.) 
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либо говорить (другое), кромЪ того, что чрезъ меня 
совершиль Христосъ. ДЪла, кои совершаются чрезъ 
меня, удостовћряютъ слова мои. А что сдЪлано мною 
между язычниками, то были не пустыя слова, но дъй- 
стыя, силы, знаменія и чудеса силою Духа Божія. 
При помощи Его я смогъ обойти страны отъ Іеруса- 
лима даже до предъловъ Иллирійскихъ, для распро- 
страненія во весъхъ странахъ Евангелія Христова. 

ХУ. 20—21. Ибо Я не желаю проповъдывать Еван- 
геліе тамъ, гдъ уже разъ возвъщено имя Христово, 
но, какъ написано: тт, коимъ не возвњщено о Немъ, 
увидять Его, —чрезъ меня, желаю я, чтобы это было 
совершаемо; я буду возвъщать Его тамъ, гдЪ не слы- 
хали о Немъ, дабы не созидать на чужомъ основані, 
то-есть не входить и не проповздывать въ томъ м%- 
стЪ, куда проникли товарищи мои. 

ХУ. 23—24. А какъ уже нњтъ мљста свободнаго 
въ силъ странатъ, поелику я наполнилъ ихъ Еван- 
геліемъ Христовымъ, и поелику желаніе превеликое 
имЪлъ я видЪть васъ,—то, когда пойду въ предълы 
Испаніи, буду видЪть васъ, и наслажусь вами, то- 
ость получу пользу отъ васъ. 

ХУ. 25. Теперь же оттравляюсь я въ Іерусалимъ 
ради служеная святымъ, кои находятся въ Іерува- 
лим%. 

ХУ. 26. Ибо жителямъ Македоніи и Аха длаго- 
угодно было сдњлать нъкоторыя подаянія, для сообще- 
нія на ӧљдныхъ изъ святыхъ, находящихся въ Іеру- 
салимт. 

ХУ. 27. Въдь, это они долги свои платятъ тъмъ, 
что даютъ имъ относить; ибо если въ духовныхъ итъ 
(благахъ) сдљлались причастниками, разумЪй въ са- 


Арм. Ор. Амвросіастъ, Славян. Др.: тодишђсо — №* АСРЕ@ПИР. др. Копт. 
Сир. \Ъ6. Аван. Вас. Вел. Злат. Кир. Дамаск. 
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момъ Евангеліи, то должны и въ плотскитъ (бла- 
гахъ) щедростю подаяній сдђлаться ихъ данниками. 

ХУ. 28. Когда же совершу это, приду къ вамъ и 
чрезъ васъ (ваши мЪста) отиравлюсь въ Испанйю. 

ХУ. 29. И я знаю, что идя (намъреваясь идти) къ 
вамъ, по повелънію Господа для благовћетія, приду. 

ХУ. 50—32. Умоляю васъ, братья, помогать 1) мн 
въ молитвахъ къ Богу, чтобы избавиться мн отъ мятеж- 
никовъ, кои находятся въ Гудељ, дабы ?) приношеніе 
служенія 3) нашего, которое несемъ “) въ Герусалимљъ, 
пріятно было предъ Господомъ, и (да) приду къ вамъ 
въ радости, по волњ Божіей. 


ХҮІ. 

ХҮІ. 17—18. Умоляю же васъ, братья, остере- 
гаться ттњхъ, кои производять раздњленія и причиня- 
ютъ соблазны; ибо таковые Тисусу Христу Господу 
нашему не служать, но своему чреву, —и пріятными 
словами и краснортњчіемъ своимъ обманываютуь оболь- 
щаютъ и плъняютъ сердца простодушных». 

ХҮІ. 19. Дабы ваше послушаніе достигало веъхъ 
странъ: или доброе поведеніе ваше доходило до вея- 
каго человЪка, или Евангеліе, которое вы приняли, 
проповъдывалось предъ веъми людьми. 

ХҮІ. 20. Богъ же мира да сокрушитъ °) сатану, 
который утрудилъ васъ веЪмъ этимъ, и положить его 
700% ногами вашими за то, что онъ хотЪлъ откло- 
нить проповЪдь устъ вашихъ. 


1) Греч. ооуауоъісаод ох. сподвизалься со мною. 

2) Чит: а. 

3) Вульг.: оь офзедай теі оао. Греч.: дгахоуѓа, какъ Х АС... Ит. Вульг. 
Сир. Копт. Арм.` Эөіоп. Араб. Слав. Ор. Злат. Эеодоритъ. Др.: дооорооѓќа— 
В.р”. В.б. Ит. нк. Амвросіастъ (шапегит теогот тіпіѕігаћіо). 

&) Разночт.: гс и ёр. 

5) Чит.: соутойра, (какъ Слав.),--др.:—ргг (Код. 1;—р). 


ПЕРВОЕ ПОСЛАНТЕ КЪ КОРИНӨЯНАМЪ. 


Когда Евангеліе чрезъ Павла достигло до Корин- 
өянъ, и они получили Духа, ими овладЪло надмен- 
ное тщеслав!е изъ-за благодатныхъ даровъ Духа. И 
началъ каждый изъ нихъ стараться о томъ, чтобы 
привлечь къ себЪ ближняго своего; и какъ только 
учитель пробрЪталъ какого-либо ученика, онъ тотчасъ 
же спъшилъ крестить его, дабы кто другой не пре- 
дупредилъ крещеніемъ его и не назвалъ его своимъ 
именемъ. Хотя и новое ученіе проповъдывали эти 
люди, но предпочитали прежній образъ поведенія. 
Правда, по обЪфтамъ секты различались, такъ что 
школы Платона и Аристотеля не имъли такихъ объЪ- 
товъ, однако-же остался и у нихъ тотъ же нравъ раз- 
номыслія, какъ и у тЪхъ. Такъ между начальниками 
ихъ и учителями одинъ былъ еврей, и онъ, велича- 
ясь надъ товарищами своими, предавался гордости; 
другой отличался мудростію; иной былъ богатъ и 
раздавалъ щедрыя милостыни. Одинъ былъ одаренъ 
пророчествомъ, другой родомъ языковъ, третій толко- 
ваніемъ языковъ, а иной превосходилъ другого тъмъ, 
что терпълъ за Евангеліе преслъдованіе и мученіе. 

И между тъмъ, какъ каждый изъ этихъ учителей 
высокомърно величался тЬмъ, что имфлъ,—ученики 
ихь еще болЪе, чЪмъ они, превозносились тою же 
похвальбою учителей. 


4% 
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Посему Апостолъ со смирешемъ написалъ имъ, го- 
воря такъ: 

І. 1. Павелъ, Апостолъ Іисуса Христа, волею Бо- 
жсіею, которая совершена ради обращенія вашего, и 
Сосөенъ брать. Участникомъ своимъ въ посланіи со- 
дфлалъ брата, дабы научить ихъ, что если братъ, 
ради смиренія Павла, такъ превознесенъ, что вмЪетЪ 
съ Апостоломъ его имя написано въ посланіи, то на- 
сколько боле подобало имъ быть равными и еди- 
номысленными между собою, когда они находятся 
почти въ одинаковомъ положеніи. 

І. 2—3. Церкви Коринеянъ, которая нетверда, со 
всъми призывающими имя Господа нашего Іисуса 
Христа во всяком» мњеттњ, которые, то-есть, не утвер- 
дились доселЪ. 

Т. 4. Благодарю Бога моего всегда за то, что вы ни 
мало не уступаете во всякой благодати, данной дру- 
гимъ Церквамъ. Но вотъ одного нътъ у васъ-—-ожидавя 
откровенія Господа нашего, чтобы чистыми и непо- 
рочными оказаться вамъ въ день тотъ. 

І. 10. Умоляю васъ, братья, чтобы одно и тоже 
говорили (слово имњли) вы всњ и не было у васъ раз- 
дтњленій, но будьте веЪ въ одномъ и томъ же разум 
и въ одномъ и томъ же мнтњніи,—-вмЪето того, чтобы, 
какъ теперь, имЪть разныя мысли. 

І. 11. Ибо извњстно стало мнњ о васъ, братья, отъ 
Хлоиныхъ, которые извЪстили меня не для того, что- 
бы обвинить васъ, но потому, что сокрушались о васъ. 
Итакъ, извЪетно мнЪ, что споры есть между вами. 

І. 12. Воть о чемъ говорю: нъкоторые изъ васъ го- 
ворятьъ—мы Павловы, а нЪкоторые—мы Аполлосовы. 
Здесь Апостолъ также уничижаетъ себя болЪе, чъмъ 
Аполлоса, дабы устыдить тЬхъ, кои высоком%рно 
превозносились другъ надъ другомъ; ибо назывались 
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не именами—Павла, Аполлоса, и не именами —Петра и 
Христа, но назывались именами учителей своихъ. 
Итакъ, не желая смущать ихъ и объявлять всему 
міру имена ихъ, опустивъ ихъ имена, написалъ свое 
имя и своихъ сотоварищей и Самого Господа веъхъ, 
дабы, послЪ такого обличенія и порицанія, они обра- 
тились къ смиренію и кротости. 

І. 18. Неужели, говоритъ, Павелъ распялся за васъ, 
или во имя Павла вы крестились, если уже такъ 
тщеславно хвалитесь именемъ Павла? 

І. 14.—17?. Благодарю Бога, что никого изъ васъ я 
ме крестиль,—ибо двоихъ изъ васъ я крестилъ, дабы 
вы знали, что я совершилъ крещеніе именемъ Христа. 

І. 17. Ибо не послалъ меня Христосъ крестить, не- 
медленно и съ поспЪшностію, какъ дълаете вы, но 
благовњствовать; не въ мудрости слова, какъ тоже 
НЪкоторые изъ васъ высокомЪрно величаются ею,—ибо 
если вошла премудрость, то упразднится сила Креста, 
та сила, которая безъ премудрости возобладала между 
всеми язычниками. 

Г 18. И (ибо) хотя для грековъ, вослъдъ пре- 
мудрости блуждающихъ, слово о Вресть глупость 
есть, но для насъ спасаемыхъ, которые чрезъ него 
одарены жизнью, Божія сила есть. 

Т. 19. Но дабы не подумать вамъ, что я отвергъ 
премудрость потому, что совсъмъ не понялъ ее, по- 
слушайте нъчто изъ Писанія о томъ, что прежде 
чЪмъ я презрълъ ее, отринута была она по пророче- 
ству Духа, ибо написано: погублю хитрость хитфре- 
цовъ и мудрость ученыхъ отвергну (Исаія 29, 14). 

І. 20. Итакъ, гдЪ мудрость, которая гордится? Или 
книжникъ, который хвалится? Или изыскатель, кото- 
рый изелдуетъ хитростію и остроуміемъ изысканія 
сего въка? Ибо вотъ глупою сдљлалъ Богъ, то-есть от- 
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вергь и презрЪлъ Богъ, мудрость сего міра (Исаія 
38, 18). 

І. 21. Поелику въ Божьей мудрости (Божіею мудро- 
стію) не позналъь міръ мудрость Божйю, то посему 
нынЪ длаговолилъь Богъ лучше уже не чрезъ муд- 
рость, а чрезъ глупость, то-есть-чрезъ простоту сей 
проповеди спасти вврующихьъ. 

І. 22. Поелику и деи знаменій требуютъ, а не 
мудрости школы Платона; а язычники мудрости 
чицуть болЪе, чвмъ чудесъ. 

І. Мы же проповњдуемъ Христа распятаго,-– Гуде- 
ямъ, требующимъ чудесъ, это соблазнъ, т. е. Его 
страданіе, а язычникамъ, ищущимъ мудрости, это 
глупость. 

І. 24. Самимъ же призваннымъ, изъ Іудеевъ или 
изъ язычниковъ, Христосъ есть Божія сила и Его 
(Божія) мудрость. Сила Бога есть Онъ, потому что 
ниспровергъ веъхъ идоловъ; также и мудрость Ето 
есть Онъ, ибо посредетвомъ мира привлекъ и укро- 
тилъ свирБпость язычниковъ. 

І. 26. Въ самомъ дДЪлЪ, возьмите себя въ при- 
мъръ, (именно) тризваніе ваше: вњдь (ибо) не многіе 
мудрецы есть среди васъ по плоти, ---потому что, если 
бы въ мудрости была какая-либо нужда, то избралъ 
бы софистовъ (разумниковъ), а не рыбарей; также 
сильные и знатные многіе ли суть изъ васъ? 

І. 27. Но избралъь неученыхъ, дабы посредствомъ 
ихъ лосрамить мудрецовъ, преисполненныхъ заблу- 
жденіями,—и дезсильныхь избралъ, чтобы чрезъ нихъ 
посрамить сильныхъ, попранныхъ похотями. 

І. 25. И незнатныхъ избралъ, и уничиженныхъ и 
ттљаъ, кои не были (ничего не значущихъ), чтобы по- 
хвальбу гордыни того, что есть (значущее), упразд- 
нить. 
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І 29. Дабы не твалилась никакая плоть тъмъ, что 
отвержено въ очажъ Бога (предъ Богомъ). 

І. 30. Оть Него и вы есте во Христтњ Тисусњ, Ко- 
торый содњлалея для насъ мудростію, если, конечно, 
по дару благодати Его мы говоримъ, —и правдою на- 
шею, поелику оправдываемея при Его помощи, — и 
пскупленіемъ нашимъ, такъ какъ мы получили свпа- 
сеніе чрезъ смерть Его, —и освященіе наше, ибо кре- 
щеніемъ Его мы очищены (отъ грЪховъ). 

І. 31. Дабы Имъ Однимъ только хвалиться намъ, 
какъ написано: хваляційся, Господомъ да валится 
(Іерем. 9, 24). 


П. 


П. 1. И я, когда приходиль къ вамъ, братья, не въ 
превостодетвть речи, то-есть не съ мудростію риторовъ 
и не съ искусствомъ поэтовъ, возвфетилъь я вамъ 
тайну *) Божюю. 

П. 2. И не разсудилъ я въ умЪ своемъ, чтобы мнт 
знать что-либо болње, кромњ ?) Тисуса Христа, и Сего 
(притомъ) распятаго. 

П. 3. И я въ немощи и страхњ и трепетъ мно- 
гомъ, а совсЪмъ не въ гордости и похвальбЪ, былъ у 
васъ. 

П. 4. И рњчь моя и проповедь моя не въ обольсти- 
тельныхь мудрости словахъ, но въ дълахъ духа и 
силы, то-есть въ дЪлахъ (доказательствахъ) изъ Пи- 
саній Духа и въ силЪ чудесъ. 


1) Чит.: иџоотђоіот, какъ Х‘АС, нЪк. мин., нЪк. Ит., Сир. Ѕећһ. (Вальт.), 
Копт. Антіох., Амвр. Мед., Авг. Амвросіастъ (по нък. код.: {еѕіі тошат). 
Др. чт: наотбошют, какъ ҳе ВЮ и мн. Итал. Вульг. Саг. Сир. р. Эөіоп. 
Арм. Ориг. Злат. Дам. и др. Но Өеодор. и нк. Ит.: фаууёьот, др.: оф- 
т00107. 

2) Разночт.: 0% уйо ѓхота гідёраь ти ёр ушу 8 ић.. др: ёрй де... итдё, 
др: офдёу ёхома, зате ајідша, те зате и др. 
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П. 5. А это я дълалъ для того, чтобы вњра ваша 
не была (состояла) въ мудрости человьческой, но въ 
самой силю Божей. 

П. 6. О мудрости мы говоримъ не съ дътьми, но 
съ совершенными, —и о мудрости не сего вњка и не на- 
чальниковъ ситъ временъ, кои должны быть упразд- 
нены. 

П. 7. Но говоримъ о Божмей мудрости въ тайнать 
сокровенныхь !), то-есть чрезъ тайны, кои прикровен- 
но указаны были у пророковъ, —коихъ истина (испол- 
неніе) сокрыта была въ БогЪ, и коихъ предъизбралъ 
(предопредвлиль) Богъ во славу Свою прежде вњковъ: 
то, что прежде міра рЪшено было въ СовЪтЪ Божіемъ, 
имЪвшее исполниться въ концђ временъ. 

П. 8. Которую никто изъ начальниковъ, никто, то- 
есть, изъ священниковъ, не позналъ,—ибо если бы по- 
знали, никакъ Господа славы не распяли бы. Это то 
же, что говорили Апостолы: знаемъ, что по обману и 
`‘обольщенію ?) вы это сделали, обратитесь же и по- 
кайтесь, и никто не вмънитъ вамъ это во гръхъ 
(ДЪян. 8, 17, 19). 

П. 9. Но, какъ написано: чего глазъ не видњлъ и ухо 
не слышало. ГдЪ же это написано? Нигд%, кром% са- 
мого Евангеля Господа нашего, когда Онъ сказалъ, 
что цари и праведники желали видњть, что вы ви- 
дите—и не видњли, и слышать отъ Меня, что вы слы- 
шите—и не слышали (Мате. 18, 17; Лук. 10, 28). 

П. 10. Намъ же открыль Богъ чрезъ Духа Своего: 
или чрезъ чудеса, кои совершалъ чрезъ нихъ, или 
же это есть то, что сказалъ (Господь): Духа Утюши- 
теля пошлетъ къ вамъ Отецъ Мой во имя Мое, Онъ 


1) Въ Греческомъ: сокровенную. 
2) Греч.: по невЪъдЪнію. 
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научить васъ всему (Тоан. 14, 26). Ибо, говоритъ, Духъ 
все изелљдуетъ, то-есть-—открываетъ. 

П. 11. Ибо, кто изъ людей знаеть, что въ человтњетњ, 
кромњ духа человњческаго, сущаго въ немъ? Такъ и Бо- 
жле (открываетъ) чрезъ Духа Божія, чрезъ Коего мы 
становимся способными понимать Его тайны. 

П. 12. Мы же не иного (міра сего) духа приняли, но 
Духа (сущаго) отъ Бога, дабы чрезъ Него знать да- 
рованное намъ отъ Бога. 

П. 18. Не только дћла наши духовны, но также и 
то, что проповъдуемъ, не есть ученая мудрость чело- 
въческая, но ученіе Духа; поелику чрезъ духовныя 
лла проповздуемъ вамъ и съ духовными нашъ духъ 
сравниваемъ, то- Зв рвориел вамъ, кои говорите на 
языкЪ Духа. 

П. 14. Люди животные }), не воспріявъ Духа, счи- 
таютъ это глупостію. Это то же, что сказалъ: не бро- 
сайте жемчугъ предъ свиньями (Мате. 7, 6). И не мо- 
гутъ разумъть, поелику духовно изслльдуется (это), 
то-есть чрезъ духовнаго человъка осуждается. 

П. 15. Духовный же человњкъ, въ коемъ соверша- 
ются дла Духа, между тъмъ какъ все изслъдуетъ, 
самъ же ни отъ кого не изследуетая. 

П. 16. Ибо, кто позналъ умъ Господень, кром% того, 
кто будетъ причастникомъ его? Подобно тому какъ 
говорятъ: прежніе праведники, кои были участниками 
богопочтенія, волю Божію познали, тоже и мы, своимъ 
участіемъ въ страданіяхъ Христа, приняли Умъ Хри- 
стов%. 


Ш. 


ПІ. 1—2. Но хотя вы имЪфете въ себЪ дъла Духа, — 
однако, я не могъ вамъ говорить, какъ духовнымъ лю- 


1) Греч.: душевный человъкъ. 
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дямъ: и какъ младенцамъ, кои начинаютъ слушать 
Евангеліе, во Христтњ молоко вамъ далъ въ питье, а 
не твердую пищу, потому что вы плотяны. 

Ш. 3—4. Ибо когда между вами зависть и споръ 
изъ-за умноженія и увеличенія слушателей и изъ-за на- 
званія ихъ именемъ каждаго изъ васъ,—то не пло- 
тяные-ли вы? 

ПІ. 5. Даже мы, ваши учители, что мы такое? Не 
служители-ли, то-есть посредники, чрезъ коихъ вы 
уверовали? 

ПТ 6. Ибо, хотя я насадилљ, Аполлосъ полилъ, но 
Богъ возращеніе даль. 

ПІ. 7. Итакъ, не отъ учителей вашихъ и не отъ 
вашихъ наставниковъ, но отъ Бога возращающаго. 

Ш. 9 1). Божы, вњдь, (ибо) мы сотрудники и всъ 
мы къ одному стремимся---угодить чрезъ ваеъ Богу. 

ШІ. 10. По благодати Божій, данной мнњ, какъ 
мудрый строитель, основаніе положилъ я, то-есть— 
строитель Духъ. 

ПТ. 11. Основаніе же есть сама вЪра: кром% того, 
которое я проповъдалъ вамъ, нътъ другаго. 

ПІ. 12—18. Если же кто надстроиваеть на этомъ 
(основаніи) добрыя д%Ъла, какъ-бы золото, или (наобо- 
ротъ) ученіе превратное и постыдныя дла, какъ-бы 
солому, то огонь, испытатель великаго дня, испытаеть 
д'Вло то. | 

ПІ. 14. Ибо чье зданіе останется, тотъ награду за 
зданіе свое въ Царствъ получить. 

ТП. 15. А чье здаше сгорить, тотъ потерпитљъ вредъ, 
то-есть мученіе; ибо хотя воскресеніе воздвигнетъ его 
и оживить, такъ, однако, жалко онъ оживетъ, хакъ 
бы чрезъ огонь (въ огн%). 


1) Стихъ 8-й опущенъ, какъ и во многихъ греческихъ. 
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ПІ. 16. Не знаете-ли, что трамъ Божій (есте) вы, 
и Духъ Бога посредствомъ дълъ живетъ въ васъ? 

Ш. 17. А если кто храмъ Божій повредить нена- 
вистію, блудомъ и другимъ подобнымъ сему, — погу- 
бить того Богъ, ибо храмъ Божій свять, что (како- 
вые) есте вы. 

ПП. 18. Итакъ, никто себя да не обманываеть, пусть 
не думаетъ, что не получитъ никакого наказаня тотъ, 
кто вноситъ порокъ въ тЪло свое, которое посредетвомъ 
даровъ благодати, удостоено быть жилищемъ Духа. 
Итакъ, если кто изъ васъ подумаетъ, что я (онъ) 
мудръ въ семъ вњкњ, то не только таковый ни мало 
да не похваляется этимъ, но даже еще глупымъ да 
будетъ, то-есть простымъ и невиннымъ, дабы быть 
мудрымъ въ Господ%. 

Ш. 19. Ибо мудрость сего міра глупость есть, то- 
есть отвержена, у Бога; ибо такъ написано: уловляетъ 
мудрецовъ въ хитрости ихъ (ов. 5, 14), то-есть Тотъ, 
Кто судить ихъ по помышленіямъ ихнимъ. 

ПІ. 20. И Господь знаетъ умствованія мудрецовъ; 
ибо, хотя они и считаютъ эти мудрованія остроум- 
ными и глубокими, но они суетны (Псал. 98, 11). 

Ш. 21—22. Итакъ, никто да не хвалится людьми, 
ибо только это одно (суетность) принадлежитъ имъ. 
Ибо все ваше, не люди только, но также невидимое и 
видимое, приготовленное вамъ. 

ПТ. 28. Итакъ, поелику все наше, да будемъ мы 
Христовыми, какъ Христосъ— Божій. 


ТУ. 


ТУ. 1. Такъ насъ да считаютъ люди, какъ служи- 
телей Христа и домостроителей тайнъ Божия; 
посему не называйтесь именемъ кого-либо изъ насъ, 
или изъ другихъ. 
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ГУ. 2. А отъ домостроителей впрочемъ ') требуется 
(именно то), чтобы вњрнымъ каждый оказался. 

ТУ. 3. Для меня же это даже за поношене слу- 
жить ?), чтобы я вами судимъ былъ, или когда-либо 
сыномъ человћческимъ 3). 

ТУ. 4. Но хотя я знаю, что нисколько не обвиня- 
юсь вами, и моя совЪеть (духъ) ни въ чемъ не упре- 
каетъ меня, —однако не этимъ, то-есть не тъмъ, что 
моя совЪеть (умъ) нисколько не обличаетъ меня, уже 
оправданъ я, ибо не совъсть (умъ) моя есть мой судья, 
такъ какъ судящий меня Господь есть. 

ТУ. 5. Поелику же Онъ оправдываетъ меня въ со- 
знаніи или совъети, то посему прежде времени не су- 
дите меня, пока пріидетъ Господь, Который и осв%ъ- 
титъ сокрытое, въ тайнЪ содЪланное, и откроетљъ на- 
мъренія сердечныя, и тогда похвала будетъ каждому 
объявлена отъ Бога Судіи. 

ТУ. 6. Это я переложилъ на себя и Аполлоса ради 
васъ, чтобы отъ насъ вы научились, какъ мы, такъ и 
вы, не мудрствовать болље, нежели написано, то-есть—- 
не хвалитесь мудростію, ибо написано о ней, что она 
есть глупость предъ Богомъ,—и, какъ ею, такъ и веъћмъ 
прочимъ, да не надмевается одинъ предъ другимъ. 

ТУ. 7. Въдь, кто же (какъ) отличить то, что ты 
имфешь, если ты получилъ даромъ и по благодати? 
А если чрезъ даръ получилъ, то что хвалищься, какъ 
будто бы это было твое? 


1) Греч.: @д= Логлбь. 

2) Греч.; с &Аальотбу ёсть, рго орргођгіо еѕі, Русек.: очень мало зна- 
чить; Слав.: не велико есть. 

$) Греч.: й бло дудоолтс Чибоас, букв. Слав.: или отъ человтњческаго 
дне, т.-е. суда человЪческаго, -выражевіе представляетъ соотвЪ тете дню 
Господню, когда будетъ судъ Божій; или же служить описательно-метафо- 
рическимъ обозначеніемъ вообще человЪка. Переводъ и толкованіе св. 
Ефрема соотв. Сирскому и Эөіоп. (Вальт.). 
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ІҮ. 8. И что значить полученное вами—въ сравне+ 
ни съ тЪмъ, что получили Апостолы? Уже при ма: 
лыхъ дарахъ, полученныхъ вами, вы насытились и 
обогатились и безъ насъ, то-есть при насъ (въ виду 
наеъ, при нашей жизни), царствуете. Хорошо бы вамъ 
царствовать еъ ними (Апостолами), дабы и намъ, имЪю- 
щимъ эти дары, съ вами царствовать. 

ГУ. 9. Снова Апостолъ уничижаетъ себя и своихъ 
товарищей, чтобы емиреніемъ своимъ разеъять гор- 
дость, которою обуревались Коринеяне. Ибо думаю, 
говоритъ, что Богъ намъ Апостоламъ въ послњднее 
время 1) показаль истину, какъ бы осужденнымъ на 
смерть, потому что вотъ зрњлищемъ стали мы міру 
и Ангеламъ и людбямъ, то-есть для язычниковъ, свя- 
щенниковъ и евреевъ. 

ІҮ. 10. Мы глупы 2) ради Христа, а вы разумны 
во Христт, то-есть, вы въ славъ, а мы въ безчестіи. 

ТУ. 11. Даже до нынтшняго времени (до поелЪд- 
няго часа) терпимъ и голодъ и жажду. 

ГУ. 12. И работаемъ руками своими. И не этимъ 
только однимъ седђълались мы примъромъ для нихъ, 
но также и другими дълами нашими. 

ТУ. 23. Хулили насъ, а мы благословляли ихъ. По- 
истинъ, какъ бы посмфшище какое выставлены мы 
предъ міромъ этимъ, и мы попираемся веЪми. 

ТУ. 14. Но это я вамъ пишу не для того, чтобы 
устыдить васъ, когда противоположное уже совершается 
у васъ, но чтобы вы подражали намъ-—какъ дЪти. 

ТУ. 15. Знаете, вЪдь, что чрезъ Евангеліе я васъ ро- 
дилъ. 

ТУ. 17. Для сего я послалъ къ вамъ Тимовея, ко- 
торый вамъ напомнить пути мои, то-есть: чтобы со- 


1) Греч: поелднимъ. 
2) Во мн%ніи міра. 
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общилъ вамъ о дЪлахъ моихъ, кои во Христњ суть, — 
дабы знать вамъ, что какъ поступаю, такъ во всякой 
церкви и учу. 

ТУ. 18. Нњкоторые изъ васъ возгордились другъ 
надъ другомъ, и думають, что я не приду и не 
смирю ихъ 

ІҮ. 19. Но приду скоро и узнаю не слово возгор- 
дившиихся, но силу ихъ. 

ТУ. 20. Идо не въ словњ имЪемъ царство Божіе, но 
въ силь терп%Ънія. 

ГҮ. 21. Итакъ, чего желаете? съ жезломъ придти 
инь къ вамъ, со строгостію то-есть, или съ крото- 
сто? 

у. 

у. 1. Воть, у васъ появился блудъ, и такой, какого 
нњтъ у язычниковъ, хотя вы и превозноситесь другъ 
надъ другомъ, такъ что именитъйшій сынъ жену 
отца своего имтеть. 

У. 2. А вы возгордились и превозноситесь духовными 
дарами своими, которые имЗете. Почему же не пре- 
дались плачу и не опечалились, съ бичеваніями и по- 
стами, чтобы изъять дылъ изъ среды васъ, или этотъ 
гръхъ, или виновникъ этого грЪха? 

Ү. 4. Итакъ, соберитесь, и я съ вами въ дух%, съ 
силою Господа нашего, Который ереди васъ есть. 

у. 5. Предать таковаго сатанль во изможденйе 1) 
плоти, чтобы духъ спасенъ быль въ день Господа на- 
шего Ісуса Христа, то-есть: чтобы былъ отлученъ · 
отъ нихъ и да предается во власть дълъ своихъ, да- 
бы прочіе спаслись отъ погибели его. А если обратится 
онъ и совершитъ покаяніе, то пусть опять примутъ 


1) ш іпќегібива, Греч.: 25 ОАедоот: въ пагубу, для разрушенія, уничто- 
женія. 
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зго. Иначе, (т.-е. если не покается), по отлученіи его, 
да увъщаваютея другіе, чтобы не подражали ему. 

У. 6. Не хороша похвальба ваша, ибо вотъ до чего 
довела васъ. 

у. 7. Очистите въ себЪф закваску зла, чтобы быть 
вамъ новымъ тьстомъ во ХристЪ, такъ какъ вы дез- 
квасны, ибо Пасха наша не агнецъ убитый, но за- 
кланъ Христосъ. 

У. 8. Итакъ, да празднуемь не въ квасњ ветхомъ, 
то-есть не въ дЪлахъ закона, и не въ дЪлахъ лукавства, — 
но въ опръснокатъ правды, то-есть въ дЪлахъ правды 
и истины. 

У. 9. Написалъ я вамъ въ послани: не сообщайтесь 
съ блудниками. 

У. 10. Не вообще съ блудниками сего міра, или ли- 
хоимиами, иначе надо-бы было изъ міра выйти. 

У. 11. Но если кто братомъ назовется, ш будетљ 
блудникомь или литоимцемь и тому подобное, —то съ 
таковымъ не сообщайтесь. 

У. 12. Ибо что намъ о мірскихъ людяхъ судить? 
Кои внутри суть, сихъ судите. 

У. 18. Тьтъ же, кои внтњ, Богъ въ день Свой будеть 
судить и изыметъ зло изъ среды вашей въ лиц совер- 
шителя золъ, который отлучается отъ среды вашей. 


УТ. 


УГ 1. Какъ смњетъ кто изъ васъ, дњло имя къ 
другому, оставлять святыхъ и судиться у отличаю- 
щихся лихоиметвомъ сыновъ міра? 

УГ. 2. Или не знаете, что святые міръ будуть су- 
дить,— то-есть, что чрезъ нихь сей міръ будетъ су- 
димъ? И если вами будетъ судимъ міръ весь, то не- 
ужели вы недостойны судить маловажныя тяжбы? 

УТ. 3. Или не знаете, что ангеловъ судим»? О то- 
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варищахъ своихъ---Апостолахъ, говоритъ, которые су- 
дять священниковъ, названныхъ ангелами. Если ве- 
ликія судища будущія переданы намъ, то не тъмъ ли 
болЪе земныя тяжбы сего міра? 

УТ. 4. Итакъ, если житейскія тяжбы будете имтњть 
между собою, то ничтожныхь изъ народа поставляйте 
для суда. 

УТ. 5. 6. Къ стыду вашему сказалъ я это, призы- 
вая васъ къ суду ничтожныхъ людей. Почему тотъ, 
кто мудръ между вами не творитъ суда между бра- 
томъ и ближнимъ его? Посему пусть бы воздержались 
они ходить судиться у неверных». 

УТ. 7. Уже и то весьма какъ-бы унизительно и 
постыдно есть въ васъ, что тяжбы имњете другъ съ 
другомъ. ВЪдь, если обиду получите, поступайте такъ, 
какъ повелЪно вамъ: если когда оскорбятъ васъ, про- 
щайте, какъ заповфдано вамъ, и не вступайте въ суд- 
бище другъ съ другомъ (Мате. 5, 38—41). 

УТ. 9—10. Или не знаете, что лихоимцы и длуд- 
ники и всЪ, кои совершаютъ подобныя этимъ дЪянія, 
царства Божая не получать во влабтњніе (не наслю- 
дуют»)? 

УТ. 11. И изъ васъ такими когда-то некоторые были, 
но омылись, освятились и оправдались. Итакъ, да не 
возобновляется это снова въ васъ. 

УТ. 22. Все мнњ можно употреблять въ пищу, но 
никто изъ-за яствъ да не властвуетъ надо мною \). 

УТ. 13. Пища для чрева установлена, и чрево тре- 
буетъ питанія. Богъ же пищу и потребности чрева 
уничтожитъ ?). Также и тљло назначено не для 
блуда, но для Господа, чтобы Онъ обиталъ въ немъ; 


1) Буквально съ греч.: но не долженъ я быть во власти у %020-либо. 
2) Съ греч. буквально: содълаетъ не дЪйствительнымъ, упразднитъ. 
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и Господь для тула, чтобы освятить его и обитать 
въ немъ. 

УГ. 14. Богъ әсе, Который Господа изъ мертвыхъ 
воскресилъ, также и насъ съ нимъ воскресить силою 
Своею, то-есть чрезъ Христа Своего. 

УТ. 15. Не знаете, что тњла ваши члены суть Хри- 
стовы, кои Онъ искупилъ и въ кои вселился? Итакъ, 
взявъ члены, въ кои Христосъ вселился, содљлаемъ ли 
тђломъ блуда? 

УТ. 16. Или не знаете, что (совокупляющіеся) однимъ 
ттљломъ названы въ законЪ: будуть однимъ ттњломъ Г) 
(Быт. 2, 24). 

УТ. 17. Но когда соединяемся съ Господомъ нашимъ, 
одинъ духъ бываемъ. 

ҮІ. 18. Будемъ бЪгать блуда. Вся грњкъ, какой 
совершитъ человњкъ, хотя бы и подвергалъ его второй 
смерти (Апок. 2, 11; 20, 6. 14). однако же вн пизла его 
есть. Такъ, кто убиваетъ и воруетъ, тотъ нимало, ко- 
нечно, не соединяется чрезъ убійство, или воровство (съ 
тђмъ или другимъ человъкомъ). Но кто блудить, у того 
не только умъ (душа) прил$пляется къ ветрътившейся 
ему женщинЪ, но соединяется также и тфло его, по- 
чему и сказано было: будуть двое плотью одной. Итакъ, 
блудящяй противъ тивла своего грешить, ибо тотъ, кто 
не задолго предъ тъмъ былъ членомъ Христа, чрезъ 
блудъ дЗлается членомъ блуда. 

УТ. 19. Или не знаете того, что ттњла ваши 2рамъ 
суть Духа Святаго, Который обитаетъ въ васъ? ?) 
Сначала сказалъ: не знаете-ли, что тЪла ваши члены 
суть Христовы,—а потомъ присоединилъ еще сюда: 
не знаете-ли, что тЪла ваши храмъ суть Духа Свя- 


1) Греч.: будуть двое въ плоть одну. Толо вм. плоть— особенность Сир. 
перевода здЪеь, какъ и 2 Кор. 4, 10. 
2) Буквально съ греч.: храмъ сущаго въ васъ Святаго Духа. 
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таго, Который обитаетъ въ васъ,---дабы показать именно 
то, что люди содъланы жилищемъ и обиталищемъ 
Троицы. Әто то же, что говорилъ Господь пашъ: кто 
любить Меня, заповњди Мои соблюдетъ, и Отецъ Мой 
возлюбитъ его; и къ нему пріидемъ и обитель у него 
сотворимъ (Іоан. 14, 28). 

ҮІ. 20. Когда, говоритъ, сохраните ваши тЪла отъ 
всякой нечистоты, —то прославьте Бога, Который оби- 
таетъ въ тЪлахъ вашихъ. 


ҮП. 


ПослЪ сего говоритъ онъ о дЪветвЪ, которое воз- 
вышается надъ всзмъ,—поелику законы не господ- 
ствуютъ надъ нимъ. Зная, что о немъ училъ Господь 
Его (Мате. 19, 11—12), боялея проповфдаль о пемъ 
самъ. Но когда увидалъ, что сами люди ищуть его, 
то сдЪлалея совЪтникомъ ихъ, а не наставникомъ,— 
увЪщателемъ, а не законодателемъ. 

УП. 1. А о чемъ вы написали мне, то хорошо че- 
ловњку женщины не касаться, какъ и вы сказали: 

УП. 2. Ради оке ӧлуда каждый свою жену пусть 
имтъеть. 

УП. 5. Не уклонлйтесь другъ отъ друга, развњ 
только съ согласія на время, для исполненія религіоз- 
ныхъ обязанностей, во время постовъ и молитвъ. Итакъ, 
по днямъ торжественнымъ воздерживайтесь, да не 
искушаетъ васъ сатана. 

ҮП. 6. Но это говорю по снисхожденію, а не при- 
казывая. 

УП. 7. Ибо желаю, чтобы всякій человтњкъ быль—какъ 
я самъ. Безъ повелънія Господня онъ избиралъ это. 
Но благодать каждому дана отъ Бога. И это также 
назвалъ повелЪніемъ Господа своего, (потому) что не 
всякій человъкъ имћетъ силы для этого. Сказалъ да- 
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лЪе: одинъ такъ, а другой такъ, поелику одинъ— 
таковъ, и этимъ можетъ оправдаться, а другой—инымъ 
образомъ, когда дано ему царствовать. 

УП. 8. Безбрачнымъ же, или жены не имЪющимъ, 
тЪмъ именно, кои вдовцы, или которыя вдовы суть, 
хорошо (есть) имъ, если такъ останутся, какъ и я. 

УП. 9. А если не воздерживаются, то пусть и они 
вступаютъ въ бракъ (брачатся); ибо лучше (есть) вто- 
рично вступать въ бракъ (брачиться), нежели разжи- 
гаться похотью. 

УП. 10. Вступившимь же въ бракъ (тъмъ, кои со- 
единены бракомъ) повелъваетъ Господь Самъ: жент 
отъ мужа не отделяться. 

УП. 11. Если же отдьлится—оставаться безбрач- 
мою, если изберетъ себЪ чистоту, или съ мужем» сво- 
имъ примириться, а не отдаваться другому. 

УП. 12. Если кто жену имъеть идолопоклонницу 
(невърующую), и женЪ угодно жить съ мужемъ сво- 
имъ,—пусть живетъ. 

УП. 13. И если какая жена имтъетъ мужа неверую- 
щаго, и ему угодно жить съ женою, то пусть живетъ. 

УП. 14. Если же вЪрующій мужъ подумаетъ, что 
незаконенъ будетъ бракъ его ради невћрующей су- 
пруги, то да знаетъ, что свято сЪмя мужа невЪрую- 
щаго въ утробЪ вЪрующей матери; подобнымъ же обра- 
зомъ и плодъ жены невЪърующей свять ради мужа 
вфрующаго. А если бы то, что я сказалъ, было не 
такъ, то слздовательно дЪти !) ихъ, если слЪдовать 
мнънію ихъ, были бы нечисты; но теперь они чисты, 
если пребудутъ въ вър%, которую я предаль имъ, 

УП. 15. Если же невњрующій хочеть отдълиться ?) 
отъ самого вЪрующаго, пусть отделяется, ибо нЪтъ 


1) Греч.: тёхта, но у Ефр.: Ёш сыновья. 
2) Хооібетои, —букв.: отдЪляется. 
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въ этомъ никакой необходимости и опасности для в%- 
рующаго. 

УП. 16. Почему знаетъ мужъ върующій,-—-не спа- 
сетъ-ли жену невърующую? Или почему знаетъ жена, — 
не поможетъ-ли она мужу идолопоклоннику сдЪФлать 
первые шаги вЪры? 

УП. 17. Но каждый, какъ призвалъ Богъ, то-есть, 
какъ обрЪтенъ онъ, когда призванъ къ Его Евангел!ю, 
такъ уже и да остается: и что вамъ говорю, веъмъ 
также Церквамъ повелЪваю. 

УП. 15. Если обӧрњзаннымъ кто призванъ, нимало 
пусть не жалЪетъ о томъ, что онъ не съ крайнею 
плотью !). Подобнымъ же образомъ, если въ необртњ- 
зави кто призванъ, пусть не обръзывается. 

УП. 19. Ибо обртњзаніе то и необртњзаніе ничто суть, 
но соблюдене заповьдей Божіит%ъ. 

УП. 21. Также, если рабомъ призванъ ты, пусть 
это тебя не заботитљъ. Если можешь еще также сдњ- 
латься свободнымъ, и выдти, и проповъдывать Еван- 
геліе, и претерпъть преслъдованіе за него, —это тебЪ 
полезно будетъ, —будь свободенъ. 

УП. 22. Ибо въ Господь призванный рабъ свободенъ 
есть, велЪдотые самаго крещеня Господа нашего: а 
кто свободным»ъ призванъ, тотъ чрезъ смиреніе радъ 
есть Христовъ. 

УП. 24. Поелику же это равнозначительно, то и 
сказалъ поэтому, что каждый въ какомъ званіи при- 
званъ, въ томъ пусть остается. 

УП. 25. О дљвахъ же повелњнія какого-либо отъ 
Бога не имљю, а совъть нЪкій даю, какъ человЪкъ 


1) Греч: и? ёлолос®ою, буквально: да не растягиваетъ себЪф (остав- 
шуюся послъ обръзанія часть крайней плоти). По свидЪтельству Іосифа 
Флавія и Маккавейскихъ книгь это, изъ-за эллиноманіи. и презр%нія къ 
еврейству, дЪлали многіе евреи. (1 Макк. 11, 15; Апііз. ХП. 5. 1). 
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получивийй милость отъ Бога и удостоенный того, 
чтобы быть мнЪ вњрнымъ сему Евангелію. 

УП. 26. Я такъ думаю лучше быть, то-есть легко 
и удобно, ради опасности міра. 

УП. 25. Если ты жену взялъ, не согрњшилъ. Одна- 
кожъ, назвалъ это скорбію, потому что предетоитъ имъ 
необходимость опасности по плоти. А я, братья, васъ 
алњю. 

УП. 29. Ибо время, то-есть, или конецъ, или день 
кончины нашей, сокращено есть и приспъло. Поэтому 
и имъюийе женъ,—да будуть какъ не имвюще. 

УП. 30—81. И плачущіе, то-есть тЪ, кои печаль- 
ны,—да будуть какъ не плачуице, а пользующіеся бла- 
гами міра, пусть не впадаютъ въ роскошь. 

УП. 36. Если кто имђетъьъ дъвицу и, послЪ того 
какъ въ теченіе извЪстнаго времени сохранитъ обътъ 
свой, узнаетъ, что онъ не въ состояния (соблюдать 
обътъ), то ради проведеннаго времени не должно ему 
стыдиться. 

УП. 37. А кто постановиль въ дух% своемъ, и ему 
пе предстоитъ никакой опасности пожеланія къ пере- 
мЪнВ рЪшенія, и это рњшилъ въ сербцтњ своемъ—с0- 
бӧлюдать свою дтњву,-—тотъ хорошо дъљлаетъ. 

ҮП. 35. Итакъ, и выдающій замужъ ') дъвицу 
свою хорошо дњлаетъ, и не выдающій, кто то-есть 
удерживается, лучше дњлаетљъ. 


ҮШ. 


ҮШ. 41. А объ идольскихъ жертвахъ ?) знаемъ, по- 
елику всњ мы знаніе имњемъ. И хотя это знаніе над- 
меваетъ тъхъ, кои ходятъ туда 3) для ды, но любовь, 


1) БуквальнЪе съ греческаго: брачущій. 
2) Буквально: идоложертвенныхъ (мясахъ). 
8) Къ идольскимъ капищамъ? 
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которая щадитъ ближнихъ своихъ, туда не позволяетъ 
ходить, и она созидаеть 1). 

УПЕ 2. Если же кто возмнитъ, что онъ что-либо 
знаетъ, тот еще не позналъ, какъ подобало-бы ему 
знать, ибо весьма много есть такого, что онъ не поз- 
налъ. 

ҮП. 3. Но кто любитъ помогать (ближнимъ), тотъ 
позналъ. | 

ҰШ. 4. О яденіи же идольскихъ жертвъ знаемъ, 
что ничто есть идолъ въ маръ и, между веъми назы- 
ваемыми богами, нљтъ иного Бога, кромь Единаго 
ТОЛЬКО. 

УПТ 5—6. Ибо хотя и есть предметы, коимъ 
воздаетея богопочтеніе, на небњ или на землю, какъ 
уже сказалъ я, такъ какъ на небЪ солнце и луна 
называются богами, и другіе также предметы на зем- 
л, —но для насъ одинъ Богъ Отецъ, изъ Ноего все со- 
здано, и одинъ Господь Гисусъ Христосъ, чрезъ Коего 
все создано. 

ҮШ. 7. Но не у всњкъ есть знаніе о томъ предмет%, 
о которомъ я сказалъ. Ёсть нЪкоторые простецы ме- 
жду ьЪрующими, которые ходятъ для яденія въ домъ 
идола; поелику върующіе видятъ, что священники 
и учители ходятъ туда, и по нетвердости своего ума 
считалотся нечистыми, какъ скоро думаютъ, что то, 
что мы вкушаемъ здЪеь, есть кажъ-бы идольская 
жертва. 

УПТ. 9. Смотрите жее, говоритъ, и берегитесь, что- 
бы эта власть ?), которую вы им%ете, или ядешемъ 
всего, или невоздержаніемъ себя отъ вхожденія въ тъ 
мЪста, какъ-либо не послужила соблазномъ для немощ- 
ных. 


1) Русск. назидаетъ. 
*) & оба, лат: Псепйа —евобода. 
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ҮШІ. 10—11. Ибо если кто изъ братьевъ будетъ 
нетвердъ умомъ своимъ и увибитъ тебя, имтющаго 
знаніе, тамъ возлежащимъ,— то онъ, при ложномъ 
взглядЪ на жертву, увлеченный желашемъ къ яденію 
идоложертвеннаго,_—вотљъ, погибъ невинный, ради коего 
Христосъ умеръ. 

ҮШІ. 72. Итакъ, не вводите въ гръхъ братьевъ 
своихъ и не соблазняйте ихъ, то-есть не заставляйте 
ихъ колебаться, ради совњсти изъ немощной. Не счи- 
тайте же это за нЪчто легкое, такъ какъ противъ 
Христа согртњшаете, если не будете оберегать братьевъ 
СВоИхЪ. 

ҮШІ. 13. Подлинно, если изъ-за пищи, которая 
извергается въ отхожія мЪета, соблазняется братъ мой, 
то не только возлерживаться буду отъ мяса, которое 
въ нЪеколько дней съЪдается въ домЪ идола, но со- 
веъмъ не стану ъсть мяса во-вњкъ, дабы брата моего 
не соблазнить. 


ІХ. 


ІХ. 1. Не свободенъ ли я, такъ какъ я не рабствую 
служенію чрева? Или не Апостолъ я 1), если освящу 
и вкушать стану, какъ и вы, все? Развњ Христа 
Тисуса я не видњлъ? Поелику—ради сего Онъ укръпля- 
етъ меня. Развњ не дъло мое и страданів вы есте 
въ Господњ моемъ, если повелю вамъ это? 

ІХ. 2. И хотя для другитъ, кои не видъли силъ 
моихъ, я не Апостолъ, но для васъ-то, кои чрезъ 
меня получили дары Духа, Апостолъ я (есмь). И пе- 


1) Въ такомъ порядкЪ эти изреченія имЪются въ Син. Алекс. Ват. Пор- 
фир. и др. мн. кодексахъ, также въ переводахъ: Сирскомъ (Пешито), 
Копт. Эөіоп. Вульг. и у писателей: Ориг. Терт. Амвр. Мед. Авг; чтеніе 
Славянскаго текста имЪется въ кодексахъ: Кларом. Сангерм. Араб. и 
у писат.: Злат. Өеодор. Дамаск. Амвросіаста. 


бу 
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чать апостольства моего вы есте чрезъ говореше язы- 
ками, которые вы получили чрезъ Духа. 

ІХ. 4. И если мы содФланы достойными большихъ 
даровъ апостольскихъ, то развЪ не имтемъ мы власти 
есть и пить, какъ и Апостолы, кои Ъдятъ и пьють. 

ІХ. 7—8. Защиту началъ онъ вести за себя и то- 
варищей своихъ, говоря: Кто служить въ войскњ 1) 
на своемъ содержаніи когда-либо? и прочее. 

ІХ. 9. И въ законњ, говоритъ, написано: незавязы- 
вай?) ротъ вола молотящаго (Второз. 25, 4). Неужели 
о волахъ однихъ есть забота у Бога, а о насъ нътъ? 

ТХ. 10. Но, очевидно, посредетвомъ воловъ симво- 
лическое сдЪлалъ предуказаніе на насъ, когда пред- 
варительно позаботился о волахъ. 

ІХ, 11. И пеужели великое что-либо есть то, что 
мы отъ васъ плотское пожнемъ, если сами мы вамъ 
духовное постњяли? 

ІХ. 13. Въдь, и тБ, кои служать въ капищ%, пита- 
ются отъ этого дома, и тЬ, кои служать при жерт- 
венникЪ въ Іерусалим%, съ жертвенникомьъ делятся. 

ІХ. 14. И Господь нашъ установиль, говоря, что 
кто Евангеліе Его проповЪъдуютъ въ народ (Израиль- 
скомъ) и у язычниковъ, отъ самого Евангелія да 
живутъ; Онъ сказалъь именно такъ: отъ дома того 
Ъшьте,—достоинь работникъ пищи своея (Мате. 10, 
10; Лук. 10, 7). 

ІХ. 16. Я же, хотя и имфю во всемъ этомъ при- 
мЪръ для себя, однако ничфмъ такимъ не утрудилъ 
васъ; ибо благо мнњ лучше умереть отъ голода, ме- 
жели чтобы похвалу мою эту, что я благовћетвую 
даромъ, кто-либо упразднялъ 3). 

1) Слав. буквально: воинствуетъ. 

2) Въ греческомъ имЪется двоякое чтеніе: хушоогіс̧ и Фифовс; лат.: 


аШеаріѕ, орірађіѕ, іп?гепаћіѕ, оріюгађіз. 
3) Читаетъ: хеубор, а не хгубаг, —какъ и Слав. 
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ІХ. 16. Притомъ, если благовЪствую я, то за это 
не должно быть миъ никакой благодарности !) и неть 
мель похвалы, то-есть не въ моей волЪ это, но необх0- 
димость лежитъ на мнт отъ Того, Ето послалъ меня: 
увы, (горе) мнтњ (есть) отъ суда Его, если не буду благо- 
вњетить ?). 

ТХ. 17—18. Ибо если добровольно это я сдћлалъ 
бы 3), награду получилъ бы *) за добрую волю, живу- 
щую во мнъ. Если я былъ вЪренъ домостроительству, 
то какая награда мнЪ, если ради награды совершаю 
ввЪренное домостроительство? 

ІХ. 19. Ибо, будучи свободенъ отъ этихъ всњхъ, я 
всњмъ себя поработилъ, дабы для наслЪдетва пріобртњ- 
сти наслЪдниковъ. 

ІХ. 20. Оъ Тидеями, посвященный, я вошелъ въ 
храмъ, дабы Гудеевъ пріобртњсти (ДЪян. 21, 26). 

ІХ. 21. Съ подзаконными я остригся (ДЪян. 18, 18), 
дабы ихъ тпріобрњети. И для неподзаконныхъ, для 
Аөинянъ, въ то время, когда я, войдя (въ Аөины), 
ходилъ среди капищъ ихнихъ, я сдЪлалея какъ не- 
подзаконный, дабы пріобрњсти ихъ (ДЪян. 17, 16). 

ІХ. 22. Съ немощными, кои падають и погрЪша- 
ютъ, я быль немощенъ °), дабы ихъ пріобрњсти. По- 
добное же говоритъ: кто изнемогалъ бы, и я бы не 
воспламенялея? или кто соблазнялея бы, и я бы не 
изнемогалъ (2 Кор. 11, 29)? 

ІХ. 23. Се %) же дњлаю, дабы чрезъ это все при- 


1) Хаогс, какъ ҳ*ЮЕЕаӢ. Итал. вЪк.,--др. чт. —хабхтиа: қ АВС... Вульг. 
Сир. Саг. Копт. Арм. Эешюн. Ориг. Злат. др. Слав. 

2) Разночтенія: гфауу (она -бошаь, -ооиаи. 

3) Греч: лойосо-—дЪлаю. 

“) Греч: опять; ёуо--имъю, получаю. 

5) Не чит. 0с, какъ “АВ. нък. Итал. Вульг. Кипр. Амвр. Амвросіасть 
и др.; читають: %°СО этгаес..... нЪк. Итал. Сир. Саг. Копт. Арм. 9Э610п. 
Гот. Злат. Өеодор. Дам. др. Слав. 

6) Разночт.: лаута, һаес албет отпа. 
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частникомъ быть Евангемя Христа, Который желаетъ 
жизни веъхъ людей. 

ІХ. 24. Не знаете-ли, что на ристалищтњ, то-есть 
Олимпійскомъ, бљгущіе, хотя многіе бъгуть, но одинљъ 
остается послЪ другаго, пока одному только не доста- 
нется награда. 

ІХ. 25. И каждый изъ состязающихея тамъ въ 
ОЪГЪЬ отъ всего вреднаго воздерживается, дабы тлн- 
ный и преходящій вњнецъ получить. Сколь болЪе 
надлежить намъ, съ увеличеніемъ и расширешемъ 
подвига нашего, предохранять себя отъ веъхъ дур- 
ныхь дЪлъ? Поелику подвизаемся изъ-за венца не- 
тлњннаго и непреходящаго. 

ІХ. 26. Посему я не такъ бњгу, какъ 1) на неверное, 
какъ тотъ, кто не знаетъ, зачъмъ онъ состязается, 
такъ что можеть получить пораженіе вмЪето ожида- 
емой побЂды; не такъ бьюсь, чтобы напрасно ударять 
по воздуху. 

ІХ. 27. Но укрощаю ?) ттњло мое постами и пора- 
бощаю бдћніями, дабы, проповњдавъ другимъ царство 
небесное, самъ я не остался недостойнымъ этого цар- 
ства. 


Х. 


Приступаеть къ доказательству того, что ·въ пере- 
ходЪ Евреевъ чрезъ море и событіяхъ въ пустынЪ 
предуказывались таинства Господа пашего. 

Х. 1. Отцы наши, говоритъ, всё подъ облакомљъ 
были (Исх. 18, 21—22). 

Х. 2. И всъ въ Моисењ крещены были 3), въ облактњ 
и въ моръ (Исх. 14, 19. 22). 


1) Буквально: я поэтому такъ бЪгу, какъ не на невЪрное. 

2) Разночтенія: блольбо==бью по лицу, укрощаю,—и флолиаю-—блоли- 
&и-=изнуряю, угнетаю,—лат.: сазИро, іуіаит {8010 и др. 

3) Разночтенія: &8алтіођдтоау=крещены были, и &алтѓіоаъто==крестились. 
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Х. 3. И манну пищу духовную 1) њли (Исх. 16, 15). 

Х. 4. И пите ?) духовное, истекавшее изъ скалы 
отъ жезла, пили (Исх. 17, 6). А скала, по своему 
символу, была Христосъ Самъ. Итакъ, море поста- 
вилъ опъ (Апостолъ) за символъ крещенія,—а облако, 
распростиравшееся надъ ними и осънявшее ихъ, было 
образомъ руки священника. Какъ поелЪ крещенія при- 
ступаетъ человЪкъ къ Тълу и Крови (Христа), такъ 
н Гудеи въ то время крещены были въ прообразъ, и 
манну духовную потомъ вкусили, и пили воду ду- 
ховную. Духовными названы по причинЪ манны, схо- 
дившей свыше (съ неба). Тоже и воды, кои снова и 
чудесно истекали изъ той скалы. Такъ и Христа на- 
звалъ тою Скалою, ибо, подобно скалъ, пронзенъ былъ 
ударомъ копья бокъ Господа нашего и изъ него иска- 
пали кровь и вода (]оан. 19, 84), —кровь—въ очище- 
ше и въ пише всъхъ народовъ. 

Х. 5—6. Но вое это совершено было съ ними не 
потому, что на множеств ихъ почило благоволеніе 
Бозе, ибо въ то время, когда происходили эти про- 
образовательныя событія, они (Тудеи) поражены были, 
очевидно, смертію, въ самой пустынь (Числ. 14, 29; 
26, 64—65). Но (сдЪлано это Богомъ) для того, чтобы, 
чрезъ самое это пораженіе ихъ, они послужили бы 
памъ образомъ и прим%ромъ: чтобы не быть намъ 
подотниками зла, какъ и они (Числ. 11, 4; Исх. 82, 6). 

Х. 8. И да не блудимъ (Числ. 25, 1. 9). 

Х. 9. И да не искушаемъ Христа 3), подобно Іуде- 
ямъ (Чиел. 21, 5 сл.). 


1) Не читаетъ: тд афтд-=одну и ту-же, какъ и нЪкот. 

2) Опять не читаетъ: тд афто. 

3) Такъ: РЕЕ др. Минуск. многіе. Вульг. Сир. Ѕеһ. (Вальт) и Ме. 
Араб. Вальт. Марк. Ирин. др. Слав.,--др. чт: тд» хбоюу--кАВС. Минуек. 
пък. Арм. др; и-—тду 950%: А п вЪк. др. 
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Х. 11. Это же все !) образно происходило съ ними, 
а написано было для вразумленія насъ. 

Х. 12. Итакъ, кто мечтательно думаетъ, что онъ 
твердо стоить, тотъ да остерегается грфха, да не 
падеть и самъ. 

Х. 138. Но вњренъ Богъ, Который не пошлетъ на 
васъ искушенія выйше того, что можете, то-есть не 
простретъ искушенія выше немощи нашей: но совер- 
шитъ туть же вм%етЬь съ искушеніемъ вашимъ ?) 
исходъ 3), такъ что можете “) перенести. 

Х. 14. Посл того, какъ далъ эти повел%нія, пере- 
ходить къ благоразумному порицанію и обвиненію 
ТЪхъ, кои съ отцами и братьями своими ходили на 
празднества въ дома язычниковъ. Бљгайте, говоритъ, 
отъ идолослуженія, обозначая мЪето, гдЪ чтились 
бЪеы,—дабы вы, приходя туда, не едълались какъ- 
либо сообщниками бЪсовъ, тамъ почитаемыхъ. 

Х. 15. Судите вы сами о томъ, что говорю. 

Х. 16—17. Въдь, какъ чрезъ одно Т%ћло, которое 
получаемъ, однимъ тЪломъ дЪлаемся мы всЪ, такъ 
и вы чрезъ одну пищу, которую тамъ Ъдите, станете 
одно. 

Х. 18. ВмЪетЪ съ приведеннымъ мною для васъ 
примфромъ духовнымъ, даю вамъ другой примъръ— 
тзлесный. Посмотрите на Израиля плотекаго (по 
плоти): вЪдь тъ, что њдятъ жертвы, они общники 
суть жертвенника. 

Х. 19—91. Не то говоримъ, что идолъ есть что- 
либо, ибо я знаю, что то, что приносятъ въ жертву 


язычники 5), они бњсамъ приносятъ. Ради сего увЪ- 


1) Въ другихъ—лаъга опущено. 

2) Въ нЪкот. и Слав. прибавлено: ха(. 
3) Т. е. успъшное окончаніе. 

4) Въ нк. приб.: ибс. 

5) Др. чт. безъ #99. 
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щеваю васъ избъгать ихъ, такъ какъ общене ваше 
съ бЪсами устраняетъ васъ отъ общенія съ Господомъ 
нашимъ: ибо не можете чашу Господню пить и чашу 
бњсовскую, ни Ъеть за столомъ Господнимъ и за сто- 
ломъ бъсовскимъ. 

Х. 22. Или ревность хотите вызвать у Него этимъ? 
Развњ сильнње Его мы (есмы), такъ что не взыщетъ 
этого съ насъ? 

Х. 28. И хотя все !) можно ради свободы, но не все, 
что можно, бываетъ полезно ближнимъ нашимъ. 

Х. 24. Не своей только пользы должны искать мы, 
но и ближнихъ. 

Х. 25. Все, что продается на торгу, њшьте, только 
къ жертвеннику бЪсовскому не приступайте. Ради со- 
въети не распрашивайте о томъ, что находите на 
рынк%,-— совЪеть разумфю не распрашиваемыхъ, а 
распрашивающихъ. 

Х. 27. Если кто изъ невњрующихъ зоветъ васъ на 
обњдъ ?), и вы желаете пойти, то все, предлагаемое 
вамъ тњшьте, по причинЪ голода, никого не распра- 
шивая ради совњсти, дабы не ослабъть ей. 

Х. 28. Если же кто 3) скажеть: это священная 
жертва *),—то не ешьте ради того, кто объявиль. 

Ибо Господня земля съ полнотою ея (и что напол- 
няетъ ее) 5). И хотя здЪсь вамъ не дастъ есть, но 
въ другомъ мЪстЪ не воспрещаетъ вамъ. 

Ради совњсти 8), будетъ ли слабъ, или окажется 
твердымъ. 

1) Въ Слав. какъ и во мног. приб.: но —мнЪ. 

2) Читаемъ: &6 дёблуот. 

3) Опущено, какъ и въ нъкот.: Фи. 

4) ісобдотоу==священно-жертвенное; др. чт.: #00409 тоу—=идоложертвен- 
ное, какъ и Слав. 

5) Эти слова Псалма 23, 1, повидимому, не читаемыя у св. Ефрема въ 


26-мъ стихЪ, читаются здЪсь вмЪстЪ со мног. какъ и Слав. 
8) Въ нзкот. опущено. 
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Х. 29. О совњсти же говорю не моей 1), но другаго. 
Для чего свободњ моей подвергаться суду чужой со- 
вести? то-есть: если они соблазняются, то стану-ли и 
я подобенъ имъ? 

Х. 30. Если же ?) я съ длагодаренемь принимаю 
пищу, то для чего подвергаюсь тулль за то, что я бла- 
годарю? Быть можетъ, лжеапостолы хулили его за то, 
что проповъдывалъ и ни отъ кого (за это) ничего не 
бралъ,—и, такимъ образомъ, преградилъ входъ для 
лжеапостоловъ, которые устремляли свои глаза только 
на получеше (вознагражденія за проповЪдь). 


ХІ. 


ХІ. 1. Итакъ, подражателями мнль 3) будьте, какъ 
и я Христу “). Поелику вы не видали Христа, такъ 
чтобы Онъ былъ для васъ прим%ъромъ, то намъ подра- 
жайте—такъ какъ и мы подвизаемся въ подражаніе 
Христу. 

ХІ. 2. Превознесъ ихъ даже до гордости, говоря: 
хвалю васъ, братья х что всегда %) меня помните, — 
ш") какъ я предалъ %) заповњдь %), такъ 10) держите. 

ХІ. 3. Глава, говоритъ, мужа Христосъ есть, глава 
же жены мужъ ея есть, а глава Христа есть Богъ 
Его. Этими двумя примфрами хотЪлъ показать, что 


1) Разночтенія: 849%0%, оваотоб и &иолтоб. 

2) Въ другихъ безъ дё. 

3) Буквально: меня. 

*) Буквально: Христа. 

5) 4деАроѓ—читаютъ: О. Е. Е. др. Ит. Вульг. Сир. Слав. Өеодор. Дам. 
Амвросіастъ, др;—не читаютъ: к. А. В. С. др. Саг. Копт. Арм. др. Аөан. 
Вас. Кир. (ер.). Злат. др. 

6) рег отпіа-=ла»тоте, вмЪсто обычнаго: лаута — Слав. 

7) ха —Слав. читаетъ, но русскій и нък. не читаютъ. 

8) Опущено, какъ и въ нЪкот.: фий/=вамъ. 

3) тас̧ лаоадбовс—собств.: преданія. 

19) Читаеть: ойто. 
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‹акъ то тЪло, которое названо Христомъ, поскольку 
оно одной природы съ человЪкомъ, есть глава мужа, 
и какъ мужъ, имћющій одинаковую съ женою при- 
роду, есть глава жены: такъ и глава Сына не есть 
какой-либо другой, отъ Него отличной природы, такъ 
какъ Богъ имЪфетъ ту-же природу и есть глава Его. 

ХІ. 4. Итакъ, всякій мужъ, молящййся или проро- 
чествующій съ покрытою головою *), постыжаетьь го- 
лову свою. 

ХІ. 5. А всякая жена, молящаяся или пророчест- 
вуощая съ непокрытою головою, постыжаетъ голову 
свою. РЪчь эту онъ ведетъ о женщинахъ Рима, Ко- 
ринөа и другихъ городовъ, въ которыхъ онЪ, входя 
вь Церковь для молитвы и иногда для пророчество- 
ванія, пророчествовали съ открытою головою, — что. 
однакожъ, не по какому-либо безестыдству дЪлали 
оп, —елЪдуя древнему обычаю. Словами, которыя 
Апостолъ сказалъ о главЪ мужа и жены, онъ хотЪлъЪ 
ввести обычай носить покрывала на головЪ женщи- 
памъ, которыя съ давнихъ временъ ходили безъ по- 
крывала, съ открытою головою. 

ХІ. 9. Не созданъ, говоритъ, мужъ для жены, но, 
какъ все для Адама создано, такъ и Ева для Адама 
сотворена. 

ХТ. 10. Посему должна жена честь ?) иметь на 
головњ ради ангеловъ, то-есть священниковъ, ибо хотя 
индЪ понуждаетъ ее къ повиновенію, вездЪ, однако, 
ради священства въ повиновеніи его есть. 

ХІ. 12. ПослЪ же того, какъ умалилъ и унизилъ 
жену, опять превознесъ ее и восхвалилъ, говоря: хакъ 
жена отъ мужа, такъ и мужюъ чрезъ жену. Вотъ, 


1) Буквально: на головњ илизюнай (покровъ). 
2) Греч.: 8боуойау-=власть, знак» власти, то-есть покрывало—хбдошщиа; 
Лат.: роезёайет и уејатер (Ефр.: Вопогет). 
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говоритъ, съ своей стороны она екорбію (дъто)рожде- 
нія воздаетъ мужу то, что должна бы (воздать) ему 
за время, въ которое она взята была отъ него во 
время сна безъ мукъ рожденія. 

ХІ. 16. Если же изъ Грековъ какой-либо любитель 
споровъ возразитъ противъ этого, говоря: древній обы- 
чай это, и потому не должно оставлять его, — то (от- 
вътимъ) мы,--именно въ странахъ Сиріи живущие, 
такого обычая не имњемъ, ни церкви Бомж, кои ос- 
нованы въ другихъ странахъ. 

ХІ. 17. Ибо не къ лучшему ушли вы (впередъ), но 
чрезъ это къ худшему низойдя, склонились; ибо ради 
этого вы низошли до такихъ извћътовъ. 

ХІ. 18—19. КромЪ того, когда вы сходитесь на со- 
браніе ваше въ церковь !), слышу, что раздњленія быва- 
отъ между вами и распри происходятъ, дабы и ?) 
искусные и терпъливые известны стали у васъ. 

Собирались они для (празднованія) Пасхи въ пя- 
тый день (нед%ли), въ вечернее время, въ которое 
Господь нашъ роздалъ ТЪло Свое на вечери; и уже 
послВ того, какъ наЪдались и напивались, прелом- 
ляли потомъ ТЪло и принимали. Поелику же нћкото- 
рые изъ нихъ постились и териЪливо дожидались то- 
варищей своихъ, а иные, не первыми приходивше, 
нафвшись и напившись, спъшили взять ТЪло и уйти — 
то позднЪе приступавшіе, которые не наЪдались, вел®д- 
стве этого удручались стыдомъ и большою скорбію. 
Вотъ въ этомъ-то и обвиняетъ и укоряетъ ихъ, говоря: 

ХІ. 20—21. Когда сходитесь вы въ одно место въ 
день Господа нашего, то каждый предвостищаеть 3% 


1) Въ греч.: ёр ёихАтоѓа==въ церкви, въ собраніи. 

2) Читаетъ: а хаќ. 

3) Греч: лоодаџВаув—–предупреждаетъ, прелваряеть на вечери, торо- 
пясь взять и съЪеть пищу на вечери; лат.: ргаеѕотіё (ргаеуепій: др. чт.: 
лооодаиВауг=принимаетъ. 
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свой ужинъ 1) для яденія 2): одни изъ васъ бываютъ 
голодны, а другіе пьяны. | 

ХЕ 22. Зачмъ - же Дерковь Божію презираете, 
обращая ее какъ-бы въ кормчу,—и стыдите не иму- 
щихъ, кои по нуждЪ и бъдности своей не приготови- 
лись? 

ХІ. 28. Я вњдь предалъ вамъ это: какъ принялъ я 
отъ Господа моего, то предалъ вамъ. 

ХІ. 24—25. Вдь, хотя Онъ посл вечери 3) прело- 
милъ и далъ имъ (Апостоламъ) ТЪло и Кровь Свою, 
однакожъ, не между голодными и упившимися роздано 
было ТЪло то, какъ это у васъ дфлается нын%. 

ХІ. 26. Но всякій разъ, когда будете њеть “) пльбъ 
сей и чашу пить °), смерть Господа нашего будете 
вспоминать %). Но смерть Господа нашего, поистин%, 
непристойно вспоминать при такомъ смятени и без- 
порядкъ; и не должны, если Онъ данъ намъ по бла- 
годати, вкушать Его съ нерадъніемъ и пренебреже- 
ніемъ. 

ХІ. 27. И какъ тотъ, кто не пріобщается и не уча- 
ствуетъ въ семъ таинствъ, не имћетъ жизни, -—такъ и 
всякій, кто станетъ ъеть сей’) хльбъ и %*) пить 
чашу *%) недостойно, повиненъ будетъ (въ преступле- 


1) 0 Їдгоу дгѓлуот=пищу на вечери. 

2) Читаетъ, какъ и Слав.: ғѓс тд фауй— въ снЪденіе, Вульг.: ай тапіп- 
сапаит (іп тапіџсапдат); др. чт.: & тф и & тф фаугбу—въ яденіи, во 
время яденія. 

3) Так. обр. Св. Отецъ полагаетъ, что таинство евхаристіи учреждено 
и совершено Господомъ послъ вечери (деѓлуоо угуойёто%: Іоан. 13, 2). 

4) Букв. съ греч.: когда бы ни Ъли... ни пили. 

5) Букв. совп. съ Сир: Гох үчлуо уот 1л ПР. 

6) Букв. съ греч.: кто бы ни Ълъ... ни пилъ. 

7) Во многихъ не читается: тобто», какъ Сир. р. и Ѕеһћ. (но приб.: кџоѓое). 
Арм. изд. Клим., но чит.: Вульг. Кл. и Арм. рук. 

8) Разночт.: хаѓ и 7. 

5) Во мног. приб.: тоб хооѓоо, какъ Сир. р., безъ приб.—Вульг. Ѕећ. (у 
Вальт.: ірѕіџѕ) и Арм. 
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ни въ отношеніи къ) Тулу и Крови Господа. Распро- 
страняется это также и на всЪ народы и вка. 

ХІ. 29. Ибо `ядущій и піющій недостойно 1), судъ ?) 
себъ тстљъ и ‘пьеть. 

ХІ. 30. Посему у васъ мноме немощны и больны, — 
ТЪ, что поражены въ тђлахъ своихъ, поелику дерзко 
приступили къ Тълу Христову, и многіе умерли, 
поелику безъ страха и трепета приступили къ врачев- 
етву жизни. 

ХІ. 81. Но 3) если бы мы разсуждали *) себя самить 
и (потомъ) приступали бы къ Нему, то безъ сомнЪнія 
не были бы судимы, не осуждались бы Имъ. 

ХТ. 392. Если же подвергаемся суду 5), то отъ Гос- 
пода получаемъ наставленіе чрезъ это, дабы вмњеттњ 
съ этимъ 5) міромъ не подвергнуться осужденію въ 
конц. 

ХІ. 38. Итакъ, братья 7), когда сходитесь, другъ 
друга дожидайтесь. 

ХТ. 34. А кто 3) голоденъ и не имћеть терпЪнія 
дожидаться товарищей своихъ, тотъ дома пусть тесть, 
дабы не къ осужденію собираться вам». 


ХИ. 


ХП. 1—2. О дуловныхь оке они были удостоены 
даровъ Духа и вдохновлены,—знайте прежнее уни- 
женіе ваше, поелику были вы язычниками и безглас- 
ныхь идоловъ почитали. 


1) Въ другихь-— бас не читается. 

2) Въ нЪкот.: гс хоша—въ осужденіе себ, въ судъ себ%. 

38) = 08; др. Чт.: гё уао. 

4) дгвхобуошеу, др. чт.: ёхоѓтоњех—судили; перваго держится—Слав., вто- 
раго—Русекій. 

5) хомбиеуо, дё--судимые же. 

8) Читаетъ: тобто. 

7) Опущено: 405. 

8) вї мб и ё д8 пс. 
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ХП. 3. Какъ никто, въ Духњ Божсіемъ говорящий 1), 
и во имя Іисуса совершающій чудеса Духа, не ска- 
жетъ анавемы Христу ?),—такъ никто не можеть 
сказать: Господь Іисусъ 3), если не Духомъ Святымъ. 
ЧеловЪкъ, въ которомъ совершается дъЪйствіе даровъ 
Духа,—онъ можетъ провозглашать и говорить: Гое- 
подь есть Шисусъ “). 

ХП. 4—7. Хотя, говоритъ, разделеная даровъ (бла- 
годатныхъ), служеній и силъ есть между вами, и 
раздъленіе существуеть между благөдатіо и благо- 
датью, —одинъ и тотъ-же однако есть Дух. 

ХП. 8. Такъ одному °) дана %) рњчь ') мудрости, 
то-есть слово %) знанія. 

ХП. 9. Другому °) дана вњра, такъ что умираетъ 
за нее; иному °) благодать 1%) исцњленій. 

ХЦ. 10. Иному?) дана способность `) укртпленіяі?) 
ближнихъ во время испытанія; иному 5) пророчество13), 
дабы открывать и указывать, что имЪетъ быть въ 
послљдующія времена; иному?) различеніе \) духовъ, 
то-есть хорошее управленіе въ церкви; иному 5) роды 
языковъ различные; инымъ же истолкованіе 15) тЪхъ 
же языковъ. 


1) Читаетъ: даду, какъ Сир. Вальт. и Вульг. Кл. 

2) ВмЪето: уооёу, или ‘ооб, —др. чт.—не скажетъ: анаеема, Іисусъ— 
Тсоёс̧—Сир.). 

3) Кдогос̧ 110056; Сир. др.: К. доо». 

& Ср. Сир. 

5) Опускаетъ: дий тоб луёФиатос, какъ и Кир. Алекс. Мле. бег. &т. 
$. 70. сої. 921. 

6) д(дотои-— дается. 

7) Абуос=зегто. 

8) 46уос=үуегрит. 

3) Не читаетъ 9&. 

10) Хаоісиата, др. чт. стама, допит, доваЯо. 

п) Читаеть: ёубоутиа или ёуёбоувіа, а не ёуєоуђиата или ёрёоуѕвиол. 

12) Читаеть, повидимому: доуйиғос, а не доубиеоу. 

13) Др. чт.: лоофусегои. 

м) д,1х01016, др. чт. діахоісес. 

15) Разночт.: донтуа и &оилрувіси. 
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ХП. 11. Сіе же все ') отъ Одного и Того же Духа, 
Который даетъ и раздъляетъ по волЪ Своей. 

ХП. 12. Сверхъ того, обращается къ доказательству 
этого посредетвомъ прим%ровъ, взятыхъ отъ тла. 
Хотя дъйствіе веъхь этихъ даровъ не требуется въ 
одно и то-же время, однако—каждый изъ нихъ быва- 
етъ весьма необходимъ въ свое время. И хотя бы 
одинъ изъ даровъ былъ больше другаго тЪмъ, что 
онъ для извъстнаго лица и времени болЪе необходимъ, 
однако—при томъ же самомъ условіи оказывается не- 
обходимымъ и каждый даръ. 

ХП. 18. Итакъ, хотя благодатные дары Духа из- 
литы на Гудеевъ и язычниковъ, на рабовъ и свобод- 
ныхъ,-—однако, Единымъ Духомъ мы напоены, и Имъ 
и ради Него сдЪланы ве мы членами Духа. 

ХП. 14—25. Посему высшіе у насъ дары не мо- 
гуть отправлять своего служенія, если не воспримутъ 
откровенія отъ наименьшаго у насъ дарованія. По- 
елику, какъ не можетъ сказать голова ногамъ: вы 
мнЪ не нужны, ибо есть у насъ члены, кажущіеся 
слабъйшими, однако оказывающіеся необходимыми для 
насъ,—и другіе, которые хотя и считаются менЪе бла- 
городными, однако тБмъ большее попеченіе мы долж- 
ны оказывать имъ, —такъ, и великъ-ли дарь, или 
малъ, знатенъ-ли человъкъ, въ коемъ онъ дЪйствуетьъ, 
или незнатенъ,—но Богъ соразмърилъ Церковь, какъ 
и тло, и далъ большую честь меньшему, дабы не 
было раздъленія въ самомъ тъл Церкви, какъ не 
бываетъ какого-либо раздора въ членахъ тЪла. 

Но какъ въ этомъ соревновали они, стараясь пре- 
взойти одинъ другаго, то оказывается вынужденнымъ 
ограничить ихъ надменную похвальбу этими дарами, 


1) Читаетъ: тайта 0ё лата, др. чт: лаута дё (тафта). 
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и возвеличиваеть выше всъхъ даровъ любовь, кото- 
рая оставалась въ небрежени у весьма многихъ. 
Если хотите, говоритъ, соревновать другь другу, то 
пе въ твхъ меньшихъ дарахъ, кои не суть ваши и 
на коихъ вы сосредоточены, но въ большихъ (добро- 
дЪтеляхъ), коихъ вы еще не достигли. Итакъ, я путь 
покажу, ведущій къ жизни и лучшій того, какимъ 
блуждаете вы. 


ХШ. 


ХІПІ. 1. Какая похвала будетъ тому, кто чрезъ 
Духа получилъ даръ говорить однимъ, или другимъ 
языкомъ? Ибо, если бы я языками людей говорилъ или 1) 
Ангеловъ, любви-же не имтњлъ бы, то я сдълалея (бы) 
потомъ какъ-бы ?) мњдь звенящая, или кимвалъ звуча- 
щій. Какъ мъдь или кимвалъ` суть бездушные пред- 
меты и издають звуки съ чужаго голоса и тона, 
такъ и всякій, говорящій языкомъ, поелику не зна- 
отъ того, что говоритъ,—подобенъ м%ди; такъ какъ 
не понимаетъ значенія голоса. 

ХШ. 2. Противъ же тЪхъ, кои надмевались про- 
рочествомъ, знаніемъ и върою, говоритъ: и если буду 
имть °) пророчество, не такъ—какъ вы, но если бы 
узналь тайны всњ, вамъ открытыя,— пусть, кромЪ 
того, дается мнЪ все знаше, вмЪето малой доли оо- 
общеннаго вамъ знан1я,—и пусть, сверхъ того, будетъ 
во мнъ не та малая в%ра, какую имЪете вы, —но 
если буду имъть всю втњру, такъ чтобы горы пере- 
ставлять, а любви имтњть не буду, ничто я. 

ХПП. 3. Такъ какъ нъкоторые превозносились надъ 


1) Въ греч.: хаѓ и Сир. какъ и Ефр. Орр. аг. 2, 112. А. 

2) Читаетъ: 0с; лат.: уе, іапапат, какъ Сир. Бев., но Ефр. Орр. бт. 
2, 112. В—безъ фс. 

3) Греч.: ѓхо--имћю, имЪль бы; тоже Ефр. 1р. 
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ближними своими, одни-—щедростію своихъ подаяній, 
другіе—страданіями за Евангеліе, то и противъ нихъ 
сказалъ: м если раздамъ і) въ пищу бъднымъ 66% 
имтњнія мои, и если предамь ?) тњло мое, чтобы про- 
славляли меня 3), а любви имњть не буду, —-нттъ мнтњ 
никакой пользы. Это то же, что сказалъ Господь нашъ: 
не творите подаяній вашитъ *) какъ-бы для виду 
людей, иначе никакой награды не имњете у Отца 
валвего, сущаго на небесатъ (Мате. 6, 1). 

ХІШП. 4. Любовь долготерпњълива, милосерда, вопреки 
чему вы поступаете въ отношеніи другъ друга. Лю- 
бовь не завидустъ °), какъ вы. 

ХПЕ 5—7. Любовь не ищетъ того, что полезно 
себЪ, но того, что полезно многимъ для спасенія ихъ. 
Итакъ, если перечисленныя мною качества не прояв- 
ляются у васеъ по недостатку любви, то какую пользу 
принесетъ вамъ похвальба дарами, которыми вы гор- 
дитесь? 

ХШ. 8. Сверхъ того скажу: любовь никогда не от- 
падаеть 5), то-есть не уничтожается, какъ уничтожа- 


1) Чит.: фошоо, а не рошібо, какъ и Ефр. 1. 

2) Разночт.: ласадосо и ларадд. 

3) Читаетъ: хатуђсошои, пли-—-ошаи,---вмћето: хатд сомо, или ив; лат.: 
иё агіват и 16 гЛогіег. Каџдусоио: или—оња, имЪемъ въ СрЕСОКІ и 
бол. Ор. Вас. Вел. Ефр. (у Тишенд.) Евөал. Кир. Ал. Маке. Исп. Злат. Дам. 
Меөод. Пат. Клим. Ал. Итал. Вульг. Сир. Арм. Копт. Эө. Гот. Терт. Кипр. 
Авг. Пелаг. Амвросіастъ. Так. Низ. Слав. и др. мн.; хаохцеюно или 
омаи въ № АВ. Эөіоп. (ей. го. Вальт ), Копт. (по МИ. её ЖѕЁ.). Ефремъ (е4. 
Во. Орр. ет. +. Н. р. 112. В), Герон. Ір @а а. 5, 25, Мівпе 26, 424. В и 425, 
А: 51 (гад 14его согриѕ теши, иё 21омег... ѕеіо іп 1241113 со@ сл агават 
рафеге рго 910ғіеғ; зеё о ѕітійбќидіпет уегрі, даа арий 5таесоз а’4веали 
её дїоғіеғ, 14 еѕі ха оонси еї хаохђсоиои, опа ИЙегае рагіе @зВтеааг, 
ари@ 12303 стаесоз ехетріагіа ѕипі біуегѕа (ср. Ти Іѕа. 58, 3, Мірпе 24, 
564. А: ці аг@еаф ѕіче р\іогіеёиг). 

“) Читаеть: &ейиообуц, вмЪсто-—доѓолосёта. 

5) Другая пунктуація: милосерда любовь, не завидуетъ любовь. 

6) Читаетъ: ёхлілев, какъ Ефр. 1. ср. Сир. Вальт. др. чт: лілтєџ; лат: 
сайіё и ехсіаіі. 
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ются ваши дары, кои имЪете; также и пророчество, 
которое имЪете, упразднится '), и языки прекра- 
тятся. 

ХПІ. 9. Ибо, хотя отчасти знаемъ, все-таки зна- 
емъ столько, сколько должно намъ знать. 

ХПІ. 10. Когда же придетъ совершенство ?), тогда 
упразднится, что отчастии. 

ХПІ. 11. Какъ дътскія помышленія твои упразд- 
пились предъ тъмъ знаніемъ, какое теперь имћешь 
ты, -такъ должно уничтожиться наше теперешнее 
знаніе предъ тъмъ знаніемъ, которое мы стяжаемъ 
въ будущемъ. 

ХП. 12. Видимъ 3) нынтњ *), какъ чрезъ зеркало 5) 
въ загадкль 5), въ совершенномъ же состояніи будетъ 
истина, что и означаетъ: лицемъ къ лицу. Нынњ 
познаю отчасти, но въ совершенномъ состояніи то0- 
знаю ') не такъ, какъ позналъ я, но какъ позналъ 
меня Богъ по дъламъ моимъ. 

ХИ. 15. Итакъ, предъ већми дарами, коими вы 
превозноситесь, остаются 3): ввра, надежда, любовь; 
ибо великое значеніе имЂетъ--вђЪрить, что существу- 
отъ Богъ,--и надЪяться на то, во что кто вЪритъ, 
а также и любить заповъди Того, отъ Кого надћемся 
получить дары. 


ХІУ. 


ХІҮ. 1. Достигайте любви, потомъ благодатныхъ 
даровъ Духа, особенно же того, чтобы пророчествовать. 


1) Чит.: лоофутгіа хатаоутдђавтои, какъ В. 

2) Ср. Сир.; въ греч. и Вульг.: совершенное. 

$) Опуск.: уӣо. 

4) Чит: 46. 

%) Чит: д:’ 0блтоою; др.: су ёоблтоф-=въ зеркалъ. 

8) Предъ аѓнуи. не чит: с. 

7) Разночт.: уубооио: и ёлиру. ср. Сир. Вальт. 

8) Чит. повид.: дете, де, какъ Сир. Вальт. вм.: уо 08, какъ Вульг. и др. 
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ХГУ. 2. Ибо кто говорить языками \), говорить 
Богу, знающему, что говоритъ, ибо никто другой и 
даже самъ онъ не знаетъ, что говоритъ. 

ХГУ. 3. А кто пророчествуеть, людямъ говорить, 
которые слышатъ и знаютъ, что говоритъ онъ нази- 
даніе, увъщане и уттшете. 

ХІҮ. 4. Ето говорить языкомъ, себя только самого 
назидаеть тъмъ, что узнаетъ, что онъ удостоенъ да- 
ровъ Духа,—а кто пророчествуетъ, тотъ всю Церковь 
Божію ?) назидаетъ. 

ХІҮ. 5. Желаю же всњмъ вамъ говорить языками 3), 
но лучше пророчествовать “); ибо %) пророчествующій, 
по доставляемой имъ польз, больше (есть) %), чњмъ 
говорящій языками. 

ХІУ. 6. Ибо если я приду къ вамъ, языками го- 
воря отличными отъ всЪхъ вашихъ, то чљиъ вамъ 
буду полезенъ? 

ХІҮ. 7. РазвЪ я не буду-_какъ свиртњль и гусли 
безъ души; ибо если не дадутъ нтњкотораго различія 
звуковъ "), какъ узнать то, что играютъ на свирњли 
или на гуслядъ? 

ХІУ. 9. Такъ и вы, если скажете какое-либо слово 
на языкњ чуждомъ вашему эллинскому нар%ћчію, 
будете велђъдствіе этого какъ-бы на воздухъ говоря- 
щими, а не съ людьми. 

ХІҮ. 18. Посему говорящій языкомъ, пусть молится, 
чтобы на греческомъ. языкЪ эллиновъ могло быть 
истолковано то, что говоритъ на чужомъ языкъ. Дары 


1) Чит.: у4006004с, какъ Арм. др.: удбосор--Сир. Вульг. 
2) Чит.: 9800, какъ Вульг. Кл., но Сир. Вальт. не чит. 
3) Чит: ларгас би@с Аадгї» удбсосис. 

9%) лоофутебыю, др: їжа лоофттебттв. 

5) уао, др.: ёё. 

6) Ҷит.: ёотѓу. 

7) Разночт.: (5056) фдбууогс и (тоб) фдбууор. 
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Духа были такого рода, что одному давались роды 
языковъ, а другому--толкованіе языковъ, такъ что 
одинъ имзлъ нужду въ другомъ, то-есть—кто гово- 
рилъ въ томъ, кто толковалъ; Церковь же--въ томъ 
и другомъ. 

ХІУ. 14. Если і) я молюсь °), говоритъ, языкомъ, 
то дуть мой молится, а умъ мой безплоденъ (есть), 
то-есть: Духъ Святый, говорящій, знаетъ, что гово- 
ритъ Онъ во мнъ,-—но умъ мой, поелику не знаетъ, 
что говорить языкомъ, остается безъ плода въ оной 
молитв. 

ХІУ. 15. Посему не прошу въ молитв%, чтобы знать 
мнЪ значеніе языка, но если буду молиться духомъ, 
то буду молиться ш умомз. 

ХГУ. 16. КромЪ того: если посредствомъ языка, ко- 
торый получилъ ты, благословишь 3) духомъ твоимъ, 
то простець, чуждый языка твоего, какъ можеть 
сказать аминь въ концЪ благословенія? 

ХГУ. 17. Хотя бы хорошо ты сказалъ, но ближній 
твой не понимаетъ, что ты скажешь; посему—не на- 
зидается. 

ХГУ. 15. Въдь, вы знаете, что я доле васъ язы- 
хомъ “) говорю, но я нисколько не хвалюсь этимъ. 

ХІУ. 19. Но въ народњ °) желаю пять словъ пра- 
вильно и съ толкомъ $) сказать и другимъ быть по- 
лезнымъ, нежели тьму 7) словъ на языкњ нагово- 


1) Опущ.: уо. 

2) лоосебҳошол, др.—оиси. 

3) еДоуйсрс̧ и &ФАоүЙс. 

“) удбоот, др.: удёоосис. 

5) Въ греч.: ёу ёххАтоѓа==въ собраніи (народа), въ церкви. 

6) Повид. чит.: дей тдру убио, лат.:, ш 1есе, рег Іедет,-—-вмЪсто обыч- 
наго: тф +0 иоб (Слав. Русск. Сир. Зов. Вальт. Вульг.), или дьё т00 +006 
шоб, рег ѕепѕит тейт (иоб опуск. Армян.). 

7) Т.е. 10,000. 
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рить; такъ какъ не достохвально это, и я не принесу 
пользы ближнимъ моимъ. 

ХІҮ. 20. Не будьте дњти мыслями вашими, чтобы 
гоняться за такими (мыслями), которыя возмуща- 
ютъ простецовъ и совершенно безполезны для совер- 
шенныхъ 

ХТУ. 21—22. Въ законъ написано, что на иномъ 
языктњ и устами иными Г) буду говорить народу сему, 
и ни такъ станутъ выслушивать Меня ?), говорить 
Господь (Иваія 28, 11—12). Итакъ, если ради народа 
того даны языки, дабы посредетвомъ языковъ позна- 
вали бы время новаго Евангелія, то теперь языки 
въ внаменіе суть не вњрнымъ 3), каковы есте вы, но 
невтњрнымъ, то-есть разсЪяннымъ Евреямъ,—тЪмЪъ, о 
коихъ сказано: и такъ не будуть выслушивать Меня, 
говорить Господь. Пророчество же—не невьрнымъ, но 
вњрнымъ *): ибо если не вЪрують тому, что гово- 
ришь,—то‘какъ будуть слушать то, что станешь го- 
ворить? 

ХГУ. 25. Итакъ $), если сойдется 8) весь народъ ") 
вмеспиь, и всњ языками заговорить *) сразу, то про- 
стецы 3), которые войдутъ туда, не скажуть-ли, какъ 
сказали объ Апостолахъ, что они напились сладкаго 


1) Такъ--Вульг. Арм. и Сир. еі №һіќе и ей. Ѕеһаайі у Тишенд.: іпсиа 
аһа (ср. Вальт.: зегтоле ехітапео её Јіррта аПепа), какъ у [ХХ Исаія 28, 
11: д фаодсиду хедёот, дий удёсопс ётёоас; но Греч. въ данномъ мъст: 
2 ёсє00у40000:с кой ёр уеДволь ётёоюу——ёт60015. 

2) ха оФд” обтос еќсахоёсоътаќ иот, у ХХ —Исаія 28, 12: ха оёх ўдёА1- 
сау хоё. 

3) Чит: лотос, др.: лиотеборо. 

&) Греч.: ліотебороки==върующимъ. 

5) Чит.: обу. 

6) Чит.: соу, др.: 2499. 

7) Чит.: 641 1 ёххАтоѓа, др: 9 ёх. 6да. 

8) Чит.: лбртес удбооаис АаАдою, —др. чт. л. 4.7. А. п. ү, А. у. п., также: 
444100604. 

9) Опущ.: 1 йліотоі. ' 
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вина (ДЪян. 2, 18),—и о насъ, что мы подлинно бе- 
зумны? 

ХІУ. 24. Если же всњ пророки были бы і) и на- 
зидали бы, войдетъ же кто невърный или простецъ, 
то онъ обличается отъ заблужденія своего и судится 
дурными дфлами своими. 

ХІҮ. 25. Итакъ ?), тайны сердца его явными дтњ- 
лаются чрезъ пророчество, которое открываетъ тайны 
его —_такимъ образомъ, падая на лице поклоняется и 
говоритъ: истинно Богъ есть въ нихъ, ибо Онъ от- 
крылъ то, что было еокрыто внутри, въ сердц%. 

ХІҮ. 26. Итакъ, когда сходитесь для совершенія 
служенія или единосубботія (воекреснаго богослуже- 
нія), то кто знаетъ псаломъ, пусть поетъ,--кто уче- 
ніе имњетъ, пусть учитъ,-—и, такимъ образомъ, по 
одиночкЪ другъ за другомъ пусть говорятъ вез къ 
созиданію Церкви. 

ХГУ. 27—28. Если же языкомъ кто говорить и 
не будеть могущаго истолковать 3), то пусть мол- 
чить въ народтњ; себњ же да говорить молитвами, къ 
Богу изливаемыми. 

ХТУ. 29. Пророки такъ же—двое или трое пусть 
говорятъ, а другіе—да разсуждаютљъ, то-есть пусть 
дфлаютъ понятнымъ народу то, о чемъ пророки про- 
рочествовали. 

ХІҮ. 32. Ибо духъ “) пророчества 5) пророкамъ под- 
чиняется, то-есть: что говорилъ одинъ пророкъ, это 
изъяснялось другимъ пророкомъ. 

ХІУ. 33. Ибо не есть раздора Богъ но мира, то- 


1) Греч.: лоодигбови— ото. 

2) Чит. хай обто. 

$) Чит.: 6 дісоитъсбоу, др.: дьвоилтеотћс. 

4) Чит.: луєбра, вм. (ха) л»ебиата. 

5) Греч.: лоофђтоу=пророковъ, пророческіе 
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есть не смятенія и безпорядка, но благоустроенности 
и порядка. 

ХІҮ. 34. Бакъ во всњаъ церкватъ у святыхъ 1), 
жены ваши ?) въ церквахъ 3) да молчать. Говорятъ, 
что какая-то женщина у нихъ— пророчица говорила въ 
собраніи (Церкви) Коринеянъ. 

ХІҮ. 37. Посему сказалъ: если кто считаетъ себя 
пророкомъ или духовным», тоть пусть знаетъ прежде, 
что я написаль “) вамъ, потому что это Господни °) 
суть %) заповњди 7). 

ХІҮ. 38. Въ противномъ случаЪ и самъ онъ предъ 
Господомъ нашимъ не познается %). 

ХГУ. 39. Итакъ, ревнуйте о томъ, чтобы пророче- 
ствовать и не препятствуйте тъмъ, кои говорятљъ 
языками 3). 

ХІҮ. 40. Все же 15) благопристойно, благоразумно 
и по чину совершайте, какъ и подобаетъ. 


ХУ. 


ХУ. 1—10. Опять сказалъ о возстаніи воскресшаго 
Господа нашего, Который явился Петру (Лук. 24, 84. 
36) и 1) Двенадцати 1?) (Тоан. 20, 19 сл. Мате. 28, 


1) По др. эти слова относятся къ нредшествующему,—въ нЪк. приб.: 
0.040х0, или д:атіссоиои. 

2) Чит.: бибу. 

3) Чит.: ёу таѓс ёххАтаіоис,——др.: & тў ёх. 

1) Греч.: уоаро==пишу. 

5) Чит.: хооѓоо. др.: 4908. 

6) Чит.: 260%, др.: ёотір. 

7) Чит.: ёртодоі, др.: ёутоАђ--др. не читаютъ. 

8) Чит.: йурот%ђостоі, др: ёуроєїто, и дуровіто). 

9) удбосахс, др.: ёр 7. и & удбссу. 

10) Чит.: дё. 

11) Въ Греч.: ёлета, хаі иєтй тафта, віта. 

12) Такъ почти во веъхъ Греч. Код. Арм. 206. Сир. (ей. Ѕеһ. и М. ср. 
Мај.) Саг. Копт. 9е. Ориг. Еве. Кир. Іер. Кир. Ал. Гезих.; немвогіе изъ 
кодексовъ и Вульг. Арм. иѕе. Сир. р. на пол. Дам. Гот. Амвросіастъ, 
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17; Марк. 16, 14); явился и ') свыше пятисотъ бра- 
тіямъ заразъ, изъ коихъ многіе ?) пребывають доселе, 
когда сказаны эти слова. И посл того какъ явился 
1акову и 3%) Апостоламъ всњмъ, то-есть седмидесяти 
двумъ,—послњ всњхъ явился и мн, какъ худшему 
между Апостолами (ДЪян. 9, 4 сл.). 

ХУ. 11—12. Итакъ *), я ли, Апостолы ли, већ мы 
такъ проповњдуемъ о Христ... что воскресъ изъ мер- 
твыхь 5). Какъ же, поэтому, некоторые изъ васъ го- 
ворятъ, что воскресенія мертвывъ нтњтъ? 

ХҮ. 18. Если же воскресенія мертвыхь нтътъ 6), 
между тЪмъ какъ и распятіе ради этого было, то 
слфдовательно и Христосъ доселЪ еще не воскресъ '). 

ХУ. 17. И тщетна (есть) ®) вњра ваша 3) въ Гос- 
пода, и вы еще 10) въ тћхъ же грюхажь 1!) есте, ибо 
не получили очищенія отъ невърности вашей, когда 
вы погребены въ крещеніи съ ТЪмъ, Кто умеръ и 
воскресъ въ третій день. 

ХУ. 15. И, стало быть, по вашему слову (ученію), 
почившіе во Христъ мученическою кончиною погибли, 
такъ какъ нътъ для нихъ воскресенія. 

ХҮ. 19. Если же въ сей только жизни, подвержен- 


Август. Терон. и нЪк. др.-—т0еха. ПослЪднее чтеніе несомнЪнно есть по- 
правка въ виду смерти Гуды. Чтеніе Двзнадиать объяснялось древними, 
или такъ, что вместо 9омы отсутствовавшаго (Іоан. 20, 24) считать надо 
Матөія и Туста—йли же принимать терминъ ДвЪнадцать не въ числи- 
тельномъ, а собственномъ значен!и титула. 

1) Греч.: ѓлегга. 

2) Греч.: оѓ лА=(0%5с. 

$) Греч.: ёлема. 

“) Чит.: обу. др.: 08. 

5) Чит.: бте ёу. ёх 9.; др: ёх у. бт ёу. 

6) Въ нЪкот. опускаются эти слова. 

7) Опущены ст. 14—16. 

8) Чит. библ, др: иб». 

9) Чит.: до. 

10) Въ нЪъкот.: 69% ёт, и одно бт. 

11) Въ друг. доб.: бибу. 
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ной преслъдованіями, на Христа надњемся '), то въдь 
жизнь наша несчастнње веъхъ людей, какіе когда- 
либо были въ мір. И если здЪеь мы мучаемея по- 
стами и преслЪдованями, а тамъ не получимъ воз- 
даяня,—если это такъ будетъ,—то станемъ лесть и 
пить (ниже ст. 88), воспользовавшись, по крайней 
мъЪр%, настоящимъ, —если именно, по вашимъ словамъ, 
кромЪ того, что есть здЪеь, мы не имфемъ получить 
ничего другаго. 

ХУ. 20. Но истинно ?) Христосъ воскресъ изъ мерт- 
выть и начаткомъ сталь 3) воскресенія већхъ мертвых». 

ХУ. 21— 22. Ибо, какь Адамъ былъ началомъ 
смерти већхъ живыхъ, такъ Господь нашъ сталъ на- 
чаломъ жизни всЪхъ мертвыхъ. - 

ХУ. 23. И хотя живутъ они чрезъ оживотвореніе 
(воскресеніе), но “) каждый какимъ оказывается, такъ 
и живетъ. Первый 5) Христосъ, то-есть прежде воскресъ 
Христосъ; потомъ въ пришествие Его воскресаютъ т%, 
кои суть Христовы. 

ХУ. 24. Потомъ настанетъ конецъ, когда предастъ 5) 
царство Богу ') Отцу, —не потому, чтобы Сынъ не 
былъ Царемъ, ибо если Отецъ Царь, то и Сынъ, какъ 
сынъ Царя, есть Царь; поелику Отецъ будетъ Гла- 
вою новаго царства, и потомъ, по порядку— правильно 
поставилъ Сына послЪ Отца: когда упразднить, про- 
должаетъ, вс 8) начальства, и 3) власти, и силы,— 


1) Такая разстановка словъ имћется въ нЪкот. 
2) Греч.: хот дё=но теперь, но конечно. 

$) Чит.: ёуёуєто. 

4) Чит.: д8. 

5) Греч.: 4лао7—началокъ. 

5) лаоад00-—ддо,—добе,— дд. 

7) Опущ.: хай. 

8) Въ греч. ед. число: всякое начальство и пр. 
3) Не чит.: лбоау. 
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и начальниковъ-—гонителей Евангелія, и злыя силы 
отца ненависти (діавола). 

ХУ. 25. Должно же і) Ему царствовать дотолњ, 
когда ?) положить всњаъ враговъ 3), разумЪй ‘т$лес- 
пыхъ и духовныхъ, 700% ноги Его *). 

ХУ. 26. Посльднй же, то-есть поелЪ того и смерть 
пстребится—-врагъ 5) жизни людей; ибо все подчиниль 
подъ ноги Его въ конц. 

ХУ. 27. Когда же говорится 5): все подчинено "); также 
сказалъ въ одномъ мъст: все Мню предано Отцемъ 
Моимъ (Мате. 11, 27). Когда говоритъ: Мнљ предано, 
то не думай, что не дано; иначе ложно передашь 
изреченіе: все, что есть у Отца 3), то Мое есть (Іоан. 
16, 15)—и другое: все, что Мое есть, то Твое есть, — 
" что Твое есть, то Мое есть (Іоан. 17, 10). Итакъ, 
сказалъ это къ намъ, ради плоти, а не потому, чтобы 
такъ было по божескому естеетву Сына. 

А когда говоритъ (далЪе въ 28-мъ ётихћ): подчи- 
нится Ему все, то очевидно, что подчинено ему все, 
кромъ Того, Ето подчинилъ Ему все. 

А если очевидно, что подчинилъ Ему все, какъ 
сказалъ ты, господине мой, Апостолъ,—то какъ-же 
говоришь: когда подчинится Ему все? Но если не 
подчинено Ему все, то какъ-же говоришь: подчинено 
Ему все. 

ХУ. 28. Итакъ, если подчинено Ему все, то какъ 


1) Въ греч.: уӣо. 

2) Въ Греч.: 4х0, об др—сь йт, др. ѓос 4», др. йҳоіс дм. 

3) Др. приб.: афтоё. 

& Друг. не чит.: 6505. 

5) Въ греч: какъ послњдній врагъ истребляется смерть. 

6) Въ греч.: &лу=если же сказалъ;—кромЪ того не читаетъ: бте. 
7) Не чит.: аётф. 

8) Въ греч.: ѓу, б латђо==все, что имњетъ Отец. 
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же говоришь: когда ) подчинено будетъ ?) Ему все, 
тогда и Самъ Сынъ 3) подчинится Подчинившему Ему 
все? Кто-же ршится сказать: когда подчинится Сыну 
все, тогда возвратится и подчинитея Сынъ Отцу? 
ВЪдь вотъ, подобнымъ почти образомъ, и діаволомъ 
сказано Ему было на горЪ: эти всю царства и славу 
ихъ Тебњ дамъ, если повергшись униженно поклонишься 
мнль (Мате. 4, 8—9). ВЪдь, если послЪ того какъ под- 
чинится Ему все, тогда Самъ подчинится Ему,—если, 
говорю, это такъ: то теперь Онъ не подчиненъ,—и 
когда подчинится Ему все, то за это возвратится и 
подчинится Тому, Кто подчинилъ Ему все. Притомъ, 
когда подчинялъ Отецъ все Сыну, развЪ Самъ Сынъ 
не могъ все подчинить Себъ Самому? 

Діаволъ былъ въ состояніи подчинить всЪ твари 
суетною надеждою, —а Сынъ ужели не могъ подчи- 
нить Себъ всего? Правда, хотя причиною всего этого 
было уничиженіе, однако не такое, чтобы, когда под- 
чинится Ему все, тогда подчинился и Сынъ Отцу, — 
Тотъ, Кто отъ начала въковъ безъ измъЪненія пребы- 
ваетъ съ Отцомъ Своимъ чрезъ рождеше. Не гово- 
римъ, что ему не подчинено было все, но подчинено 
Ему все и не подчинено. Ему. Подчинено, конечно, 
Божеству Его, почему сказалъ: все Твое Мое есть; 
подчинится же— плоти, которая по природЪ своей, ко- 
нечно, была въ подчиненіи, а по милосердію благодати 
Его сдълалъ ее покорительницею высшихъ и низ- 
шихъ (Филипп. 2, 10). 

Итакъ, когда и Отцемъ подчиняется Сыну эта мя- 
тежная свобода, тогда чрезъ Него и сь Нимъ под- 


1) Опущ.: 0& 

2) Чит: блотауў,—какъ и всъ переводы; Григ. Нисск.: блотаё, Слав. и 
Русек.: покоритъ. 

3) Др. не чит.: Сын. 
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чиняется и Отцу, да будетъ Богъ все во всемъ, то-есть: 
чтобы Богъ былъ между всЪмъ, какъ Самъ Онъ есть, 
и мето всего, поелику вЪдь и теперь пребываетъ 
Онъ скрытно и въ тЪхъ, кои не желаютъ, но въ 
концЪ будетъ во веъхъ уже и явно: въ Немъ возеія- 
ютъ праведники какъ солнце (Мате. 13, 48), или даже 
сильнће солнца, насколько въ состояніи будетъ вос- 
принять природа человъческая. 

ХУ. 29. ЗатЪмъ, возвращается къ прежней рЪчи 
своей, говоря: что 1) будуть) дњлать крестящіеся 
за мертвецовъ, если мертвецы 3) не воскресаютљъ? ВЪдь, 
сели не воскресаютъ, то какую пользу получаетъ 
тотъ, кто креститъ его? Для чего бы сталъ креститься 
съ нимъ *) въ крещеніи? 5) 


1) Въ Греч. предъ этимъ чит. ёлгі=иначе, понеже. 

2) лоиђсоуоіу (-— оси) п —ооосви (?),—Слав.: сотворятъ, Русск.: дЪлаютъ (?). 

3) Въ Греч. и Вульг. чит.: ё40с̧=совсъмъ, отнюдь, но Сир. нЪтъ. 

1) Неясно, читалъ-ли здЪсь: улёо афту, какъ больш. кодд. Сир. р. 
Арм. Вульг,—или: Улёо тот ъехобу, какъ нк. Кодд. больш. Мин. Сир. 
Зеһ. и Ефр. (Тишенд.). 

5) Повидимому, разумЪетъ крещеніе мертвецовъ или за мертвецовъ,--или 
воспріемниковъ и крещателей язычниковъ, переходившихъ отъ нравствен- 
ной смерти къ жизни. Ср. Тертулліанъ Айу. Магс. У, 10. ей. ОеШег. +. 2 
р. 303 и Везагг. Сагп. 48. 1р. р. 530—531: рго тогіміѕ йприі рго согрогі- 
Ти$ езф йполці, шогблат епіт согриз оѕіепаітаиѕ. Оша ѓасіепі дџі рго сог- 
рогіђцѕ Барыгапфаг, ѕі согрога поп гезагеии... $1 атќет её тарйхалбаг 
аоідӢат рго тогіиіѕ, уійеђітіцѕ, ап гайопе.... 0и1@ её ірѕоѕ Барта аї, 
$1 поп апае ђарйлапћиг согрога гезагаии?... Яснъе Амвросіастъ а4 һ. 1.: 
„приводить Апостолъ примЪръ тъхъ, кои столь увЪрены были въ буду- 
щемъ воскресеніи, что крестились даже за мертвыхъ, если кого пред- 
восхищала (до крещенія) смерть; опасаясь, чтобы или къ осужденію или 
совсъмъ не воскресъ тотъ, кто не былъ крещенъ, живой крестился во 
имя мертваго .. примЪромъ этимъ Апостолъ не поступокъ ихъ одобряетъ, 
но показываетъ ихъ твердую въру въ воскресеніе“. Епифаній перелаетъ 
это по преданіо о Керинөіанахъ (Наегеѕ. 28, 8 6: ей. ріп. 2. 76—77). 
Тоже св. Злат. къ эт. м. -свидЪтельствуетъ. Св. Ефр. (орр. ей Охоп. р. 
371) думаетъ, что Ап. Павелъ беретъ доказательство изъ іудейскихъ обы- 
чаевъ, какъ въ 9, 13, у коихъ за умиравшаго нечистымъ очищался или 
омывалея кто-либо изъ живыхъ. Св. Ециф. относитъ къ тъмъ, кои кре- 
стились уже предъ самою смертію, чтобы наслЪдовать послъ смерти въч- 
ную жизнь (Согпеіу Сотт. іп. 1. Сог. ай В. 1. р. 483—484). Наконецъ, св. 
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ХУ. 30. Для чего и мы претерпъваемъ гоненія, 
если не будетъ воскресенія? 

ХУ. 32. КромЪ того, въ ЕфесЪ меня бросили даже 
звЪрямъ: что мн за польза была бы сдЪФлаться пи- 
щею звЪрей, если бы я не имЪлъ получить воскресе- 
нія, какъ это утверждаете вы? Въ такомъ случа», 
станемъ њсть и пить, пока мы живы, если нътъ 
объщанной жизни послъ тлЪніЯ. 

ХУ. 88. Не заблуждайтесь по слЪдамъ тфхъ, кои 
такъ говорятъ вамъ; ибо портятъ чистыя ваши души 
худыя бесњды Грековъ. 

ХУ. 35. Ибо они говорили: какъ это воскресають 1) 
(могутъ воскресать) мертвецы? Въ какомъ же тилт 
придут», ?) ибо вотъ тђло ихъ лежитъ уже (въ земл%), 
истлъло и уничтожено? 

ХУ. 56. Приводить имъ еравненіе съ сЪменемъ, 
которое получаетъ жизнь чрезъ смерть свою. 

ХУ. 37. Но сБмя нисколько не подобно ростку изъ 
него, поелику съешь одно только голое зерно. 

ХУ. 35. Богъ же облекаетъ съмя твое тилом», 
какъ точеть. 

ХҮ. 39. И хотя всЪ сЪмена заставляетъ давать 
ростки, ибо каждому сњмени даетъ собственное ттђ- 
ло, однако—не всякая плоть птицъ, звЪрей и людей 
одна м та же 3) есть, такъ чтобы ве безразлично 
Златоустъ: изъ-за вЪры и надежды воскресенія мертвыхъ,--крестимся, 
говорить, мёртвыхъ ради, то-есть тълъ нашихъ;—то-же Өеодоритъ: если 
тло мертво и не воскреснетъ, то для чего и креститься?--Әкум. Оеофил., 
Пелагий (плоть нашу мертвою называетъ, поелику сею смертію душа не 
умираетъ.... какая нужда крестить плоть, если она не воскреснетъ?.. Міспе, 
Бег. Гай. 30. 767), Св. Исидоръ Пелусіотъ (1. 1 Еріѕё. 221): крестимся за 
мертвыя по природ тзла по вЪрЪ въ то, что они преобразуются въ 
нетлъніе: подоб. Косма Инд. (см. у Мірпе, ір. 765, поё. а). 

1) ёувѓооутси==теѕотеопі--вает. вр. 

2) гохоутол=үепіепі. 


3) Не чит.: ооё, какъ и Сир. Ѕећ.. который, кром% того, вмЪето: плоть 
ставитъ здЪсь: тБло, какъ и въ другихъ нк. мћъстахъ. 


107 


достигали этого самаго воскресенія; но иная плоть 1) 
людей, которая была создана рукою Бога, и ей обЪ- 
щано воскресене,—и иная плоть ?) скотовъ, и ттицъ, 
и рыбъ, кои лишены таковаго же (воскресенія). 

ХУ. 20—41. Иное тЪло есть у небесныхъ, то-есть 
совершающихъ дЪла небесныя,---и иное тзло есть у 
земныхъ, кои совершають зло на землЪ: такъ и звъзда 
звЪзду превосходитъ свъЪтомъ своимъ. 

ХУ. 42. Такъ небесные превосходятъ земныхъ въ 
воскресеніи мертвыхъ. 

Итакъ, съются тъла въ тлтњніи, а воскресаютъ въ 
нет.лтъніи. 

ХУ. 48. Оъются въ безчестіи наготы, а воскреса- 
ютъ 2) въ славть; сњются въ немощи смерти, а возста- 
ютъ въ силњ воскресенія. 

ХУ. 44. Оњется ттњло душевное, а воскресаетљ *) 
ттњло духовное, то-есть: сЪетея по подобію перваго 
Адама, а воскреснетъ на подобіе Адама Духовнаго. 

ХУ. 45. Каковъ человЪкъ земной *), то-есть тотъ, 
кто въ дЪла земли погруженъ, —таковы и земные 5); 
и каковъ небесный былъ, . таковы дълами своими и 
небесные. 

ХУ. 49. Какъ носили мы въ рожденіи образъ зем- 
наго, такъ пріуготованы мы носить въ томъ воскре- 
сени образъ небеснаго. 

А какъ не согласны были между собою греческія 
секты: были такія, которыя отрицали воскресеніе, 
и такія, которыя говорили, что нъЪтъ души,—то по- 
сему противъ нихъ также говоритъ: если нътъ души, 


1) Такъ Сир. Зеһ. и Арм., но Вульг. и Сир. р. не чит. 

2) Вульг. и Сир. Ѕеһ. опуск. 

$) Въ Греч. и Вульг. ст. 42—43 вездЪ стоить единств. число, но въ 
Сир. Вальт. какъ у св. Ефр. 

&) Греч.: ёугѓогтои. 

5) Букв. съ греч.: перстный и перстные. 
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какъ утверждаете вы, а между тЪмъ есть правда въ 
законЪ,—то вЪдь и въ прав вашемъ свидЪтель- 
ствуется, что есть воскресеніе. Посему, когда вы объ- 
являете тлЪн1е вЪчное этому видимому тђлу, и, какъ 
тлЪнное, оно не можетъ-де обладать неуничтожаемо- 
стію,—то гдЪ же получать воздаяніе себЪ тЪ, кои рас- 
пинали себя здћеь ради Бога? Въдь, душа, которая 
могла бы получить воздаяніе (по вашему), не суще- 
ствуетъ; напротивъ, существуетъ. только тБло, которое 
вы сдЪлали добычею въчнаго уничтоженія. 

ХУ. 51—52. Итакъ, говорить, воть тайна, которая 
открыта своимъ, а не для внЪшнихъ, то-есть вЪрую- 
щимъ, кои исповЪдують воскресеніе, а не филосо- 
фамъ, кои отрицаютъ воекресене мертвыхъ. Ве поч- 
емъ, говорить же это тЬмъ, кои дождутся пришеет- 
вія (Христа). Весть обновимся!): хотя только праведники 
воскресаютъ въ обновленіс славы, но и тђла грЪш- 
никовъ обновляются, такъ какъ возстаютъ не съ тою 
же скорбію и радостію своею. Это и означаютъ слова: 


1) Им%ется троякое чтеніе этого мЪста: л4урёс (иву) буастпобиеда, 0% 
ліутес̧ 08 422аупобиёда—)` де? Вульг. Арм. въ Амстерд. и Конст. изд. на 
пол, Герон. Авг. Пелаг. Іак. Низ. Гил. (Терт); ла»тес̧ 0% хоциоидтобиғда, 
лаутес̧ 02 02Ааупобиеда (В. Е. К. Г. Р., почти веъ мин., Сл.-Рус., Отцы Греч. 
Сир. Копт. Эөіоп. мн. кодд., нк. лат.) и лаљтес̧ (шеъ) хоџилдтоо реда, 0% 
лаутес̧ 08 дААауђсоцеда (Ж, А сомн., С. Е. @., одинъ мин., греч. кодд. по 
свид. Терон. и Авг., Дид. Арм. нЪк. Эөіоп. и нЪк. лат. по Терон. и Авг.). 
Отсюда видимъ, что чтеніе текста у св. Ефрема въ данномь мЪетЪ не 
соотвътствуетъ ни одному варіанту и требуеть поправки. Чтеніе этого 
текста въ греч. переводъ твореній св. Ефрема (Орр. бг. Ё 3, р. 129, еа. 
Вот.) и толкованіе 1 Өессал. 4, 16—17 (мы не эредвари пъ, подетомъ ево- 
имъ вверхъ, тЪхъ, кои уже умерли; ибо когда сойдетъ Господь нашъ съ 
неба при звук трубы Архангельской, прежде чЪмъ оставицеся въ жи- 
выхъ праведники украсятся новыми крыльями, прежде сего будеть воскре- 
сене мертвыхь во Христ; потоиз мы, живые, восхищены буден, не 
прежде тъхъ, но се ними, не безъ нихъ, но вмъетњ, на облакатъ, въ срњ- 
теніе Господа назцего, на воздухё} требують поправки согласно второму 
чтенію, которое соотвЪтетвуеть и Сирскому, но не Арм. и ве Вульг. (см. 
цитатъ у Тишенд. къ этм.). 
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воскреснуть ') мертвецы нетльнными, ш мы измњ- 
нимся. 

ХУ. 658. Ибо должно смертному сему тфлу облечься 
въ жизнь безсмертія, и сему тћлу тльнному облечься 
въ славу нетливная 2). 

ХУ. 54. Когда же смертное сіе и тльнное обле- 
чется въ безсмерпие и нетлтъніе 3), тогда сбудется въ 
этомъ слово, написанное о семъ: поглощена смерть въ 
побњдтњ *) воскресенія (Исаія 25, 8). 

ХУ. 55. Гӧљ (есть) смерть побъда твоя, которая была 
отъ Адама до днесь? И гдю (есть) смерть жало твое °), 
которое получило свое начало отъ плода древа (Ое. 
18, 14)? 

ХУ. 56. /Жало же греха законъ %), который возло- 
жепъ былъ на Адама и его потомство въ самомъ раю 
(Выт. 2, 16—17). 

ХУ. 57. Но Божюй дары благодатные ї) дали намъ 
побтду, не смотря на вою нашу виновность, не чрезъ 
пасъ и не чрезъ пророковъ, какъ нашихъ спасителей, 
но чрезъ Господа нашего Іисуса Христа. 


ХҮІ. 


ХҮІ. 7. О сборњ же *%), который бываеть на свя- 


1) Разночт.: &уєодђсоутси, ёугіооъто, п дтаотђаоутах. 

2) Въ греч. обратная разстановка: нетлЪнія... беземертія (Сир. Вульг. 
друг.). 

3) СлЪдуеть, повидимому, разстановкЪ словъ Арм. текста и код. Ват. 
въ Сир. обратная и др. греч. 

1) Чит.: кос, какъ Вульг. Сир. 96. Араб. Гот. Ирин. Амвр. Мед., а не 
эй кос—споръ, притизаніе по суду, діх--_ХХ В. 0*. І имн. лат. отцы: 
Терт. Кипр. Гил. Іер. др. 

5) уѓкос̧—хёртооу=такъ Вульг. Арм. 20һ.; обратно: Сир. и Арм. кодд.; у 
ТХХ: Ол и хёртооу, у св. Кир. Іер.: ил вм. д. 

6) Въ Греч. такъ: жало же смерти есть грњаъ, а сила грњка закон 
(есть) Сир. и др. 

7) Въ Греч. такъ: Богу оке благодареніе, дающему намъ побњбу чрезъ 
Господа... ў 

8) Пеоі 0г.... Русск: при (2) сборњ. 
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тыхъ, какъ распорядился я въ церквахъ Галатіи, такъ 
и вы дљлайте. 

ХУТ. 2. Въ первый день небљли 1), что собиралось 
со всей етраны, пусть отсылали бы бъднымъ, которые 
были въ Іерусалим%; такое повелъніе дали ему Апо- 
столы. 

ХҮІ. 9. Дверь же ?) великая и неминуемая 3) от- 
верста ему въ ЕфесЪ: или людьми, которые сд%Ъла- 
лись его учениками, —или гоненіемъ, которое совер- 
шено врагами, поелику возстали на него, чтобы бро- 
сить его тамъ къ звЪрямъ. 

ХҮІ. 15. О домњ же Стефана вы сами знаете, 
что начатки это были мнЪ въ странахъ Аха *): или 
ученичествомъ, или дарами своими, которые давали 
относить бъднымъ въ Іерусалимъ. 

Пусть все для васъ будетъ, дћла мои и душа моя, 
и жизнь моя, во ХристЪ. Какая любовь у Апостола 
къ народу своему! Какова сердечность его къ чужимъ 
язычникамъ! За жизнь Евреевъ самъ просилъ отлу- 
ченія отъ Христа, а за жизнь язычниковъ готовъ 
отдать дђла свои, душу свою и жизнь свою. 


1) Букв. Слав.: по единЪй отъ субботъ-=саВВатоз, др. оадВатоь п оав8отф. 
2) Въ Греч.: и Сир. и др. усо. 

3) Греч.: 2рғоуйс, лат. ейсах, орегоѕит, вуійепз... 

&) Въ Греч.: что есть онъ начатокъ Ахаіи. 


КЪ КОРИНӨЯНАМЪ ВТОРОЕ ПОСЛАНГЕ. 


Великое и тяжелое гоненіе началось противъ Еван- 
гелія, и Коринеяне терпЪли скорбь по силамъ сво- 
имъ, а Апостолъ свыше силъ своихъ. Не смотря на 
то Апостолъ, пренебрегая бъдетыями, окружавшими 
ого со стороны Асійцевъ, спъшилъ послать Тита ·для 
утЬшенія и укрЪпленія Коринөянъ. И когда онъ воз- 
вратился отъ нихъ и сообщилъ ему о терпъніи ихъ 
въ перенесени бЪдетвія, онъ возрадовалея и возве- 
селилея, и написалъ къ нимъ о бЪдетыи ихъ ради 
Аполлоса: дабы, благодаря гораздо сильнъйшимъ стра- 
даніямъ, кои они усматривали въ немъ, болЪе лег- 
кими оказались - бы въ глазахъ ихъ тъ сравнительно 
умЪренныя страданія, коимъ подверглись сами они. 
КромЪ того написалъ, чтобы, при полученіи этого 
втораго посланія, простили и оказали милосердіе къ 
тому, кого подвергъ наказанію самъ Апостолъ въ 
первомъ своемъ посланіи; такъ какъ онъ доказалъ 
твердость и непоколебимость вЪры своей въ перене- 
сенныхъ имъ страдашяхъ, въ сердечномъ сокруше- 
ви и въ тъхъ бъдствіяхъ, кои постигли Коринеянъ. 

Итакъ, въ виду раскаянія его и твердости во время 
гоненія, Апостолъ написалъ, чтобы оказали ему сни- 
схожденіе, впрочемъ отнюдь не принуждая ихъ къ 
тому, а только прося и умоляя. 


І. 


І. 7. Павель Апостолъ, не чрезъ Гисуса Христа, но 
Гисуса Христа чрезъ волю Бога, (говоритъ такъ), дабы 
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выразить свою близость (ко Христу) и устранить мысль 
о томъ, что онъ чужой Ему. И Тимовей брать: уни- 
зилъ себя, такъ что свое имя написалъ рядомъ еъ 
братомъ въ послаши къ гонимымъ Коринөянамъ. 
Церкви Божеіей, сущей въ Коринөњ, которая подверг- 
лась бъдетвію, и святымъ, сущимъ въ странахъ Атайь, 
переносящимъ страданіе и гоненіе въ терпфніи. 

І. 2. Благодать вамъ и миръ отъ Бога Отца на- 
шего, Который содълалъ васъ достойными усыновле- 
нія Ему, и (отъ) Господа нашего Тисуса Христа, Ко- 
торый содълалъ васъ ближними Своими и сонаслЪд- 
никами Своими. 

І. 3. Благословенъ Богъ Тисуса, ради плоти, и Отецъ 
милосердія, ради усыновленія. Въ словахъ: миръ вамъ 
отъ Бога Отца нашего Іисуса Христа,---какъ-бы о- 
держится разъясненіе того, что говоритъ теперь: Богъ 
Тисуса Христа. 

І. 4. Утљњшающій насъ во всъхъ скорбяхь нашилъ !),— 
или посредствомъ учениковъ, кои умножались у нихъ, 
или посредствомъ силъ и чудесъ, кои совершалъ чрезъ 
нихъ: дабы намъ прочихъ, находящихся въ скорби, 
уттшать словомъ, которое слышатъ отъ насъ, и тер- 
пъніемъ въ страданіяхъ, которое видятъ въ насъ,— 
ттљми молитвами, то-есть: ради ттњкъ моленій ?), кои 
мы возсылаемъ Богу за васъ, дабы вы въ состояніи 
были терпЪть, какъ и мы. 

1. 5. Поелику, какъ умножаются страданія Хри- 
стовы въ насъ, такъ и чрезъ Христа умножается 
моленіе 3) наше, то-есть: открывается дверь къ тому, 
чего просимъ. 

І. 6. Въдь, если мы скорбимъ, то ради валиего ут- 


1) Такъ Сир., а Греч.: ёлі (ёр) ласт (тў пао) дАйре. 
2) Гр.: утьшеніемъ, коимъ утЬшаемся самп отъ Бога. 
3) Опять:  лаоахдтогс, лучше: утЪшеніе, какъ и Сир. (Вальт. ): №5. 
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шенія и спасенія скорбимъ, дабы вы, смотря на насъ, 
подражали намъ, и дабы была у васъ сила 1) къ пе- 
ренесенйо пизхтъ же страданій, кои и мы, болЪе чЪмъ 
вы, терпимъ. 

І. 7. И эта надежда наша, которая была о васъ, 
стала тверда, ибо знаемъ, что если ?) участниками 
страданй оказываемся, то также будемъ (участни- 
ками) и уттшенія, то-есть получимъ утфшен!е. 

І. 3-11. Это сообщаю вамъ, братья, о скорби на- 
шей, бывшей въ дАсїи, потому что сверхъ силъ нашихъ 
мы были отягчены. Но сами въ себъ, ради многихъ 
мученій осужденіе на смерть имњли мы, ибо не на- 
дљялись на себя, что сможемъ перенести плотію, но 
на Бога, воскрешающаго мертвых», то-есть, что Онъ 
оживотворитъ насъ оть мертвыхъ, поелику Онъ сд%- 
лалъ насъ спасенными какъ-бы изъ мертвыхъ, и 
спасъ, — Который отъ столькихъ смертей 3) (опасно- 
стей смертныхъ), угрожавшихъ намъ, насъ избавилъ, 
и еще избавить “) отъ тЪхь, кои будуть угрожать, 
при содъйстви молитвъ вашихть: дабы изъ многооб- 
разной °) благодати въ наибольшемъ изобиліи изли- 
вались на насъ дары Божіи,--разумћю не тЪ благо- 
датныя дарованія, кои бываютъ въ насъ ради насъ, 
но это тЪ благодатныя дарованія, кои дъйствуютъ въ 


1) Опуск. здЪсь: вїте лаоахадоёие®а..... лаоахдђовос,--а читалъ-ли въ 
7-мъ стихЪ, не видно: См. Тіѕсһепӣ. ср. Слав. и Русск. 

2) Чит: 0% =, какъ Сир. Зей. (Вальт.) и мн., вмЪсто: бт 0с или 80780, 
какъ друг. и Ефр. Орр. бт & П. р. 175. с. но безъ от. 

8) Чит. ёи трліхобтоу Зататоу, какъ Вульг., но Сир. ёх пйхобтоь Фа- 
ъсітоо,-—6р. Слав.: отъ толия смерти, —Русск.: отъ столь близкой (?) 
смерти. 

*) Опуск: хай ббобто или д%етеи, какъ и Сир. (Вальт.), но Вульг. чит. 
(епиіб) и Арм. (ббоєтои/. 

5) Греч.: ёх лодАбу лоосфлоу и ёу лодАф лоосёлоф (со. Р. опуск.: поо- 
сфлоу-—дей лодА@у). Св. Ефремь относить эти слова къ хаоюиа, какъ 
п Сир. Амвросіастъ и Вульг. 
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насъ ради многихъ, такъ что за насъ однихъ многіе 
воздаютљ благодарене Ему, и Онъ прославляется мно- 
гими ради насъ. 

І. 12. Ибо похвала наша идетъ не отъ другихъ, 
кои насъ не знаютъ, но похвала наша есть свидтњ- 
тельство совњсти нашей о томъ, что въ святости 1) 
тла и души, ничЪмъ не оскверняемой. и въ правд%, 
не причастной пороку лицепріятія ?), и въ благодати, 
которую мы распространяли милосердно на веъхъ— 
воть эти-то качества проявляли мы, когда обращались 
въ мірњ:—не въ мудрости плотяной являлись мы, то- 
есть не съ лицемъЪріемъ или человъческой хитростью. 
НигдЪ къ такимъ средетвамъ не прибЪгали мы, и 
т5мъ менђе у васъ. 

І. 18. Ибо не иное пишу вамъ, какъ то, что совер- 
шено нами у васъ,—но вы (сами) засвидЪтельствуйте 
то самое, что пишемъ къ вамъ, именно: 

І. 19. Сына Божія Гисуса Христа, Который чрезъ 
меня и Силвана и Тимовея проповњданъ вамъ. Не то 
(хочу сказать), что вмЪетЪ (со мною) ветупили они 
въ Коринөъ, но (то, что Христосъ) проповзданъ вамъ 
не въ „да“ и „нетъ“, но въ „да“, то-есть въ словЪ 
истины. 

І. 20. Поелику всњ обътовалая Божіи въ Немъ „да“, 
то-есть утверждены и исполнены‚,—не оказались лож- 
ными: посему, это самое все истинное есть, именно— 
„аминь“ въ насъ 3) къ славњ Бога *), то-есть своимъ 
слЪдетыемъ имЪетъ прославленіе Бога. 


1) Чит.: & ауютиы, какъ “АВС... Арм. Копт. Клим. Ор. др., вмЪсто: 
блАбъти, какъ хо ПЕ... мп. мин. Итал. Вульг. Гот. Сир. Злат. Өеодор. 
Лмвросіастъ, Слав.,—нЪкот.: & лоабтун,—9Э61оп. ію тіѕегісогдіа. 

2) Греч.: «Кихота, —Слав. чистотЪ, Русск. искренности. 

3) Чит. повид.: дг’ ђибу, какъ Сир. др. мн., др. чит. безъ де’, Вульг. ай 
БІогіат позбгата. 

1) Греч.: оф Өгғф. 
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І. 21—22. Ибо Богъ утверждаетъ насъ съ вами въ 
благодати, являеть Христа ') чрезъ насъ съ вами 
твердымъ въ добродЪтели—Воторый помазалъ и за- 
печатлњлъ насъ чрезъ залогъ Духа, который (залогъ) 
дал» въ сердцахъ наших. 

І. 23—91. Я же свидњтелемъ Бога призываю на 
душу мою, что, щадя васъ, не пришелъ я въ Кориноъ, 
то-есть ради тъхъ недостатковъ ихнихъ, кои подвергъ 
осужденію и въ коихъ изобличилъ ихъ въ первомъ 
поеланіи. Ибо хотя мы не господетвуемь надъ вњрою 
вашею, однако спосптшниками оказываемся радости ?) 
вашей, ибо вњрою стоите, —вћрою, то-есть, которую я 
далъ вамъ. 


П. 


П. 1. Я ръшилъ въ сердцъ своемъ опять въ огор- 
ченіи не приходить къ вамъ. 

П. 2. Ибо если я, ваша утЪха, огорчаю васъ, то 
кто же обрадуетъ меня и васъ, если не сокрушеніе 
и раскаяніе того, кто огорченъ отъ меня? | 

П. 3. И се самое для того написалъ я вамъ въ 
первомъ моемъ посланіи, чтобы, когда приду, не огор- 
чали меня своими дурными дфлами и, коимъ над- 
лежало бы радовать меня своими добрыми д%лами. 
Ибо я увљренъ и знаю, что эта моя радость добрымъ 
дЪламъ того, кто раскаялся, и его товарищей, кои 
смирились, всъдъ васъ есть радость. 

П. 4. И 3) великою скорбію, меня угнетающею ото- 
веюду, и сттњсненіемъ сердца, которое имЪю изъ-за 
васъ, написаль я это вамъ со многими слезами чрезъ 
Аполлоса,—ме для того, чтобы огорчать васъ, то-есть 


1) Греч.: гс Хоготбо, т. е. насъ утверждаетъ во ХристБ. 

2) Хаоас, но Арм.: х401т0с. 

3) Греч.: ёх у4о-0о отъ; можетъ быть, вмЪсто ө надо өх, пли: её ех, 
какъ Сир. Вальт. 
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не съ иЪлио досаждать вамъ скорбями моими, мо да- 
бы узнали вы любовь, которую имњю преизобильно къ 
вамъ. Я пересталъ даже молиться о томъ, чтобы осво- 
бодиться мн оть окружающихь меня искушений. 

П. 5. А кто огорчилъ, взявъ жену отца своего, то 
не онъ одинъ только меня огорчилъ, ибо онъ отъ ча- 
сти, (то-есть только) по мърЪ своей. опечалилъ меня. 
Можетъ быть, указываетъ этимъ на прежнее ихъ со- 
грђшеніе, дабы, какъ онъ простилъ ихъ, такъ и они 
пусть простятъ того гръшника. Да не отягчу всњіъ 
васъ: или чтобы не сказать противъ веъЪхъ васъ, или 
я не отяготилъ веъхъ васъ прошеніемъ отъ веЪъхь 
васъ. 

П. 6—7. Довольно для таковаго того наказанія, ко- 
торое отъ многихъ онъ принялъ: подобаетъ вамъ 
имъть снисхожденіе къ нему, поелику онъ отлученъ 
отъ васъ возхь. Напротивъ !) утњшайте его отъ пе- 
чали и скорби, которою онъ пораженъ послБ того, 
какъ мы оставили его перваго: дабы чрезмърною скор- 
бію, явившеюся у него, не былъ поглощенъ таковый, 
или кто подобенъ ему по мученію совЪети. 

П. 8. Посему и я умоляю васъ утвердить (обра- 
тить твердую) къ нему любовь вашу, которую вы от- 
вратили отъ него на долгое время. 

П. 9. Особенно потому, что я написалъь къ вамъ 
за него, дабы узнать втърность ?) ваши, во всемъ-ли 
вы послушны мнЪ (есте), то-есть: какъ послушались 
вы меня по первому посланію и подвергли то1о (грЪш- 
ника) отлученію отъ себя. такъ и теперь также по- 
слушайтесь и пріобщите его къ себЪ. 


1) Повид. не чит. њбддо», какъ и Ср. Ѕећ. (Вальт.) и АВ,‚—чит. между 
пр. и Сир. р., Арм. Вульг. и др. 

2) ду божия, Слав.: искусство, Русск.: на опыт, т. е. испытанность, 
достоинство, пробу. 
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П. 10. Въдь, если кому что даруете вы, тъмъ паче 
и я; ибо и я, если прощеніе даровалъ кому, чрезъ об- 
ращенную къ вамъ просьбу, то для васъ отъ лица 
Христова даровалъ, именно——ради любви Христовой. 

П. 11. Надо опасаться, чтобы онъ не подпалъ же- 
стоковластію сатаны і), ибо намъ не безъизвњетны 
умыслы. его: поелику онъ одинаково можетъ погублять 
души, какъ великою скорбію, такъ и радостію. 

П. 12—18. Когда же пришелъ я въ Троаду, ради 2) 
бвангелія Христова, и дверь мнъ открыта была 3) въ 
Господь (Господомъ) для пріобрътенія слушателей, — 
тогда не имњлъ я совершеннаго покоя духу моему, 
потому что не нашелъ я (тамъ) Тита брата моего, 
но простившись съ АА коихъ пріобрЪлъ себЪ въ 
ученики, отошелъ въ Македонію. 

П. 14. Богу же благодареніе, Который всегда даетъ 
торжествовать намъ во Христиь, не откровеніемъ 
только однимъ, но ежедневными дћЪяніями Своими въ 
пасъ: ежечасно нЪкоторымъ образомъ Онъ является 
памъ и открываетъ чрезъ насъ во всякомъ мњеттњ бла- 
гоулате познанія о Себъ; такъ что, пока еще мы въ 
Азіи терпъли преслЪдоваше, Онъ ради насъ распро- 
транилъ благоуханіе познанія въ Македоніи и во 
всякомъ мЪет%. 

П. 15. Поелику Христово благоуханіе мы (есмы) 
Богу въ спасаемыхъ и въ погибающихь. 

П. 16. ВЪдь мы какъ-бы воню нЪкую представляемъ 
изъ себя для той и другой стороны: какъ для тЪхъ, 
кои, перем$нившись, содфлали насъ запахомъ смерти 
для себя, между тъмъ какъ мы вонею жизни должны 


1) Греч.: дабы мы не были порабощены отъ сатаны. 

2) Греч.: в/с тд е. др: дій тб... нЪк. д0 тоб. Злал.. „ес 16... то-веть: 
й то“... 

3) Греч.: хаё дбоас ио, ауєоушёатс; др: хо 90а ио: 1% ён. 
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бы быть также и для самыхъ гонителей нашихъ, но 
они умираютъ чрезъ насъ въ смерть: — такъ и для 
ТЪхъ, коимъ мы оказываемся запатомъь жизни, кои 
чрезъ насъ дфлаются учениками (Христовыми) и жи- 
вутъ чрезъ насъ въ жизнь. Какъ бы обоняніе двухъ 
ноздрей, такъ распространялея чрезъ добродЪтели и 
чудеса запахъ Апостоловъ, доставляя имъ учениковъ 
и уготовляя имъ гонителей. 

ПІ. 17. Ибо мы не (есмы) какъ и прочіе !), то-есть 
лжеапостолы. кои смъшиваютъ слово Боже съ ложью. 

Можетъ быть, это ТЪ, кои написали Подёыс оёт» 
(ДЂянія Апостоловъ вымышленныя), представляюпйя 
смЪшеніе истины и лжи. Но мы отъ чистоты (сердца) 
истину, которую приняли отъ Бога, предъ Богомъ во 
Христтњ говоримљъ. 


п. 


ПІ. 1. Въ этомъ вы сами являетесь свидЪтелями, 
такъ какъ мы не начинаемъ снова себя самимъ пред- 
ставлять вамъ, или (имЪемъ нужду) оть другихъ про- 
сить послан (представительныхъ) къ вам». 

Ш. 2. Но посланіе ваше, то-есть проповЪдь наша, вы 
сами есте, какъ - бы въ сердцахъ нашихъ написанное, 
чрезъ знаніе и съ мудростію читаемое чрезъ насъ 
встъми людьми. 

ШІ. 8. Вы являете собою и удостовъряете, что вы 
посланіе есте Христово, ибо дЪлами вашими какъ-бы 
изъ книги возвЪщается Христосъ, чрез служеніе наше, 
то-есть чрезъ проповъдь нашу, написанное же (по- 
сланіе Христово) не чернилами, или на скрижаляаъ 


1) Чит: оѓ Хоглоѓ, какъ РЕГ и мн. Сир. Арм. Злат. Өеодоритъ, др.,— 
другое чт: оќ л04401—-МАВ и мн. Вульг. Копт. Эөіои. Ирин. Дид. Вас. 
Вел. Евеал. Амвросіастъ и др. (Слав. и Русск.),-Гот.: дпійат-—-нъкіе. 
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каменныхь, но Духомъ и на скрижаляжь сердца ') 
плотяныя. 

Ш. 4—6. Увњренность же такую имвемъ чрезъ 
Христа въ Богь,—не потому, чтобы способны мы были 
помыслить что отъ себя, но поелику мудрость дается 
памъ отъ Бога, Который насъ содњлалъ быть достой- 
ными служителями Новаго Завњта, не тою Моисеев- 
скою буквою, но духомъ ?), то-есть возвфщается чрезъ 
дъЪйствія Духа. Ибо буква убиваеть, а Духъ животво- 
рить, то-есть: Евангеліе спасаетъ людей чрезъ долго- 
терпъніе, даруя имъ прощеніе. 

ПІ. 7—85. Если же служеніе смерти, ибо убивало 
оно чрезъ правду свою, то-есть служеніе, написанное и 
пачертанное на скрижаляхъ каменныхъ, — получило 
такую страшную славу, именно ту, которою облечен- 
ный восходилъ носившій ее (Моисей, Исх. 34, 29 сл.): 
то сколь болњље служеніе Духа будетъ въ славтњ, когда 
оно гораздо выше перваго? 

ПЕ 9. Ибо если служеніе 3) осужденія, — разумЪй 
въ томъ смыелЪ, что требовало должныхъ дълъ,—6в%ъ 
славњ “) было 5): то сколь болље процвњтетъ $) слу- 
жене правды въ славњ °), то-есть служеніе благо- 
дати $)? 

ТП. 10. Ибо не оказывается славнымъ даже то, про- 
славленное въ этомъ отношени, по причинтњ превосход- 
нљйшей славы, то-есть: въ славЪ, которую имЪли при- 


1) Чит.: хаодѓас̧, какъ Сир. Зов. (Вальт.). Арм. Вульг. др: хаодіоцс въ 
Сир. р. 

2) Чит.: уобрииали... какъ и Сир. Вульг. др.: уобималос. 

3) Чит: ў бах. какъ Вульг. Слав. и мн. вмъсто: тў бах. какъ Сир. 
Әөіоп. и мн. кодд. 

“) Чит.: & дбёр или дбёр, но Сир. (Вальт.): доёа. 

5) Чит. повид.: 20%, какъ Вульг. (еѕі), Сир.: М7 =ац, др. 

6) Чит.: лёовоог6ог, какъ и Сир.,--др: леогосебе, (Слав.). 

7) Разночт.: дбёр и & доёр (Сир. Вульг. Арм.). 

8) Вопросит. прелложеніе и въ Сир. (Вальт.): сколь болъе №152 Ч? 
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нять Апостолы, за ничто почитается та слава, которая 
дана при сообщеніи закона. 

ПІ. 11. Если вњдь (ибо) упраздняемое и преходя- 
щее, то-есть законъ, который прешелъ, и Моисей, ко- 
торый упраздненъ, чрезъ славу (въ славЪ) явился, 
то сколь более то, что имтеть оставаться послЪ 
воскресенія вЪчнаго, будетъ преизбыточествовать въ 
славњ ВЪЧНОЙ. 

ПІ. 12. Итакъ, имњя такую надежду на всегдаш- 
нюю славу, великимъ поэтому дерзновеніемъ пользуемся 
мы, то-есть открыто дЪйствуемъ. 

Ш. 18. И не имђћемъ нужды являться-—какъ Мои- 
сей, который полагалъ покрывало на лице свое, дабы 
не могли взирать сыны Израилевы на лице Моисея, 
на конецъ 1) того, что должно было упраздниться. 

ПІ. 14. Поелику омрачилиеь мысли ихъ, и они не 
могли узрЪть таинетвъ, бывшихъ въ законЪ,-—и0о до 
сегодняшняго дня?), когда читаютъ Ветхий ЗавЪ ть, то 
же самое покрывало простерто между лицемъ Моисея 
и глазами ихъ, то же покрывало простерто между 
буквою Моисея и умами ихъ. Посему и не видятъ 
они того, что должно упраздниться чрезъ Христа, то- 
есть быть совершено. 

ПЕ 16. Но до сего дня, когда читають Моисея. 
Ветхій ЗавЪтъ названъ именемъ слуги, какъ прочія 
Писанія названы именемъ пророковъ, коихъ проро- 
чественныя |рЪчи содержать они. Итакъ, поелику 
писаніе Моисея уравнено съ писаніями товарищей 
его пророковъ, то тъмъ самымъ возвеличено объто- 


1) Если мы не имЪемъ здъсь дъла съ прибавкою переводчика, то чит. 
оба: гѓс тд лобболот (какъ А. Ё. Вульг. и Амвр.) и #56 10 тќ40с (какъ дру- 
гіе, и Сир. Вальт. ср. Араб.). 

2) Чит. ђиёоас, какь АВС... Вульг. Сир. р. Арм. др.—но Сир. Ѕећ. 
(Вальт.) только: №51"? 7) ХОТУ —иѕдпе епіт ай Һойіе (у Вальт. ай һо- 
Фетциш е2). 
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ваніе Сына— превыше обфтованй пророковъ и Еван- 
геліе Господа—превыше проповъди слугъ. Когда же, 
говоритъ, читаютъ Моисея, то-есть книги Моисея, то 
сердца ихъ покрываются темнымъ покрываломъ вм%- 
сто свЪтлаго покрывала. 

НЕ 16. А снимется оно съ глазъ ихъ, когда они 
обратятся къ Господу. Какъ Моисей, когда устрем- 
лялъ взоръ свой къ Богу, то снималъ покрывало съ 
лица своего, такъ и съ ума ихъ снимется оно, когда 
обратятся къ вЪрЪ въ Господа. 

ПІ. 17. Ибо Господь Дутъ есть Святый, то-есть не 
находится и не заключенъ въ одномъ мЪотЪ,— а гдњ 
Дужь Господень 1), тамъ ?) есть свобода, то-есть Его 
(Духа) свободЪ свойственно, чтобы Онъ находился 
во всякомъ мЪетЪ, гдЪ будетъ и Господь. 

Ш. 15. Мы же всњ открытымъ лицемъ, которое 
не покрыто, какъ лице Моисея, славу Бога сокровенную, 
какъ въ зеркалюь созерцая, въ тотљъ же образъ преобра- 
зуемся, то-есть съ надеждою ожидаемъ воспріять, о 
славы въ славу, именно отъ славы, утраченной въ 
раю, въ славу, которую мы имЪемъ получить въ 
царствЪ небесномъ,—такъ, какъ отъ Господа (Гос- 
подня) Духа, Который дЪйствіями Своими уже свидЪ- 
тельствуетъ о томъ, о чемъ мы говоримъ. 


ІҮ. 


ГУ. 1. Посему, имњя сіе служеніе, мы ежедневно 
мучимся ради него, поелику мы помилованы для того, 
чтобы возвратиться въ концЪ концовъ въ то м%сто, 
которое потеряли. 

ТУ. 2. Но отрекаемея отъ гнусныхъ обмановъ, 
коихъ законъ не побъждалъ, не прибњгаял къ лукавству 


1) Код. |, чит: тд йуу, вм. хооѓоо; друг. опуск. 
2) &хё, какъ Вульг. Сир. р. Арм. и др.„—не чит.: Сир. Ѕеһ. (Вальт.). и др. 


< изу 
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и не искажая слово Боже, какъ лже-апостолы, но от- 
кровеніемъ и истиною,. которая совершена надо мною 
на пути въ Дамаскъ (Л%ян. 9, 1 сл.), представляем 
себя самихть, то-есть нашу истинность, на вењ совести 
людей разныя. 

ТУ. 3—4. Поелику не закрыто ни отъ кого наше 
Евангеліе. Если же и закрыто, то у пить закрыто, 
коимъ богъ сего втъка, то-есть маммона сего времени, 
осльтиль умы, чтобы не сіялъ имъ свњтъ Евангелія, 
въ коемъ проповъдуется слава Христа, именно стра- 
даніе Христа, Который есть образъ Бога 1). 

ТУ. 5—6. Ибо не себя самихъ проповъдуемь въ 
мір, мо Јисуса Христа Господа, страдаями нашими 
и знаменіями нашими мы какъ бы проповъдуемъ о 
себЪ, что мы—слуги Его: поелику Богъ, изрекшій въ 
первый день творенія: изъ тьмы, покрывающей дЪла, 
свътъ да возсіялетъ 2), восходя и прогоняя тьму, — 
Онъ былъ Тотъ, Ето возсіялъ въ сердиахъ наших, 
дабы познашемъ просвЪфтиться намъ, кои лишены 
были всякихъ познаній, къ просвњщенію, говоритъ, 
познанія славы не лица Моисеева, но лица Христова. 

ТУ. 7. Итакъ, имљемъ сокровище се сокрытымъ въ 
сосудать глиняныхъ, то-есть даны намъ эти дары 
чрезъ тъло Христово,—дабы изобиліе силы было отъ 
Бога, и не отъ насъ, то-есть: дабы отъ Него былъ 
успЪхъ нашъ и совершенствоване наше, а не отъ 
нашихъ дЪлЪ. 

ТУ. 8. Во всемъ скорбь терпимъ, но не спивсняемся: 
такъ какъ, благодаря надеждЪ на обЪтованную жизнь, 
мы ничего не лишаемся—и если терпимъ нужду, 


1) Лат. поаво ютгтае (?) реі; можеть быть надо: невидимаго==т0® й004- 
тоъ, какъ Арм. Сир. р. Гот. Вульг. (рукоп. нък.). Слав. и др. Ср. Колос. 
1, 15, —или же какъ Евр. 1, 3: тўс флоотасеос. 

2) Чит: даре, какъ Сир.--вм.: Айиро—Вульғ. и Арм. 
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однако не колеблемея, ибо не впадаемъ въ нерћши- 
тельность изъ-за какой либо бЪды. 

ТУ. 9. Хотя гоненію подвергаемся, однако, благодаря 
охранительной силЪ Промысла, которая съ нами пре- 
бываетъ, не бываемъ оставлены: не оставляютъ насъ 
пи ученики наши, поелику чрезъ это болће и болће 
умножается число нашихъ учениковъ. Хотя мы под- 
вергаемся нападеніямъ (мученіямъ), но не погибаемъ, 
ибо многихъ познаемъ !). 

ТУ. 10—11. Всегда мертвость страданія Господа 
пашего въ мель нашемъ носимъ съ собою, дабы и без- 
смертная жизнь Гисуса открылась въ плоти ?) нашей 
смертной. 

ГУ. 12. Итакъ, смерть въ насъ дъйствуетљъ, а жизнь 
въ васъ, то-есть въ насъ дъЪйствуетъ смерть явно, а 
въ васъ жизнь—екрыто. 

ІҮ. 13—14. Имя, такимъ образомъ, тотъ же дуть 
веры, всЪ мы должны держаться одинаковыхъ мыс- 
лей, хакъ написано (есть): увероваль я, говоритъ, по- 
сему и 3) заговорилъ (Псал. 115, 1),--и мы ввруемъ, 
посему и говоримъ, и во что мы увЪровали, то самое 
и проповздуемъ,—зная, что Воскресивийй Тисуса “), 
воскресить и насъ, и утвердить и укрћпитъ насъ съ 
вами: или утвердить насъ и васъ, или утвердить 
Евангеліе наше въ сердцахъ вашихъ. 

ТУ. 15. Ибо все, то-есть то, что совершено, —ради 
(васъ, т.-е.) язычниковъ совершено, дабы вмЂето бла- 
годати, бывшей въ одномъ народЪ и прославлявшейся 
отъ одного народа, — благодать, умножившись, по 


1) Сотрегітиѕ, можетъ быть надо: сотрагатиѕ- -пріобрЪтаемъ. 

2) Греч.: ё» оаохі и Вульг.: ір сагпе,—но Сир. (Вальт.) употр. не Х\02-— 
плоть —саго, но: А219 —тђло-—согриѕ, что лучше. 

%) Чит.: хаѓ, какъ Сир. и Арм., но Вульг. Клим. не чит. 

4) Такъ В. Вульг. Арм.. но Сир.: тд» хбоют йибу (Већ. Вальт.), какъ 
ХС” др. 
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причинь благодаренія многихъ, увеличилась во славу 
Бож?ю. 

ТУ. 16. Посему не унываемъ отъ преслъдованій со 
стороны внъшнихъ и отъ собственныхъ скорбей, ибо 
хотя внтшній человњкъ Г) нашь разрушается постами, 
бдъніями и ежедневными, наносимыми ему, ранами, но 
внутренній ?) обновляется со дня на день. 

ТУ. 17—18. Ибо, хотя мы нынъ и терпимъ легкое 
страданіе и мученіе, но (за то) слава, которую мы 
имЪемъ получить, вЪчна; поелику мы смотримъ не на 
видимое сіе, которое есть временно, но на то неви- 
димое, которое остается на вЪки. 


У. 


У. 1. Знаемъ, что та земная храмина обитанія на- 
шего, то-есть наше тЪло, разрушена будетъ, поелику 
домостроеніе на небесахъ имтемъ, то-есть славу, кото- 
рую утратилъ Адамъ,—нерукотворную (храмину), какъ 
тЪъло, не на нЪкое только время имфющую продол- 
жаться для насъ, какъ у Адама, но храмина та на- 
ходится на небесахъ, то-есть небесная, которая оста-. 
нется у насъ во вЪки вЪковъ. 

У. 2. И ради сего обитанія желаемъ облечься снова 
тъмъ, что потеряли (въ жилище небесное). 

У. 3. Но только-бы, когда мы совлечемъ 3) оное, 
то-есть когда умремъ и воскреснемъ, не нагими ока- 
зались мы, какъ Адамъ въ жилищЪ (раю), которое 
потерялъ (Быт. 3, 7). 

У. 4. Ибо и будучи въ этой тижюилнть, то-есть въ 
ТЪЛЪ, мы воздыхаемъ обремененные, и здЪеь утопа- 


2) Не чит.: ўибу, какъ и Сир. Ѕеһ. (Вальт.) Вульг. и др.,--чит.: Сир. 
р. Арм. др. 

3) Чит. не: &убообието, какъ большинство, также Сир. Арм. Вульг.,— 
но: ёибдробиерон. 
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емъ, потому что не желаемъ совлечься, но облечься 
трмъ ловерхъ сего, дабы именно облечься намъ сла- 
вою въ жизни пашей и поглощено было смертное 
жеизнаю. 

У. 5. И Тотъ. Вто уготовлчетъ намъ сіе въ конц%, 
ость Богъ, Который даль намъ залогъ Духа Своего 1). 
160, какъ тћла наши содъланы достойными быть жи- 
лищемъ Духа Его, такъ содфлалъ ихъ и быть въ 
конц® достойпыми того, чтобы они облеклись въчною 
славою. 

У. 6. Итакъ, пе станемъ скорбъть о томъ, что уми- 
раемъ, ибо знаемъ вЪрно, что, ходя (вращаясь) въ 
семъ ттълтњ, мы отходимъ (отвращаемся) отъ Господа ?), 
то-есть отъ откровенія Господа нашего. 

У. 7. Ибо чрезъ вњру шествуемъ, а не чрезъ видтніе, 
то-есть: хотя, по върЂ нашей въ Него, Онъ пребыва- 
отъ съ нами скрыто, но для вићшняго видънія Онъ 
скрытъ отъ насъ. 

У. 8. Посему мы имњемъ дерзновеніе и благоволимъ 
болњље (о томъ. чтобы) выйти изъ сего ттњла, дабы 
войти (приблизиться) къ Богу 3) также и чрезъ ви- 
дЪюе. 

У. 9. И посему ревностно стараемся, вытодя-ли, 
в20одя-ли, благоугодными только Ему быть: именно дЪ- 
лами, кои совершаемъ въ жизни, и мученическими 
страданиями, кои постигаютъ насъ при исходЪ (смерти) 
пашемъ. Ибо были нЪкоторые такіе, кои, пока Апо- 
столы совершали чудеса, приходили къ нимъ и испо- 
вЪдывались; но во время етраданія и мучєнія ихъ 
устрашалиеь и удалялись отъ нихъ. 


1) Ср. Сир. Вальт. 

2) Игра словъ въ греч.: ёрдтиофутес..... видтиобиегъ. 

3) Чит: Өгду, какь Арм..—вм.: хбого», какъ Сир. (съ приб.: нашему) и 
др. мн. 
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У. 12. Когда же мы пишемъ это вамъ, то не себя 
самихъ (опять) представляем вамъ, но побужденще 
даемъ вамь—для потвальбы изъ-за насъ дабы вы имльли 1) 
(что) предъ тњми, кои лицемъ хвалятся (а не серд- 
цемъ), то-есть хвастаются показными дЪлами, потому 
что далеки были отъ тайныхъ дЪълъ. 

У. 13. Ибо если мы прихтодимъ въ изступленіе 
умомъ, то это относится къ Богу; если же твердыми 
пребываемь въ умь своемъ, то это для васъ, то-есть: 
если мы подвергаемся мученіямъ, то это радуетъ Бо- 
жество, Которое радуется этимъ страданіямъ; если-же 
знаменіями преодолЪваемъ, то это радуетъ простоту 
вашу, для которой пріятны эти проявленія силъ (чу- 
дотворныхъ). 

У. 14—15. Ибо любовь Христа ?), Который умеръ 
ради васъ, лонуждаеть насъ судить такъ, что какъ 3) 
Богъ *) за многихъ умеръ, многіе °) же, кои сохра- 
нены отъ явной смерти, умирають самыми пожела- 
ніями своими и ради новаго Евангеля, дабы своею 
человъческою смертію воздать Сыну, Который за нихъ 
умеръ и воскресъ. 

У. 16. И дабы запереть дверь отъ лжехристовъ, 
имћющихъ придти, сказалъ: Итакъ, мы отъ сего вре- 
мени никого совсъмъ не вњдаемъ по плоти; и если 
знали по плоти, Христа знали; но теперь уже, если 
придетъ (кто во имя Его), не знаемъ такого Христа. 

У. 19—20. В%дь, Самъ Онъ положил» въ насъ слово 
примиренія, и мы такимъ образомъ вмњсто (отъ имени) 
Христа являемся послами. Такъ какъ не можеть 
быть, чтобы еще снова пришелъ къ вамъ Христосъ 


1) №а ие опуск. К., ср. Сир. Вальт. 

2) Слав.: Божія (?). 

3) Не чит. г, какъ Сир..—но Арм. и Вульг. чит. 

4) Лучше: Сынъ Божій или Богочеловъкъ,—въ греч.: одинъ. 
5) Греч. и др.: веъхъ... ве®. 
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въ плоти, то воть мы и приходимъ къ вамъ послами 
съ миромъ вмЪсто Христа. КромЪ того мы не только 
послы мира, но также и ходатаи. Какъ-бы Самъ Хри- 
стосъ увтњщаваетъ васъ чрезъ насъ, и мы просим васъ 
отъ себя виљсто Христа: примиритесь съ Богомъ. 

У. 21. Ибо!) Того, Кто не зналь грыжа, поелику 
пе совершилъ Онъ гръха, за васъ ?) гръжомъ содълаль, 
то-есть крестомъ содфлалъ плоть Его, дабы вы 3) стали 
не грЪхомъ, каковыми именно были вы, но правдо, 
каковыми вы не были. 


УГ. 


УТ. 1. И хотя мы умоляли васъ отъ себя— вмЪото 
Христа и Христосъ чрезъ насъ увфщавалъ васъ, но 
теперь и сами мы отъ своего лица увњщаваємъ васъ, 
дабы не вотще благодать Божо принять вамъ. ТЪхъ, 
кои по любви къ вамъ терпятъ всЪ эти страданія, 
принимайте, и будете спасены. 

УТ. 2. Ибо это есть время пріятное, о коемъ пред- 
возвћщали пророки,—и это есть день спасенія, въ ко- 
торый вы спасены отъ скрытой смерти той, какъ и 
Писанія предвозвЪщали (Исаія 49, 8). 

ҮІ. 3. Никакого ни въ чемъ никому *) не дълайте 5) 
препятствія, дабы не было тулимо служене наше $), 
то-есть наша проповЪдь Евангемя. 

УТ. 4. Но во всемъ да представляемъ 7?) себя, на, 


1) Чит. какъ и Сир.: 940. 

2) См. Сир. (Вальт.), вм.: насз, какъ Вульг. Араб. Гот. Слав. др. (Эөіоп. 
Вальт. опуск.). 

3) Въ греч. и др.: мы. 

%) Ср. Сир. Вальт. 

5) Греч.: дгддбътес̧–-не дЪлая, ср. Сир. Вальт. и Эөіоп. П14.,—др.: не дњ- 
лаель—Араб. Вальт. ср. Вульг. Гот. Русск. (Слав. безлично: дающе 
„..предетавлялолце). 

6) Чит.: Яибу, какъ и Сир. 

7) Ср. Сир. Вальт. чит.: ооиотфутгс. 
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ДЪлЪ и по истинъ, какъ Христовыхъ служителей 1). 
Ибо подобаетъ быть въ насъ терпънія болЪе, чъмъ 
какого-либо внЪшняго покоя для тђла нашего, — и 
больше, чћмъ бЪдетвй, отовсюду окружающихъ насъ,— 
въ скорбять, въ стњсненія2%ъ. 

ҮІ. 5. Въ темницахъ нпреслъдователей, въ возста- 
нія2ъ ?) начальниковъ, въ трудахъ путешествія и про- 
повъди Евангеля, въ бдљнія2ъ молитвы и въ постахъ 
относительно пищи. 

УТ. 6. И въ чистотњ душъ, и въ познании истины, 
и въ великодушіи, и въ длагости другъ ко другу, и 
въ духњ святости 3), то-есть въ дћлахъ Духа, и въ 
любви безъ мнительности (нелицемерной). 

УТ. 7. И въ словь истины къ чужимъ и своимъ, 
и въ силь Божей, то-есть чрезъ великую помощь 
Божию, чрезъ оруже правды направо и налњво, разу- 
МЪИ къ сынамъ добрымъ и къ сынамъ злымъ. 

УТ. 8. Чрезъ славу и безчестіе, чрезъ знаменія то- 
есть и преслъдованія,—какъ-бы чрезъ похвалы и пори- 
цанія *),-—чрезъ похвалы отъ друзей и чрезъ пори- 
цанія отъ враговъ. Какъ обманщики мы считаемся, 
между тЬмъ какъ мы взрны. 

УТ. 9. Вакъ неизвьстные являемся мы во время 
преслъдованія, и насъ познають. во время знамен; 
какъ умирающіе мы въ преслЪъдованіи, и вотъ мы 
живемъ въ ГосподЪ нашемъ, —какъ наказываемые тлђъ- 
ніемъ, но не осуждаемые на смерть (а не умерщвля- 
емые). 

УТ. 10. Какъ скорбные кажемся мы во время стра- 
данія, но внутренно мы всегда радуемся; какъ нищіе 


1) Чит: дгахбуоос, др: дбьахотоь (Слав. Русек.). 

2) Чит.: хатастасіагс, ср. Сир. Вальт. 

3) Такъ именно и Сир: ХИ`Ирт МПЗ, но греч. и Вульг.: Святомъ. 
*) Такъ Сир. (Вальт.) и Арм., обратная разет. въ Вульг. 


129 


мы, какъ если-бы ничего не было нашего, @ многихъ 
сокровенною жизнью обогащаемъ; какъ бы ничего не 
имњемъ въ мір, а всњмъ обладаемъ чрезъ власть, 
какую имћемъ и на небЪ и на земл%. 

УТ. 11. Ротъ нашъ отверстъ къ вамъ, то-есть уста 
паши съ сердцемъ нашимъ расширены предъ вами— 
о, Поринеяне! 

ҮІ. 12. Итакъ, вамъ не твено въ насъ; а если гдЪ 
и ТЪено вамъ, то именно въ сердцахъ вашихъ ттњсно 
вамъ для любви къ намъ. 

УГ. 13. Такъ какъ, далће, вы какъ дњти любите 
пасъ, то возмездіемъ великимъ сына обязаны вы намъ. 
Посему расширьтесь и вы, то-есть будьте невинны. 

УТ. 24—15. Не будьте сообщниками 1) ттхъ, кои 
пе въруютљъ, но вћрующихъ. Ибо, какъ не бываетъ 
соучастие правды съ беззаконіемъ ?), ни свњта со тьмою 3), 
пи [исуса Христа *) съ сатаною %),--такъ нЪть части 
или доли вњрнаго%) съ тЬмъ, кто отклоняеть и не 
въритъ. 

ҮІ. 17—15. Посему выйдите изъ среды ихъ и отдв- 
литесь, какъ сказалъ Исаія, и нечистоты, то-есть 
нечистаго совершенія жертвъ, не касайтесь,— и Я 
прімму васъ (Исаія 52, 11; Соф. 3, 19—20), кои были 
отвержены,—и Я буду вамъ въ отца, и вы будете 


1) ий уш. ётєообоуобътес-– не будьте сообщниками иномыслящихъ,—не 
становитесь въ подъяренную пару съ иномыслящими, слав.: не бывайте 
(удобь) преложни ко иному ярму, —Русек.: не преклоняйтесь подъ чужое 
ярмо. Но Сир. Вальт., какъ св. Ефремъ,/—и Вульг.: поШе јизит @лсете. 

2) Чит.: декагосбус (или) шета @тошас (ср. Сир. Вальт. и Вульг.),— 
др: дихолообут хоі дтоша (кой ада) и дехалообус кой адищас. 

3) Греч.: Я ис хотовіа роті (др: фотдб) лодс ахбтос: или какое обще- 
ше свЪту (свЪта) ко тьмЪ? Ср. Сир. Вальт. и Вульг. 

4) хоготоб--такь и Вульг. и Ефр. ед Охопіае, 1709, р. 267, но Сир.: Хогот. 

5) Такъ и Сир. (Вальт.), вм. Во, какъ Сир. р. Арм. Вульг. (ВеПа]). 
Ефр. 10.: буА:ао. Буквально: какое же согласіе Христа съ Веліаромъ? 

8) Чит.: лгото®, др: ляотф (ср. Спр. Вальт.). 
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Мнњ въ сыновъ и дочерей (Терем. 3, 19; Ое. 1, 11), 
потому что преогорчили Меня и ненависть оказали 
МнЪ сыны (Мои) издавніе. 


ҮП. 


УП. 1. Итакъ, эти имъя обњтованія, возлюблен- 
ные, отъ самыхъ дней Исаіи, —-очистимъ себя отъ вся- 
кой скверны плоти, то-есть отъ безсильныхъ жертвъ 
закона и помимо закона, и совершенными содфлаемъ 
души наши въ святынь, чрезъ Евангеліе, которое да- 
ровало намъ любовь Христову. 

УП. 2. Будьте снисходительны къ намъ, братья і), 
ибо не вамъ говоримъ, но въ лицЪ вашемъ другимъ 
говоримъ: поелику никого изъ тЪхъ, кои приходятъ 
къ вамъ и хулятъ насъ, мы не обидљли, не учинили 
несправедливости и не обманули, какъ это они д%ћла- 
ютъ съ нами ради Евангеля. 

УП. 3. Не къ осужденію васъ съ ними говоримљ это; 
ибо прежде мы сказали, что въ сердцахъ нашихть—вы 
(есте), такъ чтобы умирать вмтњетњ съ нами отъ 
гонителей и жить вмњсттњ съ нами въ откровеніи 
Христовомъ. 

УП. 4. Великая у меня увњренность есть въ васъ, 
ради прежней любви вашей, и великая у меня по- 
хвала о васъ, ради настоящаго вашего терпънія. Я 
исполненъ уттшеніемъ и преизобилую радостію, при 
всей скорби нашей, потому что умножается радость 
моя, когда я слышу о вашемъ терпніи. 


1) Чит. повид.: отухоођсате, какъ нћк., а не хоођсате, какъ и Вульг. 
(еаріїе поѕ), Араб. (Вальт.) Слав. Русск. Чтеніе св. Ефрема особенно за- 
мъчательно въ томъ отношенін, что совпадаетъ съ чтеніемъ Сир. Вальт.: 
М 1115'0=ип0оддержите насъ, братья мои—въ своеобразной прибавкЪ: 
братья, хотя глаголъ “50 можеть соотвЪтствовать и греч. хооёо, какъ 
и 0710080. Ср. Эөіоп. Вальт.: зазЯлее поз (См. Гех. СазеШ, сої, 2461. 
и Саг. Вгоскеітап, Іех. Ѕуг. 218. Гот. 1оситю іпуепіатиѕ іп үоріз. 
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УП. 5. Ибо и когда мы терпъли и терпимъ всякія 
страданія въ Македонии, то никакого покоя не имњла 
плоть наша 1), но среди всякихъ скорбей находимся 
мы, подобно вамъ и болђће васъ: изв брани, а внутри 
страхи за друзей, чтобы кто не соблазнился. 

УП. 6. Но Богъ, уттњъшающій униженныхъ, то-есть 
преслљдуемыхъ, упибшиль насъ прибытіемъ Тита. 
Большое безпокойство ему учинено мною, когда онъ 
внялъ мольбамъ моимъ и предалъ себя на смерть, 
придя въ самый разгаръ гоненія и подкрћпляя не- 
твердыхъ, кои есть между вами. 

УП. 7. Но, когда пришелъ онъ и донесъ намъ, что 
вы отложили личныя заботы о себЪ и о воздвизаю- 
щихся на васъ страданіяхъ, и любовью, какую им%- 
те къ намъ, пребываете въ нашей печали,---когда я 
услышалъ объ этомъ, радость великая была для меня 
въ той сильной скорби, какую имЪю я. 

УП. 8. Итакъ, если и опечалилъ я васъ въ посланім 
моемъ первомъ 2) тЪми многими обвиненіями, коими 
обвинилъ я нЪкоторыхъ изъ васъ, не раскаиваюсь въ 
томъ, что опечалилъ васъ, ибо никоимъ образомъ не 
потерпъли вы вреда. 

УП. 9. Теперь, однако, радуюсь не потому, что вы 
оечалены, но что опечалены о гръхЪ, который къ по- 
каянію привелъ васъ; ибо вы опечалены по Бог, то- 
сеть ради Бога, такъ что ни въ чемъ не потерпьли 
вреда отъ насъ, то-есть не подверглись отъ насъ уни- 
женію за гръхъ одного. 

УП. 10. Ибо печаль, которая по Богњ, оживотво- 
ряетъ скрытую мертвенность, а печаль міра (ларская 
забота) умерщвляеть живыхъ. 

УП. 11. Ибо вотъ эта самая по Богњ печаль ваша, 


1) Сир. Вальт. опять: т%ло. 
2) иоб-— чит. нк. и Сир. р. лофт. 
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то-есть доброе обращеніе или отвњтъ (защиту), ко- 
торый дали за васъ ближне ваши вмЪетЪ еъ дЪлами 
вашими; наказаны негодованіемъь виновные между 
вами, —стражтъ и трепетъ удержалъ прочихъ ради 
тБхъ; любовь —тБхъ, кои утверждали ихъ; ревность — 
тБхъ, кои угрожали имъ: во всемъ вы представили 
себя, что вы чисты, то-есть, что вы готовы и склонны 
къ Евангелію жизни. 

УП. 12. Итакъ, если написаль я вамъ, то не ради 
оскорбившаго и не ради оскорбленнаго, но ради того, 
чтобы чрезъ это открылось предъ Богомъ рвеніе по- 
слушанія вашего. 

УП. 18. Посему мы просили 1): или отъ Тита, что- 
бы пришелъ къ вамъ,—или чтобы вы прощали винов- 
ныхъ, поелику въ случаЪ грђхопаденія ихъ и сокру- 
шенія сердечнаго открылось предъ Богомъ ваше вели- 
кое усердіе. Но мы обрадовались о радости Тита, ибо 
принееъ онъ намъ вЪеть о побъдъ вашей, потому 
что успокоенъ дутъ его не нъкоторыми изъ васъ, 
какъ прочіе думали, но отъ всњ2ъ васъ. 

УП. 14. Въдь, я хвалилоя (о васъ) ему, прежде чЪмъ 
онъ пришелъ къ вамъ: но, какъ все ?) вамъ по истинтњ 
мы говорили, такъ и похвала наша, которая о васъ 
была къ Титу, справедливою оказалась. 

УП. 15. Хотя и прежде любилъ ваеъ Титъ, но те- 
перь сердце его преимущественнње къ вамъ есть (рае- 
положено), при воспоминанім о послушанім всњеъ васъ, 
ибо со стратомъ и трепетомъ, почетно приняли его. 

УП. 16. Радуюсь, что во всемъ надеюсь (смЪло) на 
васъ, поелику друзьямъ умЪФете оказывать почетпый 


1) Греч. и др. лаоахехдћиеда—утьшихомся, какъ Слав. Руеск Сир. 
Вальт. и др..—но Гот.: торій ѕитиѕ. Въроятно, мы имземъ здфеь дъло 
съ ошибкою какого-либо иереводчика. 

2) Чит: лаута, какъ Сир. Ѕев. Арм. Вульг. др.-—др.: латтоте (Сир. р.). 
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пріемъ, а предъ гонителями вы готовы выдержать 
себя. 


ҮП. 


УШ. 1—4. Поелику же Апостолъ озабоченъ былъ 
исполненівмъ повелђънія, которое вручено было ему 
отъ Симона Петра (ср. Гал. 2, 10), чтобы онъ имЪлъ 
попеченіе о святыхъ, то-есть о тЪхъ, кои подверга- 
лись преслъдованію, а также о крещенныхъ, кои на- 
ходились въ Іерусалим%,—то и написалъ имъ, чтобы 
они были причастниками благословенія ихъ, увъщавая 
ихъ тьмъ, что Македоняне, при томъ гоненіи, которое 
было поднято на нихъ, охотно съ великимъ молещемь 
просили насъ о томъ, чтобы даръ и общеніе служенія 
на святыхъ дать намъ 1). 

УПТ. 5. Мы хотфли оставить ихъ, такъ что для 
нихь достаточно было собственной ихъ скорби и 
преслЪдовав1я, поднятаго на насъ. Они же, не какъ 
мы думали о нихъ, но себя самитъ также отдали: во- 
первыхъ, Господу, потомъ, (и) намъ; Господу — дабы 
умереть ради Него, а намъ, --поелику приготовили то, 
о чемъ мы не просили ихъ. 

ҮШ. 6. И потому упросили мы Тита, чтобы, какъ 
началъ ?) у васъ, такъ и да окончить. 

ҮШ. 7. Какъ пришелъ онъ и обрадовалъ насъ 
послушаніемъ вашимъ и радостію, которую им%Ђете 
вы въ скорбяхъ вашихъ, такъ опять да придетъ и 
да обрадуетъ насъ обильными подаяніями вашими и 
обнаруженною вами щедростію къ бъЪднымъ, такъ 


1) Чит. какъ Арм.=греч.: д&аода, дийс (чтобы мы приняли, Арм.: вру- 
чить вамъ), какъ мв. мин., Гот. Слав.,--др. не чит., т. е. такъ: просили 
отъ насъ благодати и общенія служенія на святыхъ.' 

2) Чит: ёуйоёато, какъ В. Сир. (Вальт.} Вульг. Эөіоп.,-др.: лоое»... 
Гот. Араб. Слав. 
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что во всемъ превосходите вы всякаго человЪка. Но 
какъ во всемъ изобилуете: вњрою, и гонешемъ, и вся- 
вимъ усердіемъ, и словомъ, и знаніемъ, и людовйо нашею 
къ вамъ 1),—такъ и въ сей благодати изобилуйте. 

УПГ. 8. Не какъ приказывающій (по приказу) пове- 
лъваю (говорю) вамъ, но чрезъ усердіе къ другимъ 
(другихъ) желаемъ видЪть предъ већми проявленіе 
вашей и нашей любви, вашихъ сердецъ. 

УПЕ. 9. И какъ обнищаль Господь нашъ отъ Своихъ 
богатствъ 2), дабы Его нищетою вы обогатились: такъ 
и бђЪдностію святыхъ, пріятою ради Христа, можете 
обогатиться. 

УП. 10—11. Поелику съ прошлаго года вы восхо- 
тли сдћлать это, то теперь исполните ваше объща- 
не. Ибо, какъ (какова есть у васъ) готовность хотт- 
нія, такъ (таково должно быть) и исполненіе отљ 
имњнія (вашего). 

УП. 12. Не такъ, что сколько даете. столько и 
получаете. Поелику, если и малое дано будетъ по 
“бадности имЪнія, но если сдћлать это желала добрая 
воля, то многое оказывается у васъ,—и не на малыя 
дары, кои имЪете въ рукахъ вашихъ, взираетъ Тотъ, 
Кто пріемлетъ, но на щедрость и доброхотность дая- 
ній вашихъ обращаетъ взоръ Свой Мздовоздаятель; 
и Онъ воздаеть не такъ, какъ вы дали, но какъ хо- 
тли вы дать. 

УП. 18—15. Говорю это не потому, чтобы вамъ я 
какъ-бы желалъ скорби, а имъ утЪшенія. Но вашъ 
явный избытокъ ихъ недостатокъ преходящій да вос- 
полняетъ, и избытокъ ихъ, который не преходитъ, 


1) Чит.: & иб» & быт, какъ Сир. Ѕеһ. (Вальт.) и Арм. Др.: & бифу & 
диї--Вульг. Сир. р. 

2) Лучше: при Своихь богатетвахъ, будучи богатым. (Ср. Филип. 
2, 6 сл.). 
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восполнить скрытый вашъ недостатокъ, дабы было 
равенство во всемъ, то-есть въ скрытомъ и явномъ: 
какъ и въ пустынъ было явное равенство между со- 
биравшими манну (Исх. 16, 18). 

УПТ. 16—19. Посему мы послали Тита, котораго 
вы почтили и приняли. Съ нимъ послали мы и брата 
нашего 1), котораго хотя вы и не знали, но похвала 
его въ самомъ благовњстіи возвЪщается по всњмъ церк- 
вамъ: это — Лука, рукоположенный отъ церквей для 
того, чтобы сотрудникомъ нашимъ былъ ?) для сей 
благодати 3), которой служимъ мы. 

УПЕ. 20-21. Но опасаемея того, чтобы кто не под- 
вергъ насъ порицаніо въ обиліи сего служенія, которое 
совершается нами; ибо мы промышляемъ о добромъ не 
тайно, предъ Богомъ только, но и явными д%лами 
пашими 7редъ веъми людьми. 

УПТ. 22—23. Но мы послали и другаго брата на- 
шего, котораго опытность, хотя вы и не узнали, однако 
мы много разъ испытали во многихъ дЪлахъ, что онъ 
усерденъ, и служить сотрудникомъ моимъ—вм%ето 
Тита, то-есть насъ замфняетъ онъ съ Титомъ. Но они не 
должны казаться меньшими въ глазахъ вашихъ по- 
тому, что я назвалъ ихъ братьями: они — Апостолы, 
хотя и не изъ ДвЪнадцати, но изъ Семидесяти 
двухъ. 

УПТ. 24. Итакъ, истинное доказательство любви, 
вашей, которую вы имћЂете къ намъ, и нашей похвалы 
о васъ, въ отношеніи къ нимъ покажите, и чрезъ нихъ 
открыто въ лице већхъ церквей. 


1) Такъ и Сир 8еһ. (Вальт.). 

2) &уёуето—приб. нк. и Арм. 

3) 11 һапс стайат, какъ Вульг. Клим. и Русск.--но греч: офу тў д. 
(съ благодатію), какъ нък. кодд. Вульг. Арм. Копт. Эөіоп. 
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ІХ. 


ІХ. 1—4. Поелику-же я а2валюсь у Македонятнъ, 
говоря о васъ, что съ прошлаго года приготовлены 
вы, и ваша і) эта ревность поощрила многихъ подра- 
жать вамъ: то ради этого послалъ я ?) къ вамъ брать- 
евъ для приготовленія васъ, чтобы, если придуть’ 
Македоняне со мною и найдутъ васъ неготовыми къ 
тому, къ чему, какъ мы обфщали, вы готовы съ прош- 
лаго года, —не постыдиться намъ въ похваль нашей, 
которою хвалились мы о васъ,—чтобы не сказать мнт, 
что вы постыдились въ объщаніи вашемъ, которое вы 
дали намъ. 

ІХ. 5. Итакъ, приготовьте благословеніе (подаяніе), 
которое вы обфщали съ прошлаго года, не какъ лигто- 
имство (поборъ), говорю, чтобы вамъ увеличивать 
(сборы), но какъ благословеніе. Впрочемъ не умень- 
шайте ихъ ради того, что я сказалъ вамъ не ум- 
ножать. | 

ІХ. 6. Ибо кто скупо сњетъ это самое смя, тому 
не дано будетъ обильно пожать въ будущей жизни. 
А кто сњетъ съ благословенемь и изобиліемъ, тотъ 
отъ благословенія Божія пожнетъ жизнь при кончин%ъ 
міра. 

ІХ. 7. Итакъ, пусть никто не дастъ какъ бы изъ 
необходимости стыда съ огорченіемъ. Таковый потеря- 
етъ награду свою и отверженъ будетъ: ибо дающему 
доброхотно и добровольно объщаны дары,‚—такого лю- 
бить и Богъ. 

ІХ. 12—13. ДалЪе: исполненіе сего служещя не 
только восполняетъ лишенія святыхъ, находящихся 


1) Чит: тиф», хакъ Сир. Ѕећ. (Вальт.) Вульг. Арм.,—др.: & иф», Сир. 
р. Гот. др. 
2) Такъ Сир. Вульг.,--Арм.: ёлёмраџеу. 
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въ ТерусалимЪ, но и васъ преумножаеть многими 
длагодареніями предъ Богомъ. Чрезъ испытаніе служе- 
нія сего, ради даровъ вашихъ, славимъ Бога, поелику 
въ этой скорби вашей вы съ покорностию печетесь о 
бъдныхъ, ради высокаго исповњданія вашего (въры 
вашей) въ Евангеліе (во имя Евангелія) Христа. И об- 
щеніе ваше со святыми является (по сравненію съ 
этимъ) какъ-бы чЪмъ-то неважнымъ и малымъ. 

ІХ. 14. Но общеніе молитвы ихъ за васъ состоитъ 
во многой любви, то-есть въ великомъ усердіи. При 
каковомъ условіи, за тђлесныя блага вы получите 
духовныя, ради преизбыточествующей благодати Бо- 
кей на васъ. 

ІХ. 15. Благодареніе-же \) Богу за дары Его: или 
за воздаяше Его, или поелику далъ Сына Своего за 
насъ. Великъ первый тотъ даръ, но послЪдній не- 
сравнененъ и неизъяснимъ. 


Х. 


Поелику-же были нъкоторые, кои торговали дарами 
Божіими и такъ какъ злословили по поводу произво- 
дившихся Павломъ сборовъ, говоря, что, подъ име- 
немъ святыхъ, онъ собираетъ для себя: то начинаетъ 
писать и противъ таковыхъ (хулителей), представляя 
доказательства и удостовЪремя Коринеянамъ, дабы 
тЪ, кои сохранились отъ нападеній (отступничества) 
преслЪдователей, не потерпЪли вреда отъ хуленій 
лжеапостоловъ. 

Х. 1—2. Умоляю васъ, говоритъ, милосербемь Бо- 
жійимъ и кротосттю Христовою, которую до настоя- 
щаго времени видите во мнЪ, который въ ?) лице-то, 


1) д чит. Сир., Арм. и др., но Вульг. не чит. 
2) Греч.: хатё лообфлот иеу= лично, именно въ присутствіи. 
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то-есть, хотя тъломъ далекъ я отъ васъ, однако прошу 
васъ, чтобы не ложно на васъ полагался я. Ибо если 
вы не поколебались отъ рђчей хулителей нашихъ, то 
я смъло выступаю противъ тльхъ, кои думаютъ, что 
мы какъ-бы по плоти ходимь: то-есть, кромЪ всего 
того, что клевещутъ на насъ, говорятъ также, что 
дары тЪ мы собираемъ для себя самихъ. 

Х. 3. Ибо хотя во плоти ходим»ъ, однако 1) не по 
плоти воинствуемъ: то-есть, хотя собираемъ дары, но 
не для себя собираемъ, какъ говорятъ они. 

Х. 4—6. Ибо оружія воинствованая нашего, именно 
уничиженіе наше и терпЪніе въ искушеніяхъ нашихъ 
удостовЪряютъ о насъ, что мы не изъ плотскихъ, но 
сила Божія ?), которою мы мощно сопротивляемся 
веЪмъ этимъ искушеніямъ. Оружемъ-же воинетвова- 
нія нашего называетъ само Евангеліе, ибо имъ разру- 
шилъ веЪ твердыни язычества и уничтожилъ древніе 
замыслы идолослуженія, и всякое превозношенйе, то- 
есть всякія начальства, кои поднимаются и гордо воз- 
стаютъ противъ новаго познанія Бога, которое чрезъ 
насъ проповфдуется уже веъмъ народамъ, —плњняемъ 
всякій умъ, находившійся въ плзну лжи, обращая 3) 
его въ послушаніе Христу. И въ готовности назо- 
димся наказать всякое непослуиитие, презрЪвшее то, 
что посзяно и исполнено, чъмъ и слухъ вашъ быль 
наполнень *). Это означаетъ, или то, что Апостолы бу- 
дутъ судить колЪна Такова, поелику слышали Еван- 
геше и не приняли; или: въ готовности имфемея мы 
наказать тЪхъ, кои слышатъ хуленія на насъ и мол- 


1) Хотя... ходимъ, однако: ср. Сир. Вальт. 

?) Ср. Сир. Вальт. Греч.: сильныя (оружія) Богомъ (Ср. Вульг.). 

$) Быть можеть чит.: ёуоутес, какъ нЪк. 

4) Греч.: бтау літоо®ӣ ў лахо? чибу=когда исполнится ваше послу- 
шан1е (ср. Сир. Вальт.). 
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чатъ, между тъмъ какъ они должны-бы были истин- 
пымъ отвЪтомъ противъ хулителей нашихъ зажать 
ротъ ИХЪ. 

Х. 7. Итакъ, смотрите 1) на человЪка и человъка 
по лицу, то-есть между нами и между тьми. ВЪдь, 
села кто убъждень въ себњ, что онъ Христовъ, тотъ 
пусть считаетъ и насъ по крайней мЪрЪ такимъ, ка- 
кимъ себя самого, что, какъ онъ Христовъ, такъ и мы?). 

Х. 8. Не хвалюсь предъ вами тъмъ, что я больше 
ихъ по власти апостольства, которую далъ мнњ Гос- 
подь мой ?),—хотя и никоимъ образомъ ме останусь въ 
стыдњ отъ этой похвалы: ибо для созиданія дана она 
мн, а не для разстройства васъ, то-есть, чтобы едћ- 
плать васъ совершенными по дарамъ, а не обогатить 
гр$хами. 

Х. 9. И я не знаю, что у васъ совершено мною, 
какъ другіе хваетаются чЪмъ-то большимъ, чего не 
имЪють у себя, и меньшимъ, чего тоже не имъютъ: 
дады не показаться мнт, что какъ будто устрашаю 
васъ посланіями моими, чтобы вы устрашились и об- 
ратились къ намъ, благодаря чудесамъ, кои совер- 
шили мы, и етраданіямъ, кои совершены вами. 

Х. 10—11. Слышалъ онъ, что говорили о немъ, что 
лЪла его не соотвЪтетвуютъ словамъ, и поступки его— 
изреченіямъ: выставляетъ, говорили, себя не такимъ, 
каковъ онъ есть, и пишетъ о себЪ то, чего на самомъ 
дЪлЪ не имћетъ. Въ виду этого говоритъ: сіе да узна- 
етъ таковый, что каковы мы оказываемся на словњ въ 
послатіяаъ, въ отсутствіи, таковы и въ присутсетвіи, 
на дљлњ явимся. 


1) Чит. безъ вопроса, какъ Злат. Өеофил. Экум. Итал. Вульг. др. ср. 
Эөіоп. Араб. Читалотъ съ вопросомъ: Өеодоритъ, Сир. (Вальт.). Гот. Слав. 

2) Чит. безъ х010то®, какъ и Сир. 

3) Ср. Сир. Вальт. (наш). 
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Х. 12. Ибо мы не смњемъ сопоставлять, или сравни- 
вать себя съ нњкоторыми, кои себя самитъ, какъ зна- 
менитыхъ, представляют предъ вами; но мы унижа- 
емъ себя даже и сравнительно съ тъмъ, каковы мы 
на самомъ д®лЪ. А если и сравниваемъ и измЪряемъ 
себя, то еъ самими собою сравниваемъ и соизмЪряемъ 
себя, то-есть съ ничтожествомъ нашимъ '). 

Х. 13. И мы не хвалимся, подобно имъ, сверхъ 
мЪры нашей, но хвалимея предъ тщеславемъ ихъ по 
мтъртњ правильной ?), насколько удЪлилъ намъ Богъ,— 
то-есть тЬмъ, что Богъ содъфлалъ насъ достойными 
того, чтобы быть намъ благовЪъетниками. 

Х. 14. Ибо не (такъ,) какъ-бы не 3) проповЪдали мы 
еще вамъ, распростираемъ (натрягаемъ) себя къ про- 
славлешю у васъ: ибо и до васъ достигли мы благо- 
єпетвованіемъ Христовымъ. 

Х. 15—16. Не хвалимея и чужими трудами, то- 
есть проповъдью другихъ евангелистовъ, или не хва- 
лимся предъ тЪми, кои не знаютъ насъ; но надежду 
имњемъ въ душахъ нашихъ, поелику возрастающею 
во дня на день видимъ в®ру вашу, такъ что опять 
въ васъ приходится намъ величаться этимъ, и мњра 
законнаго удъла нашего доходитъ до изобимя, такъ 
что дается намъ и далюе васъ длаговюствовать,—не 
тъмъ, коимъ было уже возвЪъщено Евангеліе, чтобы 
не хвалиться намъ готовымъ въ чужомъ удел. 

Х. 17. Но кто пожелаетъ хвалиться, тоть пусть 


1) Соотвътствующія слова текста очевидно истолкованы такъ: но они 
не умъютъ (не разумЪютъ) измЪрять себя собою и сравнивать себя съ 
собою. 

2) СоотвЪтственно величин мъры, соразмЪрно мЪркЪ (шнуру или ве- 
ревкЪ, коими совершали измЪренія), правила, подлинной мтры и достоин- 
ства (русск. удЪла). 

3) Чит: 00 уйао Фс и... какъ Сир. и др., т. ө. не какъ такіе, кои еще 
не достигли до васъ съ своею пропов$дью. 
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хвалится проповздью, которую далъ ему Господь воз- 
въщать между непокорными народами. 

Х. 18. Ибо не кто себя самого представляеть (одоб- 
ряетъ) на словахъ, тотъ достоинъ (есть), но кого 
Богъ представляетъ (одобряетъ) чрезъ дла. 


ХІ. 


ХІ. 1. Лучше-бы было, если-бы вы умомъ евоимъ 
съ нђъкоторымъь сниехожденіемъ поняли то, что я 
(скромно) высказываю съ нЪкоторымъ неразуміемъ, 
то-есть въ похвалу себ; но хорошо и то, что вы слу- 
шаете меня. 

ХІ. 2. Въдь, я говорю во имя Того, Кто говорилъ 
во плоти, подтверждая чудесами проповъдь Свою,— 
и таинствъ Его. Такимъ образомъ, я утвердилъ и обру- 
чилъ васъ въ святой истин, рьшивъ представить васъ 
въ послъдній день предъ Христомъ. 

ХІ. 8. Но боюсь, чтобы, какъ змей Еву прельстиль 
лукавствомъ своимъ и отдЪлилъ отъ Бога, такъ не 
были бы повреждены помыслы ваши тЪми самыми апо- 
столами змЪя и чтобы вы не уклонились отъ про- 
стоты святости, которую имЪфете во Христтњ, то-есть 
отъ истины святости Христовой. 

ХІ. 4. Въдь (ибо) если кто приходить ) къ вамъ 
и иного Христа нЪкоего проповњдуетъ, Коего мы не 
проповьдали вамъ,— или другой какой-либо духъ (даръ) 
получаете чрезъ нихъ, коего вы, пока мы были у васъ, 
не получили, -или другое Евангеліе возвЪщаютъ вамъ, 
коего не приняли вы отъ насъ: то вы хорошо тер- 
пъли бы и слушали бы слова тъхъ, кои хулятъ насъ °). 


1) Букв. съ греч.: тотт, кто приходить, —приходяний проповЪ дуетъ. 

2) Мьето темное, какъ въ библейскомъ текстЪ, такь и въ толкованіп 
св. Ефрема, соотвътетвуіюощемъ Сирскому п ВульгатЪ. Греч.: дъ&хеойе (и 
7781700), др бъёуводг. 
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ХІ. 5. Ибо такъ !) думаю о себъ, что ничего я не 
далъ вамъ менте, чњмъ высиие Апостолы даютъ своимъ 
ученикамъ. 

ХІ. 6. Если же и простецъ (неискусень) я словом, 
какъ говорили, но не знаніемъ, то-есть, однако—не въ 
отношеніи къ истинЪ и проповћди моей, но во всемъ 
мы явлены были вамъ: и въ истинномъ Евангеліи и 
въ духовныхъ дарахъ. 

ХТ. 7—8. Или развњ грњхъ совершилъ я тъмъ, что 
себя унизилъ, не восхвалилъ, дабы возвысились вы 
кротостію и униженіемъ, которое получили отъ насъ? 
И, быть можетъ, я униженъ тъмъ, что даромъ Еван- 
геме Бомеіе ӧлаговњстилъ вамъ? Или тъмъ, что у дру- 
гихъ церквей бралъ я, чтобы отдать ваеъ другому 
оброку и покончить дЪло ваше? А если чего не до- 
ставало мнЪ, когда я былъ у васъ, какъ это засви- 
дЪтельствуете сами вы, то никому изъ васъ мы ни- 
когда не досаждали, прося чего-либо. Но поелЪ тер- 
пЪнія моего недостатокъ мой восполнили не дЪти 
вашего города, но братья, пришедшіе изъ Македоніи, 
они-то, говорю, и восполнили нужду мою. И не толь- 
ко въ этомъ сберегалъ я себя, чтобы не быть для 
васъ въ тягость, но и во всемъ (чтобы) не въ тягость 
мнњ быть вамъ, я отаралея и постараюеь. 

ХІ. 10. Подлинно, есть истина Христова во мнт, 
которая не измфняется, поелику сія 2) похвала моя 
до настоящаго дня не будеть уничтожена не въ ва- 
шемъ только городЪ, но во веъхъ странахъ Ахайи. 

ХІ. 11. Поступая такъ, неужели не люблю васъ, какъ 
Македонянъ, поелику принялъ (вепомоществован!е) 
отъ нихъ? 

ХІ. 12. Но это сдълалъ я и буду дтњлать до пол- 


1) Тақъ Арм. 
2) Такъ Сир. и Вульг. 
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паго конца, чтобы отстњчь поводъ у тьхъ, кои подъ 
такими предлогами хотятъ подвергнуть порицанію 
и очернить насъ: дабы и въ томъ, мъ валятся, 
что мы не получаемъ ничего, между тъмъ какъ им%- 
ютъ они, оказались (такими же) какъ и мы, у коихъ 
ость нужда, и (однакожъ) мы не взяли ничего. 

ХЕ 13. Итакъ, не прельщайтесь ими ради той 
скромности, которою облекаютея они лицемЪрно: ибо 
тожовые лжжеапостолы суть и дъятели коварные, пре- 
образующігся въ (принимающіе внЪшній видъ) Апосто- 
ловъ Хриетовыхъ. 

ХІ. 14-15. Какъ и сатана различно преобразо- 
валея въ (принялъ внъшній видъ) Ангела свњта въ 
то время, когда говорилъ Господу нашему на крылЪ 
(храма): „если Ты Сынъ Божій, бросъся внизъ, ибо 
написано: Ангеламъ Своимъ заповфдаль о Тебъ“ 
(Мате. 4, 5—6; Лук. 4, 9—10 ср. Пеал. 90, 11—12). 
Такъ преобразуеть онъ различнымъ образомъ слу- 
жителей своихъ, #авъ служителей правды, когда они 
оказываются не изъ ДвЪнадцати и не изъ Семидесяти- 
двухъ Апостоловъ: ноить конецъ въ самомъ концЪ 
будеть по дъламъ ижъ, кои здЪеь содЪлали. 

ХЕ. 16. Опять говорю, то-есть хвалюсь. Но поелику 
этого вы еще не елыхали отъ меня, то пусть ме со- 
чтеть кто меня безразсуднымъ, если именно сочтете 
меня безразсуднымъ за то, что я не воздержалея 
отъ похваленія. Если не такъ, то хотя-бы какъ ка- 
кого-либо изъ неразумныхъ примите меня. 

ХІ. 17. ВЪдь и (самъ) я знаю, что то, что говорю 
(скажу), конечно ме говорю (скажу) въ Г) Господу ?), но 


п) Чит: об дало хатй К. какъ Вульг. и Сир. р.--но Сир. Зећ. (Вальт.): 
0% хата К?огоъ Аад, какъ и Арм. 

2) По повелЪнію Господа, сообразно Господу, --Вульг. п нък.: Пецт —1ю 
огу, по Божію. 
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какъ въ неразуміи, въ этомъ именно мњсттњ 1) похвалы 
(Апостола). 

ХІ. 18. Поелику многіе пришли къ вамъ, и были 
приняты нъкоторые изъ насъ °). 

ХІ. 19—21. Если сами вы ӧлагоразумны 3) и сние- 
ходите вашею мудростію и охотно выслушиваете по- 
хвальбу, которою они выставляютъ самихъ себя у 
васъ,—такъ уже и унижайте себя предъ ними, чтобы 
лучше служить имъ. Притворяясь, они поядають васъ. 
Хотя ничего не берутъ отъ васъ, какъ и н%Ъкоторые 
изъ тъхь, и, однакожъ, всячески обираютъ васъ. НЪ- 
которые же превозносятся надъ вами, какъ бы на- 
чальники, и въ лице даже васъ бьютљ. Итакъ, пое- 
лику все то, чего мы не сдћлали вамъ, дћлаютъ вамъ 
они ради славы вашей, то мы и оказались почти 
безсильными въ такихъ дфлахъ, дабы предохранить 
васъ отъ сего. Поелику же въ этихъ самыхъ апо- 
столахъ ихъ, кои были евреями, нашелъ поводъ го- 
ворить противъ нихъ, то и ведеть рђъчь о тъхъ, кои 
смъло хвалились именемъ Авраама. Въ чемъ кто дер- 
заеть хвалиться, въ неразум говорю *), дерзаю и я. 

ХІ. 22. Если Евреи они (суть)—и я; если сынами 


1) Греч.: & табтр т флоотасе, тўс хаоҳђоєос, смотря по значекію слова 
Флдотаос переводится: вь этомъ существъ, или сущности, или свойств%, 
или качеётвъ похвальбы. Вульг. и Гот. Чт һас ѕорѕіапйа, Слав.: въ сей 
части похвалы; Араб.--іп һас регзопа--въ этомъ лиц похваленія, —9өіоп. 
опуск.: въ этомъ похваленіи,--Русск.: при такой отважности на похвалу 
(слдуя новъйшимъ толкованіямъ). Св. Ефремъ, какъ Сир. (Вальт.): ш һос 
1осо р1огіаійїопіѕ, передавая греч. флботао:с Сиро-халдейскимъ: МП2Ї" (по 
однимъ отъ греч. дохў или бӧоуѕѓо», по др. отъ 17): мъсто, гостинница, 
пріемъ (СазфеПиаз, 673; Геуу. Гех. Ы. Татр. 1. 164 и йЬ. Таїт. 1. 881. 

2) Мъсто, очевидно, испорченное и неясное; Греч. и др.: если многіе хва- 
лятся (или:.похвалятся, станутъ хвалиться) по плоти, то и я буду хва- 
литься. 

3) Ср. Вульг. и Сир. Вальт. 

1) Сир. Вальт. опуск.: Аёуо, какъ и қ, но 2 восполн. 
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Гакова, (т. е.) Израилемъ названы,-—и я; если отъ 
благословеннаго семени Авраама они (суть), —и я. 
ХІ. 23—28. Если же служители Христовы они 
(суть), безразсудно скажу 1), то-есть скажу, что во 
мнЪ есть: больше я. Въ чемъ же я болЪе, чЪмъ они, 
какъ не въ трудахъ, и въ узатъ ?), и въ бичеванаятъ, 3) 
и въ смерти часто? Отъ Тудеевъ, говорю, пять разъ 
получилъ я по сорока безъ однаго ударовъ *). Трижды 
по приказанію царей меня били палками, однажды, 
камнями побивали, трижды терпльль кораблекрушеніе 
па морЪ, мочь и день съ часу до часу безъ корабля 
въ глубинњ морской пробылъ, разумЪй въ то время, 
когда отправлялся онъ въ городъ Іерусалимъ. Въ 
опасностя2%ъ, въ путешествіялъ и рњкахъ въ то время, 
когда обходилъ отдаленныя страны для евангельской 
проповЪди. Въ опаеностяхъ (отъ) разбойниковъ, —т. е. 
тВхъ, кои подстерегали его и дали заклятіе, что не 
вкусять хлЪба, пока не убьютъ его (ДЪян. 23, 12 
сл.). Въ опасностяжъ по городамъ 5)—Ефесъ (ДЪян. 
18, 28 ел. и 1 Кор. 15, 32), Иконіи (ДђЪян. 14, 2 
сл.), Антіохіи (ДЪян. 15, 1 ел.) и другихъ (ДЪян. 
16, 22 сл. 18, 22 сл. 19, 23, 21, 27 и др.). И не 
только это, но и въ усердіи и труд, такъ какъ я 
ходилъ пъшкомъ по веБмъ странамъ,—6ъ голодњ и 
жамдњ, по недостатку хлЪба и воды, не говоря о 


1) Чит: 4870, какъ Вульг. и Сир. $ећһ., а Арм. и Сир. р.: даАб. 

2) и ипсийз, ср. Сир. Вальт., Вульг. ш сагсегіђиѕ, греч.: ёр фодахаѓс. 

3) Такое размвщене словъ въ Вульг. и др. нЪк., но въ Сир. Арм. и 
др.—обратное. 

4) Указанное во Второз. 25, 3 чиело ударовъ (40) раввины уменьшали 
на одинъ,--потому ли, чтобы не превзойти узаконеннаго числа въ случаъ 
ошибки счета, или по другимъ соображеніямъ. Наказаніе считалось тяж- 
кимъ. См. Бероейееп, Ногае, ааһ. 1ос. еа. 1733. Югеѕдае её Іірѕіае. р. 
714—716; Јоѕ. Апі. ТУ. 8. 21. ей. №іеѕе, 1. 272. 8 238, —Міѕсһпа, Массоїћ, 
ПІ 10—14. ей. Ѕогепһиѕіі, ГУ. 288—290 и бетага, #0]. 22. 2. 

5) Такъ и Сир. Вальт., вмЪето единств. числа. 
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постахъ многитъ 1), кои были добровольными, и въ 
стук пути, и въ наготњљ, по неимънію одеждъ. Вро- 
мъ прочихъ скорбей, кои ежедневно собирались надо 
мною, сверть того ®) забота не объ одномъ город 
или объ одной странЪ, но о всљаъ церквах. 

ХІ. 29. Кто изнемогалъ бы, какъ вы, умомъ сво- 
имъ,—и я бы не печалился за нихъ? Вто соблазняется 
въ ВЪрЪ, и я не воспламеняюсь 3) изысканіемъ средствъ 
для обращенія его? 

ХІ. 30—31. Если же хвалиться надо, то дЪлами 
немощи, то-есть искушеніями должно хвалиться (мн). 
Клянусь я, и ме лгу. 

ХТ. 32—33. Въ ДамаскЪ народоначальникъ “) Аре- 
ты царя обыскалъ весь городъ, чтобы взять меня. 
А какъ я не могъ укрыться внутри города, ни 
выйти чрезъ ворота его,—то чрезъ окно спины избъ- 
жаль я рукъ его 5). 


1) Греч.: ёу ууотеойс лоддаїс, какъ и Вульг. Сир. Ѕећ. (Вальт.) и Итал. 
а. ие, —др.: лодАажис. Тоже и въ 26-мъ ст. 

2) Это чтеніе и толкованіе соотвътствуютъ Сир., т. е. х005 т@у лаоех- 
тб въ значеніи: кромтњ (2 00—ргаеѓег) прочаго всего (ХПЎТ? —сацега, 
нарЪчіе: Ж? и 17 зарегафипдатиег, раз, іпѕирег)и ёліотаоис, др. ёле- 
оботасіс въ значеніп сборища, толпы, мятежа, возстанія (№2 —сое- 
фаз, сорэтерайо. бага), хотя Сир: „кром другаго (всего) и возстаніе, 
которое на (противъ) меня ежедневно“ точнъє соотвЪтствуетъ греч.: 4005 
тӧ» лаоєхтдс Я 8лотаоб (др: ёлиоботооіс) 1 хад” дибову, чъмъ перифразъ 
св. Ефрема. Напротивъ Вульг.: ргаеіег Ша, апае езфузтзесия (? Слав.: кромЪ 
внњирнихъ) ѕипі, іпѕіапіа (==ёліотасіс—настояніе, усиліе; Слав.: нападе- 
ніе==&ліоботао:с) теа (чит.: иоё, какъ одни, но Слав. опускаетъ?) дџой- 
діапа. Гот. ѕіпе һіѕ розі Вос (?) 1арог тецѕ (0 ёлхот. иоб) ѕетрііегпиѕ. 
9ө.: ргаеег һаес аја іюшїќа Гаегиюф, дбае сопіўісегипї тіћі диоН@1е. Араб.: 
арѕапе т101еѕіііѕ, даае ѕирі ргаеѓег һаѕсе соттетогаѓаѕ, еМали сопдтедез 
п те,--Итал.: Сопсагѕиѕ и іпсигѕиѕ іп те. Русск. разумЪетъ ежедневное 
стеченіе у Апостола людей (по духовнымъ и тфлеснымъ нуждамъ своимъ). 

3) Ср. толк. къ 1 Кор. 9, 22. 

4) 2дуйохтс̧——ргаероѕіфаѕ сепіѕ, какъ и Вульг., Сир. МОЯ 29 —воена- 
чальникъ, начальникъ войска, гарнизона. 

5) ДЪян. 9, 28—25. Ко всему отдЪлу ст. 23 и сл. ср. 1 Кор. 15, 10—4, 
9,—Гал. 1, 17,—Рим. 15, 19,—2 Кор. 13, 1 сл. Гал. 2, 4,--Дћян. 15, 1 


ХП. 


ХП. 1. Итакъ, хвалиться этимъ ради (вопреки) 
лжи (лживыхъ похвалъ лжеапостоловъ) надлежало 
бы, *) но не полезно намъ ?). Прійдемъ тъмъ не менЪе 3) 
опять “) къ видњніямъ и откровеніямъ Господа. 

ХП. 2—4. Хотя многія откровенія были ему, од- 
пако преимущественно предъ другими онъ пожелалъ 
сказать о томъ, которое было ему на пути въ Да- 
маскъ, какъ объ извћетномъ всЪмъ, и которое онъ 
описалъ не отъ своего имени. Знаю, говоритъ, чело- 
вњка во Христтњ, назадъ тому льтъ четырнадцать, — 
въ тњлљ ли былъ онъ, или внъ ттњла былъ, не 
знаю, —· то-есть въ то время, когда онъ былъ восхи- 
_ценъ; такъ какъ послЪ откровенія онъ зналъ, что 
разсудокъ его былъ восхищенъ и спутники его гово- 
рили, что тъло его никуда не было перем щено. Восхи- 
щенъ былъ онъ до третьяго неба,—или до третьяго 
изъ небесъ, какъ и Греки говорятъ, ибо то царство 
пебесное есть, а не небо или можно относить это 
къ тъмъ двумъ небесамъ, которые перечисляетъ намъ 
Моисей (Быт. 1, 6 ел.).— или же небесъ, созданныхъ 
вмЪъетЪ съ землею (Быт. 1, 1), много, а намъ они ка- 
жутся однимъ. Давидъ объясняетъ дЪло въ томъ 
смысл, что небесъ много, когда говоритъ: „небеса 
проповъдуютъ славу Божію, и дъла рукъ Его возвЪ- 
щаетъ твердь“ (Псал. 18, 1),--и Апостолъ говоритъ: 
„ДЪла рукъ твоихъ суть небеса“ (Евр. 1, 10 изъ Псал. 
1, 26),—и въ другомъ мъстъ: „восшелъ Онъ превыше 


ол.,—16, 22 ел.,—9292, 23 сл., 27, 41 сл., 14, 19,—и Клим. Рим. Посл. къ 
Кор. 1. сар. 5. ей. ЕопкК. р. 66 $4. : 

1) дабир. (Вальт.). Вульг. (приб.: $1} и др.,—-разночт.: дў и дё. 

2) оф ооифёоо» (—02) ибу—Сир. Ѕеһ. и Вульг., но Сир. р.: моё. 

3) Чит. повид.: 4. д& какъ Вульг. Арм. и др., но Сир.: удо. 

+) Ср. Эөіоп. у Вальт.: геуегіатиѕ, или Тиш.: уешалии$ дподие. 
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всњаъ небесъ“ (Ефес. 4, 10). Неизреченными же назы- 
ваеть тЪ слова, кои слышалъ о рожденіи Сына. 
Услышалъ ихъ, и стали они благоугодны ему. В%дь, 
изъ-за этого онъ и упорствовалъ и преслъдовалъ 
церкви. Также и священники и книжники 1удейскіе 
соблазнялисъ именно тБмъ, какимъ образомъ могъ 
бы родиться Богъ: „человъкъ— Ты, говорили, и Себя 
Богомъ дЪлаешь“ (Іоан. 10, 38). 

ХИП. 5—7. О таковомъ родЪ предметовъ, говорить, 
похвалюсь, о себњ же не похвалюсь, разв безсиліемъ 1): 
ибо лжеапостолы украшались не тВмъ, что составляло 
ихъ собственность; Апостолъ же сообщаетъ подъ име- 
немъ другихъ о своемъ собственномъ. Ибо если за- 
хочу хвалиться другими откровеніями, то отнюдь не 
окажусь лжецомъ, ибо истину скажу, но · воздержи- 
ваюеь (опасаясь), чтобы, подобно тъмъ, кои приняли 
меня за Бога и хотфли принести въ жертву (ДЪян. 
14, 11 сл. и 28, 6), также и другіе ме думали обо 
мнт какъ-бы о Богъ, ради откровеній, сверхъ того, 
что видить кто во мнт ?), или что 3) слышить отъ 
меня. Но да не превозношусь *) по причинз величія 
(превосходством) отвровенй, о коихъ я не сообщилъ 
вамъ, дано мнљ жало 5) плоти %)-—-амгелъ сатаны "), 


1) Греч.: ёр таѓс йодеувісс Вульг. и др. приб.: џо0@,--но Сир. Арм. и 
др. не чит. 

2) Вульг. и Русск., Греч. и др.: џ&, т. е. сверхъ того, чъмт (какимъ) 
видитъ меня. 

3) Сир. Бер. (Вальт). Арм. не чит. т, но Вульг. и Сир. р. (Слав.) чит. 

+) Это чит. въ началь стиха также Сир. (Вальт.) и Эеюп. (Вальг. и 
Тишенд.). | 

5) 20009 — аор. дано было. Жало, Слав. въ перен. см: паностнииъ, 
древве-слав.: остенъ—точнЪе, Лат.; ѕйтишиѕ (Вульг., Ирин., Кипр., Амвро- 
сіастъ, Гиларій, Герон. Авг. Григ. Вел. и др. ср. Гот. у Міѕпе и Араб. у 
Вальт. за@ез (Терт.); Греч.: охбдор—всякій заостренный предметъ изъ 
дерева, колъ, тынъ,—0ость, игла, колючка, жало у колючихъ растеній, 
также у животныхъ (оходолёрдоа),--Евр: 170 (Ос. 2, 6), 20 (Тезек. 28, 
24) и 82 (Числ. 33, 55==ѕріпае іп осо); ср. Сир. 43, 21 (иглы инея), 
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ча удручаетъ меня, !) да не превозношуся 2). Жало же 
это было: или его немощь, какъ говорятъ нЪкоторые, 
или Александръ мъдникъ (2 Тим. 4, 14), какъ гово- 
рятъ другіе 3). 


Эөіоп.-описательно и изъяснительно: аи! рипеіі те согроге тео её сојар- 
Міла тле, —Сирск.: Ўто же, что греч. 

6) Сатпіѕ—род. пад. какъ и Вульг., но греч. д. тў оаохѓ—дат. пад.: для 
идоти, въ плоти, какъ и Сир.: °%022—для плоти моей—дат. пад. и въ 
Эөіоп. Араб. и Гот. Кром% того эти всЪ переводы, Вульгата, нъкот. греч. 
и лат. кодд. и писатели приб.: иоб—моей. 

7) ЭмМапае=оатата или тоё с... род. пад., какъ и Вульг. (Гот. Эөіоп. 
Араб.) Ор. Терт. Кипр. нЪк. код. и Сир. КЈ007,-—др.: сата». 

1) Кодафібр-—наст. согл. букв.: дабы колотилъ, заушалъ, билъ кулаками 
(въ отличіе отъ: давать пощечину, бить ладонью. Мате. 26, 67 и 5, 39)— 
постоянно и непрерывно, начавъ въ прошедшемъ (069ү) и до настоя- 
щаго времени (ходафіб). Такъ и всЪ переводы, кромъ Араб. у Вальт. 
следа --бьетъ, безъ ближайшаго опредъленія; также Слав.: да ми пакости 
лБетъ, и Русск.: удручать меня; древне-слав. нЪк.: да мя томитъ. Сир. 
употребляетъ глаголъ ПВР, означающій тоже, что и греч. ходафісги--—-бить 
кулаками (Матө. 26, 67). 

2) Чит. и Сир. Копт. Арм. Гот. Араб. мн. кодд. и пис. опуск. 

3) Первое толкованіе (болЪзнь и вообще немощь плоти) можно находить 
у св. Иринея (Айуегѕиѕ һаегеѕеѕ, ір. У. сар. 3. $ 1. ей. Ѕіегеп, р. 720—721: 
ср. Тертулліана—Юе ава іп регѕес. сар. 2, ей. ОеШег, І. 467; ре рийіс. 
с. 13. Ш. р. 819; Кипріана—Теѕіат. Ш. 6. ей. Нагіе, Г. 119; Пре тора]. 
с. 13. 1р. р. 304—305); св. Василія Великаго (Кериае ѓиѕіцѕ ітасіаќае, 0. 
о. Везр. 55, 8 4, еа. Міспе. Раёг. бг. %. 31. сої. 1049), св. Григорія Бого- 
‘лова (выражается неясно о „сатанъ, котораго онъ, подобно А. Павлу, но- 
силь въ тБлЪ своемъ для пользы и который не позволялъ ему часто со- 
вершать празднества Апостоламъ“; Никита въ толк. къ этому мЪсту разу- 
мЂетъ подъ сата» св. Григорія Наз. охбдола—Огаќ. 42. 26, Міспе, 36. 489. ср. 
43. 72. 1.: 604: тду дедоиёуоу рр лаой 9506 охбАола тђс саохбс̧),- св. Іоанна 
Златоуста, который въ одномъ мћЪстъ, повидимому, и самъ, хотя и не- 
ръшительно, принимаетъ это объясненіе (ре Іаџііриѕ Раші Нот. УТ. Мое 
50, 505: т0 додғуёс тўс рбӧосос, какъ св. Ириней), а въ другомъ, рЪши- 
тельно отрицая это толкованіе, свидЪтельствуетъ, что „нЪкоторые утвер- 
ждали, что Апостолъ говоритъ о какой-то головной болЪзни (херад йл угат), 
происходившей отъ діавола, но это невозможно“... (Толк. на 2 Кор. Вес. 26, 
Міспе 61. 577, —ср. тоже у компиляторовъ Златоуста: Икуменя ай. В.Т. Міспе 
118, 1065,--и Оеофилакта ай. һ. І. Міспе 124. 932 и Сепае Сгаес. Раігит 
іп №. Т. ей. Сгатег, Охоп. 1844, $. У. рас. 483); изъ западныхъ: Геронимъ, 
сопоставляя Гал. 4, 14 сь 2 Кор. 12, 7 предполагаетъ, что „когда Апостолъ 
пришелъ къ Галатамъ въ первый разъ, онъ занемогъ (аебтоѓаѕѕе)... ибо 
есть иредане (ітайипі), что онъ часто страдалъ отъ весьма тяжкой голов- 
ной боли, и это есть ангелъ сатанинт, который данъ былъ (арроѕібиѕ) ему, 


150 


ХИ. 8—9. Ради сего трижды Господа умолялъ я, 
да отступить отъ меня. И сказалъ (ин): доста- 


чтобы удручалъ его во плоти (соІарћіхагеі іп сагпе), дабы не превозно- 
сился: эта немощь и слабость тъла служили искушеніемъ для тьхъ, коимъ 
(Галаты) возвЪщалось Евангеліе“ (Сот. іп @ааф. Міспе Раёг. зег. 1аЁ +. 26. 
сої. 381); — 462устинъ, въ одномъ мЪетЪ отказываясь отъ объясненія (ре 
паї. еі сгайа, 27. 31), въ другомъ говоритъ нерЪшительно: ајідцет ое 
дојогет согрогіѕ (Епаггамо іп Рѕаітат ХСҮШ. $ 13, Міспе $ 36. со!. 1269), 
а въ третьемъ уже положительно: „какой-то болЪзни тЪла предается, ибо 
болЪзни тђлесныя большею частію бываютъ, по попущенію Божі, отъ 
ангеловъ сатаны (Ір. Рѕа1. 130. 7. 1р. со]. 1708); Пелагій: „или преслЪдо- 
вавія или болЪзни, ибо нЪкоторые говорять, что онъ часто страдалъ го- 
ловною болью (Сот. аа. ћ. 1. Міспе 4. 30. со]. 803); При.назій упоминаетъ 
три объясненія: преслЪдованіе, болЪзнь головы и возбужденіе плоти, при- 
нимая первое за болЪе достовЪрное (Ір 2 Сог. 12, 7 у Мірпе +. 68. со]. 
581—582); то же Сбедулій: или преслъдованія, или болъзнь головы, или 
законъ во удЪхъ, противоборствующій закону ума (М1ете +4. 108. сої. 108),— 
и Григорій Великій въ одномъ мФстВ говорить объ искушеніяхъ болЪз- 
нями тћлесными, сопоставляя 2 Кор. 12, 7 съ Іоан. 5, 14,—9, 2. 3 и Іовомъ 
(Ртаеѓ. іп Ш. Јор 8 12 по ей. Вепей. Рагіѕ. 1705. +. І. со]. 12—13, а въ 
другихъ вообще о ёепѓаќіо, іпћігтіќаѕ, раѕѕіо уе! тоіеѕИа сагпіѕ Мота]. іп 
Ы. Јор. ХІХ. П; ХХХІ. 26 и 28; ХХШ. 19,—1. соп. 608. с, 1092. с, 1093. 
си Нот. іп. Еуара. 110. П. пот. ХХУЦ. 6. со]. 1563); —кром% того Никита 
въ своих толкованіяхъ на Григорія Богослова упоминаегь о болъзни 
ногъ; дома Аквинскій---болЪзвь живота, нов. зап. толкователи разумЪютъ 
эпилепсію (Согпеіу, въ Сигзиз Эсгреагае бастае—Сотта. ш 2 Сог. её ба]. 
р. 327). Второе толкованіе, въ смыслЪ ввъшнихъ искушен!й Апостола отъ 
насылавшихся на него сатаною гоненій, мучепій, вообще препятствій вся- 
каго рода со стороны многочисленныхъ враговъ Апостола и въ особенно- 
сти отъ Александра, Именея и Филита,--даютъ: Златоусте (самъ и ръ- 
шительно въ толк. на 2 Кор. Бес. 26. Мірле 61, 577), Оеодорить (вообще: 
„искушеня всякаго рода“ и: „обиды, оскорбленія п возстанія народныя“ 
Сотт. ай. |. 1. Міспе Ѕег. бт. $. 82. со]. 449) и компиляторы св. Златоуста: 
св. Гоаннѕ Дамаскин (Орега ей. Гедиіеп, +. П. р. 152), Икуменій (1014), 
Өвофилактљ (10.), Евөимій Зигабинь (-Сотт. ай 2 Сог. ХП. 7 ей. Сајоѕе- 
газ, Аепіѕ, 1881. 1. І, р. 482 ср. Сгатег. Саёепае 100. сіі.: искушешя, скорби, 
казни, враги Апостола); —изъ западныхъ: А.мвросіастъ-–„искушенія... оби- 
ды“ (Міспе 17. 330. 0—331. А ер. 361, р и дал.) Пелагій (на первомъ 
мет ставитъ это объясненіе, цитаты см. выше); то-же--Примазй и бе- 
дулей (см. выше). Наконецъ, существовало въ древности и третье, св. Ефре- 
момъ не упоминаемое, толкован1е—въ смыслЪ искушеній Апостола похотью 
плоти или инымъ закономъ плоти, живущимъ въ членахъ ея и противо- 
борствующимъ закону ума, —0о чемъ самъ Апостолъ говоритъ въ Римл. 7, 
14. Толкован!е это упоминаютъ: Примазй (на третьемъ мЪстЪ, считая бо- 
лЂе достовфрнымъ второе, т. е. искушене отъ преслъдованій внЪшнихъ) и 
Седулій (также на третьемъ мъст). Но авторитетныхъ представителей это 
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точна тебњ благодать моя, которая поражаетъ жало 
твое; ибо сила моя 1) въ немощи совершается, поелику 
сила благодати еъ помощію немощныхъ совершается. 
Но въ этомъ не былъ услышанъ: поелику откровеніе 
и о томъ, что не былъ услышанъ, сдЪлано было ему, 
дабы убЪдить его, почему не былъ услышанъ. Лучше 
будеть мн валиться въ немощи 2), то-есть ожидать 
пемощи, чтобы вселилась въ меня сила Христова. 

ХП. 10. Посему благодушествую въ немощахъ, въ 
обидахъ и въ гоненіяхъ; ибо когда я немощенъ въ этомъ 
внЪшнемъ, тогда силенъ я во внутреннемъ. 

ХИ. 11. Вотъ 3), неразуменъ даже сталъ я и хва- 
люсь “); поелику вы послушаніемъ своимъ, оказавъ 
повиновеше нашимъ хулителямъ и гордецамъ, при- 


толковаше, кажется, не имЪетъ. Ссылки на св. Иринея, Тертулліана и 
Һитріана не имћютъ силы, потому что у нихъ (у Иринея) разумЪетея 
немощь (дс®деувіа, шИгтИа$) плоти. У Јеронима въ Еріѕё. 125 ай Киѕйсит, 
$ 7 (Міспе 22, 1076) и Еріѕі. 130 ай Ретеітіайет, $ 9 (1Ъ. 1115) говорится 
объ паёагајет сагпіѕ агіогет въ виду собственно 1 Кор. 9, 27 и Римл. 7, 
24. 18 19 иЗ, 8. 9, но не 2 Кор. 12, 7,—также въ Еріѕі. 22 ай Еџѕіосһімт, 
5 5 (1Ъ 397) рЪчь о сагпіѕ осшеоѕ её іпсепйуа уійогит не предполагаетъ 
пеобходимо вожделЪній плоти и 2 Кор. 12, 7, но касается только 1 Кор. 
9, 27 и Рима. 7, 24. У Августина въ толк. псал. 58, Ѕегто 2, $ 5 (Міғпе 
36. 709—710) ръчь только о томъ, что „Апостолъ языковъ не устыдился 
(поп егиреѕсегеі) признаться въ томъ, что получилъ жало плоти, чтобы опо 
удручало его ($Итиции сагпіѕ а дио сојарһіғагеёиг)... данъ былъ ему ангелъ 
сатаны, чтобы не превозносился величіемъ откровеній“--и ни малЬйщаго 
намека на возбужденіе похоти нлоти. Наконецъ и у св. Григорія Велитаго 
товоритея только вообще объ искушеніи плоти, ея немощности и страда- 
піяхъ, а не о половыхъ вожделъніяхъ. А принимая во вниманіе болће 
ясныя и ръшительныя толкованія Іеронима, Августина и Григорія Вели- 
каго въ смыслЪ тЪлеснаго недуга или болЪзней,— необходимо заключить, 
что эти учители не раздЪляли третьяго толкованія (цитаты приведены 
выше). Ср. Дидимъ--Міспе 39, 1729 и Лавсаикъ Палладія 95, Мідпе 34, 
1200 34. 

1) Чит.: роб, какъ Сир; не чит.: Вульг. и Арм. 

2) Греч. и др.: & бодеувісис, — немощами, въ немощахь. Здћеь Сир. р. 
Арм. и др. не чит.: и0б=но—Вульг. Сир Бей. (Вальт.) и др. чит. 

3) Сир. здЪеь чит. П-—восклицаніе: вотъ! Эөіоп.: еі ѕі іпѕіріепѕ Ви (ер. 
Араб.) др. и Сир. чит. сначала-—уќуоуа, а потомъ: роф». 

&) Повид. чит: хпоубиеуос, какъ и Сир., по Вульг. Арм. и мн. не чит. 
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нудили меня дойти до этого. Ибо надлежало вамъ, 
пока мы хранили молчаніе, свидетельствовать за насъ!) 
предъ нашими хулителями; поелику въ любомъ изъ 
всЪхъ даровъ, кои даются чрезъ Духа, никакого мне 
имль я недостатка у васъ предъ наивысшими Ато- 
столами ?). 

ХП. 12. Хотя и ничто я 3), по дЪламъ моимъ, 
знаменія, однако, “) Апостоловъ %) я совершилъ у васъ $). 
И мы явили вамъ то, что превозносятъ люди,--мы 
были у васъ во всякомъ терпттънім вмЪетЪ съ ') зна- 
меніями и чудесами и силами, кои совершали мы, но 
никоимъ образомъ не властвовали (надъ вами при 
помощи ихъ), ибо всЪмъ и всячески угождали мы. 

ХП. 18. Ибо (что есть такое), въ чемъ вы умалены 
были противъ прочихъ церквей, если только не тъмъ, 
что я %) нисколько не отягчилъ %) васъ, то-есть едва 
допустилъ нъчто принять отъ васъ? 

ХИП. 14. Ибо не ищу вашего, но васъ: вњдь (ибо) не 
дљти родителямъ скопляютъ имъніе тайно или явно, 
но родители дттям%ъ. 

ХП. 15. Я же преохотно буду тратить и истра- 


1) Чтеніе соотв. Сирскому,—Греч. букв.: ибо подобало вамъ ветупиться 
за меня. 

2) Ср. 1 Кор. 15, 8—10 и Гал. 2, 2. 6. 

3) Во всъхъ— эти слова отн. къ предъид. стиху. Но толкованію св. Ефрема 
соотв. чт. Вульг. (Клим.)—ѕібпа ѓатем,--и Греч.: иёртог и 4ААС; въ такой 
же связи толкуютъ и мн. греч. экзегеты: Злат., Өеодор. и др. 

*) Татеп—Вульг. (Клим.) и Итал. Гот. (ргаеіегеа ч1дет); Греч. н%к. 
минуск.: тй иёутог и ЕС—04Аа тё игу. Но др. ве не чит. (Слав. 00, надо— 
убо= и»). 

5) Такъ Сир. Я тоже въ Эөіоп. и Араб. у Вальт. Но Вульг. Клим.: 
ароѕѓојаїиѕ теі, а Амвросіастъ и нк. кодд.: ароѕіой, какъ и Греч.: тоб 
алооъбдоо. 

6) Бурег уоз—Вульг. Клим., но Сир. іпіег==Греч.: & бу, Амвр.—іп үођіѕ; 
ер. Эөіоп. (рго). Араб. Гот. у 

7) Безъ предлога &: Сир. Арм. др.; съ предл.—Вульг. (Клим.). 

8) Опуск.: а$тдс; ср. Сир. Вальт. Эөіоп. и Араб. 

9) Эөіоп. Вальт.: не ирвшелъ (?) къ вамъ. 


158 


чиваться '), не за имЪнія ваши, но за души ваши. 
И если я люблю васъ всею моею любовью, то почему 
же я менње любимъ вами ?}? 

ХП. 16. Но пусть я ничфмъ не отягчилъ васъ: мо- 
жетъ быть, какъ человЪкъ хитрый я благоразуміемъ 
(лукавствомъ) васъ обиралъ? 

ХИ. 17. Развњ чрезъ тьхъ, коихъ посылалъ къ вамъ, 
я обманулъ 3) васъ? 

ХП. 15. Развњ *) Титъ совершилъ какое-либо лих0- 
имство у васъ въ то время, когда я посылалъ его 
къ вамъ? Не однимъ-ли и ттњмъ-же духомъ, не одними- 
ли и тњми-же стопами моими ходилъ онъ у васъ, 
чтобы не быть бременемъ для кого-либо изъ васъ? 

ХП. 19. Далње: 5) что я дфлаю и что повелЪваю 
тъмъ, коихъ посылаю къ вамъ, то это ради назиданія 
вашего дълаю. 

ХП. 20. Но 5) боюсь, чтобы я, когда прійду, не на- 
шелъ васъ не такими, какими желаю —чтобы не было 
раздоровъ, зависти и пр. 

ХП. 21. Дабы опять, когда прійду, не уничижилъ 
меня Богъ у васъ: то-есть да не пошлетъ мн Богъ 
скорбь ради васъ, и я буду оплакивать многихъ изъ 
согрњшившихъ и не раскаявшихтся. 


ХШ. 


ХПЕ 2. Согрњшившимъ прежде и прочимь встњмъ 


1) Читаемъ: пипреп4аг—вмЪето, вЪроятно, ошибочваго: пареп4алт. 

2) Ср. Сир. 

$) Сігситуепі—Вульг.; но греч: ёлАсоуќитђса фис; —лихоимствовалъ съ 
васъ (ер. Сир.). 

4) Мдти=букв. русск. наролн.: нёчто (нешто). 

5) Чит.: лам, какъ Сир. (21 КО5--неужели опять ?), Гот. Копт. Арм. 
Араб. Слав. мн. кодд. Злат. и др.— и счит. вопросит. предложеніемъ. Но 
Вульг. Итал. Амвр. Пелаг. и мн. кодд.: лідси, и безъ вопроса (9е1оп.: уе- 
гитќатеп). 

6) 42, какъ Арм. и Сир. р. вм.: 740, какъ Вульг. Сир. Ѕеһ. др. 
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(предвозвњстилъ я и предвозвњщаю), чтобы теперь со- 
вершили покаяніе: поелику, если приду опять, и не 
найду ихъ раскаявшимися, болЪе уже не пощажу ихъ. 

ХГИ. 3. Или!) доказательства (опытнаго) ищете 
въ томъ, что имћете Христа, Который въ васъ не дез- 
силенъ? Ибо силенъ Онъ въ васъ, если восхотите при- 
звать Его на помощь къ себъ въ то время, когда ета- 
нутъ возникать въ васъ помышленія худыя и похоти 
плоти. А что Онъ силенъ въ васъ, о семъ уже сви- 
дътельствуютъ дары Духа, кои даны нЪкоторымъ изъ 
веъхъ васъ. 

ХПІ. 4. Ибо если и распятъ быль по немощи ?), 
ради человЪчества Своего, но живетъ по силњљ Боже- 
ства Своего. И это запечатлъваютъ и удостовЪряютъ 
знаменія и чудеса, кои совершаются именемъ Его. 
Если-же мы немощны оказываемся въ Немъ °), бла- 
годаря гоненіямъ и поношеніямъ, то живы будемъ съ 
Нимъ чрезъ знаменія, кои совершаемъ во имя Его. 

ХПІ. 5. Себя самитъ взаимно испытывайте, въ той 
ли вы вњрњ, какую я предалъ вамъ, и не оказывае- 
тесь блуждающими велъдъ лжеапостоловъ. Также 
сами себя удостовњряйте, чтобы не было какого-либо 
сомнъшя въ умЪ вашемъ; ибо если сомнЪваетесь 2} 
то Христосъ отступаетъь и удаляется отъ васъ, и вы 
оказываетесь недостойными. 

ХИ. 6. Но надююсь, что узнаете, что мы не не- 
достойны, какъ лжеапостолы думаютъ о насъ; ибо 
воть мученія наши свидфтельствуютъ за истинность 
нашу, а также извЪстныя веъмъ язвы тЪла нашего 


КА 


1) Чит. какъ Вульг.: ап, греч. нък.: ў и 26 но Сир. и др. мн.: ёлеі==п0- 
неже—Слав. (Русск. опуск.). 

2) Арм.: ех шйгаИафе позёта (3). 

3) Такъ Вульг. и Сир. р., но Сир. Ѕеһ.: сь Ни.и5. 

4) Чит.: г дё м, Сир. Ѕећ.: қо 1х др. и Сир. р: & ии. 
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(Гал. 6, 17) запечатлЪваютъь и явно удостовъряютъ 
сокровенную вЪру нашего ума. 

ХШ. 7—9. Мы же молимся ') къ Богу, чтобы ни- 
какого зла не дњлали вы, не для того, чтобы явля- 
лись мы достойными, то-есть чтобы мы оказывались 
достойными, или испытанными чрезъ васъ,—но чтобы 
вы добро творили, а мы бы недостойными оказывались. 
Это и означаютъ слова: да радуемся 2), когда мы не- 
мощны, а вы сильны, когда, то-есть, мы терпимъ пре- 
слЬдованія, а вы пребываете въ мир%. Равно и о 
томъ молимся, чтобы вы были совершенны въ слов 
и дЪл%. 

ХИТ. 10. Для того это въ отсутствім тишу, что- 
бы мнЪ, когда приду къ вамъ, суровте 3) не посту- 
пить съ вами, 20 власти, которую далъ мнтњ Господь 
для вязанія на небЪ и на землЪ (Мале. 18, 18). 

ХПІ. 11 19. Впрочемъ, радуйтесь, послЪ того какъ 
я опечалилъ васъ первымъ посланіемъ моимъ,— и “) 
усовершайтесь въ томъ, чего недоставало вамъ,—и 
утЪшене примите, поелику плакали, —и будьте еди- 
номысленны, поелику уклонялись другъ отъ друга. 
И Богъ любви и мира будетъ съ вами: да любите въ 
Немъ тЪхъ, коихъ за прегръшенія ихъ вы отвергли 
и отлучили отъ себя. Миромъ прив%тствуйте тъхъ, 
отъ коихъ, по недостоинству ихъ, вы отклоняли ръчь 
устъ вашихъ. 


„Далее следует изложене неподлинныхь посланій: Коринеянъь къ Апо- 
столу Павлу и Третьяго къ Коринеянамз, съ некоторыми къ нимъ пояс- 
нительными прилизчанями. Но, какъ неподлинныя, эти посланія не вне- 
вены въ толкованіе подлинныхь посланій Апостола Павла и будуть изданы 
06060—в5 приложенім. 


1) Ебхбиеда: Вульг. Арм. Сир. р. но Сир. Ѕеһ.: хоси. 

2) Чит.: хоюфиет, какъ Вульг. Сир. Гот., др.:—оиеу (слав.). 
3) Греч.: алотонот, рВшительно;—ер. Вульг. и Сир. 

4) Сир. (Вальт.) Ѕећһ. чит.: и. 


6* 


ПОСЛАНТЕ КЪ ГАЛАТАМЂ. 


Галаты были слушателями Павла не для того, что- 
бы наблюдать исполненіе закона, упраздненнаго стра- 
стію Креста, —но для того, чтобы вЪровать въ Самую 
Троицу и пропов$дывать новое Евангеліе. Но вотъ 
пришли нъкіе изъ самихъ Евреевъ, кои желали не 
того, чтобы отвратить ихъ отъ возвфщеннаго имъ 
Павломъ Евангел!я, но чтобы присоединить къ нему 
и исполненіе ими Ветхаго ЗавЪта и ихъ, благодатію 
освобожденныхъ, снова подчинить игу рабства. И по- 
елику они хвалились именемъ Симона (Петра), кото- 
рый имђлъ преимущество среди Апостоловъ обр%занія, 
то Павелъ начинаетъ писать противъ нихъ, говоря 
такъ: 


Р 


І. 1—6. Павелъ Апостоль не отъ людей, разумЪй 
не оть Симона и не чрезъ Симона, но чрезъ Тисуса 
Христа, открывшагося мн% на пути въ Дамаскъ (ДЪян. 
9, 1 сл.), и чрезъ Бога Отца, воскресившаго Его изъ 
мертвыхь,—дабы объявить о воскресеніи Своемъ веъмъ 
еретикамъ, отрицавшимъ Его воскресеніе. Церквамь 
Галати,—какъ тъ, что были поколеблены (въ вър%), 
такъ и тъ, кои были тверды, т.-е. изъ Евреевъ (3). 
Благодать вамъ и миръ отъ Бога Отца нашего !), при- 


1) Посл лат. и хоо. чит. ўифу—Эөіоп., но Сир. Арм. и Вульг. посл хоо., 
а нЪк. только послЪ лат. 
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звавшаго васъ къ всыновленію, —и отъ Господа на- 
шего Тисуса Христа, а не чрезъ Господа нашего Іи- 
суса Христа. Давшаго Себя за грњги наши, чтобы изъ- 
ять насъ изъ настоящаго ї) въка лукаваго, то-есть отъ 
золъ, совершающихея въ семъ въкъ, по волљ Бога ?) 
Отца нашего, чтобы открыть о явленной въ мірЪ бла- 
годати Отца и Сына. 

І. 0—15. Удивляюсь, что вы такъ скоро переходите, 
пе отъ меня, но отъ Призвавшаго 3) васъ чрезъ меня 
қъ *) благодати Своей 5), чтобы отойти къ другому 
Евангелйо. И хотя я подумалъ, что ръчь идеть о про- 
повъди Симона, однако—это не есть что-либо иное, 
такъ какъ оконченъ срокъ закона, въ коемъ возв%- 
щалась. Не есть иное, или иной Христосъ, или иная 
истина. Но люди по своему произволу хотятьъ совра- 
тить 5) васъ отъ Евангелія Христова. Если вы уви- 
дите у нихъ чудеса, или плънитесь ихъ завъреніями 
о себЪ самихъ, что они суть ученики Оимона, —если 
бы я самъ даже пришелъ къ вамъ съ инымъ Еван- 
геліемъ, или Ангелу, который, конечно, не можетъ ни- 
зойти, но если-бы нисшелъ для того, чтобы прибавить 
или уменьшить противъ того, что я предалъ вамъ: 
анавема да будеть. Принятіемъ обръзанія не оказы- 
вайте лести проповъдникамъ обрЪзанія. ВЪдь, если-бы 
я угождалъ священникамъ, кои меня не учили, то я 
уже не былъ-бы Христовымъ слугою, каковымъ теперь 
видите меня. Итакъ, то Евангеліе, которое я вамъ бла- 
говњетвовалъ, не отъ людей я принялъ, какъ новые 


1) Такъ Вульг. и Араб. Вальт., но Арм. не выражаетъ этого понятія;— 
ср. Спр. Вальт. и Сир. р.: аѓоу. тоб ёуєот. лоу. (Эөіои.). 

2) Пе чит. ха, какъ Сир. Вальт. 

5) Очі уоѕ уос. какъ Вульг. 

1) Та стайат--Вульг. вм.: & хӣот (Сир. Вальт.). 

5) Не ясно, читаль-ли Хосотоё, или 050%, или 11006 Хоготоб. 

5) Греч. и Сир: превратить или извратить Евангеліе Христово. 
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учители ваши, то-есть ревностные ваши соблазнители: 
но бывшее мнЪ откровене обратило меня отъ преж- 
ней жизни моей въ їудействтњ. Вњдь слышали вы, что 
чрезмьрно пресльдоваль я Церковь Божію, разрушая 
и опустошая,—или какъ преуспњвалъ я въ їудействтњ 
боле многихъ сверстниковъ моихъ въ дфлахъ закона. 

І. 15—24. Когда же благоволилъ Богъ !), Избрав- 
шій отъ чрева матери моей, чтобы вмЪето преслЪдо- 
вателя я сталъ преелћдуемымъ въ Церкви Христовой 
и благовЪстителемъ Христа пе у Гудеевъ, но среди 
язычниковъ: тогда я не пошелъ ?) въ Терусалимъ къ 
Апостоламъ и не отправился туда, куда не посылалъ 
меня, но отошелъ въ Аравію 3) и въ Дамаскъ языче- 
скій. Потомъ, посль лљтъ трехъ *) пришелъ 5) въ Іеру- 
салимъ не для того, чтобы научиться Евангетю у 
Петра, но чтобы вибљть %) Петра '),— и пробылъ у 
него дней пятнадцать (ср. ДЪян. 9, 26). Ничего но- 
ваго не сообщилъ онъ мнъ, и я пришелъ въ страны 
Сирїч и Киликіи (Лян. 9, 30; 15, 41). Быль даже не 
знакомъ 3) церквамъ сущимъ во Христњ отъ обрЪза- 
нія 3), ибо я не путешествовалъ туда послЪ откровенія. 
А только быль у нихъ слухъ, что преслљдовавшій 
масъ 19) некогда, нынт, прійдя, благовъьствуеть веру, 


1) °О 905 не чит: Сир. Ѕеһ (Вальт.) и Вульг., но Сир. р. п Арм. чит. 

2) Аѕѕепіі=4274д0>, др.: ал дот. 

3) Араб. Вальт.: іп Васат (атЪз еѕё іп Зума) 

*) Вульг. и Сир. р., но Сир. Зев (Вальт.): тоѓа &тт. 

5) Уем, какъ Вульг.-—разн.: дуййдоу и алом. 

8) У14еге--Вульг. Эөіоп. (Вальт.), лучше: уіѕеге, Сир. Вальт. №П (ср. Араб.) 
Слав.: соглядати, созерцать, осмотр%ть, Греч. — ѓотооўоси. Злат.: не сказалъ 
видљть (1056), но посмотртњть (іотоођоси), какъ выражаются т, кои по- 
същаютъ великіе и славные города для осмотра и ознакомленія съ ними. 

7) Такь Вульг. Арм. Сир. р., но Сир. Ѕеһ. Вальт.—Кяфа» (лат. перев. 
ошибочно: Регата). 

5) Опущено: лицомъ или лично. 

3) Греч.: тўс Тоодаѓас̧, но Арм. какъ Ефремъ: дџае е сігептсіѕіопе. 

19) Русск. поправляетъ: ихъ (3). 
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которую нтљкогда презиралъ и опустошаль. И во мнт!) 
(ради меня) прославляли Бога за чудесное обновленіе, 
которое Онъ совершалъ во мн%. 


П. 


П. 15. Потомъ, чрезъ четырнадцать лттъ опять 
лодилъ въ Јерусалимъ,— не безь повелънія (свыше), 
и по откровенію, чтобы объявить ?) имъ въ приоут- 
ствійи Тита Евангеліе, которое я благовЪетвовалъ у 
«зычниковъ, такъ какъ я ради откровенія, которое по- 
слало меня, заботливо опасался того, чтобы не вотще 
подвизался я въ этой проповъди. Но даже и Титъ, 
который изъ язычниковъ былъ 3), а не изъ насъ, въ 
Іерусалим% не принялъ обрђзанія, какъ настаивали“) 
зоюебратья, хотЪвшіе повергнуть нашу свободу, кото- 
рую имЪемъ во Христ, въ рабство закона, коимъ 
ни 5) даже на малое время %) не унизили мы себя 
подчиненіемъ, исполненіемъ, то-есть, закона, такъ что 
и вы подражателями нашими будьте и не уступайтое, 
дабы истина благовњстія, которое мы проповъЪдали 
вамъ, пребывала твердою у васъ. Тњ-же, кои горделиво 
мнятъ о себЪ, что они есть (составляютъ, значутъ) 
что то (6,3) благодаря тому, что соблюдаютъ вет- 
хое съ новымъ, какъ при этомъ мнњніи были они, — 
никакой заботы у меня ныть”) о нихъ; ибо Богъ 


1) Вульг. и Арм., но Сир.: прославляли во мн%. 

2) Ср. Сир. Вальт. 

3) Вульг. Сир. ИКУЭММТ и Әөіоп., Греч.: &ААу» Фу, то-же Араб. Гот Слав. 

& да дё... Сир.: >55, повид. чит.: 0:0 дё. 

5) ос о®д8—Сир. Вульг. Арм. Гот. др. ХАВ и почти веЪ Греч. и Лат. 
Др. опускаютъ оба слова: 0* и, по евид. Викт., очень многіе кодексы лат. 
и греч., Ирин., Терт. Викт. Амвросіастъ, Сед.; также одно 090& опускають 
нЬк. лат. код. по свид. Прим. и Сед.; нк. оп. одно оѓ. 

6) Греч.: на часъ (ср. Сир. Вальт.). 

7) Ср. Сир. Вальт. Греч. букв.: отъ мнящихь (Слав.:—ся) же быть чЪмъ- 
то, каковы нЪкогда были (они), никакого нВть у меня различія. 
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лицо людей не праемлеть 1), то-есть тфхъ, кои дума- 
ютъ о себЪ, что они угождаютъ Ему соблюденіемъ 
закона и обрђзанія Авраамова. Они-то и возстали 
противъ меня, когда увидали, что я вњренъ Евангелию 
среди язычниковъ необрљзанныхъ, какъ и Петръ быль 
вЪъренъ у покоренныхъ имъ чрезъ Евангеліе обрЪза- 
нія 2). Ибо Собњйствовавшій Петру въ аптостольствт 3) 
обртњзанія, чтобы, то-есть, научилъ обрћзанныхъ чрезъ 
это, —послалъ меня для наученія язычниковъ — безъ 
сего. 

П. 9—14. Когда же узнали (благодать данную мнђ) 
Петръ и Таковъ и Іоаннъ *), главные изъ апостоловъ, 
кои дъйствительно были столпами церквей, то они 
ничего не уменьшили и ничего не прибавили къ тому, 
что я открылъ имъ касательно °%) проповЪди моей у 
язычниковъ, но руку (правую) согласія дали мн и 
Варнавњ, чтобы мы проповъдывали у язычников, 
какъ и было повелъно намъ, а они—у обрњзанныхъ, 
какъ и имъ заповЪдано. Только повелћніе дали они 
намъ о томъ, чтобы мы заботились о ӧљдныхъ, кои 
были у язычниковъ, что и делали мы дЪйствительно. 
Но заботились мы также и о бъдныхъ, кои были въ 


1) Лат.: ассіреге пеѕсі{. Въ этомъ чтеніи удержаны всЪ особенности Сир. 
Вальт.: мбо (ср. Эөіоп. и Араб., но греч. и Вульг. не им.), людей (греч. п 
Вульг. ед. число) и разстановка словъ вм. греч. авт.: лобсолоу (6) 9206 
йудоблоо, Вульг. Кл.: Оецз регз. һоїліпіѕ пор... Также не чит. ої дох. какъ 
Сир. Ѕеһ. Вальт. 

2) Толкованіе и цереводъ вызывають недоум%ъніе тъмъ, что въ Греч. и 
Сир. ръчь о ввљренномь (лелістериа —сгедіїџт еѕё тіһі, а не о ћйејіѕ).` 

3) Букв. лат. ибо Кто утрудилъ (послалъ на трудъ, или укрЪпилъ) 
Петра на апостольство; греч.: б &в0у&вас Пётоољ гіс... 

4) Такое чт. имЪется еще въ РЕЕС 4еЁ фи (Вульг. Еџш.). Гот. Өеодор. 
Григ. Нисск. Ориг. Терт. Іер. Амвросіаетъ, Викт. др. Ватик. код. совеЪмъ 
он.: Кяфёс. Но Сир. Арм. Вульг. Эө. Коп. съ ХВС и веЪ мин. какь гес.: 
Јак. кой. К. кой. І. Поэтому чтеніе Мехптаристовъ у ев. Ефрема оказ. 
подозрительнымь. 

5) Ргорќег у Мехит.: ради. 
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ерусалимЪ. ДЪлать это я старался потому, что враги 
креста нисколько не заботились восполнить недоста- 
токъ у тЪхь возлюбленныхъ Христомъ язычниковъ. 
По дабы вы узнали, что если-бы пришли сами Апо- 
столы къ язычпикамъ, то стали-бы возвЪщать ту-же 
проповЪдь, какую возвфщаю я,— сообщу вотъ что: 
когда приходиль Вифа‘) въ Антіохію, сама глава 
Апостоловъь и основаніе (?) Церкви ?), я осмълилея 
(тогда) обличать его, —не потому, чтобы самъ онъ за- 
служивалъ обличеня,— но потому, что подвергался 
обвиненію отъ обрЪзанныхъ, ходившихъ еъ нимъ. Ибо 
прежде, чњмъ пришли къ нему обръзанные отъ Їа- 
кова брата Господа нашего, онъ съ язычниками вмњ- 
сть и отъ пищи языческой 7.5; когда-же пришли 
опи, еталъ дЪлать различіе, то-есть пе безразличио, 
а съ различеніемъ, опасаясь за обрњзанныхъ, кои были 
между язычвиковъ, чтобы они, увЪровавъ въ Христа, 
пе возвратились опять къ сынамъ народа своего, 
какъ-бы отчужденные отъ Христа. И не онъ (Петръ) 
одинъ это дЪлаль, но и Тудеи, ставшие учениками 
въ Антіохіи, кои прежде не лицемЪрили, какъ Симонъ, 
стали и они лицемЪрить 3) вмЪетЪ съ Симономъ. Такъ 
даже и Варнава, который былъ изъ язычниковъ, вы- 
пуждепъ былъ ради Симона различать роды пищи 
Евреевъ. Но когда я увидњлъ, что они не прямо идуть 
къ истинль Евангелая,—поелику были и язычниками 
и Тудеями, послЪдователями Христа и закона,— а Си- 


1) Такъ Вульг. Сир. Ѕеһ. (Вальт) и р. (УВЦе)—на подЪ, Арм.,—но Сир. 
р въ текстЪ: Петоос. 

2) Чтеніе возбуждаеть подозрЪн!е по вЪроисповЪдному оттЪнку католи- 
ческому и въ виду 1 Кор. 3, 11; быть можеть, вмъсто основаніе—надо ка- 
мень (Мате 16, 18). 

8) Вульг.: сопѕепѕегипі, Сир. Вальт.: зе ѕортіѕегапё, Греч.: охуолеко 9 - 
оцу- лицемфрили (Слав.),—у Ефр.: Честафать, давали десятину, одесят- 
ствовали, какь фарисеи, фарисействовали, лицемЪрили, различая мелочно 
разпые роды пищи. 


162 


монъ боялся что-либо говорить имъ, чтобы не соблаз- 
нить ихъ,—тогда я сказалъ Петру !), не наедин%, но 
предъ всњми,—ибо не самъ онъ былъ въ чемъ-либо 
нетвердъ, но ради нетвердыхъ по необходимости вы- 
нужденъ былъ дВлать это. Итакъ, въ лицЪ его я 
сказалъ къ обрЪзаннымъ: если ты, Гудеемъ будучи, 
по язычески жилъ вчера, то какъ ?) сегодня прину- 
оюдаешь,—не словомъ, но дћъломъ, язычниковъ їудей- 
ствовать? 

П. 15—21. Но мы по природњ Тудеи, опытные въ 
законЪ, узнали, что не оправдывается человњкъ отъ 
дљль закона, какъ только чрезъ вњру ТГисуса Христа, 
и потому мы оставили законъ и увљровали во Тисуса 
‚Христа, дабы оправдаться намъ отъ вњры (върою), а 
не отъ дель (дњлами) закона, потому что отъ закона 
(закономъ) никто не можетъ оправдаться, такъ какъ 
не можетъ исполнить его. Ёсли-же мы, ища оправда- 
нія (оправдаться) во Христль, оказываемся 3) и сами 
грњшниками, такъ какъ не исполняются нЪкоторыя 
предписанія закона: то неужели Тисусъ Христосъ 
грюха служитель былъ, поелику Онъ упразднилъ 
заповЪди, кои осуждали нарушавшихъ оныя? Да не 
будеть. Будь (ибо) если то, что разрушилъ я (и такт 
поступалъ) до настоящаго времени, съ сего дня и 
потомъ опять сіе созидаю, то такимъ образомъ тре- 
ступникомьъ заповЪди себя представляю, ибо возвра- 
щаюсь къ соблюдению того, что не вполнЪ разрушил. 
Но я для већхъ заповЪдей закона умеръ, дабы Богу 
жить “). Какъ-же это? Такъ, что живу уже не такъ, 


1) Вульг. Арм. и Сир. Ѕеһ.: тф Куфӣ, но Сир. р. СМ е): Пётоф. 

2) Чит: лос, какъ Вульг. Арм. и Сир. Ѕеһ., но Сир. р.: т —зачъмъ, чего. 

3) Ср. Сир. Вальт. Греч. —=до&%шер; Вульг.: шуепИ ѕшпиѕ, оказались— 
Ефр. букв.: оказывались-бы. 

4) Ср. Сир. Вальт. 


168 


какъ прежде, по закону, но верою Сына Божія живу. 
Не отвергаю благодать Божію, которая дана мнЪ чрезъ 
Кресть; ибо если чрезъ законъ правда,`какъ говорите 
вы, то следовательно напрасно Христосъ умер». 


п. 


ПІ. 1—10. Посл того какъ убъдилъ ихъ каса- 
тельно событія въ Антіохіи, возвращается къ пори- 
цанію и увъщанію Галатовъ, говоря такъ: о неразум- 
ные Галаты, склоняющеся ко веъмъ ученіямъ! Ато 
васъ очаровалъ !)? ВЪдь, вы прежде оказали успъхъ 
въ усвоеніи Евангелія, а теперь хотите отступить? Ибо 
воть ?) предъ 3) глазами вашими “) написано 5) и въ 
Повомъ и въ Ветхомъ (ЗавЪтЪ) о Хриспиь Гисусњ, 
какъ объ им $вшемъ претерпъть распят, ибо древнее 
Писаніе, которое любите вы, свидЪтельствуетьъ, что 
Онъ долженъ быть распчтъ. Теперь сіе только отъ 
васъ желаю узнать $): отъ дълъ закона, кои заста- 
вляютъ васъ нынЪ подвергаться обръзанію, Духа при- 
няли вы пророчества и языковъ и истолкованія язы- 
ковъ, или отъ слуха (посредствомъ воспріятія слу- 
хомъ наставленій) вљры, которую мы проповъдали 
вамъ? ВЪдь еслибы вы были отринуты за то, что не 


1) Такъ Сир. Ѕеһ (Вальт.). Арм. 70һ. и сой. Итал. Вульг. Е. и др. 
рукоп. Копт. и Саг. Араб. е. ХАВО” др. нк. мин. Терт. Викт. Амвросіастъ 
Авг. Гер. (замЪчаетъ, что нътъ въ древн. списках и взято изъ 5, 7); 
др. чт. съ приб.: тў дАт0 ва му лееодо, какъ Вульг. Кл. Слав. Сир. р. 
(Міо). Гот. Арм. (Кодд. нЪк.). Ор. Өеод. Дам. и СОсЕКЬ и большинетво 
минуск. 

>) Греч.: ос, коимъ,--Сир. Вальт: Х7==пат ессе. или: коимъ вотъ... 

3) Сир. Э\р, Греч.: хат’ д... Вульга аще. с 

4%) Такъ Сир. Вальт. соотв. Греч. —& бий, какъ и Сир. р. и Вульг. Кл: 
др. чит. безъ у $ш»— Сир. Ѕеһ. (?) Арм. (®) Итал. Вульг. (рукоп.). Коп. 
Эөіоп. др. ХАВ мног. Слав. | 

5) Греч.: предначертанъ былъ распятымъ. 

6) Такая разстановка въ Вульгат%. Кл. 
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соблюдали поетановлен! закона, то какимъ образомъ 
нынъ содфлались достойными даровъ Духа?-—Если же 
вы были совершенны, то смотрите, какъ не разумны 
вы (есте) тъмъ, что, между тъмъ какъ Гудеи оставили 
законъ и перешли къ этому Новому (Евангелію), вы, 
начавъ духомъ, то-есть Евангеліемъ, теперь благо- 
даря закону хотите плотію окончить? А если это такъ, 
то и скорби, кои вы претерп%ъли ради об%тованія Хри- 
стова, напрасно претерпњли вы. Но скажите мнЪ: кто 
даровалъ вамъ Духа и совершилъ у васъ силы (чу- 
деса) Того же Духа, отъ дњлъ ли закона, коихъ не 
исполняетъ человъкъ, совершилъ Онъ (Богъ), или отъ 
слуха въры? Если же думаете вы или ваши учители, 
что взра меньше дЪлъ, то воть Авраамъ не потому, 
что совершилъ дЪла (закона), а потому, что 1) увњ- 
ровалъ въ Бога, вмњнено ему въ правду. Понимаете ли 
изъ этого, что вћруюшіе, подобные Аврааму, называ- 
ются сынами Авраама? Провидтьло, то-есть оть самыхъ 
дней Авраама указало, Писаніе, что отъ втъры (вт- 
рою) оправдаетъ язычниковъ Богъ ?), когда говорилъ 
ему: благословятся въ тебњ всњ народы (Быт. 12, 3). 
Итакъ, увтровавийе благословляются съ Авраамомъ 
върным»ъ 3). Ибо всњ, ком отъ дњлъ *) закона (суть) 
побдъ проклятіемъ находятся, ибо написано °): про- 
клятљъ, говоритъ, всякъ человћкъ, кто не пребудеть во 
всемъ написанномь въ книгњ закона, чтобы исполнять 
это (Второз. 27, 26). 

ПІ. 10—29. Ясно, что закономъ 8) самимъ никто 


1 Вульг. Кл. Арм. рук. Амвросіастъ Пелаг. @. Ё. в. приб.: уёуоалтае. 

2) бир. Зеһ. Вальт.: ибо предвЪдая Богъ, что отъ в$ры оправдаеть 
ЯЗЫЧНИКОВЪ... 

3) Разстановка словъ какъ въ Сир. Вальт. 

&) Такъ Греч. Вульг. др., но Лат. Ефр.: подъ дълами=ѕић. 

5) Опуск. ӧт, какъ Вульг., но чит. Сир. и Арм. съ АВ. 

6) Греч.: & убиф и Вульг., Лат. Ефр.: ех еде. 
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не оправдывается, такъ какъ нЪтъ никого изъ правед- 
никовъ, большаго или меньшаго, который не былъбы 
преступникомъ закона и не подлежалъ бы проклятію 
закона; ибо, опять говорить 1), праведный отъ вњры 
юивъ будетъ (Аввак. 9, 4) Законъ же не отъ въры 
животворитъ, но исполнивийй это (заповЪди закона) 2) 
живъ будетъ этимъ (Лев. 18, 5). Христосъ насъ иску- 
пилъ отъ проклятія закона, ибо, прійдя (на землю), 
претерпълъ за насъ проклятие: проклятъ, сказано, 
всякъ висящій на древњ (Второз. 21, 23). Теперь же, 
поелику длагословене Авраама чрезъ Евангеліе Хри- 
стово достигло до язычниковъ, почему не спЪщите съ 
радостію принять благословеніе 3) Духа, объщанное 
Аврааму чрезъ вру, которая прежде оправдала Авра- 
ама?—Приводитъ въ рЪчи своей примЪръ, что, какъ 
завЪщане утвержденное “) не отмтњняется, и не при- 
бавляется какое-либо другое постановлене сверхъ 
того, что положено въ немъ,—такъ и Аврааму изре- 
чено обтњтованіе: не ему и сњменамъ его многимъ, 
потомству Хеттуры и Измаила, но ему самому и с*- 
мени его (Одному), Ато есть Христосъ. Итакъ, этого 
обътованія, которое подобно завъщанію утверждено °) 
было у Бога 5), отъ самыхъ дней Авраама, закон», 
бывийй посль четыреста и тридцати лтњтъ, не мо- 
жеть отменить, и сдњлать бездњйственнымъ объто- 
ваніе. Ибо если, какъ утверждаютъ ваши новые учи- 


1) Сир. Ѕеһ. Вальт. чит.: уёуоалто, уйо, какъ 0* Еде и Араб. е. (Е@ 1 
съ опущ. 940%). ` 

2) Такъ КАВ... Сир. Ѕеһ. и р. въ текстЪ, Арм. Вульг. Кл., др. чт. съ 
йудоолтос ПЕК... бол. мин. Вульг. Сикст. и Сир. р. на полъ, Евеал. Өеод. 
Слав. | 

3) Чит.: гддоуѓат, какъ 0^ Ерг. б. й е. 5. Амвроссіасти Бигил. Терт., вм: 
ёлаүусАѓау, какъ Вульг. Сир. др. ве. 

1) Чит.: хвхосшибьй», какъ Сир. Вульг., др. и Сл. хоох. 

5) Чит.: хахоофиёуцу, какъ Вульг. вм. лоох. какъ Сир. Слав. др. 

6) Сир. Арм. Слав. приб.: 26 Хоготбу. 
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тели, по закону наследство, то уже не по обътова- 
но, какъ сказалъ самъ Богъ. Но мы знаемъ, что 
Аврааму чрезъ обњтованіе даровалъ Богъ, а не чрезъ 
законъ, который преступниковъь і) ради положенъ 
быль 2), чтобы онъ своими установленіями могъ под- 
готовлять людей до времени, то-есть--доколњ не при- 
шло съмя, которое 3) обњтовано, въ присутетвіи сонма 
Ангеловъ, рукою посредника. Но посредничество Анге- 
ловъ было не въ одномъ лицЪ; Богъ же, бывшій среди 
нихъ и давшій это обътоваще, одинъ былъ, который 
не измЪняется. Итакъ, законъ—не противъ обътова- 
ній *) Аврааму, ибо если-бы данъ былъ законъ могу- 
щй оживотворить, то упразднено было-бы об%това- 
не. Но заключило Писаніе исполнителей закона 700% 
гртњкъ, дабы обњтованіе отъ вњры Гисуса Христа дано 
было не дћлающимъ (дЪла закона), но вљрующимљъ. 
Однакоже не совсЪмъ безполезенъ былъ законъ, но 
былъ для насъ стражемъ отъ грђъховъ, благодаря 
своимъ прещеніямъ и наказаніямъ. Заключены были-— 
разумЪй: сохраняемы были для той вњры, которая 
уготована была для откровенія намъ. Итакъ, законъ 
дљтоводителемъ насъ быль, поелику васъ, укрощен- 
ныхъ и усмиренныхъ, приводитъ къ взр во Христа, 
которая оправдываетъ насъ. Но когда пришла втра, 
уже не у дтњтоводителя мы, то-есть подъ закономъ; 
идо вењ мы сыны Божіи чрезъ вњру Гисуса Христа, а 
не прежніе рабы, угнетаемые подъ игомъ закона. Вст, 
ком во Христа крестились и вЪруютъ, что облеклись 
во Христа, —не только освободились оть проклятія за- 


1) Ргорѓег ітапѕвтезѕогеѕ (?), Греч.: лаоабіоѕоу дао, нЪк. лат. ед.: ігапѕ- 
вегеѕѕіопет (ср. Сир. Вальт.), нЪк. логоу: для чего-же законъ дълъ? 

2) Чит.: ётёдт, какъ Вульг., но Сир. какъ болш. и луч. чит.: 10008789) = 
приложися, прибавленъ послъ къ обЪтовалию. 

3) Греч.: $, какъ Вульг. и Сир.: которому, но н%к.: ё. 

4) Опущено: тоб $506 (какъ пЪк.). 
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кона, но и приняли какъ бы другой образъ, хотя и 
остались тъми же по естеству. Итакъ посл прощенія 
въ крещен нетъ уже Г[удея надменнаго, ни языч- 
ника отверженнаго, ни раба слабаго, ни владыки гор- 
деливаго, ни мужчины по власти своей и женщины 
съ подчипеніемъ своимъ: ибо вс вы одно 1) есте во 
Христиь шсусв. Если же вы принадлежите Христу, 
Который отъ Авраама, то съмя Авраамово вы, став- 
пше наслъдниками обътованія. 


ІУ. 


ГУ. 1—6. Привелъ для уясненія мысли и другой 
примъръ. Въ то время, пока наслљдникъ дитя, онъ 
мичњмъ не отличается отъ раба, хотя и господинъ 
всего. Но подчиненъ опекунамь и домоправителямъ до 
времени, предназначеннаго отцомъ. Такъ и мы, когда 
были дњтьми, то-есть пока міръ былъ дитятею подт 
нетвердымъ порядкомъ закона, то какъ бы началамъ 
ліра мы бъли порабощены. А когда пришла полнота 
времени, послалъ Богъ Сына Своего, Который родился ?) 
отъ ДЪвы, какъ сказаль Исаія, (7, 14) и подчинился 
закону, чтобы дЪтей подзаконныхъ искупить, дабы они 
усыновленіє получили. А чтобы яснымъ сдЪфлать, что 
вы (есте) сыны, послалъ Богъ Духа Сына Своего въ 
сердца ваша %), вопћощаго “) чрезъ васъ. какъ чрезъ 
сыновъ, ежедневно: Отче нашъ °), иже еси на небе- 
сЪхъ; да святится имя Твое (Мате. 6, 9 ер. Лук. 
1597, 


1) Чит. ёр какъ Вульг., и Слав. Русск. но Сир. и “ВСВ и больш.: аѓс== 
всъ вы одинъ (новый человъкъ) есте во Христъ шеусъ. 

2) Остается неяснымъ, читалъ-ли: увубиетот, Сир. и больш. греч., или 
7вурфиетот, какъ Слав. Өеод. нЪк. код. Вульг. и нЪк. отцы лат. и греч. 

3) Такъ Вульг. Кл. и Сир., но Арм. и мн.: наши. 

4) Сир. п Вульг. но Арм. кодд.: & ф хойбоцеу и хойёоцер. 

5) нииз— чит. Сир: ЛІМ ЖОХ, 
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ТУ. 8—11. Но тогда то, когда не знали Бога, вы 
служили идоламъ, кои по природть своей не суть боги 1). 
Но нынњ вы познали Бога, лучше же—Богъ Самъ по- 
зналъ васъ 2) по дзламъ вашимъ и избралъ васъ Себђъ 
въ народъ святый: какъ обращаетесь опять къ нич- 
тожнымъ и немощнымъ началамъ закона и, когда 
уже окончилось время ихъ, хотите подчиниться игу 
рабства? Дни наблюдаете и месяцы и годы, кои соблю- 
далъ народъ Израильскій. Боюсь за васъ, чтобы не 
унизились вы до перехода въ Тудейство и не напрасны 
были труды наши, коими мы трудились у васъ. 

ТУ. 12—20. Будьте какъ я теперь безъ этихъ (дълъ 
закона), поелику и я какъ вы наблюдалъ эти предпи- 
санія. Ничњмъ вы не обидъли, что могло бы побудить 
меня перемъниться въ отношен къ вамъ. Знаю я ну 
что по (причин) немощи плоти моей *) благовњство- 
валъ я вамъ прежде °): или въ слабости членовъ сво- 
ихъ, или въ искушеніи отъ враговъ своихъ. Это-то 
самое искушеніе, которое предетавлялъ я въ себЪ 
самомъ, вы не трезрњли, но какъ Ангела, который ли- 


1) Такъ Сир. Вальт. ер. Вульг., но Арм.: не по природЪ суть, и Сир. р.: 
не суть по природ%.! 

2) Русск.: получивъ познапіе отъ Бога (?). 

3) Греч. и др.: знаете. 

& Греч.: д бодёувка» тўс саохбс, Вульг.: рег шИгиадет сагпіѕ, Слав.: 
за (точно) немощь плоти, Русек.: въ немощи (не точно), Сир. Вальт.: ГПЗ 
035 въ или по болЪзни (немощи) плоти моей; (баѕћеПі Гех. 1800—1801; 
Вгоскет. 165. а) указывается на какую-то немощь плоти или болъзнь, 
задержавшую Апостола въ Галатіи и тъмъ послужившую поводомъ для 
перваго благовъЪствованія среди Галатовъ (ср. ДЪян. 16, 6 и 18, 23). Эвіоп.: 
апап4о іпйігта егаё 1асаНаз теа, Араб.: дат сагпіѕ ттогро Ј]ађогагет; 
Гот. рег пофесПШает сагпіѕ. БолЪзнь разумВетъь туть и Викторипъ 
(Мівте, Бег. ]аё. $. ҮШ, со]. 1159). Но Златоустъ, Өеодоръ Мопсуестскій, 
Евсевій Емесскій, Өеодоритъ Кирскій, Іоаннъ Дамаскинъ, Фотій, Экумешй, 
Өвофилактъ, Августинъ, Амвросіаетъ, Пелагій, Іеронимъ, Примазій, и др. 
относятъ къ преслъдованію отъ враговъ. Ср. ПримЪч. ко 2 Кор. 12, 7. 

5) Вульг. и др.: съ доб.: фиб»у, Сир. р. Слав. др.: роб, но Сир. Ѕећ. Арм. 
и др. безъ добавленія, какъ повидимому и св. Ефремъ: легоасибу тду ёз... 
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шенъ страданій, въ самомъ страданіи приняли меня. 
Посему такимъ людямъ, кои, если бы возможно было, 
очи ваши исторгли бы и дали бы мнт неужели 
я сталъ бы преподавать вамъ ложь, смфшанную съ 
истиною? Также и я не врагъ вамъ, но довЪрилъ вамъ 
всю истину, то-есть утвердилъ васъ во всей истин%, 
когда проповъдывалъ вамъ. Но тЪ, кои ненавидятъ 
васъ за то, что вы получили Духа безъ соблюденія 
закона, принудить васъ ?) хотятьъ, чтобы, обратив- 
шись къ нимъ, вы соревновали имъ, обрЪзываясь вм%- 
ств съ ненавидящими васъ за то, что вы получили, 
чего у нихъ нЪтъ 3). Хорошо же, если кто сорев- 
нуетъ “) не въ предметахъ вредныхъ, но въ хорошемъ 
и полезномъ. Опять мучаюсь я рожденіемъ васъ дотолњ, 
когда изобразится Христосъ въ васъ, то-есть пока не все- 
лится въ васъ Христосъ. /Келалъ бы я быть у васъ 
и измљнить голосъ мой, для утвержденія васъ дру- 
гимъ ученіемъ, поелику удивляюсь столь быстрой пе- 
ремЪнЂъ вашей. 

ТУ. 21—81. Неужели въ самомъ Авраам% не усмат- 
риваете, что двухъ сыновъ имтњлъ. Который отъ ра- 
быни былъ, по плоти рожденъ; ибо онъ не былъ по 
обњтованію, какъ Исаакъ, сынъ свободной (Быт. 16, 
17, 21 глл.). Но это были образы двухъ завњтовъ. 
Одинъ--еъ народомъ Тудейскимъ, по закону въ раб- 
ствъ рождающій по подобію той Агари; ибо Агарь °) 


1) Ср. Сир. Вальт. и Вульг. 

2) ВмЪсто: ёххАеѓсо: -Слав.: отлучати, какъ всЪ почти, чит. какъ немн.: 
ёухАвѓоса, какъ и Сир. Ѕеһ. Вальт. употр. глаголъ: 27 (см. Саѕќеі 1.ех. 
со]. 1115.--Вгоскеіт. 102, Ъ). 

3) Въ нк. въ концЪ 17 ст. приб.: будобтё 08 та ховітто даоѓіоцата изъ 
2 Кор. 12, 31. 

4) Разночт. (20) 7Аободог (еже ревновати) и 2740009: ревнуйте. Первое 
чт. въ Сир., второе въ Вульг. 

5) Такъ Сир. Ѕеһ. (Вальт.) и р. (Же) въ текстЬ, Арм. Лоһ.=тӧ үйө 
йүйо,—др.: тд дё Сир. р. на пол, —и совеъмъ опуск. ёуао Вульг. и Арм. иво. 
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ссть гора Синай въ Арави.Она служить !) подобіемъ 
сего °) Іерусалима, поелику *) онъ въ порабощеніи 
находится и вмъесть съ чадами своими рабетвуетт 
Римлянамъ. Вышній же Іерусалимъ свободенъ (есть), 
какъ Сара, и выше веЪхъ властей и пачальствъ. Онт 
есть мать наша *), Церковь святая, которую мы испо- 
въдуемъ. Не мы изобрћли это ученіе, ибо Исмя пред- 
сказалъ о ней: возвеселись безплодная нерождающая 
потому, что много явилось бљтей Церкви неплодной, 
боллье чњмъ у Израиля, илизющаго мужа (Иса. 54, 1). 
Вы 5) же, братья, по Исааку обњтованія чада есте. 
Но какъ Измаилъ обижалъ (гналъ) Исаака (Быт. 21,9), 
такь и мы теперь терпимъ преслъдованія отъ нихъ. 
И какъ сказалъ ему (Аврааму): изгони рабыню (слу- 
жанку) и сына ея, да не насльдуеть сынъ рабыни 
(служанки) съ сыномъ свободной (Быт. 21, 10),—такъ 
отдЪлились и они, чтобы не быть имъ наслъдниками 
вмотЪ съ вами. Итакъ 8) мы не оказываемся рабами 
благодаря той свобод, которую получили чрезъ 
Христа. 


Е 


У. 1—6. Твердо да стоимъ во Христ, и опять игу 
рабства закона да не подвергаемся. Воть я Павелъ, 
который болће васъ знаю это, говорю вамъ, что если 
будете обрњзываться, какъ говорятъ вамъ, то въ ЭТОМЪ 


1) Чит: отъотойис 08 (Сир. Вальт.), др.: -огоа, какь Вульг. , 

2) Греч: тў тубу, Вульг: апае пипс еѕі, но Сир. Вальт.: КУЛЬ = сему 
Терусалиму. 

3) Чит. повид.: 740, какь Арм. и Сир. р. въ текст, но Вульг. и Сир. 
Бен. Вальт.: хаб; или д8, какъ Сир. р. на пол%. 

4) Чит. без ліуто», какъ Вульг. Сир. Ѕећ. и р. на полъ, а съ ліутор 
Сир. р. въ текстЪ и Арм. 

5) Такъ нЪк., но Сир. Арм. и Вульг.: мы. 

6) Разпочт.: 06 (Арм. Нааае Вульг.), оа (Сир. р.) и ўиеѓс 22, Сир. Ѕеһ. 
Вальт: 527 П-=йнеес оби. 
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и ради этого Христосъ вамъ ничтњмъ не будетъ по- 
лезенъ. Притомъ, вЪдь всякій, кто допускаетъ обр%- 
заніе, долженъ потомъ исполнять онъ и весь законъ; 
то-есть хранить субботы его, совершать праздники его, 
вкушать опрЪеноки его и агнца и горькія травы. А если 
это вы будете дЪлать, то вы остались дезъ Христа, 
кои этимъ закономъ хотите оправдаться. Если хотите 
получить оправданіе своими дђълами по закону, то 
отъ благодати, которая совершена у васъ, какъ и у 
всЪхъ язычниковъ, вы отпали. Но (ибо) мы дужомъ 
ры, которую приняли, надежду оправданія, которое 
дается этою вЪрою, ожеидаемъ: ибо во Христтњ Гисусњ 
ни одртзачіе не имњетъ никакой силы, ни необртњза- 
пі, но вњра, чрезъ любовь превозмогающая 1), чрезъ 
вЪъру. очевидно, нашу въ Господа нашего и нашу вза- 
имную любовь другъ къ другу. 

У. 7—19. Хорошо ?) шли вы въ томъ, что указалъ 
я,—-кто васъ остановилъ и прельстилъ отпасть отъ 
истины, которую я предалъ вамъ? Ибо то, во что 
увЪровали вы (прежде, происходитъ) отъ Того, Кто 
васъ призвалъ, а убуъоюдене это, противоположное 
прежпему--отъ того, кто васъ прельетилъ и остано- 
вилъ теперь, —или: убъждене ваше отъ Бога есть, 
оть Коего и призваніе возхъ язычниковъ 3). Подобно 
закваскћ (дрожжамъ) всякое ученіе: въ кого оно вла- 
гаетея, умъ того, какъ тЪето, заквашиваетъ собою. 
Но *) я надљюсь °) на (0) васъ въ Господь, что ни- 


1) Греч.: чрезъ любовь дЪйствующая, или: дъйствуемая, —становящаяея 
дъиствующею, дљйственная, осуществляемая или совершающаяся на дЪлъ. 

2) холос впереди въ Сир. Эөіоп. 

3) Толкованіе св. Ефрема объясняется т5мъ, что по однимъ (лучшимъ 
и многоч., такъ и Сир. Вульг. 9ө. Ар. Гот. Слав. др.) чит. ойх, —& по нік. 
(0°. ньк. мин. и нък. Ит. ср. Терон. ш аајаќ. ай. В. 1 М1еле 26. 402. А) 
отрицаніе пе чит. (ем. Тишенд.). Эөіоп. Вальт. пе им. 8-го ст. 

) де чит. Арм., но Сир. и Вульг. не чит., Копт.: уйо. 

5) Такъ п Слав., но Русс: вћренъ о васъ (?) 
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чего другаго кромЪ того, что я предалъ вамъ, не по- 
мыслите 1). А смущающій истину, которую я посћялъ 
въ васъ, онъ одинъ понесет осуждене, которое при- 
детъ на того, кто еоблазняетъ ближняго (ср. Мате. 
18. 6 ел.). Я же, если бы обртњзаніе ?) проповњдывалъ 
(продолжалъ проповъдывать), конечно 3), не подвер- 
галея бы гоненію отъ самихъ Гудеевъ. Сиъдовательно 
упраздненъ *) соблазнъ Креста, то-есть уничиженіе 
Креста, которое мы проповъдуемъ, —чрезъ обръзаніе, 
которое они проповћдуютъ. О если бы и совеЪмъ уда- 
лены были за нашу ревность тБ, кои возмущаютљъ васъ! 

У. 13—15. Вы же %), братья, къ свободњ 5) при- 
званы были, поэтому не обращайтесь къ закону. И 
свобода ваша ') да не будетъ 3) въ пробуждене (поже- 
ланіямъ) плоти 9), но любовію 1) рабствуйте другъ 
другу, а не чуждымъ ученіемъ. ВЪдь законъ, къ ко- 
ему вы прибЪгаете для исполненія многихъ постано- 
вленій его, въ немногить 1!) дълахъ исполняется 1), 
именно 13): возлюбишь ближняго твоего какъ себя са- 
мого (Лев. 19, 18 ср. Мате. 22, 39, Марк. 12, 81. Рим. 


1) Разн.: фооуўосте-—те и фооуеѓте. 

2) Не чит. какъ и Арм.: ёт. 

$) Греч. опять &и=уже ве... 

4) доа хатђоутто, но Сир. Вальт. и Эөіоп. къ вопр.: уничтоженъ-ли соб- 
лазнъ креста? 

5) 06 чит. Сир. Ар. 9ө.,—др. и Вульг.: уао. 

6) Разн.: &л’&ги9е0ал;—ас и а. 

7) Такъ Сир. и Арм., но Вульг. не чит. 

8) Такъ Сир. Вальт., Вульг.: @еИз (ср. Терон. 406), Эөіоп.: пе Ёае1аз 
Ар.: пе сейаї,—Греч.: только не къ (такой) свободњ (которая бы служила, 
въ побужденіе плоти), или (въ связи съ 004429215): только служите другъ 
другу не (такою) свободою... но... 

8) тйс саохбс̧—Вульг. Сир. нЪк. лат. и греч. вм. тў оаохі, какъ почти 
веВ: для плоти. | 

19) Вульг. Кл. приб.: Духа, какъ нЪк. греч. Ит. Гот. Копт. др. 

11) Такъ Сир. р., вм. греч: 2» ёрі Абуф. 

12) Разн.: лелАоотаь и лАпообтае (Вульг. Арм. Сир.). 

18) ёр тф--Вульг. опуск. но Сир. чит: %120==6у тф (т. е. Абуф, собетв. 
Вас—№П25) 27177 (Афелъ отъ ЗП). 
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13, 8 ел.). Если же другъ друга ненавидите и угры- 
заете, то не только законъ не исполняете, но и другъ 
отъ друга истребляетесь. 

У. 16—96. Но говорю: духом», дЪлами именно духа, 
ходите, и похоти 1) плоти вашей не совершайте: ибо 
плоть вожделљваетъ того, что не есть воля (желаніе) 
духа, —0 духъ желаетъ того, что служитъ къ обузда- 
іо плоти. Поелику же *) двЪ эти стороны человЪ- 
ческаго существа другъ другу противоположны (про- 
тивятся), то не только не творите (всего) того, что 3) 
ни пожелаете, но дФлайте то, чего желаетъ духъ, 
живущій въ васъ. Ёсли же духомъ водитесь, то вы 
(есте) *) не подъ закономъ. Известны дъла плоти, 
когда господствуетъ законъ ея, каковы суть: блудо- 
дъянйя, нечистоты °) и прочія,-—о коихъ я говорилъ, 
пока находился у васъ,—и теперь въ отеутетвіи пишу 
вамъ, что таковыя (дъла) совершающіе царства, Бо- 
жія не наслљдуютљъ. Плодъ же духа есть любовь и 
миръ и прочее. На таковыя (дфла) 5) нљтъ закона, 
такъ какъ не написано въ законъ-—-совершать ихъ, но 
по нашей свободной волЪ мы охотно ръшаемея дђ- 
лать это. Кои же суть Христовы '), тъ плоть свою $) 
распяли со всЪми похотями плоти, мною указанными. 
Станемъ жить по духу и посльдуемъ ему чрезъ доб- 
рыя дЪла наши. Да не будемъ тщеславны, другъ друга 
вызывая %) къ соблюденію закона ветхозавЪтнаго. 

1) Вульг. но Сир.: похоть, какъ и Греч. 

2) Вульг.: уйо, Сир. р: д&, Сир. Ѕеһ. и Арм. обу. 

3) Разн.: й, боа и б (Сир. Ѕеһ. Гот.). 

4) НЪк. и Сир. р. приб.: ёт. 

5) Разн.: лобуёи и пр. и опущ. иогугѓа, какъ Вульг. и Сир. Ѕеһ., по 
Сир. р. и Арм. (Слав.) чит. 

8) Слав. и Русск.: на таковыхъ (3). 

7) Ср. Сир. Вальт. Арм. и Вульг. 

8) Приб. афтёу Сир. Ѕеһ. Вальт. Арм. Вульг. Гот. др. 


3) ргоуосапіеѕз повид.=лооохадобиеро,, такъ какъ ръчь о соблюденіи 
закова,--но въ Греч. Сир. и др.: другъ друга раздражая —– лоохе4. 
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УТ. 


УТ. 1—10. А если по непредвидънности впадетъ 
человЪкъ въ какое-либо прегрЪшеніе, то тЪ, кои бла- 
годаря духовнымъ дЪФламъ своимъ далеки отъ пре- 
гръшенія, пусть они наставляютъ таковаго въ дуть 
кротости, но пусть и остерегаются, чтобы при этомъ 
не возобладалъ ими, едва побъжденный ими, порокъ 
гордыни, -—чтобы и сами они, будучи свободны отъ 
прегршенія, въ которое впали ихъ ближніе, не под- 
вергались искушенію тщеславіемъ. Когда одинъ дру- 
гаго тягости носить, тогда (такимъ образомъ) 1) 
исполнится ?) законъ. А не тогда, когда кто мнить 
(себя) быть чьмъ-то (ер. 2, 6). Но да испытываемљ 
себя и дљла свои, отъ Бога ли они, и тогда (такимъ 
образомъ) въ себъ самихъ только похвалу дудемъ 
имтть, а не въ другомъ, то-есть не въ дћлахъ дру- 
гаго. Каждый (собственное) бремя свое будетъ носить, 
и да не похваляется бременемъ другихъ, которое не- 
сутъ. Неопытный пусть согласуется съ опытнымъ во 
всемъ добромъ, то-есть: ученикъ да подражаеть во 
всемъ добромъ своему учителю, который его учитъ 3). 
Не думайте же, что нЪтъ суда, и не рЪшайтесь на 
грЪхъ, Богъ не допускаетъ поруганія чьего-либо: пое- 
лику сњющій въ плоти своей *) дђла плоти, тотъ 


1) Ср. Сир. Вальт. и Вульг. (Слав.). 

2) Разночт.: буалдтобоете Вульг. Сир. Ѕеһ. (Вальт.) и — соате Сир. р. 
и Арм. 

3) Так. обр. толкуется въ духовно-нравственномъ смысл%, но Злат. Өео- 
дор. Авг. Тер. и др. относятъ къ благамъ тзлеснымъ (содержанію учите- 
лей), ср. 1 Кор. 9, 4—14; 2 Кор. 11, 7 сл. Фил. 4, 10 сл. 1 Там. 5, 17 и др. 
и Посл. Варн. 19, 8. 9,—0:0а14) 12 йлоотбдоу 4, 1. 8, Сопѕё. Арозі. УП, 12, 
4 и ҮП, 9. 

4) Такъ Вульг.: въ плоти своей или плотію своею, Греч.: тў оаохѓ и гс 
тўр саоха — въ плоти, въ отношеи плоти, плотское, Сир. Вальт.: 
УЗ 12329 19-—4џі ір (Вальт.: рег сагпет) ѕетіпаќ. Слав.: въ плоть свою, 
читая ѓёаотоё или абтоб, какъ Вульг. и мног., во Сир. Вальт. не чит. 
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тлиьне пожеинаетъ 1), и именно корысть его есть 
тлъніе, 0 въ духь ?) дъла духа сљющій 3), отъ са- 
мыхъ дЪлъ своихъ жизнь вњчнаго воскресенія поэюи- 
наеть *). А добро творя да не унываемъ и да не 
ослабЪваемъ въ постоянетвЪ, ибо придетъ время, 
далекое отъ коености—и мы вЪчно пожинать будемъ 
безъ всякаго остатка. Да совершаемъ добро другъ 
другу, преимущественно же своимъ по верь, то-есть 
святымъ, кои были въ Іерусалим%ъ, и товарищамъ 
тЪхъ, кои были у язычниковъ и радостно переносили 
расхищеніе своихъ имуществъ. 

У. 11—16. Смотрите, какими письменами 5) нати- 
салъ я вамъ моею рукою, объ обрђзаніи. А 6) т, что 
эюелають льстить и хвалиться 1) во плоти, то-есть 
обрЪзащемъ, они принуждаютъ васъ обрњзываться, 
дабы хвалиться вашимъ обръзаніемъ, говоря такъ: 
вотъ, мы обрЪзываемъ тЪхъ, коихь Павелъь училъ 
не обръзываться. Мню же да не будетъ похвалы, если 
не однимъ только крестомъ Господа нашего Іисуса 
Христа, въ немъ да будетъ похвала моя; ибо чрезъ 
него міръ мн распятъ и я распять страданіями и 
гоненіями на виду міра. Подлинно, во Хриспиь Гисустњ 


1) Такъ Сир. Вальт., Греч. и Вульг.=є0(06:---пожнетъ. 

2) Такъ опять Вульг., но греч.: 8с тд лугбиа, Сир. П\\2, Слав.: въ духт. 

3) Разстановка словъ соотв. Сир. Вальт. 

4) Разстановку словъ ср. Сир. Вальт.,--Греч. Вульг. и Сир.: 920404. 

5) луМкос (йА00:6) уобшиао, длаПЬиз Негіѕ (Итал. Вульг. Гил. Авг. 
Јер. Амвросіастъ) и диапИз (Викторинъ и Русск.: какъ много, Слав.: ко- 
лицЬми книгами); .Сир.: 375 РК —=апаз или доајеѕ ѕегіріџгаѕ, Араб.: 
соа1еѕ еріѕіојаѕ, Эөіоп.: дпотойо ѕсгірѕі, Гот.: ессе апа из Нез. Древ- 
ніе видятъ здЪсь указаніе на то, что Апостоль написалъ посланіе (все 
или-же одинъ конецъ его) или слишкомъ большими или очень некраси- 
выми буквами (Злат. Өеод. Мопе. Өеодоритъ и Терон. см. у Тишенд.). 

6) Вульг.: епіт (Араб.), Эө.: её, въ Греч. и Сир. нъть союза. 

7) голооболйос Вульг.: рёсеге (нравиться, имЪть хорошій виЪшній 
видъ, прекрасное лицо), Эе.: ѕітшаге, Ар.: һопогет ірі йегі, Гот.: фам 
ти] дпат уоІарё р1асеге 5іђі. Сир.: дџоїциої хоор 21огіагі (Слав. и Русек.). 
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ни ') обрњзаніе что-либо можеть 2), ни необрњзаніе, 
но только то, что человъкъ есть новая тварь. И ти, 
кои это правило благодати (благодатное) твердо содер- 
жать 3), миръ будетъ на нижъ, язычники ли то бу- 
дутъ или Израильтяне Божіи. 

УТ. 17. Впрочемъ “) изъ-за правила обрззавя никто 
мнт трудовъ да не доставляеть, ибо вмЪето обръзанія, 
которое совершается надъ однимъ членомъ и кото- 
рымъ хвалятся обрфзанные, я страдаше 5) Господа 
Тисуса Христа °) во всемъ тиьлиь моемъ ношу. 

УТ. 28. Благодать Господа нашего Тисуса Христа 
съ вами веъми, посему не ищите оправданія отъ 
закона. 


1) Такъ Вульг. и Сир. р. (Слав.),— но Сир. Ѕеһ. Вальт. и р. въ текст 
и Арм. Венец. изд.: оёбтё уйо, опуск. & Хо. №008. 

2) (оу Вульг. Сир. р. текстъ (Слав.), но Сир. Ѕећһ. Вальт. и р. на поль 
и Арм.: ёоті» (Русск. неопред.: значитъ). 

$) атооуђаооо Вульг. и др.--отогхобою— Арм. 

4) тоб Доло и тд Долбо, 4е саеѓего Вульг. Араб. Гот.: атрНия, 99.: её 
пипс, Сир. Вальт.: 9562 ргоіпае, его, но м. значитъ и: пипѕ, атрііџѕ, 
роѕіапат и іт роѕїпетит (Саѕё. 2055). 

5) стіуџата (Вульг. и Сир. Вальт.) — собств.: знаки, которые выкалыва- 
лись или выжигались на тълъ рабовъ, отсюда: рубцы, шрамы и вообще 
остававшіеся на ТЪЛЪ Апостола слды тЪхъ мукъ, которыя онъ, какъ 
рабъ Христовъ, терпълъ за своего Господа (2 Кор. 11, 23 сл). Вульг. 
оставляетъ Греч. слово, Гот. поѓаѕ, 9ө.: 40]огет. 

8) Такъ Сир. Вальт. Гот. Г греч. Е греч. б и н№к. др. и № 0*— безъ 
диф, --но Вульг. Кл. и Сир. р.: Господа Іисуса,--а Арм.: Христа. 


НОСЛАНТЕ КЪ ЕФЕСЯНАМЪ. 


Ефесяне были слушателями Евангелиста Іоанна. 
Онъ, когда увидалъ, что три товарища его начали свои 
Евангелія съ тЬла (рожденія Господа по плоти); то 
дабы люди не подумали, что былъ только чЪловъкъ 
Тотъ, Кто явился ему, а не Сынъ Божій, —уклонился 
отъ своихъ товарищей и далъ своему Ёвангелію новое 
начало, котораго не сдълали его товарищи. Посему 
во главЪ Евангелія своего началъ раскрытіемъ не того, 
что Онъ рожденъ отъ Мари, или отъ Давида и 
Авраама и Адама, но такъ: въ началю было Слово, 
и то Слово было къ Богу, и Богъ было то Слово. 

Такъ какъ Апостолъ (Павелъ) зналъ, что Ефесяне 
по Ёвангелію Іоанна, ихъ наставника, хорошо научены 
были касательно божества Господа нашего !), оставилъ 
то, въ чемъ они были совершенны, и ръшился 
писать о воплощеніи Его и жизни въ тълъ. Поэтому 
говоритъ имъ объ уничиженіи плоти Его, такъ что 
нисшелъ въ преисподнюю земли, —и написалъ о вели и 
Его, такъ что восшелъ превыше всЪхъ небесъ. 

И хотя въ началЪ посланія соединяетъ миръ Сына 
съ миромъ Отца, сказаннымъ къ Ефесянамъ, и въ 
разныхъ мъетахъ упоминаеть о Немъ вмЪетЪ съ 


1) Очевидно предполагается, что Евангеліе Іоанна написано ранфе по- 
сланія кь Ефесяпамъ,—и что Іоаннъ Богословъ переселился въ Ефестъ 
еще при жизни Ап. Павла. 
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облекавшимъ Его тЪломъ; однако Апостолъ, какъ 
выше уже сказали мы, написалъ Ефесянамъ о чело- 
вЪчеествъ Его преимущественнђће, чЪмъ о божеств?. 


І. 


І. 1—2. Павелъ, говоритъ, Апостолъ Іисуса Христа 
то волљ Бога, Который восхотълъ, чтобы язычники во- 
шли въ царетво Божіе. Святымъ !) и върнымъ, то-есть 
крещеннымъ и оглашеннымъ. Благодать вамъ и миръ 
отъ Бога Отца нашего и Господа Тисуса Христа, а, 
не чрезъ Господа нашего Тисуса Христа. 

1. 3—14. Благословенъ Отецъ нашъ, Отецъ Господа 
нашего. Отцемъ нашимъ названъ потому, что по бла- 
годати Онъ призываетъ нас къ усыновленію (Себ%. 
Отетъ же Господа нашего Онъ есть по существу, а 
не по усыновленю,—и по природ», а не по благодати. 
Словами: Отецъ Господа нашего, онъ указываетъ на 
различіе между Сыномъ и плотію. Когда сказалъ: 
Отецъ Господа нашего, то указалъ этимъ на то, что 
сказалъ о СынЪ,—а когда пишетъ; Богъ Господа на- 
зиего, то показываетъ этимъ, что рЪчь идетъ о чело- 
вЪъчествЪ Его. Который, говоритъ, благословилъ насъ, 
не земнымъ благословешемъ закона, но веякимъ бла- 
гословеніемъ Духа въ небесатъ ?) во Христњ; такъ какъ, 
въ превъчномъ совЪтЪ Своемъ, избралъ насъ для сего 3) 
прежде міра, чтобы быть намъ святыми чрезъ кре- 
щеніе и непорочными, и именно по любви *), а не по 
праведности житія нашего. И такъ уже прежде избралъ 
насъ чрезъ таинственныя предсказанія пророковъ и уже 


1) Повидим. не чит.: & °Ефќоф, какъ +В’ Ориг. Маркіонъ (ем. Тишенд.). 

2) Та соеіеѕйриѕ=ёу тоѓс̧ ёлотоотѓоіс. 

3) Греч. и др.: & адтф-—въ немъ. 

4) Такъ Вульг. Гот. 9. Араб. др., но Ориг., Злат., Өеодорить относятъ 
ёу дубл къ послЪд. лооооѓсас, какъ и Сир. Вальт. (ср. Терон. къ э. м.). 
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съ того времени предназначиль насъ къ усыновленію 
во Христњ !), по благоволенію желанія Своего, чтобы 
это усыновлеше даровать намъ. Дабы прославлялась 
во всемъ, то-есть чтобы превосходила все, похвала бла- 
годати Его ?), Онъ помиловалъ насъ чрезъ 3) Самого 
Сына Своего “). КромЪ того чрезъ Него 5) имљемъ $) мы 
это искупленіе и надежду, которую получили мы чрезъ 
кровь Его. Оставленіе грьловъ получили мы не за дъла 
свои, но мо богатству благодати Его, которая пре- 
умножилась въ насъ, то-есть обогатила насъ во всякой 
мудрости и знаніи 1). Премудростію Своею открылъ 
намъ тайну воли (Своей, —предположгилъ и сокрылъ 
эту тайну домостроительства· Своего, которую должно 
было открыть %). Ибо в% полнотњ временъ все устрояется 
(возстановляется) 3} во Христтњ, что на небесахъ и что 
на землю есть, въ Нему 19) —то-есть: свътила (разу- 
мъются), кои обновляются въ нашемъ умЪ и нашемъ 
предетавленіи о нихъ и просвътляютъ намъ, что они 
суть твари, а не боги, —также идолы, кои на земл%, 
яснЪе открываются предъ нами какъ творенія рукъ, 


1) Опуск: єс афтбу, какъ и Сир. Вальт Араб. 

2) Греч.: гс ѓлоиъоу дбётс хаотос въ похвалу славы благодати Его, но 
Сир. Вальт. букв. соотв. Ефр.: ПАТЧ КП210 Па70/)ч. 

5) Греч. &ь, но Сир. Вальт.: “2. 

1) Греч.: ёу ўуалцшёуф въ Сир. р. текстъ, Сир. Ѕећ. Вальт. приб.: Его, а 
Вульг. Кл. и Сир р. с® приб.: 04 адтоб, Гот. іп Вос саго Ёо $10. 

5) Греч. ёх ф, Вульг. ш 4џо, Сир: 1217. 

6) ёуошеу, какъ Сир. Арм. и Вульг., др. чт.: ёохоиеу-—-получили. 

7) Сир. Вальт. въ „разумви“ приб.: „духовном“. 

$) Читаль-ли хата тў» #90, афтоё, остается пеяснымт (этихъ словъ нВтъ 
въ Сир. Вальт). 

3) Греч: дуахафайифоцод и —возглавить, Сир. Вальт.: возстановить, воз- 
обновить—е рае! оть РЛ, ср. Еф. 4, 23; Кол. 3, 10: Евр. 6, 6, см. Саѕё. 
сої. 1448. Вульг.: ілѕѓапгаге, Ефр.: іпѕацгапёцг, но ср. далЪе: гепоуапіаг 
и іп гбаота@опе, Ар.: регНсегеф сгеабагаз отпбёѕ, Эө.: ргаеѓесіё ѕирга от- 
па, Гот.: ібегит ітріеге. 

19) Еу афтф Сир. повод. отн. къ слЪд., опуская или соединяя такъ: 
и 65 нем. 
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а не какъ творцы,— въ обновлени, еъ нами совер- 
шонномъ, они обновляются,—не въ себЪ самихъ, но 
въ истинномъ познаніи природы ихъ. Итакъ съ этою ') 
самою цђлью мы отличены и избраны ?) на то, что 
предъопредълилъ Богъ, дабы все чрезъ Тисуса Хри- 
ста могло стать угоднымъ Богу и совершилось же- 
ланіе воли Божей. Дабы быть намъ, болђе веъзхъ 
прежнихъ поколъній, въ похвалу славы Его, —намъ, 
прежде надњявшимся во Христль. Поелику и вы чрезъ 
Тисуса услышали слово истины; ибо Онъ есть обЪто- 
ваніе жизни, чрезъ Него вы отвратились отъ веъхъ 
идоловъ и увЪфровали чрезъ Духа Святаго, Который 
былъ благовЪетвованъ вамъ посредетвомъ водъ. При 
томъ то, что совершено съ вами, есть залогъ истин- 
наго наследства вашего, которое вы имЪете получить 
въ искупленіе пріобрњтенія вашего, то-есть будущимъ 
искуплешемъ въ собраніи язычниковъ, въ день при- 
шествія Господа нашего, такъ что это послужить 6% 
похвалу славы Его, то-есть во славу откровенія Его. 
І. 15—93. Посему и я, услылавъ о върњ вашей въ 
Господь Тисусть 3) и о любви *) къ служителямъ Господа 
нашего, не перестаю благодарить за васъ, память о 
васъ 5) творя всегда въ молитвахъ моихъ: дабы Богъ 
Господа нашего Тисуса Христа, Отецъ славы, такъ 
какъ онъ чрезъ Сына Своего былъ причиною тъхъ 
благословеній, кои теперь возсылаютея язычниками, 
прежде издававшими хулешя вмЪето восхваленій,-— 
чтобы Самъ, говоритъ, Отець славы даль вамъ Духа 


1) Е» ф отн. къ пред., но начин. новое предложеніе, по Сир.: вз Неме, 
др.: в5 Немъ, въ Коемъ. 

2) Сир. Арм. Вульг.: ёхлАтофдтиеу, др.: ёхАђдтие». 

3) Сир. Вальт.: въ Господъ нашемъ ШшеусЪ Христ%. 

4) Нък. опуск., Сир. Вальт. приб.: вашей. 

5) фибу чит. Сир. Арм. и Вульг., нк. опуск. 
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знанія (мудрости) и откровенія, то-есть чтобы чрезъ 
откровеніе премудрости Духа познали Его. И дабы 
просветились 1) очи сердца ?) вашего 3), чтобы знать 
вамъ, что есть (въ чемъ состоитъ) надежда прево- 
сходства призванія вашего и !) что (въ чемъ) —богат- 
ство славы наследства Его, которое уготовано и блю- 
дется святымь,—и что (въ чемъ)—безмњрное величіе 
силы Его въ васъ 5) вњрующихъ, то-есть въ жизни ва- 
шей и въ дћлахъ Духа, живущаго въ васъ, върую- 
щихъ. И воть совершаются дЪла по силЪ всемогуще- 
ства Его, —Онъ даровалъ силу Христу и оживотворилъ 
всЪ концы (міра), и Сына воскревилъ изъ мертвыхъ. 
Итакъ о томъ, кого выше назвалъ Богомъ Господа 
нашего Тисуса Христа ради плоти, здћеь сказалъ: 
воздвигъ Его изъ мертвыхъ и посадилъ 8) Его 7) одес- 
ную Себя на небесахъ, превыше всякаго начальства и 
власти, сказаль о Немъ по плоти. Также по плоти: 
все подчинилъ подъ ноги Его, и Его далъ (содђлалъ) 
главою надъ всњмъ и надъ (?) Церковію 3), Которая есть, 
какъ говоритъ, тљло Его и %) полнота Его, все во 
всемъ наполняющаго. Такъ какъ Онъ облекъ Себя т%- 
ломъ нашимъ, то церковь становится въ концћ т%- 
ломъ ТЪла Его, и такимъ образомъ все наполняется 
Имъ и Онъ во всемъ. 


1) Такъ Сир. Русск. неточно: просвЪтилъ, букв.: просвњщенныя (далъ 
вамъ) очи. 

2) НЪкот.: тӣс доатоѓас̧ вм.: хардѓас. 

$) НЪк. и Арм. не чит.: биб». 

4) Какъ чит. Сир. Арм. Вульг. Кл. 

5) Сир. Вульг. и др.: ибс, но нЪкот.: Фиас. 

6) Чит.: хоё &х@югу, какъ Сир. и Арм.,— др. и Вульг: хаё хофібас 
(Слав. Русск.). 

7) Чит. Сир., но Вульг. и Арм. опуск. 

8) Греч.: тӯ ёххАтоѓа, Сир. хоту? Церкви, для или въ Церкви— но 
Вульг.: Зорга отпет Ессіеѕіат. 

3) Чит. хаќ Вульг. и Сир. 
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П. 


П. 1—10. И васъ, нћкогда мертвылъ грњлами жи- 
Ия вашего, т0 60лљ начальника !) власти въ воздухтњ 
и духа, поелику онъ есть начальникъ надъ воздухомъ, 
такъ что можетъ воспринимать отъ него подобіе ви- 
димаго образа, и начальникъ надъ духомъ нечисто- 
ты, —тотъ, говоритъ, который уже возобладалъ ?) въ 
сынахъ непослушанія, не желающихъ вЪровать Еван- 
гелію, —6ъ (числ) қоихъ и мы всњ 3} обращались *) въ 
подотяхъ плоти нашей, творя не волю. Божію, но волю 
(земнаго) помыщшленія и плоти 5) нашей, и были мы 
по природ. чадами 5) гнњва, какъ и прочіе, кои даже 
до настоящаго времени упоретвуютъ въ непослушаніи. 
Мы, вст говорить, поелику и себя самого Апостолъ 
включаетъ въ число ихъ, такъ что и онъ былъ чуждъ 
той благодати, которая помиловала и помилуетъ већхъ, 
кои вБруютъ и получаютъ крещеніе ею. Богъ же по 
великой любви Своей, коею возлюбил» насъ, помиловалъ 
насъ милосердно,—и когда мы были мертвы грьхами 
нашими, оживотворилъ насъ посредетвомъ крещенія 
во Христтњ, благодатйю Его спасая насъ '), поелику 


1) Греч. и др. хата тд» йохорта, но Сир. Вальт. именно такъ: и по волт 
главы (князя= 0% 22% 1 

2) Греч. и др. тоб 02б» ёрєоуобутос, въ Сир. опущ.: убу, 

3) латес Сир. Зеһ. Вальт. опуск., какъ и нк. 

“) Опущ.: лотё, но чит. въ ст. 1. 

5) лётес, Сир. Бей. Вальт. опуск., какъ и НЪк. 

Опущ.: лот&, но чит. въ ст. 1. 
Ср. Сир. Вальт., Греч.: пожеланія плоти и помышленій. 

6) Такая разётановка въ Вульг. Сир. р. и Арм. (?); ко Сир. ЗеВ. Вальт., 
опуская фбоғ, читаетъ такъ: и чада были мы гнЪва совершенно также 
какъ прочіе,--опуск. и Эөіоп. (Клим. Рим. у Тишенд.) 

7) Сир. букв.: когда мертвы были мы по грЪхамъ нашимъ, оживотво- 
рилъ насъ со Христомъ, и по благодати Своей спасъ (искупилъ) насъ. 
Вульг. и Арм.: & Хоготф, др. безъ ёр. 
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даромъ спасъ насъ, —и воздвигъ насъ съ Нимъ ) уже 
даннымъ намъ обътовашемъ, прежде чЪмъ мы пали 
бы,—и посадиль насъ съ Нимъ ?) въ небесатъ 3), то- 
есть удостоилъ насъ чести и славы посредствомъ плоти 
Его, которую посадилъ на небесахъ: дабы открыть 
вњкамъ грядущимъ въ воскресеніи Его преизобильное 
богатство благодати Своей, которая была чрезъ Христа 
въ этомъ взкЪ нашемъ. Ибо благодатію Его “) при- 
званы (2? спасены) вы 5), именно чрезъ вњру призваны. 
И это не отъ васъ, не вами сдълано и не вашими 
дљлами, но Божій даръ есть %), дабы кто не похва- 
лилея дњлами своими, но да хвалится благодаті, ко- 
торая помиловала его: Ё20 в%0ь (ибо) мы (есмы) тво- 
реніе, созданные вновь въ Господъ нашемъ Ѓ/исусњ Хри- 
сть для ӧљль добрыхъ "), къ коимъ *) Онъ прежде, 
то-есть когда избралъ насъ, предъуготоваль насъ, чтобы 
въ нить одили мы. 

П. 11—20. Посему и вы помните, что нъкогда вы 
также язычники были по плоти, поелику дЪла плоти 
совершали, и называемы были вы 3) необртњзатіемъ отъ 
обрЪзанныхь Евреевъ. И 10) были вы въ ") то время 
безь Христа, хотя и сохранялись для призванія Хри- 


1) Буквально какъ Сир. Вальт., Греч. и Вульг. не чит. нас» сё Нине, 
но только: совоскресиль. 

2) Букв. соотв. Сир. Вальт. 

2) Опуск. нък. & Хо. 100. 

3) Его чит. Сир. Вальт. 

4) Такъ Вульг. и др., но Сир. Ѕеһ. Вальт.: мы. 

5) Соотв. Сирек. Вальт. 

8) Букв.: въ дълахъ добрыхъ, какъ Вульг.: іп орег аз ђоріѕ, но Греч.: 
ёлі ёоүо:с, Викторинъ и Амвросіастъ: іп орега. 

7) Греч.: ок—Кой или кь коимъ,—но у Ефр.: 401 —Который (?). 

8) Такъ Вульг., Сир. р: биёх лотё. а Сир. Ѕеһ. и Арм.: что вы языч- 
ники нЪкогда плотскіе были. 

3) Ср. Сир. 

10) Такъ Сир., а Греч. Вульг. и др.: би. 

11) Мн. не чит. &», но Сир. и Вульг. чит. 
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стова, и !) отчумюдены были отъ общества и учре- 
ждешй Израиля, 2) то-есть отъ соблюденія постанов- 
лепій закона. Чужіе же вы не обътовапію, но завњту 
обњтованія 3),—и лругой надежды не имели, поелику 
не знали обЪтованія, —и безъ Бога въ мірњ жили, ибо 
не вђдали Бога истины. Нын же, тәкъ какъ вы сдъ- 
лались Христовыми чрезъ вЪру вашу,--вы, кои далеко 
были отъ Него, содњлались близкими Ему въ крови 
Его *), которую принимаете; ибо Онъ есть миръ нашь, 
то-есть Онъ создалъ миръ между Евреями и языч- 
никами, поелику содњљлалъ обоихъ однимъ завътомъ и 
разрушилъ плотію Своею средосттњніе вражды, то-есть 
безуміе идолослуженія, лежавшее на веъхъ и скры- 
вавшее истину, и дозволилъ разуму человъческому 
переноситься па небеса. И °) законъ земныхъ заповт- 
дей духовными повельшями Своими 8‘) упразднил%, 
дабы двухъ, очевидно язычниковъ и Евреевъ, создать въ 
Себъ Самомъ въ одного новаго человњка, творя миръ 1)— 
и сдружить %) обоихъ въ одномъ тавль (однимъ тЬломъ), 
которое умерщвлено за обоихъ,—и чрезъ крестъ Свой %) 
убилъ вражду ®), то-есть уничтожилъ и истребилъ 
вражду между нами и Богомъ. И пришедши благовтњ- 


1) Такъ Сир, но Греч. Вульг. и др. безъ: и. 

2) Арм. опуск.: 472242. т96 лод. тоо ТЇ. 

3) Чит.: ио Елор тор дгадђкоу (тс бат) тб ёлљлауүсАас (сфу ёлар- 
ус), какъ Сир. Вальт. но Вульг. Кл. её һоѕріёеѕ еѕѓќатепіогит, рго- 
1115510115 ѕрет поп һађепіезѕ. 

1) Вм. Хоготоб чит. афто Маркіонъ (р. Епиф.) и Терт. (Ади. Маге. У, 17), 

5) См. Сир. 

6) Чит. какъ Сир., который оба греч слова: ёутоАбу и дбушас, перево- 
дить однимъ и тЪмъ-же словомъ: ХПР\Ю, слЪд. дбума пон. въ смыслћ 
повелльная заповъди, постановлев1я (ср. Лук. 2, 1; ДЪян. 16, 4; 17, 7: Кол. 
2, 14; Евр. 11, 23); такъ и въ толк. Кол. 2, 14 (тапдаба ѕиа). 

7) Сир.: человЪка новаго, и сотворилъ миръ. 

8) Содружилъ, соединилъ. 

3) Букв. соотв. Сир. : 

0) Какъ и Сир. Вальт. не чит: ёр &%7ф, какь Арм. и Вульг. Кл., др: 
а?тф. 
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стиль миръ вамъ, язычникамъ, дальнимъ и ') Евреямъ 
близкимъ: потому что чрезъ Него мы возъимтњли ?) до- 
ступъ 3). Прежде мы соединялись и раздЪлялись другъ 
съ другомъ благодаря своимъ законамъ, нынЪ же 
явился для насъ доступъ въ одномъ Дуль къ Отцу 
всяческихъ, то-есть чрезь Духа Коего воспріяли мы 
отъ самого крещенія, такъ что между получившими 
Его уже нътъ болЪе ни Гудея ни язычника, ибо все 
во всемъ Христосъ есть. Итакъ “) уже вы не (есте) 
чужие обътованіямъ завЪфта и не пришельцы въ отно- 
шеніи наслЪдетва, уготованнаго и соблюдаемаго для 
васъ,—но вы есте 5) (сограждане °) святылъ и свои 
Богу. И построены вы Т) на основаніи, очевидно про- 
повЪди, Пророковъ и Апостоловъ, тогда какъ Самъ %) 
Јисусъ Христосъ 3) сталъ главою угла 19), то-есть 
Увънчателемъ и Запечатлителемъ сего духовнаго уче- 
нія. И въ немъ 11) все 1?) домостроеніе Церкви утвер- 
ждается, стройно соединяется и ростетъ въ зданіе 
храма святаго; разумЪй по подобію храма святаго въ 


1) Вульг. и Арм. чит. тутъ опять оу, но Сир. Ѕећ. и р. не чит. 

2) һарџітіѕ, если не ошибка, соотв. только; №8: ѓохоиеу, и Ориг. въ Са- 
{епа Сгатегіай. №. 06.: ёохўхашеу, —др.: &хомеу. 

3) Не чит. оё ёифбтгоог Кир. Ал. Міспе $. 71. 1049. 

4) дра объ, нЪк. оп.: обу. 

5) Чит. Вульг., но Сир. и Арм. не чит. 

6) Такъ Вульг., Греч.: охуло тои, -— сограждане. Сир.: сыны града, и сыны 
дома Божія. 

7) Такъ Сир., Греч. и Вульг.: бывъ построены или надстроены (наздани 
бывше). 

8) Чит. аётоћ. 

3) Такъ Сир., а Вульг. и Арм.: Христосъ Іисусъ. 

0) Такъ Сир. ср. вообще все изръченіе. 

0) Такъ букв. Сир., прибавляя: зданѓя, но опуская 490%, читаемое въ 
Вульг. (Руск.), -быть можетъ въ Сир. прибавленное слово должно соот- 
вЪтетвовать греч.: А#до%, букв. съ греч.: сущу краеугольну Самому 1и- 
сусу Христу. 

11) Такъ Сир., Вульг. и др. безъ союза: в» Коемъ. 

12) Такъ Арм. и Сир. Вальт., др.: всякое; ср. Кир. Ал. М!оте 71. 940 и 
71, 1036. 
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жилище божества: поелику 1) въ Немъ и вы вмЪотЪ съ 
самою Церковью соустрояетесь, чтобы быть вамъ жи- 
лищемъ божества чрезъ Духа Святаго. 


ПІ. 


Ш. 1—12. Ради сего я, Павелъ, узникъ Гисуса Хри- 
ста ?) за васъ язычниковъ, то-есть подвергаюсь узамт 
то отъ васъ, то отъ самихъ Евреевъ, не по какой дру- 
гой причин, но потому, что благовъствую вамъ сіе 
Евангеме,—если конечно 3) слышали вы тайну благо- 
дати и тверды въ домостроительствЪ не подзакон- 
номъ, а духовномъ, —до.мостроительство, говорю дла- 
годати Божей, данной мн въ васъ, то-есть ради васъ. 
Поелику по откровенію на пути въ Дамаскъ извњет- 
ною мнъ стала эта тайна, какъ немного отъ сего 
(прежде) натисалъ я къ вамъ *), дабы вы могли чи- 
тать и разумьть мудрость, скрытую въ тайнь Хри- 
стовой 5), которая $) другими *') поколњніями, хотя 
пророки и написали о ней прикровенно, однако ие 
была повњдана сынамъ человњческимъ, какъ нынъ от- 
крыта была Апостоламъ Его въ Духь Святомъ, то- 


1) Такъ Сир., Греч. и Вульг. ёр Ф, в5 Ноемь,—безъ союза. 

2) Такъ Сир. Ѕеһ. и Арм., но Вульг. и Сир. р: Христа Іисуса. 

3) Букв. Вульга однако, впрочемъ, ёйуе. 

4) 27500097, др: 2700496. 

5) Греч.: хадфс лооёуоатра 8 9Муф-- какъ прежде писалъ я, Вульг. и 
Русск. выше-—вкратцЪ, Слава предпаписахъ вмалЪ, но Сир. (и Ээіоп.) не 
выдерживаеть лоо: какъ я написаль къ вамь вмалњ. Въ текст Ефрема 
остается неяснымъ: соотвЪтствуетъ-ли рашит а4 Вос греческому лоо. 
ёр ВА Ф? 

8) Греч. букв.: почему, сообразно чему, по которому можете, читая, по- 
вять разумЪн!е мое въ тайн%... 

7) Не чит, ёр, какъ и Вульг., но Сир. чит.: въ друге вЪка не было из- 
вЪъетно сыномт.... 

8) Такъ Вульг. Арм. и Сир. (слав.),—-а нЪк.: лоотвоис, Русск: не была 
возвЪщена (?) прежнимъ поколъніямъ сыновъ челов ческихъ (?). 
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есть чрезъ дары Духа. Это для того, чтобы быть 
язычникамъ сонаслљдниками прежнихъ праведниковъ 
чрезъ тЪло Его, то-есть чтобы вмЪфетЪ съ ними вы 
получали обЪтован1е, которое есть именно плоть Его, 
уже обътованная, такъ что вмЪетЪ получили ее Евреи 
и язычники чрезъ Христово Евангеліе, —коего сталь я 
служителемъ, распорядителемъ по изобилію даровъ 
благодати Божіей, данной мнь 1) не по подвигу не- 
мощнаго тЪла, но по ?) дљйствію силы 3) Его. Мну, 
кто наименьшимъ “) оказываюсь (есмь) не только већхъ 
Апостоловъ, но даже всьжъ Святыхъ, крещенныхъ 
очевидно, дана благодать сія, когда я не быль до- 
стоинъ ея, благовњстить у язычниковъ 5), не природу 
Христову, но неизсльдимое богатство Христово %),— 
и просветить всњхъ 7) людей, чтобы узнали они, что 
есть (въ чемъ состоитъ) домостроеніе %) сего таин- 
ства, такъ какъ избралъ жизнь духовную вмЪсто 
подзаконной, которое (таинство) сокрыто было %) отъ 
вечности (втковъ), отъ того именно времени, у Бога 1), . 
Воторый все создалъ 11); ибо хотя и возвъщено было 
въ тайныхъ предъуказаніяхъ Его пришествіе, однако 
о томъ, что тъло Его въ пищу будетъ раздаваемо, 
вЪдалъ одинъ только Богъ, у Коего это и было ео- 


1) тс додгіотс̧. Вульг. и др. вмЪстЪ съ лучш. кодд., др. чт.: тўри 004000, 
Гот. у Миле; Пос дабат (допит), —Сир. Вальт.: апой (допит) аби (?), 
а не: апае (отайа) даќѓа (?). 

2) Сир. у Вальт.: }9=отъ. 

3) Букв. у Ефр.: по силЪ мышцы Его. 

&) Такъ Сир. Вальт. Вульг.: всЪхъ святыхъ наименьшёму. 

5) Чит. &; Сир.: чтобы благовЪстить у язычниковъ,--Вульг.: у язычни- 
ковъ благовЪстить. 

6) Сир.: богатство Христово, которое не неизелЪдимо. 

7) Чит.: лаутас, какъ Сир. Вульг. др. 

8) 7 оѓхотошѓа, вЪк.: й холоща. 

9) Такъ букв. Сир., Вульг.: арзсораій. 

10) арџа Юеџт, Гр.: & тф деф, Вульг.: ір, Сир. 2, но нЪк. опуск,: ќу. 

п) Безъ приб.: чрез Гисуса Христа въ Сир. Арм. и Вульг. и мп. др. 
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крыто. Въ церкви, говоритъ, да будетъ известна 1) 
многоразличная премудрость Божія начальствамъ и 
властямъ, кои на небесахъ суть ?):-—или священни- 
ковъ и князей народа называетъ властями небесными 
ради различныхъ очищеній проказы и другихь неду- 
говъ, въ которыхъ чрезъ нихъ бывала нЪкоторымъ 
помощь съ неба; или же сказаль о начальствахъ и 
властяхъ, по заблужденію возстающихъ на насъ, по- 
слику они не познали Сына; (посему діаволъ) по- 
средетвомъ знаменія, которое требовалъ отъ Него въ 
пустынЪ, и изреченія, которое привелъ Ему изъ про- 
роковъ, павърно узпать Его хотълъ (Мале. 4, 1 сл. 
Лук. 4, 1 ел.). Итакъ, среди церкви увидЪли они мно- 
гообразную Премудрость Божію. Потомъ еще гово- 
ритъ, что ло предопредњленію вњковъ (вћчному), то-есть 
прежде міра, въ церкви сіе сотворилъ чрезъ Іисуса 
Христа, въ Коемъ мы возъимтњли достутъ, сообщенный 
намъ чрезъ упованіе въры Его 3). 

ПТ. 13—20. Посему прошу васъ не унывать *) въ 
скорбяхь (изъ-за скорбей) этихъ нашихъ, кои мы еже- 
дневно терпимъ не за себя, но за васъ. ВЪдь если-бы 
захотЪли, мы могли бы проживать въ какомъ-либо 
одномъ мЪетЪ и тамъ чтить Бога,—и въ такомъ елу- 
чаъ мы не подвергались бы гоненіямъ. Но поелику 
мы восхотћли спасать веъхъ язычниковъ и для этого 


1) Греч.: ра урооѓодт... дий тўс ёххАтоіас,-—– дабы извЪстною стала... 
чрезъ Церковь, Вульг.: рег есеїеѕіат, Сир. размъщаетъ слова какъ Ефр: 
ЖПМУ "27=чтобы посредствомъ церки, но у Ефр.: іп (?) ессїеѕіа, въ Цер- 
кви,--и ниже: между (ег), среди Церкви. Кромъ того, опускаетъ то», 
какъ Сир. Ѕеһ. и Вульг. 

2) Ср. Сир. Вульг.: соеіеѕўђиѕ, Греч.: ёу тоёс ёлорраъѓоіс. 

3) Такъ букв. Сир., Греч. и Вульг.: въ упованіи чрезъ вЪру Его, Русск.: 
падежпый доступъ (?). 

4) Такъ Вульг., но Сир.: чтобы не унывать мнЪ въ... Ср. Іерон. М!оте, 
26, 485. А. 


189 


и проповздуемъ всЪмъ язычникамъ, то ради этого и 
терпимъ преслФдоване отъ всъхъ язычниковъ. Итакъ, 
не унывайте, ибо это самое терпъніе наше есть слава 
ваша 1). Ради этого ?) преклоняю колњна мои къ 
Отцу Господа нашего Ішсуса Христа *%),—-отъ коего 
(именуется) всякое отечество небесныхъ и земныхъ, 
то-есть на небесахъ — Того же отца, и на земл — 
веъхъ рождающихся. Да дастъ Онъ вамъ по богат- 
ству славы Своей, силою (укрњпиться) чрезъ Духа Его, 
то-есть чтобы или духовными дълами укрђилялись бы 
въ Немъ,—или посредствомъ добродЪтели, которую 
не могутъ похитить гонители, вы утверждались въ 
крещеніи Духа, Коего приняли:—какъ въ самомъ внут- 
реннемъ человњкт нашемъ, который воспріемлетъ Духа, 
(да дастъ) вселится Христу чрезъ вњру “) и истину 
и любовь Его, изливающуюся въ сердиатъ ваших%, 
такъ чтобы твердъ былъ корень вашъ, основаніе, то- 
есть въры вашей. Да возможете понять со всњми 
святыми и узнать, что есть высота и глубина, дол- 
гота и широта $), въ чемъ, какъ мы прежде сказали 
вамъ, состоить совершеніе сего таинства, (чтобы 
знать) каково (есть) превосходство знанія любви %) 
Христовой, явленной намъ, дабы вы исполнились всею 
полнотою Божіею 1). Ему, Который можеть выше 3) 


1) Такъ Сир. и Вульг. и др. и Арм.: наша. 

2) Сир. Вальт.: и (преклоняю). 

$) НЪк. не чит.: Господа и пр. 

+) Вульг. (Слав. Русск.): силою укрЪпиться чрезъ Духа Его во внутрен- 
немъ человъкъ, Христу вселиться.., Но Сир. Вальт. какъ Ефр. относитъ 
сс т0ъ ёоо йудоолоу къ слЪдующему: дабы въ человъкъ вашемъ (ср. 
нашемъ у Ефр.) внутреннемъ обиталъ Христосъ (ср. Эөіоп. и Араб. Вальт.). 

5) Такая именно разстановка словъ, отступающая отъ греческаго текета, 
имЪется и въ Сир. Бей. Вальт., но Сир. р. Вульг. и Арм. (слав.) какъ 
Греч., кромЪ: роб хаё Вадос. 

6) Сир. у Вальт.: превосходство (величіе) любви Христовой. 

7) Греч. и Сир. во всю полноту Божію (Слав.). 

8) Вульг. и н$к. опуск.; выше и чит. такъ: можеть все сдЪлать. 
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всего, что содћлалъ намъ, сделать намъ не такъ, какъ 
просимъ, но 1) гораздо более чъмъ просимъ и помыш- 
ляемъ, по сокровенной сил Своей, которая дъйствуеть 
въ насъ, Ему слава во Тисусъ Христтњ отъ церкви во 
всњаъ родатъ во веки ?) вњковъ. Аминь. 


ІУ. 


ТУ. 1—16. Итакъ умоляю васъ я, узникъ въ Гос- 
подљ, то-есть за Господа и за васъ, достойно ходить 
званія, въ которое призваны, чтобы то-есть ходили вы 
во 3) всякой кротости и долготертњніи, стараясь со- 
хранять согласіе *) Духа Святаго, то-есть въ поетоян- 
номъ с0103% мира. Будьте 5) одно тњло и одинъ духъ, 
какъ 5) призваны. Одна вњра и одно крещеніе, а ие 
многія. И ') надъ всњми (одинъ Богъ) чрезъ промыслъ, 
и со всћми и во всъжъ насъ 3) пребываеть отъ кре- 
щенія. Но каждому изъ насъ дана благодать, не без- 
различно и поровну, но съ различіемъ, по мљрљњ дара 
Христова. Посему сказано (есть) %: возшель 1) въ 
высоту, то-есть на небо, —и 1!) плюниль плтнъ, ибо 


1) Сир. 8еһ. и р. чит: хаќ. 

2) Греч. Вульг. Сир. и др. Ему слава въ Церкви и во Христтњ Іисусњ 
(Сир. и Арм.: 8$ Церкви Его въ Тисусњ Христ) во всњ роды вњка в1ков. 
Аминь. 

3) Греч. изза, Вульг: сит=со всякимъ... въ Сир. 2. 

4) Въ Греч.: тўи дса, и Вульг.: ипібаіет единство, —напротивъ Сир. 
еп ставить не ХЛ" П единство, или 279 ЧП=единое нЪчто, какъ въ 
13-мъ ст., но именно: согласіе, сопсогат, ПМ. 

5) Такъ Сир.: да будете въ единомъ... Греч. и Вульг. безъ глагола: одно 
тЪло... 

6) Не чит. ха, какъ Вульг. и Сир. Ѕеһ., но Сир. р. и Арм. чит. 

7) Чит. Сир. Вальт. 

8) насъ чит. Сир. Вульг. и Арм., др.: вас, др. опуск. 

3) Греч.: Аё, Вульг.: дісі, но ер. Сир. 

19) Греч. и Вульг.: возшедь, дъаВас, но въ Сир. реш (сказано), что 
восшелъ. (ХХ: аъаВас, аъ тс, атёВч. 

11) Чит. Сир., но Вульг. и Греч. не чит. 


ТЭТ 


Онъ обратилъ (къ истинъ) плънъ, плъненный заблу- 
жденіемъ лжи, —и !), раздавая, дары даль людямъ, 
(Пеал. 67, 19), разумЪется раздаяніе даровъ Духа 
Святаго ученикамъ во время Пятидесятницы (Д%Ъян. 
2, 1 сл.). Но слово возшелъ что означаетъ, говорить, 
если не то, что тъломъ Своимъ чрезъ смерть жиз- 
шель ?) въ преисподнюю, ибо это и означаеть преис- 
подняя страна земли ?)? Тотъ, Кто низшелъ, Онъ 
есть и Тотъ, Ето возшелъ превыше всњаъ небесъ, 
то-есть выше веъхъ высотъ небесныхъ,—дабы испол- 
нить все, что сказалъ, а говорилъ Онъ воть что: 
Котораго (Духа Святаго) получаете вы не послъ мно- 
гихъ дней, но даже до Пятидесятницы (Лук. 24, 49; 
Л%ян. 1, 4, 8). И Онъ, горовитъ, далъ *) однитъ Апо- 
столами, ДвЪнадцать и Семьдесятъ двухъ,-—други2ъ 
же Пророками, предрекающими напередъ будущее, 
какъ Агапъ 5), предвозвЪстивиий объ имъвшемъ быть 
по всей землЪ голодъ (ДЪян. 11, 28 и 21, 10), и 
иныхьъ Нвангелистами, то-есть проповћдниками, — а 
инылъ Пастырями для водительства народомъ, и 
иныхъ Учителями для воспитанія разума вЪрующихъ. 
Весе же сіе дљло служенія дано было въ домостроеніе 
тьла Христова 5), которое есть Церковь Христова. 
Доколь достигнемъ и мы вењ до единства веры, то- 
есть чтобы объединились мы сообща въ вЪрЪ и вла- 
дычествЪ Божемъ,—0о мужа, говоритъ, совершеннаго, 
до меры возраста совершенства (полноты) Христова, 


1) Опять Сир. чит., а Вульг. и Арм. не чит., изъ греч. одни чит., дру- 
пе нЪтъ. 

2) Сир. Арм. и Вульг. и др. мн. приб.: лобтоу (слав.), но мн. древн. 
кодд. перев. и отцы не читаютъ. 

3) ибо чит. Вульг. Арм. Сир. р., но Сир. Ѕећ. опуек. 

“) Сир. р. и нък. др. приб.: в5 церкви. 

5) АуаВос, Сир. Вальт.: ©1233%, но ср.: Араб. ДЪян. 21. 10. 

6) Сир. у Вальт. опуск.: тла (?). 
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то-есть чтобы быть намъ подражателями Христа, да 
достигается чрезъ Него мЪра возраста человћка на- 
шего внутренняго. И какъ скоро Господь нашъ сталъ 
нашимъ знаменемъ совершенства, то уже да не будемъ 
какъ младенцы, смущаемые въ умахъ своихъ, (пе бу- 
демъ) волнуюийеся и увлекающіеся всякимъ вютромъ 
оть истиннаго учешя Божія въ ученія лоеивыхъ лю- 
дей, кои въ лукавствть своемъ (лукавствомъ своимъ) 
стараются соблазнить нась посредствомъ коварства 
обольщеная \). Но да будемъ тверды и, истиннствуя °) 
въ любви, такимъ именно образомъ утверждаемся въ 
ученіи Христовомъ. Итакъ, въ сей любви да возра- 
стаемъ и преизбыточествуемъ. И Самъ Христосъ есть 
Глава и Совершитель всего, Онъ соустрояеть ш со- 
единяеть тьло Церкви чрезъ всякое воспріятіе *) и 
чрезъ всякое сочлененіе по мњртњ даровъ *) добродЪтели 
въ отӧтњльныхъ частяхъ 5), то-есть: дары Духа суть 
какь бы члены, кои бываютъ въ возрастаніе тла 
Церкви, чтобы въ любви совершалось домостроеніе его 
(тђла Церкви), — то-есть: взаимная нужда членовъ 
Церкви другъ въ друг великую всЪваетъ любовь 
между ними. 

ТУ. 17—30. Итакъ, уже не поступайте такъ, какъ 


1) Толкованіе соотв. Сирскому переводу, Греч. п Вульг.: ёу тў хобі тоу 
дудофлоь, ёр лауоооуѓа подс м иедодіа» тс лАйупс: въ обманЪ людей, 
въ лукавствЪ (хитрости) къ коварству оболыценія. 

2) адд сдоутес̧ д, Сир., др. и Вульг: бАрдеѓау дё лооботес. 

3) рег отлет вазбит,—Греч. дей жй01с 9476: чрезъ всякій суставъ, со- 
члененіе, по веъмъ сочленешямъ (ср. Сир.), соприкосновеніямъ (осязаме.иъ 
Слав.), связямъ-—тс &лидоотуѓас̧=укрЪиленія, дарованія, снабженія, вспо- 
моществованія, услуженія, Русск.: посредствомъ всякихъ, взаимно скрЪи- 
ляющихъ, связей. Вульг.; посредствомъ всякаго соединенія услуженія 
(вспомоществован!я): Сир. Вальт.: чрезъ всЪ (или во всъхъ) сочлененія 
соотвЪтственно дару, который дается въ мЪръ... 

4) Нк. и Арм. изс. опуск. хат 'ѓёуёоугат. Неясно: читаеть-ли Сир. Вальг. 

5) Чит. повид. и&00%б, какъ Сир. р. и Арм. (Слав.) др: («А00 какъ 
Вульг. и Сир. бев. (Русск.). 


198 


и 1) язычники въ слЪпотЪ ?) ума ихъ, ибо свЪтъ Но- 
ваго ЗавЪта еще не возеіялъ въ умахъ ихъ. Вы же 
не въ такой слфпотЪ обрЪли 3) Христа. Если, поэтому, 
вы истинно слышали то, что было проповздано у васъ, 
такъ какъ истина во ХристЪ, то-есть истина совер- 
шена была чрезъ Христа: то отложите 4) ветхтаго 
человека, истлтњвающаго, то-есть поражаемаго и со- 
крушаемаго похотьми 5) прелести. Обновитесь %) әже 
духомъ ума ") вашего, то-есть въ помышленіяхь ва- 
шихъ,--и облекитесь °) не въ ветхаго человЪка, ко- 
торый сплетается и возникаетъ изъ дурныхъ дфлъ, 
въ человњка новаго, который по Богу %) созданъ въ 
правдњ, чистотњ и истинности. Гньвайтесь, однако 
и не согрњшайте: (говорю это) потому что попираете 
заповћъдь Того, Кто до седмижды семидесяти разъ по- 
велЪлъ оставлять вины другъ другу (Мате. 18. 22). 
Посему, если одному человЪку повелфно было въ 
одинъ день отпускать четыреста девяносто разъ, то 
смотрите опасайтесь того, чтобы солнце не зашло и (что- 
бы) не оставило намъ прегръшеніе дня. ВЪдь если 
наступитъ тьма и вы дойдете до прегръшенія, то и 
врагь овладћетъ тогда нами и его духъ отвратитъ 
и отклонить насъ отъ той чистой молитвы ночной, 


1) Не чит.: дошла, какъ Вульг. и мн., но Сир. Арм. и мн. чит. (Русск: 
народы?). 

2) Греч. и др. већ: въ суетности, ѓу шатоібттти. 

3) Тпуепіѕііѕ, но въ греч. идр.: ёиодете,--кромЪ Гот.: ассеріѕііѕз==#4—86те. 

4) длодёсде, какъ нЪк. (ср. Сир. Эеюп. Вальт. и Гот.);— др. чт: бло- 
®ёсдои, (слав )—код. Г опуск.: тў» лоот. ду. —прежній образъ жизни. 

5) Греч: хата тйс... Вульг.: зесапаит, но Сир.: въ (2) похотятъ, по- 
тотьми. 

6) дуале0обо9, какъ Сир. и Вульг. вм: 4талзободаи (Слав.). 

7) Сир. Вальт.: умовъ вашихъ. 

8) &+000а09е, какъ Сир. и Вульг. вм.:— ода (Слав.). 

3) Греч. и Вульг. хата деб», —Сир.: въ (2) Богъ,--у св. Ефр.: ѕесирӣит 
діуіріќаёет —по Божеству=Фб» безь члена, по Божью, сообразно Боже- 
ству, Божескому. 
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которую мы возсылаемъ (къ Богу). А также своими 
худыми помыслами не печальте Духа Святаго, въ 
Коемъ вы крещены въ день искупленія и очищенія ва- 
шего. 


у. 


У. 114. Будьте подражателями Бога, очевидно 
въ милосердии. Ведь всякій человЪкъ блудникъ и не- 
чисть и ворыстолюбець,—который 1) хвастливо гово- 
ритъ: я не чту идоловъ,—уже есть идолослужюитель. 
И какъ идолослужитель, такъ и такой человЪфкъ не 
имтеть наслљдія въ царствњ Христовомъ; ибо одно 
только (доброе дфло)не можеть спасти его безъ при- 
частія прочихъ, соединенныхъ съ нимъ, доброд%ъте- 
лей. Никто васъ да не обольщаетъ пустыми словами, 
утверждая, что не судятся и не наказуются похоть и 
корыстолюбіе, ибо ради этого пришелъ ?) гнювъ Бо- 
ж на современниковъ Ноя (потопъ) и Лота (гибель 
Содома и Гоморры). Итакъ, не бывайте соучастни- 
ками ихъ дЪлъ, дабы не сдЪлаться вамъ сообщниками 
и въ наказаніяхъ. И если въ то время, когда вы были 
тьмою, вы совершали дЪла ихъ, то нынъ надлежитъ 
вамъ отръшиться отъ нихъ, поелику вы свет въ 
Господь 3). Итакъ *) теперь, какъ чада света, плоды 
свтњта °) творите, каковы суть правда и истина. И не 
сообщеййтесь съ дњлами тьмы, то-есть съ тми людьми, 
кои совершаютъ дъла тьмы, поелику не имЪють они 
плодовъ благаго обЪтованя; но когда увидите взды- 


1) Чит. ӧс, какъ Сир. (но Ѕеһ. у Вальт. или), Арм. и Вульг. вм.: 6, 
какъ мн. 

2) Греч.. гохгтаг--приходитъ, грядетъ. 

3) Сир. Вальт. приб.: нашем. 

“) Ср. Сир. Вальт. 

5) фотбӧс—-Сир. Ѕеһ. (Вальт.) Вульг. Арм. др.: луебиатос, какъ Сир. р. 
(ср. Слав. и Руск.). 
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маніе дЪлъ ихъ, то все доле и болЪе обличайте тъхъ, 
кои ведутъ такую жизнь. В0ь скрытно совершаемое 
ими, то-есть гръхи ихъ, кои они совершаютъ, та- 
ковы, что стыдно и говорить о нихъ. А все, что отъ 
свњта, бываетъ то-есть отъ сыновъ свЪта, обли- 
чается,—и такимъ образомъ становится явнымъ, по- 
тому что былъ такой свЪтъ чрезъ сыновъ свЪта, кои 
изобличили это. Именемъ свЪта можетъ быть называетъ 
добрыя дла, а именемъ тьмы-—дЪла дурныя. И хотя 
дурныя дъла совершаются иногда днемъ, а дЪла доб- 
рыя—ночью, однако Апостолъ сказалъ, что такого 
рода дЪла свЪта совершаются во свЪтЪ, а участники 
зла совершаютъ всякое зло во тьмЪ. Посему сказано 1): 
проснись 2), спящій, и возстань изъ мертвыхъ,—и освт- 
тит» 3) тебя Христосъ. Это означаетъ: возстань отъ 
сна грЪха и воскресни отъ мертвыхъ, то-есть отъ 
смертныхъ дЪлъ,—и Христосъ освътитъ тебя ради 
добрыхъ и прекрасныхъ дълъ (твоихъ). 

У. 19—82. Говоря себъ самимъ, то-есть каждый въ 
душ своей самъ съ собою *). Говорите въ 5) исал- 
мать, это то же, что говоритъ: пљенями духовными 
хвалите въ сердиаль вашихь Бога (ср. Колос. 8, 16). 
Жены мужьямъ своимъ какъ Господу да подчиняются $), 
какъ и Церковь подчинена Христу. Какъ любовь Цер- 
кви есть дЪло сердца.а не вида (внЪшняго, или липа), 
такъ и жена да любитъ своего мужа,—и какъ Цер- 
ковь не имЪетъ иного Христа вмЪето (Истиннаго) Хри- 


1) Греч.: Аёуғг. ср. Сир. Вальт. 

2) Ср. Сир. Вальт.,--разночт.: ёуёшюё и ёугиоси. 

3) &лирабов ооѓ, какъ Сир. и др.,—ёлирадов, и ёлирафаеьс (ср. Тишенд.). 

4) Такъ Сир., Греч. и Вульг.: дадобутес̧ ёаотоѓс (разночт.: ѓартойс и а$- 
7055) Слав.: глаголюще себе, Русск.: назидая самихъ себя==ѓаото?с... 

5) Чит. &, какъ Сир. Вальт. Вульг. Кл. (Слав.). 

6) Чит. или: ёлотасоёодоваъ, какъ Вульг. и Арм. или: 0107400800, 
какъ Сир. (Слав. Русск.),—но въ др. совсфмъ не читается. 
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ста, такъ и жена да не имЪетъ иного мужа вмЪето 
своего мужа (законнаго). Равно и мужья да любять 
женъ своихъ '), какъ и Христосъ возлюбилъ Церковь 
Свою: ибо если любитъ ее и попеченіе имЪеть о ней, 
то истинную эту любовь не можеть перемЂнить на 
что-либо другое. Бракъ у святыхъ (христіанъ) Ано- 
столъ содћлалъ (ст. 32) таинствомъ Христа и Цер- 
хви, то-есть: какъ истинная, учрежденная отъ Адама 
до Господа нашего, любовь эта была таинствомъ со- 
вершенной любви Господа нашего. Какъ Церковь оста- 
вила идоловъ и преданность прежней жизни на по- 
добіе отца и матери: такъ и Христосъ Самъ оставилъ 
Отца на небесахъ и мать на землЪ, и умеръ за Цер- 
ковь, дабы Церковь, которую возлюбилъ, оживотво- 
рить Своею смертью и. превознесенную, ввести се въ 
Свое царетво. 


УТ. 


УГ 1—9. Далће Апостолъ говорить о женахъ, 
мужьяхъ, дЪфтяхъ, отцахъ, слугахъ и господахъ по- 
тому, что относительно этого Евреи клеветали на 
него, а также и нъкоторые изъ язычниковъ, можетъ 
быть даже и Ефесяне. Итакъ, написалъ это къ Ефе- 
сянамъ съ цълью защитить себя и показать, что 
онъ заботился о нихъ боле, чЪмъ объ іудеяхъ и 
язычникахъ. 

УТ. 10. Послз увъщанія тЪхъ, кои возлюбили міръ, 
обращается къ укрЗпленцо тЪхъ, кои пожелали бы 
отречься отъ міра. И дабы облечь ихъ оружемъ 0о- 
жественнымъ посредствомъ ихъ духовныхъ дЪлЪъ, такъ 
чтобы они могли противостоять не только силЪ его 
(діавола) одного, но и противъ веЪхъ козней врага — 


1) Такъ Сир. Вульг. Арм., др. опуск. 
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УТ. 11. брань ваша '), говоритъ, не (есть) противъ 
крови и плоти, то-есть не съ 2) людьми идетъ борьба 
у васъ, ибо хотя чрезъ людей неправедныхъ и гони- 
телей и враговъ ведетъ съ вами борьбу врагъ, однако 
брань ваша, говоритъ, противъ начальствъ и властей, 
ш 3) противъ міроправителей тьмы сей “), и противъ 
духовъ нечистоты, находящихся въ воздухЪ неба. Об- 
рати, пожалуйста, вниманіе на то, что не сказалъ: 
брань тюхъ (злыхъ духовъ), но: брань ваша, —ибо не 
онъ (діаволъ) ведетъ борьбу противъ насъ, но мы 
противъ него. Хотя онъ и устрояеть козни, но не 
иметь силы; а хотя бы и имЪлъ силу, однако не 
дано ему бороться съ нами силою, но посредствомъ 
устроенія козней. Такъ онъ велъ брань съ Адамомъ 
и Евою не силою, но разными кознями помышленя,— 
и не съ сильнымъ и кр$икимъ голосомъ, но присту- 
пилъ съ коварною лестью. Такъ же приступаетъ онъ 
ко веЪмъ людямъ, исключая тъ случаи, когда онъ 
испрашиваетъ себЪф силу и ему дается позволеніе упо- 
требить ее въ извЪетное время и въ извЪстномъ мђ- 
сть, какъ, напримЪръ, онъ испросиль и получилъ 
власть надъ Ювомъ. 

Итакъ, безъ всякаго насилія, съ одними прельще- 
ніями и кознями подступаеть онъ къ сынамъ Адама 
и Евы, какъ подступалъ онъ и къ Адаму и Евъ. Но 
если самъ врагъ приступаетъ къ намъ только съ 
прельщеніями и возбужденіями (ко злу), то напро- 
тивъ мы поередетвомъ посильной борьбы и брани, то- 
есть подвиговъ поста и молитвы, можемъ избавить 


1) Чит. бы», какъ Сир. Зов. (Вальт) вм.: и, какъ Сир. р. Арм. Вульг. 
и Греч. Ефр. (Орр. ст. ей. Вот. П. 148, иф»). 

2) Ср. Сир. Вальт. 

3) Чит. какъ Сир. Вальт., Греч. и Вульг. не чит. 

4) Такъ Сир. Ѕеһ. и р. въ текст, Арм. и Вульг., др. приб. тоб аіб»ос, 
какъ Сир. р. с*,—=Ефр. ей. Кот. №. тоб аѓбуос, опуская охбторс. 
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себя отъ его злокозненныхъ ухищреній и отъ лжи- 
выхъ прельщеній ко злу. 

Если же выше назвалъ ихъ начальниками на неб%, 
то сдЪлалъ это для того, чтобы установить различіе 
между начальниками тЪлесными и начальниками ду- 
ховными. Но какъ въ словахъ Давида: тамъ будуть 
обитать всњ летающія (твари) небесныя (Пвал. 103, 18), 
мы разумђемъ птицъ въ воздухЪ, а не небесныхъ; 
такъ, равнымъ образомъ, когда говорится о началь- 
никахъ небесныхъ, мы разумћемъ начальниковъ въ 
воздухЪ, а не начальниковъ на небесахъ. Выше наз- 
валъ ихъ правителями міра потому, что они имћютъ 
способность распространять соблазны по всему міру и 
во грБхъ вводитъ людей, обитающихъ по всему кругу 
земли. А также назвалъ ихъ духами темными подъ 
небомъ для того, чтобы показать, что скрытно и во 
тьмЪ совершаются ть дЪла темныя, коимъ научаетъ 
(врагъ). Сказалъ: побъ небомъ (поднебеснымъ), дабы 
показать, что обитаніе его (діавола) подъ небомъ, а 
не надъ небесами, —а также, что между людьми со- 
вершаются и чтутея злокозни ихъ, а отнюдь не между 
огненными и духовными Стражами (Ангелами), какъ 
утверждаютъ нЪкоторыя еретическія секты. 

Что же касается до словъ: и противъ духовъ нечи- 
стоты, то это суть тъ, кои дерзаютъ входить въ лю- 
дей, какъ, напримъръ, въ Марію Магдалину (Марк. 
16, 9) и въ того человъка, который бился о камни 
(Марк. 5, 5). 

ҮІ. 13—15. Ради сего, говоритъ, возмите оружіе 
постовъ, молитвъ и бдъній, чтобы могли вы устоять 
и противостать врагамъ въ день злой 1), то-есть въ 
тотъ день, когда возстаетъь на насъ какая-либо изъ 


1) Сир. у Вальт: противостать злу (или лукавому). 
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похотей, которую мы препобЪждаемъ этимъ ору- 
жіемъ. 

УТ. 16—15. И во всемъ приготовьте себя 1), то-есть 
въ истинъ и правд, дабы посредствомъ нихъ и оо- 
единенныхъ съ ними добродЪтелей возмогли ?) вы уга- 
сить стрњлы лукаваго огненныя, то-есть разжигающіе 
помыслы врага. 

УТ. 18. Чрезъ всякую молитву и прошеніе 3), молясь 
не за однихъ только самихъ себя, но и за всњЕъ свя- 
ты. 

УТ 19—20. И за меня молитесь, чтобы дано было 
мнит “) слово въ отверзенім устъ моихъ, то-есть чтобы 
не было во миъ страха и смущенія, —съ дерзновеніемъ 
возвњщать тайну 5%) ту, за которую я являюсь посломъ 
не въ почести и съ дарами, но въ оковахъ и 93425. 

ҮІ. 21—28. А дабы и вы знали относящееся ко мнт 
(мои обстоятельства), что дтњлаю (и дњла),—-то вотъ 
послаль я Тихика, чтобы онъ возвЪетилъ вамъ от- 
носительно насъ, а намъ принесъ извъстіе о васъ,— 
и чтобы онъ утњшилъ сердца ваши въ той скорби, 
какою удручены вы, то-есть сообщивъ вамъ о той 
крђћпости и восторгЪ, благодаря коимъ радуемся мы 
въ скорбяхъ нашихъ. 

УТ. 24. Благодать со всњми ттњми, кои любять Гос- 
пода нашего Ісуса Христа безъ тлтњнія 5), то-есть 
безъ дЪлъ тлЪнія 7). 


1) Разночт.: & лас (Вульг. Сир. р.) и ёлі лас (Ефр. еа. Кот. 3, 335. 
Арм. Слав.: надъ веЪми же, Русск.: а паче всего),—Сир. Зећ. Вальт.: и съ 
сими возмите для себя. 

2) Разн.: доуђоводє и дбруао®си. 

$) Сир. Вальт. множ. число. 

4) иоё поелЪ дбдт въ Сир. Вульг. и др., др. чт. предъ 0691. 

5) Опуск. какъ нЪк. тоб єдаууєЛіоо, но Сир. Вульг. и др. чит. 

6) Греч.: & ардаооѓіа—въ неистлніи, Вульг.: іп іпсоггарііопе, но Сир. 
Вальт. именно такъ: безо тлтњънія. 

7) Арм. и мн. не чит: диў», но Вульг. Кл. и Сир. и др. чит. 


ПОСЛАНТЕ КЪ ФИЛИИШЙЦАМЪ. 


Великоё гоненіе возбуждено было на Павла въ са- 
момъ городЪ Филиппійцевъ (Д%ян. 16, 19 сл.). ВмЪетЪ 
съ Апостоломъ находились въ опасности и Филиший- 
цы. Съ отшествіемъ оттуда Павла преслъдованіе во- 
зобновилось противъ Филиппійцевъ. Итакъ, когда 
Павелъ услыхалъ о преслъдованіяхъ ихъ отъ гони- 
телей и отъ Евреевъ, которые внушали имъ и настаи- 
вали, чтобы они подвергались обр%занію и исполняли 
предписанія закона, то пренебрегь заботами о тЪхь 
скорбяхъ, кои окружали его самого въ городЪ Рим%, 
и написалъ о тзхь и другихь къ Филиппійцамъ 
изъ Рима, говоря такъ: 


І. 


І. 7. Павелъ и Тимоөей, рабы Іисуса Христа: какъ 
въ сльдующемъ за симъ посланіи, въ началь его, 
назвалъ Тимовея своимъ братомъ (Колос. 1, 1), такъ 
здъЪеь не восхотълъ наименовать себя Апостоломъ, дабы 
въ обоихъ посланіяхъ указать на равенство въ отно- 
шеніи къ рабству Христу. Всњмъ, говоритъ, святым», 
сущимъ въ Филиппахь, со Епископами ш Діаконами, 
ихь правителями. 

І. 2. Благодать вамъ і) и миръ отъ Бога, Отца 
нашего, Который призвалъ насъ въ свое усыновленіе, — 


1) Сир. Вальт.: съ вами, 
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и отъ Господа нашего Тисуса Христа '), а не чрезъ 
Господа нашего Тисуса Христа. 

І. 3. Благодарю Бога моего во ?) всякой памяти 
васъ, которая ежедневна 3), —то-есть ради *) доброй 
памяти о гоненіяхъ, кои вы всегда переносите: мо- 
жетъ быть ради добра, сдЪланнаго ими Апостолу во 
время преслъдованія его (въ Филиппахъ), онъ еже- 
дневно вспоминалъ это, никогда о немъ не за- 
бывая. 

І. 4—5. И хотя во всъжь молитвахть 5) и прошеніяхъ 
я молюсь за освобожденіе ваше отъ этихъ гоненій, 
однако съ радостію моленіе творю объ общени въры 
вашей и Ёвангеліи за то, что вы утверждены въ нихъ 
отъ перваго дня до нынтьшняго времени, поелику вы 
не отставали отъ насъ во вевхъ гоненіяхъ, бывшихъ 
противъ насъ. 

І. 6. Увњренный въ этомъ самомъ и зная, что На- 
чавщій въ васъ дњло благое, въ коемъ преуспъваете 
теперь, Онъ будетъ совершать его въ васъ даже до 
дня Іисуса Христа, когда вы будете собраны отъ 
вВка сего. 

І. 7. Такъ %) совершенно сираведливо мнъ помы- 
шлять о томъ, что предетоитъ вамъ, ибо въ сердињ 
моемъ 7) имљю васъ већхъ, такъ какъ по благодати, 
укрзпившей ваеъ, вы содЪлались причастниками и 
сообщииками моими въ то время, когда я въ городЪ 


1) Ср. Сир. Вальт. 

2) Греч.: ёлі лбор, Вульг.: іп `отпі, но Сир. Вальт.: за памятованіе васъ 
постоянное, Слав.: о всей памяти вашей, но Русск. при всякомъ воспо- 
минаніи о васъ (какъ Вульг. Эөіоп.). 

$) Ср. Сир. Вальт. 

%) Ср. Сир. Вальт. 

5) Множ. число въ Сир. Вульг. Эөіол. Араб., но греч.: ёр ліор д2йогь 
(Слав. Русск... 

8) Сир. приб.: ибо. 

7) Такъ Сир. Вальт. 
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вашемъ рђшился выступить съ защитою за непрере- 
каемую истину Евангемя (ДЪян. 16 гл.). 

І. 8. Ибо свидњтель мнт есть Богъ о томъ, какъ 
вожделљю и люблю васъ уже съ того времени. 

І. 9—10. И о томъ молюсь и прошу, чтобы любовь 
ваша 1) болье и болве преизобиловала и умножалась,— 
не беъ познанія, но во всякой духовной *) мудрости, 
такъ чтобы этою мудрою любовью умФли вы разли- 
чать и опредњлять наилучшее, и 3) чтобы были вы, 
какъ и нын, тверды и чисты и безъ преткновенія въ 
день суда Христова. 

І. 11. И *) исполнены не земнаго плода или закон- 
наго, но плода 5) правды, что % совершали вы чрезъ 
Тисуса Христа въ похвалу славы Божіей. 

Т. 12. Но желаю дать вамъ знать, братья, что хотя 
бъды наши все умножаются, но то, что съ нами было, 
боле и болфе къ устъху послужило Евангелія Божія,- – 
то-есть возростають и увеличиваются страданія и 
бъдетвія мои при проповъди Ёвангелія. 

І. 18. Такъ что узы мои извњстны стали о (во) 
Христиь ') въ великолъпной и великой претори Рима 
и открылись предъ взоромъ всего міра. 

І. 14. И большинство братьевъ, кои %) въ Господь, 
ободрены узами моими, то-есть утвердились и укрВ- 
пились, видя узы мои,—отважно презрЪли смерть и 


1) Не передаетъ. ёт, какъ Вульг, но Сир. Вальт. имфетъ (Слав. 
Русск.). 

2) Такъ Сир. Вальт.: и во всякомъ разумЪніи духа (духовномъ). 

3) Ср. Сир. Вальт. 

4) Союзъ и чит. Сир., но въ Греч. и др. нЪтъ. 


5) Такъ Вульг. Греч.: хаолду бихсиообуцс тоу даа. ., др. чт: хаолбу — 
тёр... какъ Арм. и Сир. 
6) Ср. Сир. 


7) Такъ Сир. Арм. Вульг., др.: извъстны о Христ стали (Слав.), Руск: 
узы мои о Христ сдълались извЪстными. 
5) Такъ Сир. Вальт., Греч. и Вульг.: тё» йдє2рфу ©» Кио. 
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въ ужасномъ городЪ безъ страха слово Боже пропо- 
вњдали. 

Г. 15. Но поелику нљкоторые изъ чужихъ увидали, 
что благовЪстники (Евангелисты) слова (Божія) снис- 
киваютъ себЪ любовь и почтеніе, то одни изъ нихъ 
изъ зависти, другіе же изъ соревнованія сдЪлались 
проповъдниками слова, коего нъкогда не желали. 

І. 16. Но некоторые и‘) по благорасположенію (по 
благому нам%ренію) Христа проповњдуютъ; иные изъ 
любви къ намъ, зная, что мы назначены къ тому, 
чтобы могли совершить защиту Евангелія. 

Г. 17. Другіе же изъ соревнованія къ намъ Христа 
возвњщаютъ, а не по чистымъ побужденіямъ, ибо въ 
проповъдь свою вносятъ нъкоторыя слова для того, 
чтобы посредствомъ такого привнесенія утљсненіе выз- 
вать ?) узамъ моимь 3). 

І. 15. Впрочемъ “) я и о тЬхъ, кои думають увеличить 
скорбь мою, радуюсь и веселюсь 5), ибо я стараюсь о 
томъ. чтобы, по (притворному) предлогу ли, или по 
истинтњ, (только бы) Христосъ возвњющалея. 

І. 19. Знаю вњдь, разумЪй въ смыслъ: надЪюсь,— 
что это инф сохраняется %) для жизни спасенія за 
то, что я радуюсь о тъхъ, кои для увеличенія етђ- 
снительности узъ моихъ возвЪщаютъ Христа, хотя 
и не чистотЬ проповЪдуютъ Его. 


1) Сир. р. и Вальт. и Арм. оп. ха. 

2) Чит.: уз», какъ Арм. Вульг., но Сир.: &лиф&ози. 

3) Такое размъщеніе стиховъ 16 и 17 въ Сир. Зеһ. Вальт. (но оѓ иёу 
& дуаляс въ 16 ст. опущено, а чит. въ 15-мъ присоединено къ =%дожау), 
Арм. Вульг., въ другихъ и Сир. р. обратное размъщеніе (ср. Слав. и 
Русск.). | 

4) Такъ Сир. Вальт., но Греч. и др.: т убо ? ліђу, такъ. 

5) Такъ Сир. Вальт., но Греч. и др.: хоѓоо 4ААй к ҳхаођооиои 

6) Зегүаќиг, но Греч., Сир. и др.: алоВйогтоь, Слав.: сбудется, пойдетъ, 
послужитъ. 
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І. 20. Поелику я ожидаю въ надеждтњ моей 1), что 
ни въ чемъ до конца посрамленъ не буду ради узъ мо- 
ихъ, но какъ всегда, то-есть какъ во веъхъ бъдствіяхъ 
моихъ, въ этомъ также бЪдетв!и дерзновенно возвели- 
ченъ будетъ Христосъ въ пуль моемъ, или чрезъ смерть 
мою, если умертвятъ меня, или чрезъ оюизнь ?) мою, 
еслибы стали подвергать меня мученіямъ. 

І 21. Вљдь жизнь моя 3) не есть жизнь моего тла, 
которую враги мои стараются отнять у меня, но жизнь 
моя Христосъ есть *), отъ Коего не могутъ отлучить 
меня. 

І. 29—98. И если умру, то всетаки прибыль есть 
для меня °) смерть моя, такъ какъ за Христа умираю. 
Если же и‘) эта жизнь ттњла ї) для меня плодъ 
души есть чрезъ дњла мои 3); то что изъ двухъ мнт %) 
надо избрать, не знаю: разрњшиться 1%) отъ этого тЪла, 
чтобы присоединиться къ воинству Христову, и это 
я почитаю за гораздо болъе лучшее для утЪшеня ва- 
шего, такъ какъ, изъятый отъ ежедневныхъ страданій, 
я всегда буду со Христомъ 1),— 

І. 24. но и 1?) оставаться здЪесь плотію 13) почитаю 
благомъ для вашего укрЪпленія. 


1) Ср. Сир. Вальт: какъ надъюсь я и ожидаю, въ Греч.: хата тру йло- 
хаоадохіар хой ёАліда роб. 

2) Греч. и др.: чрезъ жизнь... смерть. 

3) Такъ Сир. 

4) Чит.: оті», какъ Сир. Вальт. Вульг. и нЪк. др. 

5) Такъ буквально Сир. Вальт. 

6) Такъ Сир. Вальт: --даже, также. 

7) Сир. соотв. Греч.: которая (что) во плоти, но Слав,: тъломъ (ер. Эөіоп. 
Вальт. и Гот.). 

8) Такъ Сир. Вальт. ер. Эөіоп. 

9) Такъ Сир. Вальт. 

10) Не чит.: гіс (тд ата да. 

Н) Такъ Сир. 

12) Чит: тў саохі, какъ нЪкот., но Вульг. Сир. и мн. приб. ёу. Кром 
того въ Сир. Вальт.: вё пизле (ср. Эөіоп. 

13) Сир. Вальт.: для радости вашей и для умноженія вЪры вашей. 
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І. 25—96. И, на сіе надњясь, знаю, что останусь и 
пребуду со всњми вами для устьха вашего и радости 
въ вњртњ Г), дабы, когда опять приду къ вамъ, пре- 
умножилась мнт №) похвала сія, коею чрезъ васъ хва- 
люсь во Христь. 

І. 27—28. Посему и ни въ чемъ не страшитесь предъ 
противниками, —это, то-есть конецъ, для нихъ къ по- 
гибели, а для васъ къ жизни и вЪчному спасенйо. 

І 29—30. ВЪдь не за грЪхи ваши увеличиваются 
бЪдетвія ваши, ибо это, какъ даръ, предоставлено 
вамъ, именно не только вЪровать во Іисуса Христа, 
но и за Него страдать, такой же подвигъ имтья, какой 
вы видњли во мнт, когда я былъ у васъ (ДЪян. 16 гл.), 
и какой нынъ издалека услышали 3) о мнЪ. 


П. 


П. 1—4. Итакъ, не превозноситесь скорбями ва- 
шими,—и тотъ, кто терпълъ гоненіе болће сотоварища 
своего, да не превозносится надъ ближнимъ своимъ, 
но кротко и благосклонно каждый да считаетъ своего 
ближняго выше себя. Каждый тайно или явно пусть 
совершаеть дЪло не только свое собственное, но и 
ближняго своего. 

П. 5—6. Въ семъ будьте подражателями Того, Кто 
въ образњ Бога былъ прежде облеченія плотію, не 
гищеніемъ почиталь для Себя быть равнымъ Богу. 

П. 7. Но Себя Самого уничижилъ, скрывъ Свою 
собственную славу и облекшись въ образъ раба, такъ 
что Сынъ Давида царя, какъ рабъ, добровольно прі- 
ялъ ударъ по ланитЪ (Іоан. 18, 22 ср. Мате. 26, 67, 
Марк. 14, 65 и Їоан. 19, 3), —въ то время, когда Онъ 


1) Ср. Сир. Вальт. 
2) Греч. и др.: & ёиоѓ—-во мнЪ. 
3) Такъ Вульг., но Греч. и Сир.: слышите. 
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сталь въ подобіе человњковъ, отъ ДЪвы, а не отъ с%- 
мени мужа, --и въ вибњ (внЪшнемъ образЪ) людей 
оказался, то-есть во всЪхъ страданіяхъ плоти, кромЪ 
грћъха. 

П. 8. И унизилъ Себя Тотъ, кто былъ равенъ Богу, 
даже до послушанія креста. 

П. 9. Посему и Богъ возвеличилъ и превознесъ Его, 
не Того, Кто уничижилъ Себя и унизилъ, но ту плоть, 
коею Онъ уничиженъ былъ. И даровалъ Ему имя, кото- 
рое выше всякаго имени, то-есть Іисусъ. Въ чемъ же 
состоитъ это превознесеніе Его имени? 

П. 10. Въ томъ, чтобы въ этомъ имени 1исуса вся- 
кое колњно поклонялось-—-небесныхъ, и земныхъ, и пре- 
исподнихъ, это суть: мертвые, и живые, и Ангелы. 

П. 11. И чтобы всякій языкъ исповњдывалъ, что 
Господь есть Іисусъ Христосъ въ славњ ї) Бога Отца. 

П. 12. Итакъ, какъ совершенно ?) повиновались вы 

въ семъ, такъ и теперь, когда я отсутствую, тъмъ 
болњље надлежитъ вамъ не полагаться самонадћянно 
на тБ скорби, кои переносите, но со страхомъ и 
трепетомъ спасать жизнь свою. 
П. 18. Это въдь не ваше, чтобы гордится вамъ 
ими, ибо Богъ укръпляетъ васъ не только въ томъ, 
чтобы 20тљњть, но и также въ томъ, чтобы совершать 
на дл, что по волю Его есть 3). 

П. 14. Но *) все дълайте безъ ропота 5), который 


1) ш &0ома, какъ Вульг. (ср. Әөіоп. и Араб. у Вальт.); по Греч. гс 
ӧбёау--въ славу, къ славЪ (Сир. 2). 

2) Отто, ко Греч. и др.: ліутоте--всегда, —въроятно такъ надо читать 
и у Ефр. въ виду дальнфйшихъ ѕіс рапс. 

3) Дале слЪдуетъ непонятное объясненіе: үійеісеё рго ашее ејиѕ. Его 
чит. – и Эөіоп.-Греч. блёо тўс &0дожас—по благоволенію, — Сир. Вальт.: 
то, что желаете, т. е. разумЪетъ благоволеніе людей, а не Бога. 

4) Ср. Сир. Вальт. и Вульг. 

5) Сир. Вальт.,—Греч.: хооіс̧ зоууосифу, Вульг.: ѕіпе тигтигаіі опібиѕ. 
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происходитъ отъ глупости, —и безъ сомньмая '), кото- 
рое есть плодъ слабаго духа. 

П, 15. Будьте дезукоризненными и невинными, и 
непорочными посреди ?) народа 3) лживаго и развращен- 
наго,-благодаря такимъ дъламъ (качествамъ) своимъ, 
вы поистинЪ явитесь міру, который любить дъЪла 
тьмы, какъ светила. 

П. 16. Въ особенности же слово жизни имњйте *) 
въ себ, ибо это есть похвала моя въ день Господа 
нашего, такъ какъ благодаря наградъ Его я окажусь, 
что не попусту трудился. 

П. 17. Но если и приношусь въ жертву, въ свя- 
щенныхъ обътахъ (ер. ДЪян. 28, 12), ради слуэюешя 
вњры вашей, то радуюсь и сорадуюсь всњмъ вамъ, если 
будете сего достойны. 

П. 18. То же самое 5) и вы радуйтесь, когда под- 
вергаетесь страданіямъ, и сорадуйтесь мнль, когда это 
совершается со мною. 

П. 19. Воть я посылаю къ вамъ Тимоөея, чтобы 
онъ принесъ мнЪ извфете о веъхъ вашихъ дЪлахъ, 
то-есть о томъ, что перенесли вы и какое им%ли тер- 
пъше въ гоненіяхъ, дабы имфть мнЪ отъ васъ ра- 
достныя въети для спокойствия душевнаго. 

П. 20. Ибо никого не имњю столь (равно) усерд- 
наго, кто съ такою искренностью сталъ бы заботиться 
о васъ. 

П. 21. Ибо всњ своего ищуть, а не [исусъ- Христова, 


1) Сир. Вальт., Греч.: дгадоусифу, Вульг.: һаеѕііаііопіриз. 

2) Чит. & ибоф, др.: шво». 

5) пайопіѕ, какъ и Вульг., Греч.: уетейс, Сир. Вальт: кои обитаютъ 
в5 родњ= ЖЗЛ. 

4) Чит. повид : ёҳотутес вм. ё&лёхоътес (Вульг.: сопійпепіеѕ). Но Сир. Вальт.: 
потому что вы есте для нихъ въ качествЪ спасенія, —т. е. служите для 
нихъ средствомъ спасенія. 

5) то 0: аётб —такожде (Слав.), о семъ самомъ (Русск.). 
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то-есть ТЪ, кои заботятся объ одной только своей 
собственной польз вмЪФето того, чтобы умирать за 
людей, ввЪренныхъ ихъ попеченію. 

П. 22. Онъ же, какъ отцу сынъ, то-есть какъ сынъ 
печется и заботится о жизни отца своего, такъ !) 
онъ со мною поработалъ въ томъ благовњстім моемъ: 
поелику во всЪхъ мъетахъ, гдЪ вЪрующіе во Христа 
подвергались гоненію, преслЪдоваюше не оставляло 
меня, такъ что я самъ тотчасъ же отправлялся для 
укръпленія ихъ и его посылалъ во всЪ города для 
ободренія угнетенныхъ преслъдованіемъ, такъ какъ во 
всЪхъ городахъ было гоненіе. 

П. 23. Итакъ, его я пришлю къ вамъ, когда въ со- 
стояніи буду удостовЪриться касательно себя самого, 
то-есть какъ только увижу, что будетъ со мною. 

П. 24. Но я увњренъ въ Господь, что и самъ ?) 
приду къ вамъ. 

П. 25. И такъ какъ ни мн, ни достойному сото- 
варищу моему Тимоөею не было возможности (придти 
къ вамъ), то мнъ необходимо было послать къ вамъ 
Епафродита брата и сотрудника моего въ благовЪ- 
ствіи, —0 вашъ Апостолъ есть онъ и служитель сей 
необходимости, ибо ради этихъ обстоятельствъ я по- 
слалъ его къ вамъ. 

П. 80. Поелику онъ за дљло Господне 3) даже до а) 
смерти предалъ °) душу свою. Но что же есть дЪло 
Христово? Не иное что, какъ то, что онъ (Тимовей) 


1) Ср. Сир. Вальт. 

2) Не чит.: тахёос, какъ Сир. р. Арм. и др. мн., но Вульг. чит. и Сир. 
Вальт. 

3) Чит. хооѓоо, какъ Сир. р. и Арм., но Сир. Ѕећ. и Вульг.: Хоготоб. 

4) Чит. иёхоь др.: &0с. 

5) Ср. Вульг. Греч: лаоаводєосаиеъос др. лаоаВооАєооанеъос тў о: 
Слав: понудивъ себе вседушно, Русск.; подвергая опасности жизнь. (Ср. 
Сир.) -нучше: отваживаясь душею, или: жертвуя жизнію. 
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дерзновенно презрфлъ смерть ради узъ моихъ, такъ 
что онъ одинъ своимъ служешемъ восполниль мнЪ 
недостатокъ многихъ, кои, покинувъ меня, удалились. 


Ш. 


ПІ. 1. Послњ сего, то-есть послъ того, какъ утвер- 
дилъ и укрЪпилъ ихъ къ перенесенію великаго го- 
ненія преслЪдователей, обращается къ увъщанію ихъ, 
чтобы береглись они также и дурныхъ ученій Ев- 
реевъ. Не медлю, говоритъ, писать вамъ о томъ, чего 
должно остерегаться, и предохранить васъ отъ тъхъ, 
кои ежедневно являются для смущенія васъ. 

ПТ. 2. Берегитесь псовъ этихъ, то дЪятели лживые, 
кои проповъдуютъ вамъ обрЪзане. 

Ш. 8. Мы вњдь суть (есмы) обртњзаніе, кои Духа 
Божія ') служителями поставлены, очевидно, посред- 
ствомъ духовнаго житія, —и хвалимся Христомъ, Ко- 
торый помиловалъ насъ, а не дЪлами нашими, кои 
могли бы оправдать насъ-—и не плотію нашею хва- 
лимся, какъ это дЪлаютъ они, то-есть не дЂлами за- 
кона и не обръзаніемъ хвалимея подобно имъ. 

Ш. 4. Если же можно бы было надћяться на это, 
разумЪю обозрзн!е и происхождеше, то я съ гораздо 
большею смЪлостцо, чъмъ они, могъ бы хвалиться 
ЭТИМЪ. | 

ПІ. 5. Обртзанъ я въ осьмый день, по закону, — 
изъ рода Израилева, изъ колюна Венаминова,—не чу- 
жой и не пришелецъ я, но Еврей отъ Евреевъ, а по 
закону ?) фарисей. 

ПІ. 6. По ревности о ветхомъ гонитель я былъ бла- 


1) Чит: луебиот, 960%, какъ Сир. р. на полЪ, Вульг. (колл.) и мн. Греч. 
вмъсто; ®еф, какъ Вульг. Арм. Гот. Эөіоп. Сир. Ѕеһ. и р. въ текстЪ 
(АПҮТ2). Слав. Русек. и др. 

2) Русск.: по ученію (3). 
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говъетникомъ новаго закона,—и по правде, въ за- 
конЪ (Моисеевомъ) содержащейся, я былъ непороченъ 
и безукоризненъ. 

ПЕ 7. Но что мнњ было тамъ преимуществомьъ, 
это почель я ради Христа, открывшагося мнЪ на 
пути (въ Дамаскъ), вредомъ и недостаткомъ. 

Ш. 8—9. И до настоящаго времени почитаю это 
за вредъ и недостатокъ, ради преимущества познанія 
Тисуса Христа Господа нашего 1): ради Него я ли- 
шилъ себя всего, что пріобрълъ въ законЪ,—и какъ 
бы за соръ и отбросы счелъ я это, дабы Одного толь- 
ко Христа пріобрњсти и оказаться въ Немъ имтю- 
щимъ не мою правду, что отъ закона, которою хва- 
лятся научающіе васъ обрЪзаться, но дабы оказаться 
мн? въ правдњ вњры Христовой, которая отъ Бога. 

ПІ. 10—11. Ибо симъ истиннымъ знаменіемъ по- 
зналъ я 1исуса и великую силу воскресенія Его и 
участникомъ сталъ я страданій Его, кои повсюду 
ожидаютъ меня, сообразуясь смерти Его, Кто воскресъ 
за насъ, дабы чрезъ это я могъ достигнуть до вос- 
кресенія, что ?) изъ мертвыхъ. 

Ш. 12. Не потому (говорю это), чтобы уже полу- 
чилъ я то, что обътовано въ далекомъ будущемъ, 
или уже получилъ, что невозможно получить чело- 
вЪку, и не потому, что уже чрезъ тотъ самый под- 
вигь усовершился я, но посредствомъ гоненій и дру- 
гихъ страданій достигатю, непрестанно ожидая достичь 
обЪтованнаго новаго міра, потому что какъ бы до-. 
стигъ меня Іисусъ Христосъ. 

ПІ. 18. Я не 3) почитаю себя достигшимъ то-есть 
чтобы были достаточны труды моей жизни, —но одно 


1) Чит. диб», какъ Сир. р. и Арм. 
2) тўр ёр... какъ Сир. Вульг. и мн., др.: ебу усхобу—Арм. Слав. и нЪк. др. 
3) Чит.: 00, др.: обло. 
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только то достовЪърно и твердо содержу въ душЪ 
моей, что заднее оставляя и забывая, то-есть дЪла 
плоти, бывшія въ законЪ, предавая забвеню,—@ къ 
тому, что впереди, направляясь изо дня въ день по- 
средствомъ духовнаго подвига, простираю себя. 

Ш. 14. И усердно стремлюсь къ назначенной цљли, 
то есть къ объщанному, чтобы получить награду 
несомнЪнною побЪдою, благодаря въминему призвано, 
бывшему мнЪ на пути въ Дамаскъ. 

Ш. 25. Итакъ, кои сочли себя совершенными, хотя 
имъ не подобало бы такъ думать о себъ, тЪ пусть 
мыслятъ такъ, какъ мыслю я. И если кто иначе 
мыслить кром того, что я призналъ для васъ очень 
полезнымъ, то и это вамъ Богъ откроетљъ. 

ПЕ 16. Впрочемъ, до чего мы достигли, дълъ оче- 
видно духа, кои мы начали (совершать), въ нихъ да 
усовершаемся 1) и да не обрящемся къ дћламъ за- 
кона. | 

ПІ. 17. Подражателями мнъ бывайте, ибо я оста- 
вилъ ихъ (дЪла закона) и уже не возвратился опять 
къ нимъ. И не только мнЪ подражайте, но и веъмъ, 
кои такъ поступаютъ, то-есть по образцу нашего при- 
м%ра, который имЪете до настоящаго времени. 

ПІ. 18. Ибо многіе есть изъ Евреевъ такіе, кои 50- 
дятъ 2) съ проповЪдью закона, о коих, когда я былъ 
у васъ, часто говорилъ вамъ, а теперь даже плача 
говорю, что эти Евреи суть враги креста. 

ПЕ 19. И нашли они себ, благодаря этой вражд%, 
конецъ погибельный,—коихъ богомъ почитается чрево 


1) Ср. Сир. Ѕеһ.: тёмъ же путемъ да идемъ впередъ (Ргоседатиѕ, Вальт: 
регісіатиг) и однимъ согласіемъ, Сир. р.: еайет гегу]а ргосейатиѕ, 
14ет ѕаріатив, Вульг. и Арм.: 14ет ѕаріатиѕ, её іп еает регтапеатиѕ 
тега. Греч.: тф афтф отогхей,--и приб: хаубу, тд афто фооуєй, —и: тб 
аётд фооувїр, тф афту (хазбт) отоіуєї» (оостоцхеїр). 

2) Русск.: поступаютъ какъ враги креста. 


212 


ихъ, поелику они чтутъ Бога ради земныхъ обЪтова- 
НИ— славу свою имфють одфтою въ стыдъ изъ, то- 
есть хвалятся тъмъ самымъ, что они были приведены 
(къ исполненію закона) въ качествЪ наемниковъ чрева 
своего, —кои земное одно только помьииляютть въ себЪ 
и о земныхъ объщаніяхъ закона. 

ШІ. 20. Наши же 1) дљла °), очевидно обћЪтованія, 
на небесать суть, откуда ожидаемъ видЪть не того, 
кто содћлалъ насъ обладателями земли Хананеевъ, но 
Господа нашего Тисуса, животворца нашихъ тълъ,— 

Ш. 21. Который въ день воскресенія нашего ире- 
образить ттљло униженія нашего, которое внутри въ 
преисподней (въ могилЪ) становится прахомъ нич- 
тожнымъ, —и содълаеть его сообразнымъ 3) тльлу славы 
Своей, то-есть безсмертной жизни, коею облекъ Онъ 
по силь могущества Своего *), дабы могъ Онъ подчи- 
нить Оебњ все, то-есть: по могуществу силы Своей, 
которую явилъ Онъ въ Своемъ собетвенномъ т%ъл%. 
Ибо какъ обновлено тЪло Его, такъ и обновленныя 
тъла возхъ людей подчинятся Ему. 


ТУ. 


ГУ. 3. Итакъ прошу тебя, Хенизій 5) искренній со- 
трудникъ мой, то-есть такой же какъ я изгнанникъ 
и старецъ, спосптњшествуй Еводіш и Синтихіи, ибо онъ 
ВМЪСТЪ подвизались и содЪлались причастницами мо- 
его подвига, въ Евангели, то-есть въ преслъдованіи,. 


1) Чит.: д, др: удо. 

2) Орега, Греч.: лойИгина — жительство, обращеніе, упражненіе, занятіе 
и под. 

3) Арм. Вульг. и др: обииюофоу тф... но Сир. и мн. приб.: с то үерёо- 
Фо, афтб (Слав. Русск.). 

4) Ср. Сир. Вальт.: по величайшей силЪ Своей, Греч.: хатё тў» ёуёоувіат 
тоб доуасдо, афтб». 

5) Сһепіѕі, издатели дЪлаютъ догадку: ёќуос̧ или зепех (?). 
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возбужденномъ противъ меня въ ихнемъ город%, 
когда я давалъ отвЪть за Евангеліе (ДЪян. 16, 12 
сл.). И не онъ только однъ содфлались соучаетни- 
ками въ борьбЪ моей, но также и Алиментљ съ про- 
чими сотрудниками, кои2ъ имена я не написалъ 
здЪсь, поелику ихъ много, но они вписаны въ книг 
жизни. 

ТУ. 4. Радуйтеся въ Господь всегда во время гоне- 
ній на васъ, —оп.ять скажу: радуйтеся во время стра- 
даній вашихъ. 

ГУ. 5—6. А касательно скромности и благопристой- 
ности не смущайтесь, но она .встњмъ лодямъ да будеть 
извњетна: ибо Господь, Который даетъ намъ силу, 
близъ есть. Ни о чемъ не заботьтесь и не унывайте, 
какъ Самъ Онъ сказалъ (Матө. 10, 19: 6, 25 и др.), 
но всегда въ молитвњ и прошеніш съ благодареніемъ 
желанія ваши да будуть открываемы предъ Богом», 
то-есть: будьте тверды. 

ТУ. 8—9. Что только истинно, что вЪрно или 
справедливо, что въ смиреніи, —чему и научились вы 
и видњли въ насъ, то помышляйте и дълайте. 

ТУ. 10. Возрадовался я много тому, что и вы съ 
радостію принимаете на себя попеченіе о моихъ нуж- 
дахъ теперь точно также, какъ заботились и прежде: 
НЪкоторое только замедленіе произошло у васъ по 
причин тЪхъ неистоветвъ, кои окружали васъ. 

ТУ. 11. Не по причин скудости радуюсь и не по 
тому, что меня окружаетъ изобиліе, говорю это, идо 
я научился быть самодовольнымъ ттњмъ, (что у меня 
есть) въ чемъ твердо стою нын%. 

ТУ. 12. Умњю быть скромнымъ и жить въ скудо- 
сти, умњю и быть въ изобили, хотя и ничего не имЪемъ, 
умЪю, то-есть, быть скромнымъ, хотя бы и им%лъ 
(избытокъ). Во всемъ опытенъ я,—и терпють голодъ 
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безъ ропота, и насыщаться, такъ что меня не пора- 
бощаетъ эта привычка. 

ТУ. 23. Все осиливаю въ Укрњпляющемъ меня 1). 

ТУ. 14. Впрочемъ хорошо вы сбълали, принявъ уча- 
стіе въ скорби моей, какъ въ моемъ присутствіи у 
васъ, такъ и въ отсутствіи. 

ТУ. 15. Знаете же и вы, что никакая мнъ церковь 
не отказала участія въ отношени подаянія и приня- 
тія такъ, какъ вы оказали участе мн%. 

ТУ. 16. Вы не только оказали помощь въ настоя- 
щей нашей нуждЪ, но и въ Өессалонику и разъ и два 
на 2) нужду мнтњ послали. 

ТУ. 17. Не потому (говорю это), что ищу даязия, но 
(ищу) плода благъ умножающагося въ (отношеніи) васъ. 

ТУ. 18. Я же имљю все и преизобилую, преиспол- 
ненъ и, благодаря любви вашей, получилъ что послали 
мнт чрезъ Епафродита 3) въ воню благоуханія. 

ТУ. 19. Богъ же мой восполнить всякую нужду 
вашу очевидно, какъ скрытую, такъ и явную. 

ТУ. 21. ПривЪтстые многое прими отъ већхъ свя- 
тыхъ, кои находятся въ РимЪ съ нъкотораго времени, 
особенно же отъ ттњхъ, кои отъ Кесарева дома. Итакъ, 
если приближенные (евнухи) и слуги Цезаря содЪла- 
лись учениками, то не тъмъ ли болђе ихъ было изъ 
народа, который охотно слушалъ слова Апостола и 
въровалъ? Ибо прежде чъмъ преданъ былъ смерти 
отъ Цезаря, онъ (Апостолъ) отторгъ и отдћлилъ отъ 
Цезаря его домъ,--и прежде чъмъ умертвили его 
Римляне, самъ онъ побЪдоноено спасъ многихъ изъ 
Римлянъ. 


1) Такъ Вульг. Арм. и др., но Сир. Вальт. приб.: Хоготф, др. ооё Х. 
(ср. Слав.). 

2) Такъ Вульг., но Сир. Вальт. и Арм. опуск.: гіс. 

3) Чит. какъ Сир. 


ПОСЛАНТЕ КЪ КОЛОССЯНАМЪ. 


Колоссяне были научены Епафродитомъ, который 
былъ изъ нихъ. ПоелЪ того, какъ научилъ ихъ, при- 
шли къ нимъ нђкоторые изъ философовъ и Евреевъ, 
кои стали ихъ соблазнять своимъ учешемъ. Евреи 
принуждали ихъ соблюдать законъ, а философы гово- 
рили имъ, что сей міръ произошелъ изъ устроенія 
тварей, а не изъ ничего, какъ нЪкоторые учатъ васъ. 
Когда Павелъ узналъ и былъ освфдомленъ Епафро- 
дитомъ относительно того, что и Евангеліе приняли 
они и что ихъ часто посЪщаютъ Евреи и язычники, — 
онъ пишетъ къ нимъ посланіе, говоря такъ въ на- 
чалЪ его: 


І. 


І. 1. Павелъ Апостолъ Гисуса Христа и Тимоөей 
братья (брать). Павелъ написалъ въ посланіи своемъ 
имя брата вмЪетЪ съ Апостоломъ, дабы дать ясный 
прим%ръ священникамъ: ибо хотя имя пресвитера 
выше брата, однако онъ съ именами своими напи- 
салъ тЬ, кои ниже Апостола. 

Г. 2. Святымъ, говоритъ, и вњрнымъ. Святыми на- 
зываетъ крещенныхъ, а вЪрными именуетъ оглашен- 
НЫХЪ. 

І. 3. Благодарю *) Бога Отца Господа нашего, а не 


1) Чит,: єдхаоготф (Арм. ей.) вм.:-— обиет. 
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творца и создателя Господа нашего, предпосылая мо- 
литвы наши за васъ. 

І. 4. Особенно, когда услышали мы о в%ръ вашей 
истинной въ Господь Гисусњ Христтњ, о любви вашей 
великой, которую имтњете къ святым всњмъ, то-есть 
ко веъмъ бъднымъ. 

І. 5. Преимущественно ради надежды, коею ожи- 
даемъ, что на небесахъ вы получите за ваши при- 
ношеня,—0о чемъ вы не теперь услышали, но прежде. 

І. 6. Въдь не вамъ однимъ исключительно, по ли- 
цепріятію или какъ бы случайно, проповЪдано, но 
вамъ проповъдано было какъ и всему міру. Какъ во 
всемъ мір, такимъ же образомъ возрастаетъ сіе 
Евангеліе и плодъ приносить въ васъ всЪхъ. А наи- 
болЪе стало оно изобиловать и приносить многооб- 
разные плоды у васъ съ того времени, когда вы услы- 
шали и увидЪли благодать Божію въ истин. 

І. 7. Какъ научились вы отъ Епафра (са), возлюб- 
леннаго соработника нашего, который есть втњрный 
для васъ служитель Христа, то-есть посредствомъ 
свидътельства его и ходатайства върнымъ стало для 
васъ служеніе Христа. , 

І. 8. Онъ объявиль намъ не вашу плотекую лю- 
бовь, но любовь вашу въ дуть, которую имЪете къ 
намъ. 

І. 9. Посему и мы съ того дня, какъ услышали, не 
перестаемъ за васъ молиться, чтобы вы содЪфлались 
совершенными въ семъ познаніи, во всякой премудро- 
сти не тварей, къ чему нъкіе васъ принуждаютъ, но 
во всякомъ разумтњніи духовномъ. 

І. 10. И будьте плодоносящими и возрастающими 
въ высоту не въ земномъ знаніи, но въ познаніи Бога. 

І 11. И во всякой силь укрњпляйтесь, то-есть что- 
бы веЪ силы одной в%ры могли вы совершать для 
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меня соотвЪтственно служенію, данному въ Церкви 
для славы Божіей, —в0 всякой именно твердости въ 
отношеніи къ гонителямъ и долготертњніш въ отно- 
шеніи къ обътованіямъ. 

1. 12. Оъ радостію благодарите 1) въ тотъ день 
Отца, Который достойными ?) васъ 3) содњлалъ къ уча- 
стію въ наслљдіи, очевидно въ царствъ небесномъ, 
которое проповЪдано святымъ, въ мір свита. 

І. 18. И *) исторгъ насъ изъ власти сатаны, совра- 
тителя душъ, коего образомъ служитъ тьма, совра- 
щающая тЪло,—м перенесъ насъ, разумЪй изъ геены, 
уготованной вмЪстЪ съ вами сатанф,—дабы ввести 
васъ въ царство, которое дала вамъ любовь (Сына 
Его. 

І. 14. Ибо въ Немъ совершено намъ искуплеще по- 
средствомъ креста Его и крови $) и очищеніе отту- 
щенія гртховъ, то-есть чрезъ таинство крещенія Его. 

І. 15. Который, въ очевидныхъ дћлахъ Своихъ, 
есть образъ Бога невидимаго—и Онъ есть первородный 
всякой твари, —сказалъ это о плоти, которая прежде 
всего была въ разумъ Облекающаго въ оную $). 

І. 18. И Онъ есть глава тњла церкви, здћеь и 
тамъ, —и Онъ есть начало воскресенія, первородный 
мертвыхъ. Какъ содћлалъ Его первенцемъ воскре- 
сенія, когда не былъ Онъ первенцемъ умирающихъ,— 
такъ поставилъ и содћлалъ Его и старъйшимъ, какъ 


1) ретй хао@с относитъ къ =Фхаоютобиву (Вм.:—0т8с) Сир. Ѕећ.. 

2) Ҷит.: іхотбосът, какъ Вульг. и Сир. вм.. хай&оати, какъ Арм. 

3) Вульг. Кл. и Сир. Ѕсћ. и р. въ текстЪ чит.: йийс. 

4) Такъ Сир. Вальт., но Греч.: 66. 

5) Чит. 00 тоб ииатос афтоё, какъ Вульг. Кл. Сир. р. Арм., но Сир. 
бей. не чит. 

6) Ст. 16-ый, по свид. Тетрулліана, не читалъ Маркіонъ (Айу. Магс. №, 
сар. 19. еа. ОеШег, Г. р. 330—331) съ предъидущими: лоототбхос ліотс 
х(овос. У св. Ефр. ст. 16—17 чит. послЪ 18-го, причемъ и этотъ стихъ 
снова повторенъ, слЪд. мы имфемъ здЪсь попорченный текстъ св. Ефрема. 
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первенца тварей, когда Онъ родилея въ въкъ Апо- 
стола. Кром% того; какъ божество Его было подвержено 
безеславію въ человъчествЪ Его, такъ увЪнчалъ славою 
человЪчество Свое въ Своемъ Божеств%. 

І. 16. Въ Немъ, говоритъ, создано видимое и неви- 
димое, все то-есть, что совершено и имЂетъ совершиться 
въ томъ и другомъ мрЪ,— престолы ли, господства 
ли, или о царяхъ земли сказалъ это, или о престолахъ 
апостоловъ. Господами же назвалъ ихъ по причин 
принадлежащей имъ царетвенной власти судебной, 
ибо они собственною властію и умерщвляютъ и спа- 
саютъ, какъ Богъ; или же въ виду будущаго суда 
апостоловъ, кои, какъ владыки, осуждаютъ въ огнь 
въчный. Начальства ли, власти ли: это— въ вышнихъ 
и нижнихъ и въ воинствЪ злыхъ духовъ. 

І. 17. И Онъ есть прежде всего, что равнозначущее 
сказанному: въ началю было Слово (Іоан. І, 1). 

І. 18. И Онъ есть глава тњла церкви, то-есть чрезъ 
Него насаждена церковь на землъ. И Онъ есть яерво- 
родный ) мертвыхъ дЪломъ и властію слова, —да бу- 
деть во всемъ Онъ первенствующим», ибо какъ первЪе 
Онъ тварей, такъ первће Онъ и веБхъ дълъ суще- 
СТВЪ НИЗШИХЪ. 

І. 19. И въ Немъ благоволилъ (Отецъ) всей полноттњ 
Божества вселиться, то-есть или Отцу въ Сын%ъ, или 
Сыну въ плоти. 4 

І. 20—21. И чрезъ Него примирить, то-есть тою же 
истинною плотію соединенъ Онъ съ людьми, --уми- 
ротворяя въ крови Своей чрезъ крестъ въ Себњ Самомъ, 
и что на небесазъ, и что на земли (есть), то-есть выс- 
шихъ съ нисшими,—м васъ, некогда бывшить врагами 
Бога по злымъ дњламъ вашимьъ °). 


1) Не чит.: ёх. 
2) вашимь—чит. Сир. Вальт. 
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І 22. Нынњ же вы примирены 1), не въ небесномъ 
тл, но въ членать ?) плоти Его, —и чрезъ смерть 
Свою поставилъ васъ предъ Собою святыми и непороч- 
ными, то-есть они очищены омытемъ воднымъ и 
стоять предъ Нимъ безъ порока. 

І. 23. Если впрочемъ пребываете тверды въ вњртњ 
вашей 3), которая очистила васъ водами крещенія, и 
не колеблетесь соблазнами и гоненіями, и не укло- 
няетесь отъ обЪщанной вамъ надежды благовтњетія, 
возвющеннаго по всей вселенной, коего содњлалея я, Па- 
велъ, служителемь среди язычниковъ. 

І. 24. И я нисколько не огорчаюсь тми страданіями, 
кои претерпълъ я и терплю. Теперь даже радуюсь въ 
страданіяаъ за васъ, поелику стараюсь восполнить въ 
плоти моей, то-есть: чтобы за жизнь міра носить мнЪ 
въ себЪ самомъ веъ страданія Христовы. ВФдь если 
отлученнымъ (анаөема) отъ Христа желалъ бы сдђ- 
латься онъ за жизнь распинателей, то внъшнюю жизнь 
тБла своего тъмъ паче предалъ бы онъ за язычни- 
ковъ, именно за имело Его, которое есть Церковь, 
то-есть: за тБло Христово желаю страданіями тЪла 
моего восполнить недостатокъ Церкви Его “). 

І. 25. Коей содњлалея я служителемъ, не по дћ- 


1) Чит.: длохотоААйууте или -—үёутес̧, вм.:—-044а&еу, какъ Сир. Вульг. и 
больш. 

2) Греч. и др.: въ твлЪ плоти. 

$) Ср. Сир. Вальт. 

4) РазумЪется недостатокъ въ количеств вћрующихъ, которые должны 
составить полноту церкви Христовой. Апостолъ Павелъ своими страда- 
віями продолжалъ дъло Христово — распроётраненіе Церкви (тЪла Хри- 
стова) на земл. Такъ толкуютъ это мЪсто Өеодоръ Мопсуетскій (М. 66. 
929) и Өеодоритъ (М. 82. 604). Другое толкованіе: Господь продолжаетъ 
терцЪть скорби въ лицъ вЪрующихъ и церкви (Златоустъ, М. 62. 339; 
Амвросіастъ, М. ѕег. 1аї. 17. 425), Пелагій М. 126. 30. 855. А.,—-Өеофилактъ 
М. 124, 1229, Евөимій Зигабенъ ей. Сајорегаѕ, 2. 124). Третье: наши стра- 
данія служатъ оплатою, возмъщеніемъ и какъ бы восполненіемъ страда- 
ній Христовыхъ съ нашей стороны (Фотій у Икуменія М. 119. 25). 
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ламъ моимъ, но по таинственному домостроительству 
Божества, призвавшаго меня съ дороги Дамасской — 
данному мнњ у васъ, то-есть, чтобы у васъ исполнить 
слово Христово. 

І 26—99. Ибо тайна сія Тъла и Крови, которая 
была сокрыта оть родовъ со временъ въчныхъ, мън 
открыта святымъ Его, коимъ восхопиьлъь Богъ чрезъ 
омытіе крещенія показать, какое богатство славы Его 
ТЪла живаго, которое есть Христосъ, сущій съ вами 
какъ надежды славы, такъ какъ вы съ надеждою ожи- 
даете въ Немъ славы, вамъ обЪтованной, которую 1) 
и мы проповћдуемъ вамъ и возвњщаемъ не вамъ 
только отдЪльно, но научая всякаго человека во вся- 
кой премудрости. 

Т. 29. И такова цфль труда моего въ постахъ и 
ревностнаго подвига въ молитвЪ и гоненіи, съ помощію 
Бога, дЪйствующаго во мч въ силе, которую Онъ даетъ 
мн,—и дъйствій, кои совершаются чрезъ меня, —что- 
бы утвердить не одного человЪка и не одинъ народъ 
языческій, но чтобы представить всякаго человека 
совершенным»ь во Христт. 


П. 


П. 1. Великъ трудъ подвига, который я совершаю 
въ молитвахъ, не за васъ однихъ, но также и за 
Лаодикійцевъ ?) и за всђхъ, кои не видњли лица моего 
во плоти. 

П. 2. ДЪлаю это для того, чтобы, даже и отсут- 
ствуя, утињъшать сердца ихъ отъ печали, причиняемой 
имъ ихъ врагами,---и чтобы устроились любовью на 
всякое богатство полноты, съ довЪріемъ, а не со спо- 


1) Греч. и др: ё», т. е. Христа. 
2) Нък. Мин. Сир. р. с“. (Слав. и Русск.) приб. хаі збу ёх (гоалбАеь. 
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рами и непоелушаніемъ, вмћетъ съ разумњніемъ по- 
знанія тайны Бога, то-есть познанемъ тайны т%ла 
Христова. 

П. 3. Ибо въ Немъ открыты всњ сокровища прему- 
дрости, всЪ то-есть обътованія Божіи сокровенныя. 

П. 4. Итакъ, никто васъ да не соблазнить оболь- 
етительными словами. | 

П. 5. Ибо хотя тъломъ отсутствую отъ васъ, 
но духомъ съ вами есмь, радуйте меня какъ при- 
сутствущаго не одними только добрыми д%лами ва- 
шими, но также и усовершенствованіемъ скудости 
вђры вашей. 

П. 6—7. Посему, какъ приняли вы Ішсуса Христа, 
разумЪй Евангеліе Тисуса Христа, такъ въ Немъ и 
ходите, -укорененные и устроенные такъ, чтобы ни 
одинъ изъ вЪтровъ тЬхъ, то-есть изъ софистовъ и 
Евреевъ, не поколебалъ васъ. Итакъ, утвердитесь 
въ въртњ, какъ научены, дабы чрезъ нее могли вы пре- 
избыточествовать и въ благодареніи. 

П. 8. Итакъ смотрите, чтобы кто не увлекъ васъ, 
отъ этой въры, философею, которая заставляетъ сты- 
дитея вЪры,—и не соблазняйтесь пустымъ оболь- 
щеніемъ челов ческимъ—и не наслЪдуйте по сти- 
2іямъ сего міра, то-есть четыремъ природамъ—и не 
признавайте, что отъ нихъ все создано, а не изъ ни- 
чего, но живите по ученію Христа. 

П. 9. Потому что въ Немъ обитаеть вся полнота 
Божества ттњлесно, а не въ ученіяхъ такихъ людей, 
кои, благодаря безумствамъ своимъ, суть жилища де- 
моновъ. Въ Немъ же, напротивъ, живеть вся полнота 
Божества. 

П. 10. И имъ наполнена всецћло. Воспользовалея 
изреченіемъ Господа своего, сказавшаго: Я въ ОтиЪ 
и Отецъ во Мн% (Іоан. 10, 38). И Онъ есть глава вся- 
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каго начала и власти, то-есть Господь и Творецъ и 
Владыка начальствъ и властей. 

П. 11. Въ Немъ вы обрњзаны не обрњзаніемъ Евреевъ, 
которое бываетъ посредствомъ руки и состоить въ 
совлеченім плоти 1), когда то-есть отнимается обр%- 
занная часть плоти,-—но въ обрњзаніи Христовомъ, 
которое есть крещеніе Христово, совлекающее съ васъ 
ветхое человЪчество ваше. 

П. 12. И въ Немъ вы воскресли съ Нимъ чрезъ 
веру, то-есть прежде чЪмъ пали, вы чрезъ вашу 
вЪру, когда воскресъ Христосъ, какъ бы воскреше- 
ны съ Нимъ силою Божею, ибо вЪдь для того 
Богъ и воздвигъ Его отъ мертвыхъ, чтобы дать 
намъ возможность пріобрћести въру въ воскресеніе 
мертвыхъ. 

П. 13. И васъ, кои нЪкогда мертвы были во гртњ- 
хахъ вашихъ ?), сооживотвориль съ Нимъ въ обњто- 
вани,—и даровалъ и отпустилъ всљ грехи ваши 3), по- 
средствомъ крещенія. 

П. 14. И истребилъ *) посредствомъ живыхъ запо- 
вњдеќ Своихъ обвиненіе за грћхъ, написанное въ вет- 
хомъ законЪ: ибо всъ язычники мечемъ и смертною 
казнью принуждались къ исполнен закона,--и ви- 
съвшее на насъ прокляте закона, посредствомъ тзла 
Своего, взяль отъ среды, то-есть оть веъхъ людей, 
пригвоздивъ его къ дереву креста тъмъ, что Самъ былъ 
за насъ проклятіемъ. И не только проклятіе уничто- 
жилъ, но и лишилъ идоловъ имени божества, коимъ 
украшались они. 


1) Такъ Вульг. и Арм., но Сир. приб.: тфу адиаотю» (Већ. опуская тоб 
вбиахтос). 

2) вишить—чит. Сир. Вальт. 

3) Сир. Бей. и Арм.: наши. 

4) Ср. Сир. Вальт., Греч.: &аАебрас— истребивъ. 
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П. 15. И отнялъ 1) силу ?) у началъ и властей 
(т. е. идоловъ) и во очію веЪхъ съ дерзновенем» под- | 
вергъ ихъ позору, поелику научилъ, что они созданы, 
и показалъ на нихъ знаки Своей побъды, такъ какъ 
они оказалиеь не въ состояніи помочь почитателямъ 
своимъ, чтобы ихъ не отвлекали отъ нихъ и чтобы 
Онъ не лишалъ ихъ того имени, коимъ украшались. 

П. 16. Итакъ никто, —послЪ столь великихъ дЪлъ, 
для васъ совершенныхъ,—прйдя къ вамъ, да не 
отвлекаеть 3) васъ (отъ Христа) немощными предме- 
тами, то-есть пищею, или питіемъ, или праздникомь 
новолунія, или еврейскимъ празднованемъ ново- 
лЪтія. 

П. 17. ВЪдь это вмЪетЪ съ субботою слюды *) 
суть будущихъ временъ,—тило же, къ коему отно- 
сятся и на которое указываютъ, Христосъ °) есть, Коего 
мы проповъдуемъ. 

П. 18. Пусть никто, желая пожалуй подражать 
смиренію духа нашего, придя къ вамъ, да не соблаз- 
няеть васъ и не увлекаетъ къ закону ангеловъ, именно 
къ ученію священниковъ, какъ будто таковый уви- 
дЪлъ 8) что-либо не изъ самого Писанія, но собетвен- 
нымъ своимъ созерцашемъ; ибо всуе надмевается ") та- 
ковый измышленіями своими, кои суть измышленія ума 
плоти (плотскаго ума) его. 


1) Ср. Сир. Вальт.,--Греч. и др.: отняв. 

2) длєхдусйиерос, такъ мн., но Сир. Ѕеһ. и мн. приб.: ту ойоха, т. е. 
относятъ ко Христу въ томъ смысл, что совлеченіемъ плоти своей 
(==смертію) Господь подвергъ позору діавола. 

3) хоюбто==осуждаетъ. 

4) охий—тЪнь отъ тћла, а не само тъло, т. е. прообразы Христа. 

5) тоб Хогото®, но Сир. Вальт. букв. такъ: имвло же Христосъ есть. 

6) Чит. безъ отрицанія шт, какъ №*АВО* Копт. Эө. Ориг. Терт. Кодд. у 
Терон. Авг. Амвросіастъ, — съ отрицаніемъ: ҳеС... Вульг. Гот. Сир. Арм. 
Ориг. Злат. Өеволорит. Дам. и др. (Слав. Русск.). 

7) Ср. Сир. : 
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П. 19. И не держится главы !) своего (родона- 
чальника) Авраама, коему обЪтовано было, что въ 
съмени его благословятея веЪ народы (Быт. 12, 8. 7): 
изъ Коего все ттњло Церкви, скръпляемое посредством 
составовъ и связей, то-есть вевхъ свидЪтельствъ и 
всъхъ примъровъ, кои въ Писаніи имЪются, устрояет- 
ся и возрастаетъ возрастаніе Божіе, то-есть въ 
возрастаніе духовное, а не плотское. 

П. 20. Итакъ ?) если вы умерли со Христомъ для 
тварей сего міра, то-есть для земныхъ объщаній за- 
кона, то зачњмъ еще какъ бы живущіе здЪеь въ міртњ 
обращаетесь съ нимъ? 

П. 21. Не прикасайся, говорится (въ законЪ), не 
дотрогивайся (Лев. 5, 2), то-есть не прикасайся, ска- 
зано, къ прокаженному, не дотрогивайся до страж- 
дущаго истечешемъ смени (Лев. 15, 3 сл.) ме вку- 
шай пищу язычниковъ. 

П. 22. ВЪдь все это есть дъло тлфнія 3), такъ какъ 
пришло въ ветхость, разложилось и истлЪло. Это—за- 
повњди и ученія не Бога, но людей. 

П. 28. Но есть въ нихь и некая доля мудрости 
и суевњрія,` то-есть: благодаря имъ они ведутъ се- 
бя мудро и смиренно, такъ что мудростію и еми- 
реніемъ увлекають людей къ соблюдению закона. 
И не щадятъ тљњла, ибо обрЪзываютъ и изнуря- 
ють ТЬло, — при нњкоемъ небреженіи къ удовлетво- 
ренію плоти, то-есть въ плотскихъ чуветвахъ пре- 
бывають они, пока находятся подъ закономъ, ко- 
торый въ глазахъ ихъ считаетъ бракъ нечистымъ. 


1) Греч.: не держась главы, —нЪк. и Сир. р. и Арм. приб: Хоготб», т. 6. 
Христа. 

2) оду чит. Сир. р., а Зеһ.: ибо, не чит. Арм. 

8) Греч: что есть (служить) все въ тлЪніе отъ употребленія (Ср. 
Руеек.). 
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ПІ. 


ПІ. 7. Итакъ, если вы совоскресли съ Христомъ въ 
ВЪръ, то горняго ищите, то-есть мудретвуйте о ду- 
ховномъ,—гдЪ Христосъ возсњдаетъ одесную Бога, 
туда да будутъ устремлены умы ваши, а не къ зем- 
ному закону. 

ТИ. 3. Ибо вы умерли для мірекаго покоя, и жизнь 
ваша сокрыта во Христль у Бога, то-есть ваша, тай- 
ная жизнь сокрыта во Христ%. 

Ш. 4. Когда Христосъ явится, жизнь ваша 1), тогда 
и вы явитесь въ славњ Его, которую Онъ объщалъ вамъ 
въ первое Свое пришестве. 

П. 5. Итакъ умертвите члены ваши, очевидно 
ТЪло ветхаго человЪка вашего, каковы суть: блудъ, не- 
чистота и страсти печальныя похоти злой, и прочее. 

ПІ. 6. Ибо ?) ради нитъ грядетъ гнтвъ Божій въ 
концђ 3). 

ПП. 7. И вы также не чужды были тъхъ же са- 
мыхъ грђховъ, но и вы нљкогда добровольно враща- 
лись въ нихъ, когда жили въ нить веЪхъ. 

ПІ. 8—9. Теперь же отложите вы ветхое человт- 
чество съ делами его. 

ТП. 10. И облекитесь “) въ новое, которое обно- 
вляется чрезъ крещеніе и дълается безгръшнымъ по 
подобію образа Создателя его. 

ТП. 11. Гдь нњтъ Тудея, ни язычника 5), ни обртњ- 
занія, ни необрњзанія, ни Грека, ни варвара °), ни 


1) биб» Вульг. и Арм., но Сир.: дибу. 

2) Ср. Сир. 

$) Вульг. Сир. и Арм. приб.: ёлі тойс 541006 тўс алефыас — на сыновъ 
непослушанія (Слав. и Русек.). 

4) Ср. Сир. 

5) Такая разетановка съ Арм. и Сир. Ѕећ.. но въ Вульг. обратная. Сир. 
Боев. (Вальт.) собетв.: на Іудей, на Арамеянинъ. 

8) Такъ Сир. 8еһ. 
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господина, ни рада. Что же это такое, гдЪ нЪть всего 
этого? Ничто иное, какъ крещеніе и царство небесное. 
Однако же въ каждомъ изъ нихъ все во всемъ вообще 
Христосъ есть. 

ПІ. 72. Посему облекитесь и бодрствуйте, какъ свя- 
тые и избранные для крещенія, въ милосердую лю- 
бовь, кротко прощайте другъ друга. 

Ш. 13. Охотно давайте за то, что прежде получи- 
ли вы сами. 

ПТ 16. И слово Христово да вселяется въ васъ 00- 
гато также и для научешя другихъ. А также будьте 
исполнены благодатной любви къ благословен, то- 
есть полные благодати да восхваляютъ они Бога !) въ 
сердцать 2) своихъ. 


ТУ. 


ГУ. 3. Въ молитвЪ вспоминайте вмюстиь и о нас. 
Зам%ть, прошу, смирен!е Апостола, такъ какъ тре- 
буетъ отъ учениковъ своихъ, чтобы молились за него, 
дабы Богъ отверзъ ему дверь слова-—изречь таинство 
Христово. Дверь же слова есть или слухъ внемлю- 
щихъ, или знаменія, кои совершались чрезъ него, такъ 
какъ чрезъ знаменія отверзалась дверь, или чрезъ 
слухъ они склонялись къ тому, чтобы слъдовать уче- 
нію его,— поелику не за другое что, но именно ради 
тайны 3) Его я въ узатъ. 

ТУ. 4. Да открою ее, между святыми, и выскажу 
ученіе о Немъ со страхомъ и трепетомъ, какъ подо- 
баетъ мнт. 

ТУ. 7. Впрочемъ о мнт, именно о скорби у насъ и 


1) Вульг. Сир. Арм. вм.: тф хооѓф у Ефр. еа. Вот. 2, 162. 

2) Такъ Вульг. Сир. и Арм. вм. ёр тў хаодіс, какъ Е фр. ей. Кот. 2, 
162 ер. 5, 19. 

3) Чит.: де? ё (иостйогор), какъ Сир. Вальт. Вульг. и др., вм: ё,’ бу 
(Хоотдь). 
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о нашемъ укрЪпленіи, а также о радости нашей въ 
скорбяхъ нашихъ, извњетіе дасть 1) вамъ Тихикъ, 
верный служитель. 

ТУ. 8. Ибо для сего я послалъ его къ вамъ, чтобы, 
когда онъ возвЪетитъь вамъ о великомъ гоненіи на 
насъ *), сердца ваши имъли бы утђшеніе въ томъ, 
что гоненіе на васъ меньше, чъмъ на насъ. 

ТУ. 17. И скажите Арвипту: смотри, служеніе, ко- 
торое ты принялъ отъ Господа 3), чтобы исполнен- 
нымъ и совершеннымъ передалъ его въ руки того, 
кто поелЪ тебя останется, въ Господтњ. 


ПЕРВОЕ ПОСЛАНТЕ КЪ ӨЕССАЛОНИКІЙЦАМЪ. 


Павелъ, подвергшись преслъдованію въ городЪ Фи- 
липпійцевъ, пришелъ въ Өесесалонику, научивъ Өее- 
салоникійцевъ вър%, кои и приняли его слово (ДЪян. 
16, 12 сл. 17, 1 ел.). Когда Павелъ увидълъ, что нъ- 
которые изъ нихъ не поступаютъ правильно согласно 
первому наставлен!ю его, то онъ воздержался отъ того, 
чтобы брать что-либо отъ нихъ,—и его нуждЪ оказы- 
валось вспомоществованіе изъ города Филиппійцевъ, 
откуда онъ былъ изгнанъ (ДЪян. 16. 40). Но прійдя 
въ Аөины и услыхавъ о гоненіи, поднятомъ противъ 
Өессалоникійцевъ, онъ послалъ Тимоөея для утвер- 
жденія и укрћЪпленія ихъ, а также для того, чтобы 
онъ принесъ оттуда извъстіе Апостолу о терп%ніи Өес- 
салоникійцевъ, и о томъ, что они скорбятъ, не по 
причин преслъдованія ихъ, но по нфкоторымъ умер- 
шимъ изъ нихъ, тогда Апостолъ вознамърился на- 
писать къ нимъ изъ Аөинъ, говоря такъ: 


1) Опуск.: лірта и все изречене букв. соотв. Сир. 
2) Чит: рубте и иб», какъ Арм. вм.: ур и диб», какъ Сир. и Вульг. 
3) Греч.: & К. въ Гоепод%. 
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І. 1. Павелъ и Силванъ и Тимоөей. Обрати внима- 
не и зам%ъть, что по смиренію своему забылъ назвать 
свое апостольекое достоинство, —и тБхъ, кои были его 
сообщниками и сотрудниками въ подвиг и трудЪ 
благовђетія, украсилъ равною съ собою почестію въ 
началЪ своего посланія. 

Церквамъ, говоритъ, Өессалоникійцевъ въ Богњ Отцтњ, 
Который отверженіе язычниковъ измфнилъ въ усы- 
новленіе,--и въ Госпобњ нашемъ !) Іисусњ Христњ, 
Который создалъ насъ наслъдниками (Себ%. 

Благодать вамъ и миръ ?), то-есть благодать, кото- 
рая съ вами, да будетъ помощницею для укрђпленія 
васъ во время гоненія на васъ,—и миръ да будетъ 
между вами въ то время, когда вы живете въ спо- 
койстви. 

І. 2—3. Благодаримъ Бога всегда не за кого-либо 
изъ васъ, но за всњкъ, память о васъ 3) творя въ мо- 
литвахъ нашихь непрестанно за васъ предъ Богомъ *), 
чтобы то-есть преодолЪвали вы. Памятуемъ же о васъ 
не что-нибудь, но о дљлњ вњры вашей ради обЪтова- 
ній и трудъ любви вашей, которую имЪете къ братьямъ 
вашимъ, и постоянство ваше въ перенесеніи гоненій, 
которое (постоянство) является по причинЪ истинной 
надежды въ Господъ нашемъ Іисуесъ ХриетЪ. Лредъ 
Богомъ Отцемъ сообщаемъ это. 

І. 4. Знаете 5) братія, что отъ Бога избраніе ваше, 
то-есть призваніе ваше. 


1) Нашемв-—тәкъ Сир. Арм. др. 

2) Такъ Вульг. Сир. Ѕећ. (Вальт) и р. въ текстЬ, Арм., др. приб: дло 
200 латодс ђифбу хо хооіоо оо? Хоото® (Слав. Русск.). 

3) Чит.: бифу, какъ Сир. и Вульг., но Арм. не чит. 

&) Ср. Сир. Вальт. 

5) Греч.: гѓдбтес̧, Сир. Вальт.: знаемъ. 
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І. 5. Поелику благовњстіе наше не было къ вамъ въ 
словњ только, но и въ силь, и въ Духњ Овятомъ и 
въ 1) полноттњ 2) многой, то-есть: въ силЪ знаменій, и 
въ новыхъ языкахъ Духа, и въ изобиліи любви. Хотя 
были мы таковы между вами, однакоже мы не пре- 
возносились надъ кЪмъ-либо изъ васъ, —какъ это и 
вы знаете, каковы были мы по смиренію своему у 
васъ ради васъ. 

І 6. И вы подражателями насъ сдњлались и Гос- 
пода, то-есть подражателями намъ были вы по пре- 
слдованіямъ васъ, а Господа—по страданіямъ ва- 
шимъ, такъ какъ вы приняли слово въ (при) скорби 
многой съ радостію Духа Святаго. Это значить: хотя 
вы приняли ученіе, лотерпъвъ за это гоненіе, однако 
къ этой скорби присоединялась радость по причинЪ 
очищенія и силъ Духа Святаго, которыя вы полу- 
чили ради него. 

І. 7—8. Такъ что преслъдованіемъ васъ вы добрымъ 
образцомъ 3) сдљлались вењмъ верующим, не только въ 
Македонии и въ Ахаіи *), но и во всякомъ мљеттњ рас- 
пространилась въра ваша, доказанная посредствомъ 
гоненія на васъ. Вы стали такъ извЪетны, что не 
имђЂете нужды въ наученіи васъ чему-либо. 

І. 9. Ибо сами тъ страны возвњщаютъ о насъ 5), 
какой входъ имъли 8) мы къ вамъ, въ чистотЪ и сми- 
реніи, и извЪетили насъ о томъ, хакъ поередствомъ 
знаменій и силъ, кои видЪли вы отъ насъ, обрати- 
лись вы отъ идолослуженія къ Богу, чтобы, вмЪЗето 


1) Чит.: ёу. 

2) ллтоофооѓа--въ совершенствЪ относительно полноты свойствъ истин- 
наго благовЪетія. 

3) Чит.: толо», др.: тблоес. 

4) Опуск.: & тў Махедотід... до хооѓоо, — ер. Алекс. код. и нЪк. мин. у 
Тященд. 

5) дио. др. бибу. 

6) ёохоиет, др.: ёҳоие». 
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прежняго служенія мертвымъ истуканамъ, служить 
Богу живому и истинному. 

І. 10. И ожидать, какъ научили мы васъ, Сына 
Его съ небесъ, Самого именно Јисуса, въ воскресеніе 
Коего вы увЪровали, —Который избавить васъ 1) отљ 
гнњва грядущаго, отъ будущаго то-есть наказанія. 


П. 


П. 1—2. Ибо сами знаете, братія, входъ нашъ къ 
вамъ, что ‘не пустой былъ, но съ поруганіемъ и пре- 
слдованіями (ДЪян. 16, 12 сл.),—ибо прежде постра- 
дали мы и были поруганы въ Филиппалъ, какъ и вы 
это знаете и глазами своими видъли слды страда- 
ній, кои вмъетЪ съ нами вошли въ городъ вашъ. Когда 
же дерзновеніе возъимњли въ Богь нашемъ, въ еловћ 
то-есть Бога нашего, говорить къ вамъ въ великомъ 
подвигњ, претерпъвая то-есть великое гоненіе, возвЪъ- 
стили вамъ Евангеліе Божіе. 

П. 3. Увљщаніе же, коимъ увЪщали мы васъ обра- 
титься къ Ёвангелію, исполненное утБшенія, не было 
отъ заблужденія, какъ доказываютъ это совершенныя 
нами силы, —не отъ нечистоты, какъ засвидЪтель- 
ствуетъ о семъ чистота нашей души, —ни въ лести, 
какъ удостовъритъ это чистота и невинность наша. 

П. 4. Но какъ избраны мы и испытаны отъ Бога 
въ томъ, что нЪтъ въ насъ ничего изъ здћеь пере- 
численнаго, —чтобы ввњрить намъ Евангеліе, —-и такъ 
говоримъ въ святости и истинности, не такъ, чтобы 
вамъ или другимъ людямъ угождать, но Богу, испы- 
тующему вмЪетЪ съ словами и сердца говорящихъ. 

П. 5. Знаете, братья, что никогда не было у насъ 
словъ ласкательства, ибо не приступали мы ни къ 
кому изъ васъ въ видать литоимства. 


1) Греч. и др.: тӧр бобиѕуоу ђийс; избавляющаго насъ. 
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П. 6—7. Не ищемъ славы, когда совершаемъ зна- 
менія или подвергаемея гоненію, ни отъ васъ, какъ 
и сами вы засвидътельствуете это, ни отъ другихъ: 
и о томъ, что было для другихъ и чему вы хотя и 
не были свидътелями, но Богъ свидЪтельствуетъ. 
ВЪль справедливо могли бы мы представлять изъ 
себя людей важныхъ и почтенныхъ, кои избраны были 
какъ Христовы Апостолы,—но по кротости и лаеко- 
вости мы были посреди васъ какъ бы младенцами ') 
малыми во время наставленія васъ, какъ если бы кор- 
милица неэюила чадъ свои». 

П. 8. Такъ съ благоволеніемъ оказывали мы вамъ 
состраданіе ?), чтобы передать вамъ не только Евангеліе 
животворное, но даже и души наши отдали мы вамъ 
во время преслЪдованя насъ въ городЪ вашемъ. За 
жизнь и спасеніе ваше переносили мы етраданія, и 
все, что было у насъ, вмЪетЪ съ душею нашею отдали 
мы вамъ, потому что возлюбленными для насъ стали 
вы болЪе, чфмъ любовью кормилицы къ дђътямъ. 

И. 9. Вьбь вы помните, братья, что собственными 
руками работали мы ночью и днемъ, то-есть: если было 
мЪето проповЪди нашей, мы работали днемъ и но- 
чью,—если же открывалась намъ дверь Евангелія 
ночью, то работали днемъ. И это избрали мы себЪ для 
того, чтобы кого изъ васъ не обременить чЪмъ бы то 
ни было. 

П. 10. Вы, конечно, свидњтели есте о внЪшнемъ 
поведеніи нашемъ и Богь—о внутреннемъ настроеніи 
нашемъ, именно о томъ, какъ проповъдали мы слово 
Божіе среди васъ свято и праведно 3): свято, тәкъ 


1) Чит.: уулюь какъ М№М*ВС*О-... вък. Итал. Вульг. Копт. Эөіоп. др., вм.: 
лиог (тихи, кротки, нъжны—(лав., Русск.), какъ ЖАС... Сир. Саг. Арм. др. 

2) Повид. читалъ: бшеобиеуо: — привязанные къ вамъ, преданные, по 
любви,-—Ввм.: ивюбиЕто вожделЪя, желая и пр. 

$) Букв. соотв. Сир. Вальт.: какъ проповфдали мы вамъ Евангеліе Бо- 
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какъ не изъ-за вашихъ имфнй,—и праведно поелику 
не можете обвинить насъ въ чемъ-либо чуждомъ Еван- 
гелію. 

П. 11—12. А что во всемъ ‘были мы непорочны 
среди васъ, то вы сами знаете, какъ каждаго изъ 
васъ, какъ отецъ сына своего 1), умоляли мы во время 
наученія и утљњшали во время гоненія на васъ, свидњ- 
тельствуя, чтобы вы поступали достойно Бога со 
времени избранія, такъ какъ достойнымъ поведенемъ 
своимъ вы можете снова сподобиться той славы, 
которую утратили— и рая, изъ коего изгнаны вы. 

П. 18. Посему?) и мы благодаримъ Бога непрестанно, 
потому что хотя слово и отъ назъ вы услышали, 
однако не какъ отъ человЪка, но, узрВвъ величіе слова 
(ученія), вы приняли его какъ истинно слово Боже, 
которое дъйствуеть въ васъ вврующихь, то-есть укрЪ- 
пляетъ и обогащаетъ разумъ върующихъ въ него. 

П. 14—16. Не печальтесь отъ того, что терпите 
преслъдован!е даже отъ братій своихъ, такъ какъ у 
васъ есть сообщники въ этомъ. Не падайте духомъ, 
ибо если бы даже расхищены были дома ваши, то и 
въ этомъ вы имЪете участниковъ и сотоварищей. Втдь 
вы подражателями стали, братья, церквей Божия, 
сущихъ во Тудењ; потому что тоже самое потерттњли 
и вы отъ соплеменниковъ вашихъ 3), какъ и они отъ 
Гудеевъ;—отъ тЪхъ, кои не только Гисуса Христа убили, 
такъ что могли бы сказать: по ревности умерщвляемъ 
Его, но и Пророковъ “) убили, и насъ Апостоловъ 


же чисто и праведно, —Греч. Вульг. и др.: какъ свято и праведно и не- 
порочно вамъ вЪрующимъ были мы (поступали у васъ). 

1) Греч.: тёхус ёартоб—дЪтей своихъ. 

2) Опуск: хаѓ, какъ Вульг. Сир. Эс. Арм., но Сир. р. и др. им. 

3) Такъ Вульг. и Сир. Вальт., Греч.: ебу ѓдѓоу... отъ собственныхъ со- 
племенниковъ. 

4) Вульг. и Арм., но Сир. доп.: 05с. 
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изгнали, и Богу дЪлами своими не угодили и 060- 
беннаго благопопеченія Его лишились. И чрезъ это 
самое сделались противниками всњмъ людямъ, ибо 
всяческими силами старались они препятствовать и 
остановить благовЪ сте веБмъ язычникамъ, —устрояли 
намъ препятств!е возбужденіемъ гоненій противъ насъ 
во всякомъ город и дабы не говорить язычникамъ 
слово Боже, чтобы не спаслись они, такъ что чрезъ 
это наполняется всецњло ') мера гръха ить и да 
приблизится ?) на нихъ конецъ гнева въ кончинь міра, 
то-есть да постигнеть ихъ воздаяніе правды въ конц 
міра. 

П. 17. Мы же хотя и разлученные съ вами до вре- 
мени, то-есть были отсутствующими отъ васъ лицом%, 
однако отсутствовали не сердцами, а очами, —и не 
надолго, а на время. Но и самое это отсутетве отъ 
васъ и разлука съ вами заставила насъ еще сильнте 
стараться лице ваше видтть со 3) многимъ пожела- 
ніемъ. 

П. 18. И *) мы хотьли придти къ вамъ разъ и два, 
но препятетвіе для насъ было отъ сатаны, который 
препятетвовалъ мнЪ и не давалъ мнЪ даже до сего 
дня посфять животворное слово между мертвыми Аөи- 
нянами. ; 

П. 19. Ибо кто есть наша надежда, или радость, 
или вњнецъ похвалы во время воскресенія, какъ не вы? 

П. 20. Вљдь вы есте слава наша болЪе, чфмъ дћла 
жизни нашей,--и вы есте и радость наша 5) болђе, 
чЪмъ награда воздаянія нашего. 


Е) Греч. п др: лаутотё-— всегда. 

2) Греч. ѓрдахеу и ёфдаогу — постигъ, приблизился, насталъ, или: на- 
стаетъ, приближается, постигаетъ. . 

3) сот —Вульг. Греч.: &».., Сир. Вальт.: 2: въ любви многой. 

4) Такъ Сир. Вальт. вм.: дибт, или 0:6. 

5) Сир. чит.: наша. 
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Ш. 


ПІ. 1—2. Хотя я не могъ придти къ вамъ, однако 
не могъ снести и разлуки съ вами. Посему, самъ я 
благоволилъ остаться въ Аөинахъ, а къ вамъ, хотя 
мнЪ и нужны были здЪсь многіе помощники, послалъ 
Тимоөея, сотрудника моего ") въ Благовњстім Божіемъ, 
чтобы Тимовей, прійдя. къ вамъ, утвердилъ васъ, укръ- 
пилъ то-есть васъ, и поощрилъ вњру вашу. 

ПІ. 3. Дабы никто изъ васъ ?) не колебался по при- 
чин скорбей, окружающихъ васъ, ибо къ этому са- 
мому мы и назначены, то-есть страдать и терпЪть. 

Ш. 4. Вюдь и прежде говорили мы вамъ и преду- 
готовили васъ, какъ бы посредствомъ пророчества, 
что насъ имљютъ постигнуть страданія, какъ и слу- 
чилось, и знаете. 

Ш. 5. Посему и я, уже не терпя (боле), послаль 
къ вамъ узнать (о въњрњ вашей), чтобы какъ не ис- 
ҡусилъ васъ искуситель, и вы не обратились бы къ 
идолослуженію, и пицетнымь быль бы трудъ нашь 
у васъ. 

ПЕ 6—7. Теперь же когда (только что) пришелъ 
Тимовей къ намъ отъ васъ и возвњстилъ намъ втњру 
вашу *%) въ Бога и любовь къ намъ и добрую память, 
которую имљете о насъ *), и что всегда желаете насъ 
видњть, какъ и мы также васъ: то (посему) уттши- 
лись мы въ скорби нашей, которая угнетаетъ насъ еще 
и теперь,—успокоились въ гоненіяхъ на насъ, кои 
окружаютъ насъ досел%. 

ГИ. 8. Итакъ, теперь мы жсивемъ предъ Богомъ, 


1) Чит: ооуєоуоу ўифу, какъ Сир. Ѕеһ. и р. с.., не чит. этихъ словъ: 
Вульг. Арм: и Сир. р. въ текст%. 

2) Ср. Сир. Вальт. 

3) Ср. Сир. 

4) Такъ Сир. 
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если только вы твердо стоите въ этой самой вЪръ 
Господа нашего 1). 

П. 9—10. Ибо какую другую благодарность мо- 
жемъ Богу воздать за всю радость, которою радуетъ 
насъ добрая слава ваша, кромњљ того, что молимся 
предъ Богомъ ?) о томъ, чтобы видњть лице ваше и по- 
средетвомъ укрфпленя словомъ нашимъ восполнить 3) 
недостатокъ вњры вашей. 

ТП. 11—18. Самъ же Богъ да откроетъ и да упра- 
вить путь нашъ къ вамъ изъ среды тЪхъ, кои при- 
чинили препятетвіе слову нашему, и да преумножить 
любовь вашу, которую имЪете другъ къ другу, и да 
уровняетъ ее съ нашею любовью къ вамъ, —и да утвер- 
дитљ *) сердца ваши безъ порока °%), чтобы пребывать 
вамъ въ той святынь, коею вы облечены въ креще- 
ніи,—и чтобы въ ней срЪтить вамъ Господа нашего 
въ день, когда пріидетъ Онъ со всљми святыми 
Его 6). | 

ІУ. 


ТУ. 1. Впрочемъ, 7) какъ приняли вы отъ насъ, то- 
есть по примъру, какой видите въ насъ, такъ посту- 
пайте какъ должно, чтобы угождать Богу. Говорю 
это не потому, что вы не поступаете такъ %), но дабы 
преуспњвали вы болље и бол%е. 


1) Ср. Сир. 

2) Такь именно Сир. Вальт: Кромњ того, чтобы предъ Богомъ усерднће 
молиться ночью и днемъ. 

$) Такь Вульг. Русск: сотреатиз,— Греч.: хотаотісо, — собственно: 
усовершилть, совершить, усовершенствовать (Слав. Сир.). 

4) Такь именно Сир.; да управитљъ... и да преумножить... и да утвердить. 

5) Вульг.: ѕіпе дпаегеа,—Греч.: биёилтоос и аибилтос. Сир.: непорочны.ми 
(Русск. Слав.). А 

6) Нечит.: ди», какъ и Сир. и Арм. х0һ., но Вульг. и Арм. пс. чит. 
(Слав. Русск.). 

7) Сир. Ѕеһ. и Арм. не чит.: об». 

8) хадс хо леоилатейте чит.: Сир. р. Арм. и Вульг., но Сир. Зећ. не чит. 
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ТУ. 2—4. Къ этому увъщаваю васъ; ибо это есть 
воля Божеія святость ваша (и удаленіе) отъ всякой 
нечистоты идоловъ, а также чтобы воздерживаться 
вамъ отъ всякаго і) блуда,-—чтобы знать каждому 
плоть ?) свою сберегать въ святости и чести, то-есть 
чтобы каждый сохранялъ ее отъ всего зловреднаго, 
какъ подобаеть той святости, въ которую облекся 
каждый отъ водъ крещенія. 

ТУ. 5. Посему страстію похоти не грязните очи- 
щенную плоть, какъ прочіе 3) язычники, кои не в®- 
даютљъ доселЪ Бога. 

ТУ. 7. Ибо не призвалъ васъ “) Богъ къ нечистотив, 
въ коей вы пребывали, но изъ той нечистоты вывелъ 
васъ къ этой святости, въ коей находитесь теперь. 

ТУ. 9—10. О братолюбіш же, хотя и нњтљъ %) ну- 
жды писать вамъ, ибо сами вы это дњлали; однако 
научаемъ васъ этому, чтобы болњље и болзе преуств- 
вали вы въ умноженіи ея. 

ТУ. 11—12. И чтобы знали вы, какъ дЪйствовать, 
я пишу вамъ въ отсутетвіи своемъ, какъ заповьдали 
мы вамъ въ своемъ присутетви. 

ТУ. 13. Отнюдь не должно быть вамъ въ невъд%- 
ши о умирающихъ (почивающихь) 8) да не скорбите, 
сакъ и проще язычники '), кои ни воскресешя не 
имЪють $), ни надежды не имњютъ на обЪщанное 
блаженство. 


1) Сир. Ѕеһ. и Арм. чит: л@отс. 

2) Греч. и др: охебос—сосудз. 

5) Такъ Сир. Вальт. 

“) Чит. какъ Сир. Ѕеһ., др.: Янис. 

5) Такъ Арм. безлично: +етз нужды,--Сир. Ѕеһ.: ёугтє, а Сир. и Вульг; 
бухой. 

6) хошоиёуо», какъ Сир. Вульг. и др., др. чт: хехоџитиёуоу, 

7) Ср. Сир. Вальт: люди. 

8) т. е. къ вБчной и блаженной жизни, а не къ в чному осужденію и 
мученіямъ, | 
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ТУ. 14. Ибо если ввруемь мы въ воскресеніе Хри- 
ста, то должны вЪровать также и тому, что приведеть 
Богъ съ Нимъ, въ пришествіи Его, тъ, кои умерли 
(почили) во 1) Тисусть, то-есть въ върЪ Іисуса. 

ТУ. 15. Се же ?) говорю вамъ, братья, не отъ себя, 
но отъ слова Господа нашего 3), которое находится въ 
самомъ Евангеми (Мате. 24, 80 сл. и др.), что мы, 
кои живемъ “), кои остаемся 5) въ пришестве Господа, 
не предваряемъ %) полетомъ нашимъ вверхъ,—не пред- 
варяемъ очевидно мертвыхъ, уже почивающихть 7). 

ТУ. 16. Ибо, во время сошествія Господа нашего съ 
неба при звукњ трубы Архангела, прежде чЪмъ на- 
ходящіеся тогда въ живыхъ праведники будутъ сна- 
ряжены новыми крылами,--прежде сего совершится 
воскресеніе мертвыхь во Христ. 

ТУ. 17. Потомъ мы, кои жживемъ %), будемъ восхи- 
щены,—не прежде тЪхъ, но съ ними, —и не безъ 
нихъ, но вмњеттњ, въ облакахъ, въ ертњтеніе Господу 
нашему 3),—въ воздухъ (восхищены будемъ): и такъ 
всегда већ 1°) мы, оставаясь всегда праведными, съ 
Господом будем». е 

ТУ. 15. Итакъ уттњшайте, то-есть назидайте, другъ 
друга словами этими, ибо они исполнены надежды. 


у. 
У. 1. А о годахъ и временахъ, братья, то-есть когда 


1) букв.: д:4--чрезъ. 

2) Такъ Сир. вм.: 740. 

3) Сир. 

4) Такъ Вульг. Сир.: будемь жить, —Греч.: оѓ боутес—живушце. 

5) Такъ Вульг. Сир: останемея, Греч.: ой лаоадглбисъо-остающіеся. 

6) Греч. и др.: фЭ4оо0из» и--оиеу: не предваримъ. 

7) Греч. и др.: хоџирдёртас̧-почившихъ. 

8) Такъ опять Вульг., Сир.: будемъ въ живыхъ. Греч.: оѓ ёфутес̧ — жи- 
вые. Опущено, кромЪ того, оѓ л80:й8:ил6биеуог. 

3) Наиезо—въ Сир. 

10) Вм. лартоте нЪкоторые чит.: лес. 
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настанетъ время этому и когда будетъ время анти- 
христа,—нљтљ нужды 1) объ этомъ писать вамь. 

У. 2. Ибо сами по себЪ знаете и какъ научены 
этому отъ насъ, что и сами мы узнали изъ Еван- 
гелія Господа нашего, что день Господень, какъ тать 
ночью, когда никто не ожидаетъ этого, такъ пріидетъ 
(Матө. 24, 43). 

У. 3. Ибо ?) когда будуть говорить 3): вотъ—миръ 
и безопасность, тогда ихъ внезапно настигнеть поги- 
бель, какъ мука родами неожиданно настигаетъ бере- 
менную *),—и не избъенуть ея. Это—то же, что ска- 
залъ Господь нашъ: какъ было во дни Ноя и Лота, 
когда ли и пили, женились и выходили за мужъ, 
доколЪ не нашелъ на нихъ и ихъ веђхъ не истре- 
билъ потопъ и огонь (Мате. `24, 88—39). 

У. 4. Вы же, братья, не находитесь (будьте) во тьмтъ, 
то-есть въ дЪлахъь тьмы, чтобы васъ °) день тоть 5), 
какъ тать, не засталь. 

У. 5. Какъ сыны свњта, запасайтесь дълами свЪта, 
и ожидайте тотъ день откровенія (славы). 

У. 6. Итакъ, да не спимъ въ отношеніи добраго 
житія, какъ и прое, кои не ожидаютъ того дня, но 
да бодрствуемъ дЪлами нашими и да трезвимся вЪрою 
наше. 

У. 7. Ибо ть, кои спятъ и упиваются, они ночью 
спятъ и упиваются, то-есть ве дЪла, враждебныя 
свъту, они совершаютъ ночью. 

У. 8. Мы же, будучи сынами ") дня, то-есть сынами 


1) Разночт.: об хогѓау &хетё и иък.: оф уоѓа вот. 

2) Сир. и Арм. безъ союза, —Вульг.: убо, Сир.: 0&. 

3) Разн.: Абу» и— оо. 

1) ргаезпащет, ср. Сир. Вальт.—въ Вульг. и Греч.: тў 8» уаото} 840%01. 
5) васз предъ день въ Вульг. 

6) Тотъ=ёкёт приб. Вульт. Сир. и др. 

7) сынами чит. Сир. Вальт. 
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Евангелія, трезвимся 1) въ добрыхъ дфлахъ, и да обле- 
каемся совершенствомъ вљры и любовью совершенною,— 
возложимъ на себя шлемъ надежды спасенія жизни. 

У. 9. Поелику (Богъ) не опредљлилъ насъ на гнтвъ, 
то-есть па погибель, но къ спасено жизни, то-есть: 
или чтобы спасали мы наши души отъ прикосновенія 
похотей и жили въ Господъ нашемъ; или чтобы спа- 
слись мы чрезъ Него для жизни съ Нимъ въ воскре- 
сени. 

У. 10. Дабы, бодретвуемъ ли, или спимъ,—вмЪетЪ 
съ Нимъ жили, то-есть: будемъ ли мы живы, или 
мертвы, —вмЪотЪ съ Нимъ даруетъ намъ возлетЪть 
(на небо). 

У. 11. Итакъ, уттњшайте другъ друга и назидайте 
одимъ другаго этими словами, —какъ и прежде писалъ 
я вамъ, такъ и поступали вы. 

У. 12. Будте признательны къ тъмъ, кош тру- 
дятся у васъ дћлами своими, и къ тЪмъ, ком пред- 
стоятельствують вами въ Господь, то-есть молятъ 
Господа за васъ и научаютъ васъ добродЪтельной 
ЖИЗНИ. 

У. 13. Преизобильною любовью дЪлайте ихъ близ- 
кими себЪ, и ради дњла ихъ, то-есть ради добраго ихъ 
житія, присоединяйтесь къ нимъ, чтобы получать 
вамъ отъ нихъ пользу. 

У. 24. Вразумляйте, говоритъ, дезчинныхь, кои 
праздную проводятъ жизнь и предаются только пу- 
стымъ занятямъ. Утљшайте малодущшныхь, кои скор- 
бЪли о потер излюбленныхъ своихъ удовольствий. На- 
вющайте 2) немощныхь въ вЪрЪ и будьте великодушны 
ко вењмъ, кои имъютъ нужду въ вашей помощи. 


1) Чит: уйфонг», какъ нЪк. немн., но больш.: уўфоиѕу — да трезвимся, 
какъ и Вульг. и Сир. Вальт. 
2) дътёувод =— поддерживайте. 
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У. 15. Смотрите, оскорбляющимъ васъ зло за зло 
не воздавайте, но всегда добро пресльдуйте, не только 
другъ ко другу, но и ко всњмъ. 

У. 16. И во всемъ радуйтесь, то-есть въ скорбяхъ 
вашихъ. 

У. 18. И во всемъ благодарите, то-есть за поднима- 
ющіяся на васъ гоненія, и за окружающее васеъ спо- 
койствіе. За все, что бываетъ съ вами, будьте благо- 
дарны, ибо отъ воли Божіей бываетъ это для испра- 
вленія васъ и для испытанія васъ. 

У. 19. Духа не угашайте, то-есть тЪхъ, кои гово- 
рятъ языками духа, не заставляйте молчаль. 

У. 20. И пророчествъ,—-или древнихъ, или же тъхъ 
изъ васъ, кои удостоиваются быть пророками,—-ме 
уничижайте. 

У. 21. Все вновь испытывайте, и доброе, то-есть 
согласное съ Евангеліемъ, содержите. 

У. 22. Оть всякихъ золъ, кои чужды новой върЪ 
вашей, удерживайтесь. 

У. 28. Самъ же Богъ мира да освятитъ васъ и да 
усовершаетъ васъ до времени кончины міра. Цълымъ 
духъ и душу и тъло ваше да сохранить безъ порока, 
отъ самого крещенія и до пришествія Господа нашего. 

У. 24. Вњренъ Господь нашъ, который Самъ это 
совершит», и вы пребудете отъ крещенія до открове- 
нія Господа нашего. 

у. 27. Заклинаю васъ, братья, прочитать это по- 
слаще предъ вењми братьями 1), разумЪй, когда бу- 
деть собрана вся церковь, поелику въ семъ посла- 
вши укрзпляются немощные и скорбные утЪшаютея — 
достойные ободряются, а праздные и предающіеся 
пустымъ занятіямъ чрезъ это посланіе быть можетъ 
вразумятся прекратить порочную жизнь. 


2 Вульг. Сир. и Арм. приб.: дос. 


ВТОРОЕ ПОСЛАНІЕ КЪ ӨЕОСАЛОНИКІЙЦАМЪ. 


Посл® того какъ Өессалоникійцы получили первое 
посланіе и прочитали среди народа, какъ повълено 
было имъ (1 Өесе. 5, 27), праздные ревнители суетнаго 
вмЪето того, чтобы трудиться и Ъеть, по заповъди, имъ 
данной (2 Өессал. 3, 10), еще болЪе стали прельщать 
и соблазнять ближнихъ своихъ, дабы тЪхъ, кои оттор- 
гнуты были отъ отступничества, плфнить разными 
хитрыми способами и ввести въ заблуждене. Діаволъ 
искушалъ Өессалоникійцевъ гоненіями, кои разъ и два 
воздвигалъ на нихъ. И поелику они отказывались 
отрицать Христа, то самихъ же тЪхъ празднолюбцевъ 
и сдфлалъ (сатана) проповфдниками пришеествія Го- 
спода, дабы чрезъ пришествіе, которое, по ихъ про- 
повЪди, должно было наступить немедленно, смутить 
и отклонить ожидающихъ таковаго (немедленнаго) 
пришествія (Господня), то есть отвлечь и отклонить 
отъ истиннаго пришествія, коего они ожидали. Эти 
лжеучители и ихъ сотоварищи, коими овладфлъ са- 
тана, выдумали также и ложныя видфнія и соблазняли 
простой народъ лживыми р$чами. Писали даже и по- 
сланія отъ имени Апостола и читали предъ ними, 
чтобы всякаго рода злоухищреніями отвлечь ихъ по 
крайней мЪр отъ истинной вЪры въ пришестве 
Господа нашего, когда оказались не въ состояніи 
отклонить ихъ отъ Самого Господа. Впрочемъ, эта сла- 
бость была у нфкоторыхъ изъ нихъ съ самаго начала, 
почему въ первомъ своемъ посланіи увфщалъ ихъ, 
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говоря: о годах и временахъ нњтъ нужды писать 
вамъ (5, 1). Но когда узналъ и уразумЪль Павелъ, 
что заблуждее возобновилось чрезъ тЪхъЪ, кои со 
всякимъ старанемъ проповздывали его, — спова р\Ъ- 
шается писать къ нимъ, говоря такъ: 


І. 


І. 1. Павелъ и Силванъ и Тимовей церкви Өессало- 
никійцевъ, въ Богњ Отцњ нашемъ и Господь Іисустњ 
Христь. Между тъмъ какъ отверженные язычники 
заслуживали порицанія и были исполнены постыдныхъ 
дълъ, такъ что за свои заблужденія назначены были 
къ мечу и погибели, Богъ однакоже возлюбилъ ихъ, 
такъ что, по обращеніи ихъ, еталъ называться Отцемъ 
ихь, коимъ прежде не желаль именоваться даже 
Богомъ. 

І. 2. Благодать, говоритъ, чрезъ благодать Еванге- 
лія, которая съ вами пребываетъ, и миръ отъ Бога 
Отца нашего Тисуса Христа, а не чрезъ Господа на- 
шего Іисуса Христа. 

І. 3. Благодарить должны мы всегда Бога за васъ, 
потому что слышимъ, что возрастаетъ въра ваша, 
посредствомъ терпънія вашего, и со дня на день ум- 
ножается любовь каждаго изъ васъ і) другъ къ другу, 
при взаимномъ вашемъ стараніи о семъ. 

І. 4. Такъ что и мы сами въ васъ ?) твалился во 
всњъ церквахъ, чрезъ васъ внъдряя другимъ ревность 
къ подражанйо вамъ разсказами о въръ вашей и о 
томъ, что вы ни въ чемъ не смущаетесь и не укло- 
няетесь,--и о тертьни вашемъ не въ одномъ только 
гоненіи, но во всњхъ скорбяаъ вашихъ и преслњдова- 
ніяхъ на васъ, коимъ подвергаетесь. 


1) Опуек: ліутоу, какъ Вульг., но Сир. и др. чит. 
2) Вами, или чрезъ васеъ, или въ лицЪ вашемъ. 
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І. 5. Въ доказательство праведнаго суда Божія, то- 
есть чрезъ терпЪе ваше возвЪщается праведный 
судъ Божій; ибо не всуе подвергаетесь этому, но дабы 
чрезъ это вы достойными содњлались царства Божия, 
за которое 1) и терпите. 

Г. 6—7. ВЪдь праведно у Бога воздать, то-есть на 
послљднемъ суд, оскорбляющимь васъ скорбію, — а 
вамъ, въ семъ мір оскорбляемымъ одинаковою съ 
нами скорбію и терпъливо переносящимъ страданія, 
будетъ упокоеніе ?) съ нами въ день откровенія Того, 
за Кого вы и мы терпимъ преслъдованіе. Онъ пріи- 
деть съ неда, —не въ уничиженіи, какъ въ первое 
пришестве Свое, но придетъ въ величіи Своемъ, съ 
Ангелами силы Его. 

Г. 8. И притомъ пріидетъ онъ не для того, чтобы 
быть судимымъ, но иридеть въ пламени огня 3) для 
назначенія на судъ отищеная не вњдущимъ Бога— 
язычникамъ, кои доселЪ не пожелали познать Бога, 
и Іудеямъ, не подчиняющимся Евангелю Господа на- 
шего Тисуса Христа. 

І. 9. Ибо они подвергнутся наказанію, и притомъ 
не временному, ибо то будетъ въЪкъ не временный, 
но въ “) погибели въчной, отъ лица Господа нашего 
Гисуса Христа, Который претерпълъ отъ нихъ пору- 
ганія и подвергся отъ нихъ оскорбленіямъ,--и 07% 
славы силы Его, то-есть отъ славы, коею будутъ обле- 
чены Ангелы и окружающія Его Силы. 

І. 10. Когда же постигнетъ это нечестивыхъ? Когда 


1) Русск. для котораго, слав.: его же ради. 

2) гедџіеѕ какъ Вульг., Сир. Вальт: васе же ожсивотворитъ съ нами, — 
греч.: йувогу--отпущеніе, прекращеніе скорбей, : отпадою (Слав. Русск.). 

3) 22 фдАоуі лообс̧—Вульг. Сир. Ѕеһ. и р. въ текст, Арм. др.: & лоо 
фдоүбс—Сир. р. на пож и Ефр. Сир. ей. Кот. 3. 416. Слав.: во огни пла- 
меннЪ (Русск.). 

4) Такъ Вульг., Греч. безъ предлога:—погибели, вечной. 
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пріидетъ прославиться во святыхъ Овоихъ и явиться 
дивнымъ во вова увњровавшихъ, то-есть когда возеіяютъ 
праведники какъ солнце на небесахъ (Мате. 13, 43) 
и върующіе воспріимутъ дивную награду свою, —6ъ 
день тотъ вы явите, что принято вњрою (и доето- 
вЪрно) свибњтельство наше о васъ. 

Т. 11. Посему просимъ въ нашихъ молитвахъ о 
васъ, да содълаеть васъ Богъ достойными званія сво- 
его !), ибо Онъ васъ призвалъ и возбудилъ (къ вЪрЪ) 
чрезъ насъ,—и да исполнить въ концъ (міра) всякое 
благоволеніе благости и всякое дело вњры въ сил Бо- 
дей, то-есть да воздастъ вамъ при кончинЪ вЪка не 
за дъло только вЪры вашей, но и за благія ваши по- 
желанія добра, хотя бы, по немощи вашей, вы и 
были не въ состоян исполнить ихъ въ дъЪлахъ. 

Т. 12. Дабы прославилось имя Господа нашего Іисуса 
Христа въ васъ тамъ, какъ и здћеь,—и мы ?) да про- 
славимся, чрезъ сохранене ваше 3), по благодати 
Бога *) и Господа нашего 5) Тисуса Христа, которая при- 
звала насъ и укрђпила для проповъди язычникамъ. 


П. 


П. 1-2. А о пришестви Господа нашего, о которомъ 
вы безпокоились, и о нашемъ собраніи върующихъ, 
когда именно соберемся къ Нему, —(просимъ васъ) не 
скоро колебайтесь (не подвергайтесь скорымъ колеба- 
ніямъ) отъ ума (умомъ) вашего 5), велъдетвіе ложныхъ 
свъд%фній, усердно сообщаемыхъ вамъ,—и нимало не 


1) Такъ Вульг., но Сир. Ѕоһ. и Арм: иб», и Сир. р.: иб»., др: безъ 
мЪетоимевія (Слав. Русск.). 

2) Только Алеке. код.: ўиеѓс, др.: Фиебс. 

3) Опуск.: & афтф. 

4) Сир. Вульг. и др. приб.: йо». 

5) дибу чит. Сир. Зеһ. 

6) бибу приб.: Вульг. Сир. 561. и р. с*, 
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смущайтесь въ духль, то-есть ложными вид'Ъніями, кои 
показываютъ вамъ,—или хитроумными и обольети- 
тельными словами, кои говорятъ вамъ,—и даже лож- 
ными посланіями, совеъмъ нами не писанными, но 
какъ бы чрезъ (отъ) насъ посланными '). 

П. 3. Итакъ, никто васъ да не обольститъ ни коимъ 
изъ подобныхъ образомъ, и не думайте, что будто-бы 
уже настанетъ день Господа нашего; поелику, если 
прежде ‚не прійдетъ, или одинъ изъ его пророковъ 
или множество апостоловъ его, кои имЗютъ явиться 
предъ тъмъ отетупникомъ,—но доколЪ не послзду- 
етъ скончаніе пророковъ и апостоловъ его, кои бу- 
дуть посланы предъ нимъ,--и послЪ нихъ придетъ 
самъ отступникъ ^) и будетъ открыть (явиться) 
человњкъ груыха 3), сынъ погибели.—а потомъ уже бу- 
деть пришестве (Господа). Отетупникомъ назвалъ 
его, дабы показать, что какъ мятежникъ отпалъ онъ 
и измънилъ, когда захотЪлъ и потому что захотЪлъ. 
Человћкомъ же грЪха наименовалъ его, дабы ука- 
зать на то, что чрезъ человЪка (какъ человЪкъ) 
придетъ онъ, а не въ образЪ (только) человЪка, ибо 
пришествію Господа нашего подражаетъ, —человЪкомъ 
придетъ онъ не изъ язычниковъ, но изъ самого на- 
рода (Израильскаго) и изъ колъна Гудина,—не въ не- 
обр%заніи, а въ обръзаніи, дабы подъ предлогомъ 
своего происхожденія и обрћъзанія плЪнить народъ 
(Израильекій), который ожидаетъ его пришествія именно 
въ такомъ видЪ. КромЪ того назвалъ его сыномъ по- 


1) Такъ Вульг. Слав. Русск., но Сир. Вальт.: какъ бы отъ насъ было 
посланіе. 

2) Греч. и др. ў ёлостасіа---отступленіе. 

3) биаотіас, какъ АШЕЕ др. Ит. Вульг. Сир. Гот. Эөіоп. Ориг. въ одн., 
Илпол. Ирин. Авг. Русск., вмЪсто: дуошѓас--беззаконія, Слав. ХВ мн. мин. 
Саг. Копт. Арм. Ор. въ др., Кир. Іер., Евеал. Дам. Терт. Амвр. Амвро- 
сіастъ, Епиф. (см. у Тишенд.). 
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гибели, самаго человЪка именуя сыномъ погибели, 
то-есть сыномъ діавола губителя. 

П. 4. Который противникъ есть 1), то-есть вышнихъ 
и низшихъ и Господа всяческихъ, который, гово- 
ритъ, превозносится ?), не надъ т%ми, но мадъ вељмъ, 
что, по имени только, называется Богомъ или почи- 
тается 3). Самъ онъ почитаеть Бога (истиннаго), 
дабы привлечь къ себъ распявшихъ,—и хулить и 
уничижаетъ все, что называется (только) Богомъ или 
почитается, чтобы тъмъ можно плЪнить умъ истин- 
НЫХЪ поклонниковъ. 

Такимъ образомъ онъ явится и взойдетъ въ храмъ 
Божій, чтобы съесть “) внутри и именно въ церкви 
Божей. Онъ не отклоняетъ въ другое какое-либо об- 
щество изъ еретическихъ сектъ, чтобы не узнали его, — 
но съ презръніемъ отвергаетъ всЪ культы (ложные), 
чтобы можно было плЪфнить церковь. Поэтому-то и 
взойдетъ онъ въ самый храмъ Божій, чтобы сЪеть и 
показать себя, что онъ есть какъ бы 5) Богъ. Какимъ 
же образомъ онъ покажетъ, что есть Богъ истин- 
ный? КромЪ славы и чести, коими будетъ облеченъ, 
онъ еще боле покажетъ это посредствомъ той вра- 
жды, которую будетъ вести противъ еретическихъ 
сектъ. Такъ какъ онъ не будетъ склонять къ какой- 
либо ереси, то, благодаря своей (притворной) любви 
къ чадамъ Церкви, заставить думать, что любитъ 
ихъ, какъ истинныхъ (чадъ Церкви), и въ храмъ 


1) Такъ Сир., Греч.: 9 бути&иеуос-противящіися. 

2) Такъ Сир. Греч.: превозносящійся. 

3) Такъ Вульг., Греч.: ў оё8асиа--святыня, Слав.: чтилище, Сир.: ге]ііо, 
предметъ религіознаго почитанія. 

4) Такъ ХАВ. Ит. нЪк., Вульг. Гот. Копт. Арм. Араб. Саг. Эөіоп Сир 
р. въ текстЪ, Ирин. Ориг. Ипп. Еве. Кир. Іер. Дам. и др. мн., но ОЕЕ. и 
др. пък. Ит. Сир. Ѕеһ. и р. с*. Злат. Кир. Ал., Өеодоритъ, нфк. мин., 
Өеофил. приб.: @с дебу-—какъ Богъ (Слав. Русек.). 

5) Какъ бы чит. Сир. Вальт. и Вульг. Эөіоп. Ср. предш. прим. 
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ихь придетъ и сядетъ, какъ въ храмЪ истины, дабы 
показать, что онъ есть Богъ. Онъ порицаетъ лице- 
м%ріе въ притворетвъ (притворно) и надЪваетъ ли- 
чину истины въ коварствЪ (коварно). Онъ такъ ис- 
кусно будетъ притворяться, что плънитъ народъ по- 
средствомъ плотекихъ предметовъ и будетъ управ- 
лять церковью подъ личиною истины. 

П. 5. Не помните ли, говоритъ, что когда еще я 
быль у васъ, это говорилъ вамъ? Отсюда можешь ви- 
дЪть, что еще за много времени до того @ессалони- 
кійцы были научены высказанному въ этихъ словахъ. 

П. 6. Теперь же, говорить, вы сами знаете то, что 
содЪйствуеть тому, чтобы онъ открылся въ свое время: 
такъ какъ превозмогло апостольство и послЪ него 
будетъ распространяться ученіе до дня, въ который 
Сынъ откроется въ свое время. 

П. 75. Ибо тайна беззаконія уже начала дЪйст- 
воваль,—учене доселъ еще не вошло (во веъхъ) и 
апостольство, даже доселЪ еще не прекращаясь, уже 
процв%ло и возъим%ло силу. Однако доколль і) тотъ, кто 
удерживаетъ теперь, не возмется отъ среды ?),—безза- 
конникъ не откроется. Какъ бы поспъшалъ Господь 
нашъ пришествіемъ Своимъ на судъ већхъ народовъ, 
такъ какъ доселЪ не благовЪетвовано народамъ 
(веЪмъ). Но и первый культь еще не кончился, когда 
самый храмъ стоить, доселЪ приносятся жертвы и 
обр%заніе распространяется, а церковь еще не по- 
етроена, ибо и сами Апостолы ходили въ храмъ для 
молитвы (ДЪян. 2, 46,—3, 1 сл. 5, 20—21, 26—22, 
17), хотя, собираясь на вечерю, преломляли хлЪбъ 
(ДЪян. 2, 46,—20, 7 сл.). Если такимъ образомъ храмъ 
съ своими службами стоялъ въ полномъ украшеніи, 


1) Разстановку словъ ср. въ Сир. Вульг. 
2) Ср. Сир. 
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то церковь еще какъ бы не начиналась (не была по- 
строена), хотя и была основана; ибо когда упразд- 
нится домъ тоть и его жертвоприношенія будутъ 
им%ть конецъ, тогда наступить начало проповъди 
Евангелія. Итакъ, если Евангеліе не пришло, поелику 
ветхое служеніе держится доселЪ, то какимъ образомъ, 
прежде чъмъ пропов$дано новое служеніе и ветхое 
еще не прекратилось, откроется Онъ для воздаянія 
тЬмъ, кои не послушались (слова евангельскаго), ко- 
гда доселъ еще Онъ не былъ имъ благовъетвованъ? 
И что тогда будутъ значить слова: идите ко всњм% 
народомъ и учите (Мате. 28, 19—20)—-или; прежде 
проповњдано будетъ, то-есть прежде откровенія анти- 
христа возвЪщено будетъ евангеліе то по всему міру 
(Марк. 13, 10 ср. Мө. 24, 14у? Итакъ, пока не упразд- 
нится древнее богослуженіе, которое теперь удержи- 
ваетъ, чрезъ уготованное уже разрушеніе города (Теру- 
салима), и пока не удержится притомъ апоестольетво, 
которое теперь проповъдуетъ, и послЪ него не раепро- 
странится учеше,—дотолЪ не придеть день Гоепо- 
день, о коемъ тЪ лживые соблазнители проповъдуютъ 
вамъ, что онъ уже настаетъ теперь. Но какъ суще- 
ствовало время Ветхаго (ЗавЪта), и не прешло проро- 
чество, ни огонь, ни жертвоприношеніе, ни рогъ помаза- 
нія, доколЪ пришелъ Христосъ: такъ ничто не мо- 
жетъ остановить время проповъди Новаго (ЗавЪта), 
пока апостольство не совершитъ данное ему призваніе: 
идите ко всъњмъ народамъ (Мале. 28, 19), и не раепро- 
странится ученіе (Христово), и не окончится также и 
его время, и не усовершатся люди чрезъ проповъдь 
Апостоловъ и чрезъ учеше священниковъ:— только 
тогда, наконецъ, попускается Отетупнику придти для 
испытанія достоинства людей. 

П. 5. Но не очень много продолжаются искушенія 
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его, такъ какъ тотчасъ послЪ него откроется Го- 
сподь нашъ, дабы, благодаря его чудесамъ и зна- 
меніямъ и искуснымъ злоухищреніямъ, не лишилась 
земля избранниковъ и праведниковъ: ибо Самъ Гос- 
подь наш 1) истребить ?) его откровеніемъ 3) прише- 
стия (Своего. 

П. 9. И притомъ его (отетупника) пришестве есть 
во всякой силь и знаменіяхъ и различныхъ чудесать 
ложюныхь. Когда Апостолъ говоритъ, что придетъ онъ 
со всякою силою и знаменіями, то никто не долженъ 
думать, что есть такія знаменія призрачныя и обман- 
чивыя, коихъ онъ не могъ бы совершить, какъ Еги- 
петекіе волхвы (при Моисеъ Исх. 7, 11),—даже болЪе, 
чЪмъ они, покажетъ онъ знаменій. 

П. 10. И во всякомъ обольщени неправды придетъ 
онъ, дабы погубить,—не вЪрующихъ, такъ какъ ихъ 
предъупредить имћющій къ нимъ придти благодЪтель, 
но 77760%, кои не приняли слово истины, то-есть распи- 
нателей, поелику не пожелали принять Евангеліе, ко- 
торое обрЪтаетъ погибшихъ. 

П. 11. Посему *), говоритъ, пошлеть 5) имъ Богъ 
лоюивую силу %), такъ что повњрятъ обману, то-есть 
попуститъ Богъ придти тому, кого они ожидають. 

П. 12. Поелику они не въровали истин%, чтобы епа- 
стись, то вЪруютъ обману, чтобы погибнуть. Не въ 
пришеств!е Его погибаютъ распинающіе, чтобы вос- 
препятствовать и не приходить, ибо прежде прише- 
ствія подвергались погибели за то, что хулили и ру- 


1) Вульг. Сир. и Арм. приб.: 190006. 

2) ауел, др. йуало, и дла де. 

3) Такъ Сир. Греч.: ёлиратгіс-явленіемъ, Вульг.: Шазфгайопе--блескомъ 

4) Опуск.: ха, какъ Вульг. и Сир. Ѕећ. 

5) Чит: лёмреь какъ Вульг. Кл., Сир. Арм. Ефр. ей, Кот. 3, 191,--др. 
чит.: лёилеь 

6) Греч. и др.: ёрбоугаъ лдАбутс—дЪйствіе лжи. 
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гали Того, Кто пришелъ для спасешя міра. Итакъ, 
они подвергнутся осужденію и проклятію за то, что 
одного распяли, а другаго приняли. И посылается къ 
нимъ беззаконникъ не для того, чтобы насильно 
принудить ихъ къ вЪрЪ въ него, но затфмъ, чтобы 
они подвергались гибели, если добровольно будуть 
сочувствовать ему и увъруютъ въ него. Потомъ, они 
осуждаются за ту вину, что оставили силу истиную 
(истинное чудо) и стали приверженцами ложныхъ 
знаменій: оставили Того, о пришествіи Коего веЪ про- 
роки свидътельствуютъ, и быстро обратятся къ тому, 
о комъ ни Моисей нигдъ не упомянулъ и никакой 
пророкъ не написалъ. 

П. 18. Мы же долоюны благодарить Бога всегда о 
васъ, что избралъ во спасеніе жизни, о чемъ и сви- 
дЪтельствуеть святость Духа, въ которую облеклись 
вы въ водахъ крещеня, и вњра истины (истинная), 
которую им%ете. 

П. 14. Въ коей 1) и призвалъ васъ чрезъ Евангеме 
наше въ собраніе ?) славы Своей, — разумЪй собраше 
самое послъднее, въ которое праведники соберутся 
со веъхъ сторонъ міра въ день Господа нашего 
Іисуса Христа. 

П. 15. Итакъ, твердо стойте и держите заповЪдь 
ученія, коему научены отъ насъ, или чрезъ слово, 
когда мы находились у васъ, или чрезъ посланіе на- 
ше, когда мы писали къ вамъ въ отсутетвіи. 

П. 16-17. Самъ же Господь нашљ Тисусъ Христосъ 
и Богъ 3) Отецъ нашъ, Который возлюбилъ насъ и далъ 


1) Такъ Вульг. іп диа, но Греч. и др. «с ё=къ чему, Слав.: въ не- 
же.—Русск. отн. къ спасенію. 

2) Греч. и др.: #65 леслото» — въ пріобрћтеніе, Слав.: полученіе, 
Русск.: для достиженія. 

3) Такъ Сир. Ѕеһ. и Арм. (Вульг. въ кодд. нк.), но Вульг. и Сир. р. 
приб.: хаќ. 
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намъ упющене вњчное, то-есть вмЪето временныхъ 
жертвъ, кои даны прежнимъ (древнимъ поколъніямъ) 
и прешли. Утьшене же вмЗето жертвъ дастъ намъ 
въ вЪчномъ служеніи: ибо хотя первое пришествіе 
упразднило прежнія жертвы, однако наше жертво- 
приношеніе, которое есть и самое утђБшеніев наше, 
не прекратится и въ самомъ второмъ пришествіи, но 
само это пришествіе заставитъ оное даже изобиловать 
болЪе, чъмъ есть (теперь). Далъ Онъ намъ и наде- 
жду благую, чтобы ею уттъшались сердца наши въ 
скорби отъ гонителей. 


Ш. 


1. 1. Вспоминайте же о насъ въ молитвЪ вашей, 
братья, дабы слово Боже ') распространялось въ пріем- 
лющихъ его и прославлялось посредетвомъ дЪлъ слу- 
шателей его во веЪхъ мЪетахъ, какъ и у васт. 

ПІ. 2. И да избавимся отъ безчинныхь и лукавыхъ 
людей, то-есть отъ преслъдователей и лицем%ъровъ, ибо 
не всњхъ есть (не веъмъ дается) вра, хотя по любви 
своей мы ревностно возвъщаемъ ее каждому человъку. 

ПЕ 5. И Господь да очиститљъ ?) сердца ваши отъ 
всякихъ соблазновъ и отъ всякихъ страстей въ любви 
Божіей. 

ПІ. 6. Повельваемь вамъ, братья, какъ Апостолы 
Христовы, чтобы удалялись вы отъ всякаго брата, по- 
ступающаго безчично 3). 

ПІ. 7. Какъ и должно вамъ подражать намъ, по- 
тому что мы не дезчинствовали у васъ. 

ПІ. 8. И никогда баромъ хльбъ не тли“) у кого- 
либо. 

1) Такъ Вульг., но Сир.: Господне. 

2) Греч. и др.: хотгод буо —да управитъ, или исправитъ, или направитъ. 


$) Такъ Вульг. др: ётбхтос̧ читають предъ л50:л0тобутос. 
4) Ефауоиеу лаод тірбс, нЪъкот.: &46Воиеу—брали отъ... 
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ПІ. 9. Не потому, чтобы не имъли мы власти на, 
такое вознагражденіе за труды и заботы наши, мо 
дабы себя самихъ образцомъ дать вамъ для подра- 
жанія намъ. | 

Ш. 10. Итакъ, если вы имли нужду въ образиЪ 
для подражанія, то таковымъ были мы, —если вамъ 
нужно было слово, мы говорили, если понадобилось 
посланіе, мы написали, что кто не хочеть работать, 
пусть не сть. = 

Ш. 11. Ибо мы услыхали !) теперь, что нњкторые 
у васъ безчинно поступають ?), ничего не дълая, но 
лукавствуя и предаваясь праздности, чъмъ наносятъ 
вредъ ближнимъ и погубляютъ души свои. 

ПЕ 12. Тљмъ, кои таковы суть, даемъ заповЪдь 
и увњщаемъ (ихъ), чтобы они, съ безмолвіемъ 3) работая, 
свой 2лњоъ њли. Въ словахъ: „съ безмолвіемъ да рабо- 
таютљъ“ разумЪютея тЪ изъ нихъ, кои проповъды- 
вали о днЪ Господнемъ, что онъ уже настаетъ, го- 
воря: зачЪмъ намъ работать, если уже настаетъ 
пришествіе Господа, —такъ что не только сами ничего 
не дЪлали, но и другихъ отвлекали отъ д%фла. 

Ш. 138. Вы же, братья, не унывайте, дълая добро, 
кому должно. 

ПІ. 14. Если же кто не послушаетъ слова нашего, того 
замњтьте и не сообщайтесь съ нимъ, чтобы устыдился. 

ШІ. 15. Однако не какъ врага считайте его, дабы 
не лишить его той пользы, какую можетъ имЪть онъ 
отъ ближняго своего, но вразумляйте его со скорбію, 
какъ брата, какъ отсЪченный и отверженный членъ 
отъ совершеннаго тзла. 


1) Такъ Сир. и Вульг., Греч.: дходоигу—слышимъ. 

2) Такая разстановка въ Арм. 

$) мета йоодіас—собств.: съ спокойствіемъ (Сир.), но Вульг. сит ѕћепійо 
(Слав. и Русск.). 
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ПТ. 16. Самъ эюе Господь мира да дастъ вамъ миръ 
всегда во всемъ "), то-есть, который вы однажды полу- 
чили и который имЂете въ любви—тоть и другой да 
будетъ у васеъ. 

ПІ. 17. Поелику же они написали посланія отъ 
моего имени и читали ихъ предъ вами, то мривњт- 
сте сіе моею рукою Павла я написалъ, и для воть 
посланёй моштъ это полагаю знакомъ (ихъ подлин- 
ности). Поэтому всЪ посланія, приносимыя къ вамъ 
и не имЪющія этого знака, да считаются вами за 
излишнія и безполезныя. | 


ПОСЛАНТЕ КЪ ЕВРЕЯМЪ. 


Приступая къ объясненію этого посланія, мы дол- 
жны сначала разрЪшить одинъ недоумънный вопросъ: 
почему въ этомъ посланіи Павелъ не написалъ своего 
имени, какъ во всЪхъ посланіяхъ своихъ? Потомъ: 
есть такіе, кои говорятъ, что это посланіе совећмъ не 
Павломъ написано. Во первыхъ (утверждаютъ это) 
потому, что въ этомъ посланіи онъ не начерталъ своего 
имени, какъ въ прочихъ посланіяхъ своихъ. Во вто- 
рыхъ потому, что образъ внЪшняго изложенія въ этомъ 
посланіи не сходенъ съ другими посланіями Апостола. 
А какъ образъ изложенія этого посланія сходенъ съ 
Климентовымъ, то и говорятъ, что это посланіе прина- 
длежитъ Клименту, а не Павлу. Другіе же утвер- 
ждаютъ, что посланіе написалъ самъ Павелъ, но ради 
вражды и ненависти къ нему Гудеевъ совершенно 


1) Такъ Сир. Вальт.: во всякое время и во всемъ (=во всякомъ дълЬ= 
295555) и Арм: т отрі ге. Эөіоп.: ір отпіриѕ, ацае ѓасійѕ, Греч.: ёи 
лол тодлф (Слав.: во всякомъ образЪ) и тблф--Вульг.: во всякомъ мЪст%, 
везд%. 
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скрылъ свое имя, дабы это имя, написанное въ нача- 
лЪ посланія, не отвратило ихъ отъ чтенія его и они не 
лишились той великой пользы, которая заключается 
въ посланіи, преисполненномъ убЪждешями (въ исти- 
нъ). Они говорятъ, что (Апостолъ) написалъ это по- 
сланіе на еврейскомъ, а не на греческомъ язык%. 
Поелику же Клименть перевелъ его съ еврейскаго 
языка на греческий, то по образу рёчи (и внЪшнему 
изложенію) оно и считалось Климентовымъ, хотя и 
не принадлежало ему. А что касается до причины, 
по которой Апостолъ не написалъ своего имени въ 
этомъ посланіи, то соглашаются съ мнЪніемъ прочихъ, 
что не написалъ онъ ради вражды Евреевъ, какую 
они имЪли противъ него. 

Я же полагаю, что двумя изреченіями, кои напи- 
салъ Павелъ въ концЪ сего посланія, разр шаются оба 
сомнънія, вызываемыя началомъ посланія. Онъ имен- 
но такъ пишетъ: знайте брата вашего і) Тимовея, 
котораго я послалъ 2), дабы скоро пришелъ къ вамъ 
(18, 23). КромЪ того, разъ или два (13, 23 и 19) при- 
бавляетъ: если скорте пріидетъ, и я съ нимъ скоро 
приду. Отсюда ясно, что онъ посылалъ это посланіе 
къ близкимъ своимъ, то спросимъ: почему же скрылъ 
предъ ними имя свое, когда не поступилъ такъ въ 
посланіяхъ, написанныхъ къ Галатамъ, къ Коринөя- 
намъ и къ близкимъ, коихъ видълъ, равно какъ не 
сдЪлалъ ничего такого и въ посланіяхъ къ Римлянамъ 
и къ другимъ, коихъ не видфлъ онъ? Впрочемъ, 
хотя вкратцЪ и доказали мы, что писалъ это посланіе 
къ близкимъ лицамъ, однако приведемъ и еще нъЪкото- 
рыя доказательства. Послушайте, что говоритъ самъ 


1) Греч. Сир. Вульг. Арм. и др.: Яибу. 
2) Греч. и др: блоАг4тиёуоу==знайте, что... отпущенъ (т. е. или осво- 
божденъ отъ узъ, или посланъ Апостоломъ изъ Рима). 
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Апостолъ въ посланіи къ Евреямъ: „вспомните, гово- 
ритъ, преженіе дни, въ которые вы крещены 1) были— 
въ которые многіе страданія и подвиги вы держали, 
иногда поруганія и скорби (гоненія); сверхъ того, го- 
воритъ, и расфищене имуществъ вашитъ съ радостію 
приняли вы, поелику достовърно знали, что на нед ?) 
лучиия сихъ уготованы вамъ, кош остаются даже во 
въкъ“ 3) (10, 32—34). Итакъ, если это могъ писать 
только Евреямъ, слушателямъ (т. е. вћрующимъ) сво- 
имъ, а не тъмъ, кои упорно хранили въ себЪ злобу 
распинателей: то почему же въ семъ посланіи не напи- 
салъ своего имени, какъ начерталъ оное въ начал 
посланія ко всъмъ язычникамъ? 

Можетъ быть тамъ еще были тогда Апостолы. И 
поелику они получили повелъніе быть Апостолами 
у обрЪзанныхъ, какъ и самъ онъ имЪлъ власть апо- 
стольства у язычниковъ, то по сему и не желалъ 
самъ Апостолъ называть свое имя предъ ними, такъ 
какъ онъ не былъ къ нимъ посланъ. А между тъмъ 
и они находились въ великой борьбЪ и терпЪли тя- 
желый подвигъ за Евангеліе. Такъ, для нихъ было 
тяжело видъть храмъ, который стоялъ еще, и совер- 
шене священнодЪйетвй, продолжавшееся чинно и 
благообразно; кромЪ того они подвергались преслЪло- 
ванію и расхищенію имЪнш; притомъ же Апостолъ 
зналъ изъ самого закона объ упраздненіи священства, 
какъ и ихъ жертвъ и службъ, которыя они тогда 
продолжали совершать и которыя своимъ внЪшнимъ 
великолъпіемъ плЪняли простыхъ людей. Поелику 
же онъ зналъ, что хотя во всемъ другомъ онъ былъ 


1) Греч. и Вульг.: ротодёртес--бывъ просвъщены, просвЪтившись,—-но 
Сир. Вальт. именно такъ: получили крещеніе: ЖП'ТЂуб,. 

2) 8% одоолоѓс чит. Сир. и Арм., но Вульг. не им. 

3) Сир. Вальт.: 72у Мои не преходящее (имущество). 
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равень Апостоламъ-—своимъ сотоварищамъ, однако 
же въ словЪ былъ сильнЪе своихъ товарищей, то, 
опустивъ имя свое, направляетъ къ тъмъ (христіанамъ 
изъ Гудеевъ) ученіе свое: такъ что опущенемъ имени 
своего онъ обнаруживаетъ свое смиреніе, а въ рас- 
крыши имъ ученія христіанскаго открывается его 
попечительность. 

Кром% того, предетоятели Евреевъ хотя и были со- 
вершенны, однако дзлались нетвердыми въ отношеніи 
къ ученикамъ своимъ и вмЪетЪ съ ними. Такъ и самъ 
Павелъ, когда приходилъ туда (въ Іерувалимъ), то 
дълалъ то же самое, напримъръ: онъ совершилъ 
очищеніе и принесъ жертву за свое очищеніе, какъ 
о семъ свидЪтельствуется въ дЪяніяхъ ДвЪфнадцати 
Апостоловъ (ДЪян. 21, 26—27). Итакъ, поелику Па- 
велъ видълъ, что ученики вынуждали своихъ настав- 
никовъ быть вмЪфетЪ съ ними (учениками) нетвер- 
дыми, то онъ не касается (и оставляетъ) наставни- 
ковъ, кои были совершенны, и направляетъ свое пос- 
ланів именно къ ихъ несовершеннымъ ученикамъ. 

Какъ нЪкогда для самого Павла оказывалась нужда 
въ томъ, чтобы писанія Іерусалимескихъ Апостоловъ 
чрезъ Туду и Силу были отправлены къ язычникамъ, 
среди коихъ находились и ихъ смущали обрЪзанные 
(ЛЪян. 15, 1. 22 ел.): такъ же точно и самъ онъ 
изъ-за учениковъ Апостоловъ написалъ это послане, 
потому что сами Апостолы опасались открыто про- 
повЪдывать и говорить въ той странЪ. И это не по- 
тому, чтобы они боялись самихъ распинателей, но 
опасались за своихъ учениковъ, чтобы, съ упраздне- 
шемъ обръзанія и прочаго, какъ учили ихъ, ученики 
не отетупили бы отъ Ёвангелія, и отъ истиннаго и 
совершеннаго закона снова не обратились къ преж- 
нему закону (Моисееву). 
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Подобнымъ же образомъ, когда Петръ пришелъ въ 
Антіохію, то Павелъ не коснулся тЪхЪ, кои съ нимъ 
не прямо уступали по истинЪ евангельской, но счелъ 
нужнымъ увЪщевать самого Петра и съ нимъ бесћ- 
довать о совершенствЪ, дабы чрезъ Петра услыхали 
тв, кои ходили съ Петромъ (Гал. 2, 11 сл.) Итакъ, 
какъ онъ училъ посредетвомъ словъ объ упразднени 
закона, когда присутствовалъ лично; такъ и посланіемъ 
своимъ желалъ убЪдить и упросить тъхъ, кои нахо- 
дились вдали отъ него. И можетъ быть, поелЪ того 
какъ они вняли слову его въ Антіохіи, когда онъ 
былъ вблизи ихъ, послалъ для привлеченія тЪхъ, 
кои все еще не повиновались наставникамъ своимъ. 
Посему, минуя наставниковъ, пишетъ къ ученикамъ, 
дабы Апостолы имЪли возможность отвЪчаль, что (Па- 
велъ) не писалъ къ нимъ,—и дабы они (Апостолы) 
не могли подвергнутся подозрънію въ томъ, что сами 
писали къ нему съ тою цЪлью, чтобы онъ отвЪчалъ имъ. 

Скрываетъ же и утаиваетъ имя свое, во первыхъ, 
по смиренію своему, какъ сказалъ я; а потомъ съ 
тою цђлью, чтобы не называть себя Апостоломъ надъ 
Евреями, поелику ни они не были его учениками, 
ни онъ не былъ къ нимъ посланъ. Итакъ, чтобы 
не подвергли его осмћянію и распинатели не гово- 
рили: воть и Оавль между Апостолами !), — онъ 
опускаетъ имя свое, —и къ тъмъ, кои и Сына, Гос- 
пода Ангеловъ, считали за Архангела, пишетъ изъ 
Италіи посланіе (Евр. 18. 24), которое начинаетъ такъ: 


І. 
І. 1. Во многитъ знаменіяхъ, говоритъ, и многими 


образами говорилъ прежде чрезъ пророковъ съ отцами 


1) Намекъ на 1 Цар. 19, 24: „поэтому говорят: неужели и СОаулъ во 
пророкахъ?“ 
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нашими, то-есть разными изм®нявшимися образами 
говорилъ съ Ноемъ, Авраамомъ, Моисеемъ и съ на- 
родомъ въ пустынъ, —а также въ разныхъ являлся 
имъ подобіяхъ, то въ видЪ старца (Дан. 7, 13), то 
гиганта (Быт. 32, 24), и въ другихъ. 

І. 2. Въ самомъ конц временъ не въ подобіи и 
не чрезъ рабовъ, но чрезь Сына Своего говорилъ съ 
нами, — именно чрезъ Того, Кого поставилъ насльдни- 
комъ всего, разумЪй по плоти, ибо Тотъ, отъ Коего 
все и чрезъ Коего все, не могъ бы быть назначенъ 
наслЪдникомъ всего. Чрезъ Коего сотворилъ, говоритъ, 
вњка веЪ, настоящій и будущий. 

Т. 8. И Онъ есть блескъ свЪта славы Его, такъ какъ 
чрезъ дЪла Сына, какъ бы чрезъ евЪтъ, открылась 
намъ слава Отца, —и образъ величества Его, то-есть 
равенъ величеству Его,—и устроилъ все силою Слова 
Своего 1), то-есть сила Слова Его покорила веъ на- 
роды, —и чрезь Него совершилъ очищеніе грњховъ въ 
водахъ крещенія,—и Онъ возсњлъ одесную славы ве- 
личества, по плоти, въ которую облекся. 

І. 4. Если же Онъ быль настолько превостодниве 
Ангеловь въ отношеніи всего того, что я указалъ; 
то сколь превосходнтњішее предъ ними имя наслдо- 
валъ? то-есть именно то, о которомъ сказалъ: далъ Ему 
имя, которое выше всякаго имени (Филип. 2, 9). 

І. 5. Кому когда-либо изъ Ангеловъ сказаль: Сынъ 
мой еси Ты (Пеал. 2, 7)? Ибо хотя это и сказано 
было людямъ, какъ свидЪтельство о природъ ихъ, 
то-есть что они суть сыны (Бога) не по природ%, а по 
благодати, —однакоже ни одному изъ Апгеловъ не 
сказано: Я буду Ему Отцемъ и Онъ будеть МнЪ Сы- 
номъ (2 Цар. 7, 14). 


1) Такъ Сир. Вальт., по Греч.: тф фўиат, тс доуйивос афтоб-—глаголомъ 
силы своея. 
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І 6. И ни одному изъ людей не было возвъщено: 
да поклонятся Ему Ангелы Божім (Псал. 96, 7), 
ибо если Ангелы и д%лаются товарищами людей, 
однакоже люди никогда не приводили Ангеловъ въ по- 
виновеніе себ%. 

Т. 7. Ибо Ангелы не нетварны, но сотворилъ, го- 
воритъ, Ангеловъ Овоихъ духами и слугъ Своитъ огнен- 
нымъ пламенемъ і) Псал. 103, 4). 

І 5—9. О Сынњ же Своемъ такъ говорить Богъ: 
престолъ Твой во вњкъ вњка. Обрати вниманіе на то, 
что не назвалъ здЪеь плоть Его сотворенною, не по- 
тому, чтобы она не была создана, но чтобы твореніе 
по плоти Аріане не отнесли къ творенію Сына по 
естеству. Жезль, говоритъ, правоты ?) Туды, жезлљ 
царства Твоего и прочее, сказанное Давидомъ о Хри- 
стъ по плоти, Апостолъ привелъ здЪеь (Псал. 44, 7—8). 

І. 10. И: Ты, Господи, въ началь землю основалъ, 
и небеса,---то-есть твердь, которая создана послЪ зем- 
ли, —дњло рукъ Твоитъ суть. 

І. 11—12. Здђеь, какъ и въ словахъ: они погибнуть 
и прочее, —Апостолъ опять приводитъ изреченіе Да- 
вида (Псал. 101, 26—28). Если погибнуть веъ творе- 
нія, то слЪдовательно погибнетъ и рай, который не 
имфлъ погибнуть. Поэтому посредетвомъ рая, который 
не погибъ, открываетъ, что вмЪстЪ съ нами (назна- 
ченными для блаженства въ раю) обновятся и већ 
твари (Римл. 8, 18—22), какъ учатъ одни,—а отнюдь 
не погибнутъ, какъ говорили другіе. 


1) Соотв. Греч: тойс (ууёлоъс афтоб лусђиата хор тойс Аєлоооуо?с 
афто лооос̧ фАбуа. Это мъсто изъ посл. къ Евр. какъ 1 Посл. Климента 
Рим. (гл. 36,5 3 еа. ЕопК. 1881 г. 1 р. 106) не позволяютъ относить это 
изреченіе псалма къ вътрамъ и молніи, но указывають именно на твер- 
дость природы Ангеловъ. 

2) Сир. Вальт. ХОИӘ--ѕсерігит ртофепзит, но лучше: гесбаю==жезль 
прямой, правильный правый. 
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І. 18. Къ кому, говоритъ, изъ Ангеловъ сказалъ: сњди 
одесную Меня, доколњ положу враговъ твои2ъ подъ 
ноги Твои (Пвал. 109, 1)? 

І. 14. Хотя, говоритъ, они суть духи, однако они 
необходимы, какъ посылаемые въ конц (міра) на 
служеніе ради тиьхъ, кои имњютъ наслњдовать жизнь 
спасенія. 


ГЕ 


ЦП. 1. Посему особенно надлежить намъ быть внима- 
тельными къ еловамъ, кои мы слышали отъ Сына, 
дабы не отпасть и намъ, какъ прежній народъ. 

П. 2—3. Ибо если за то слово, которое чрезъ Анге- 
ла !) было сказано Содому (Быт. 19, 1 ел.), получили 
мздовоздаяте не пожелавшіе слушать оное: то хакъ 
мы избњжимъ (наказанія), если о такой вознерабдимъ 
жизни новой, которая начало получила проповњданія 
отъ Самаго Господа ?) Ангеловъ, и которую утвердили 
въ насъ т, кои отъ Него слышали, то-есть Апо- 
столы? 

П. 4. Дале: вмЪето Апостоловъ удостовњряетљ 
Самъ Сынъ лпосредствомъ силь и знаменій, совершае- 
мыхъ Апостолами, вмЪстЪ съ Духомъ Святымъ, ко- 
торый былъ сообщенъ имъ въ видЪ языковъ, толко- 
ванія языковъ, пророчества и другихъ даровъ, коими 
они обильно надълены были отъ Духа (ДЂян. 2, 8—4; 
1 Кор. 12, 1 ел.). 

П. 5—6. Вюдь не Ангеламъ подчинилъ будущій міръ, 
о которомъ говоримъ мы, то-есть проповЪдуемъ; но 
Сыну, —какъ и Давидъ засвидњтельствовалъ о сем%, 
говоря: что есть человњкъ, что Ты постњщаешь его? 


1) ВмЪсто 06 дууёАю» чит. ді дууёЛоо Код. І (у Тиш. ІХ етол.). 
2) Т. е. о которой началъ говорить намъ Самъ Господь Ангеловъ. 
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Умалиль его мало чњмъ отъ Ангеловъ. ЗамЪть, что 
плоти подчинилъ сказанный міръ, не Сыну, когда 
сказалъ: все ему подчинилъь, какъ сказалъ Давидъ 
(Псал. 8, 5—7). Итакъ, если подчинилъ Ему все, то 
ничего не оставиль не подчиненнымъ Ему—между 
тъмъ нынњ же еще не видимъ все подчиненымъ Ему: 
это сказалъ объ идолопоклонникахъ и распинате- 
ЛЯХЪ. 

П. 9. Но Давидъ сказалъ, что славою и честію вњн- 
чалъ тъмъ, что Богъ 1) за всњхъ смерть вкусилъ, то- 
есть: такъ какъ Безсмертный по природЪ не могъ 
умереть, —то по плоти, которою умеръ, Онъ, кото- 
рый умеръ, какъ бы не умеръ. Итакъ, поелику не 
умеръ Онъ по природъ Своей, то подвергся смерти 
по любви къ намъ; и такъ какъ по природъ Своей 
Онъ былъ выше смерти, то смерть не могла приету- 
пить къ Нему. 

П. 10. Ибо подобало, чтобы Тотъ, въ Комъ создано 
все и чрезъ Кого ?) все утверждено, привелъ 3), послЪ 
воскресенія, многилъ сыновъ къ славњ, то-есть къ цар- 
ству,—чтобы и самъ Онъ содълался виновниковъ жизни 
ихъ, послъ оживотворенія воскресенія, —и чтобы чрезъ 
страданіе Свое содњлалъ ихъ совершенными, ибо не 
останутся всегда на млекЪ закона. 

П. 11. Ибо Тотъ, Вто освящалъ ихъ и кои освяща- 
лись Имъ, отъ одной были природы, —по каковой при- 


1) Чтепіе замчательно по своему совпаденію съ Сир. Ѕеһ. (Вальт.), ко- 
торый имЪетъ: ибо Самъ Бог по благодати своей за всъхъ вкусиль смерть. 
Въ греческомъ ипмъются два чтенія: ха0:т: дғ0@-—веъ почти кодексы, Вульг. 
Копт. Сир. р. Арм. Эөіоп., нЪк. код. у Ориг. Еве. Аөан. Злат. Кир. Ал. 
и др.,—др. чт: доб 9206- въ код. М и одномъ мин., въ Сир. код. Нестор., 
у Ориген., Өеод. Моис., Өеодорита, Терон. (въ нЪк. код.) и др. см. у Тишенд. 

2) Греч.: ради кого и чрезъ (Русск.: отъ) кото. 

:3) Букв: чтобы у Того, въ Комъ... были многіе сыны... Греч. дудуотса: 
многихъ сыновъ къ славъ приведшаго (Русек.; приводящаго). 
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чине не стыдится братьями ихъ называть 1), ибо ис- 
тинно роднымъ имъ содфлалея по плоти, которую 
воспріялъ отъ нихъ. 

П. 12—18. Но дабы вамъ не казалось это стран- 
нымъ, то уже издревле предвозвЪетилъ сіе пророкъ,— 
говоря: возвъщу имя твое братіямъ Моимъ, посреди 
церкви (собранія вЪрующихъ) восхвалю (воспою) Тебя 
(Псал. 21, 23).—И опять Исмя сказалъ: вотъ Я и 
дљти Мои, коижь даль Мнъ Богъ (Иса. 8, 18). 

П. 14. Итакъ, поелику дьъьти, названные такъ по 
обътованію, пріобщились плоти и крови, то-есть гръху, 
который обозначается плотью, —то и Онъ подобнымь 
же образомъ ?) сталь причастенъ тому же состоянію 
страданая 3), въ подобии плоти (Римл. 8, 3; Филип. 
2, 7), и воспринялъ ихъ (плоть и кровь съ страда- 
ями), дабы быть для людей образцемъ добра, —и 
потомъ предалъ Себя смерти, чтобы чрезъ смерть 
свою упразднить того, кто имтьлъ у себя надъ смерті 
державу, то-есть діавола, навлекшаго на тварей смерть 
по случаю вкушенія плода (Быт. 8, 1 ел.). 

П. 15. Итакъ Онъ умеръ для того, чтобы емер- 
тю Своею освободить тъ, надъ коими царетво- 
валъ страхъ смерти и кои во всю жизнь повинны были 
рабству вЪчной смерти. 

П. 16. Итакъ, не отъ Ангеловъ пріемлете *) вы это 
животворное врачество жизни вашей, но отъ Самого 


1) Разетановки словъ сомв. Сир. 

2) лаоаллтоіос=Слав.: пріискренн%ъ, Рус.: также. 

3) Повид. къ обу афтбу приб.: ладпийто», какъ нЪкот. 

4) Предлогъ от, не имЪющійся въ греч. текст, есть въ Сир. (Ср. 
Слав.), но ёл:даиВіуета, и въ Сир., какъ и въ другихъ, относится къ Ш- 
сусу Христу, а не къ людямъ. Буквальный переводъ съ греч. долженъ 
быть такой: Ибо вЪдь не ангеловъ воспріемлетъ (Сынъ Божій), но СЪмя 
Авраама воспріемлетъ. Сир.: ибо не отъ (5) ангеловъ принялъ (2602), 
НО от»... 
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Съмени Авраама, коему сказано: въ Ољмени твоемъ 
благословятся всњ народы (Быт. 22, 18). 

П. 17. Посему Онъ долженъ быль во всемъ уподо- 
биться братьямъ Своимъ, сынамъ Авраама, чтобы 
милостивъ былъ Онъ, какъ Моисей, который во образъ 
Сына предавалъ себя за сыновъ народа своего (Исх. 
32, 31—32),—и чтобы былъ Онъ вњренъ и спасъ већ 
народы отъ смерти, какъ Ааронъ, который, будучи 
таинственнымъ прообразомъ Его, отвратилъ смерть 
отъ сыновъ рода своего посредетвомъ кадильницы, 
съ которою онъ сталъ противъ смерти (Чиел. 16, 
48). Первосвященникомь же назвалъ Его не ради то- 
го, что сообщается намъ посредствомъ жертвоприно- 
шеній, но по причин% того, что въ Немъ дается намъ 
духовно, то-есть тЬмъ, чтобы Онъ быль Очистителемь 
насъ чрезъ крещеніе (погруженіе), а не окропленіе 1). 

П. 18. Ибо въ томъ, что соизволилъ Самъ (претер- 
плоть) страданія и искушенія, то-есть въ чемъ иску- 
шенъ былъ по одинаковости природы Своей съ на- 
шею, въ семъ Онъ помогаетъ и тъмъ, кои страдаютъ 
немощью плоти и подвергаются искушенямъ,—Онъ 
сможетъ помочь имъ, какъ знающій немощь плоти, — 
именно теперь, послЪ того какъ воспріялъ плоть. 


Ш. 


ПІ. 1. Отсюда, братья святые, возлюбленные, 
призванія участники,—не закона, даннаго на горЪ 
Сина, но призванія недеснаго, то-есть обђътованія, 
даннаго Аврааму съ неба, —уразумњйте Посланника 
и Первосвященника исповњданія нашего, поелику испо- 
вђданіе наше приносится Имъ (Богу) какъ первосвя- 
щенникомъ (жертва). } 


1) рег Барйзтит, поп аџіет рег азрегз1опет. 
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П. 2. И Онъ, Гисусъ Христосъ, вњренъ быль Тому, 
Вто первосвященникомъ собълаль (поставилъ) Его, 
не во Святомъ Святыхъ, но во всемъ, что есть на 
небЪ и на землЪ,—(онъ вЪренъ былъ), какъ былъ 
вренъ Моисей во всемъ вхожденіи !) его во внутрен- 
нее Святое Святыхъ (Числ. 12, 7). 

ПІ. 3. Однакожъ изъ выраженія: какъ Моисей не 
заключайте, что Онъ таковъ же, какъ Моисей: ибо 
слава Сего Первосвященника больше предъ Моисеемъ 
(чфмъ слава Моисея) на столько, на сколько большую 
честь имтњетъ сравнительно съ домомъ тоть, кто ус- 
троилљь его. 

ПІ. 4—5. Точно также и честь Господа и Сына 
больше, чмъ Моисея раба: ибо всякій домъ построен- 
ный созидается человЪкомъ, а Моисея создаль и все 
сотворилъ Богъ,—и Моисей конечно вњренъ былъ, но 
какъ слуга, вњренъ быль во всемъ дом, для засвидттель- 
ствованія того, что говорилось тогда ?). 

ПІ. 6. Христосъ же не есть рабъ подобно Моисею, 
но, какъ Сынъ, вЪренъ былъ, — не надъ внутренностію 
скиніи, но надъ душами людей, ибо мы домъ Его 
(есмы),—если только пребудемь тверды въ дерзновеніи 
своемъ и не постыдимся въ славњ надежды на Него, 
ибо это есть страданіе Его. 

ПІ. 7—11. Также и это не должно казаться вамъ 
страннымъ, такъ какъ ради сего также сказалъ Дутъ: 
нынтњ, когда гласъ Его услышите, не ожесточайте 
сердецъ вашихъ въ огорченіе Ему, какъ искушали отцы 
ваши въ пустынњ въ то время, когда возвратились 
соглядатаи, осмотрЪвъ (обътованную) землю (Чиел. 
18—14 глл.). И Я поклялся, что не войдуть въ покой 
Мой (Псал. 94, 7—11 ер. Исх. 17, 2. 7). 


1) Греч Сир. и др.; во всемъ (нък. оп.: дф) домњ Его. 
2) Ср. Сир: чрезъ него. 
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Ш. 12. Посему смотрите остерегайтесь, да не ду- 
деть въ комъ изъ васъ сердце лукавое, какъ у нихъ, 
кои не вошли (въ землю обЪтованную),—и не отету- 
пайте отъ Бога Живаго по невърію вашему. 

ПЕ 18. Но утъшайте сердца ваши во всЪ дни жизни 
вашей, да не ожесточитесь и впадете въ обольщеніе 
обманомь грњга плоти вашей. 

ПІ. 14. Ибо причастниками Христа стали мы съ 
начала чрезъ призваше,— только да пребудемъ тверды 
до конца времени въ этомъ истинномъ заветиь 1), осо- 
бенно потому, что весъ завъты, кои пребыли, пред- 
возвђщали въ таинствахъ и образахъ именно этотъ 
самый завЪтъ. 

ПЕ 15—16. Не ожесточайте, говорить, сердецъ 
ваши... ибо кто суть они ?)2... Но не всњ, кои вышли 
изъ земли Египтянъ, ибо нЪкоторые изъ нихъ вошли,-— 
разумЪются Іисусъ и Халевъ. 

ПІ. 17. На кого же опять негодоваль сорокъ лњтљъ?2 
Не на ттъхъ ли, кои не повърили Халеву и Тисусу, 
и неправедно поступили, поклонившись тельцу и дру- 
гое многое совершивъ,-—и кости ихъ пали въ пустынтњ? 

ПІ. 18. Или на кого же клялся, что не войдуть въ 
покой Его? На тЪхъ, кои не хотБли повиноваться Мои- 
сею, Аарону, Іисусу и Халеву, управлявшимъ ими. 

ПІ. 19. Отсюда и видимъ, что не могли войти въ 
обЪтованную имъ землю совсъмъ не ради злыхъ 
дЪлъ своихъ, хотя и были они неправедны, но ло- 
елику не повњрили 3) слову Божію. 

1) Чтеніе выдерживаетъ всъ особенности Сир. Валът.: если отъ начала 
и до конца 865 этом самой завњттњ истинном пребудемъ. Греческое 
ту вор тўс ®лоотёовос, Слав. начатокъ состава, Вульг.: іпійџт ѕуиђ- 
зќапйае, —Сир. переводить ХО*'р (отъ 0°), означающимъ: ѕќаќиѕ и ѓоеіцѕ 
фе$атепат. Злат. разумћетъ вру подъ 00... ёл... 

2) Чит. опять какъ Сир. Ѕеһ. (Вальт.): тіс (какъ Эеодоритъ, Злат., Дам. 


и др.), но Вульг. Копт. Сир. р. (Слав.-Русс.): тоёс. 
3) Ср. Сир., греч.: ради невтњрія. 
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ІУ. 


ГУ. 1. Посему будемъ бояться также и мы, чтобы 
не оказался кто изъ насъ ') отставшимъ и чтобы 
намъ, благодаря нашему нерадънію, не лишиться 
возможности войти въ покой;— не въ ту землю обЪ- 
тованія, но въ истинный покой Божій, который есть 
царетво небесное. 

ГУ. 2. Въдь и мы имђћемъ обътованіе чрезъ вру 
и духовное житіе войти въ царство, какъ они получили 
заповЪдь чрезъ законъ, чтобы такимъ именно образомъ 
могли овладъть данною имъ землею тою: но не при- 
несло имъ пользы слово закона слышанное, поелику 
не было растворено ?) върою слышавшихъ. 

ТУ. 3. Мы же 3) войдемъ “) въ самый покой, —мы, 
увњровавийе $) во Христа и надъленные дарами (благо- 
дати) Его. Они же не вошли въ этотъ покой, согласно 
клятвъ, которую далъ Онъ чрезъ Давида, говоря: Я 
поклялся въ гнтњвњ Моєемъ, не войдуть въ покой Мой 
(Пс. 94, 11). 

ТУ. 4—5. Суббота же и есть тотъ именно покой, 
о коемъ возвЪщено, ибо, когда въ день седьмый со- 
вершены были всЪ дЪла, сказано: покоиться заставилљ 
Богъ въ день седьмый дла всњ %). Поэтому, если Евреи 


1) Разночт.; изъ васъ. 

2) Чит.: отухехєоаоиё&уос, какъ Сир. Ѕеһ., Вульг. Кл., (Слав. Руск.);— 
др. чт.;—18у00с—Сир. р. Арм., др.: уйо--Вульг. Сир. р. и др. 

3) Чит.: д, какъ Сир. Ѕеһ. и Арм., др.: үйо-—Вульг. Сир. р. и др. 

4) Чит.: гѓоёохобиеда или ёАеробиеда, др.: &югохдиеда. 

5) листеддат»твс, др.: лістеботтес. 

6) Въ Евр., Сир., Греч. и др., какъ у св. Ефрема ниже и въ толкованіи 
на Быт. текстъ этоть читается такъ: опочилъ Богъ отъ всњхъ дель Овоитхъ. 
Но настоящій перифразъ, какъ и дальнЪйшее толкованіе, вполнъ соотвЪт- 
ствуютъ толкованію св. Ефрема на Быт. 2, 2: „Богъ благословилъ и освя- 
тилъ седьмый день не потому, что Самъ имълъ нужду въ упокоеніи... и не 
для того только, чтобы дать его народу еврейскому для упокоенія отъ 
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не упокоились, какъ и дЪла ихъ, въ седьмый день, 
то очевидно о нихъ сказано: но войдуть въ покой 
Мой. 

ТУ. 6. Но субботный покой Апостолъ поставилъ 
прообразомъ истиннаго и вфчнаго покоя, почему и 
сказалъ: остается нтњкоторымъ войти въ него, то-есть 
уже не въ тоть покой (субботній), который служилъ 
преходящимъ прообразомъ, но въ тотъ истинный по- 
кой, который прообразовательно былъ благовъствованъ 
евреямъ, но они не вошли, поелику не увњровали `). 

ТУ. 7. А что должны быть двЪ субботы, одна— 
прообразъ, а другая— истинная, это видно изъ словъ: 
опять другой день опредњляетъ выраженіе „нынль“ въ 
устахъ Давида, говорящаго посль столькаго времени 
отъ того времени, когда дана первая суббота: ным 
когда гласъ Его слышите, не ожесточите сердецъ 
вашихъ, какъ тЪ, кои погибли въ пустынЪ и не вошли 
въ покой Его. 

ТУ. 8—10. ВЪдь если бы Іисусъ сынъ Нави, дав- 
шій имъ наслЪдовать землю (обЪтованную), устроилъ 
бы ихь и далъ бы имъ покой, то теперь (при Да- 
видЪ) никоимъ образомъ не слЗдовало бы говорить 
еще о покоЪ какого-то другаго дня: ибо воть Іисусъ 
далъ имъ упокоеніе, введши ихъ въ обЪътованную 
землю, а между тЬмъ они не успокоились на этомъ 
совершенно, какъ Богъ совершенно почилъ отъ дълъ 
Своихъ, если они находились въ большихъ трудахъ 
и должны были долго воевать. Итакъ, если покой тотъ 
не былъ упокоеніемъ, такъ какъ даже самъ Тисусъ, 


трудовъ... Богъ далъ день седьмый для того, чтобы рабы, даже противъ 
воли господъ своихъ, имфли отдохновен!е... Притомъ: временною субботою, 
данною народу преходящему, хотъьлз представить образъ субботы истин- 
ной, какая будетъ въ мірњ нескончаємомъ (5. Ерһтаеті Ѕугі Орега ей. Во- 
тае, Орр. Ѕуг. &. 1. р. 20; Рус. пер. изд. 3-е, 1888. Ч. 6-я, стр. 306). 

1) Чит: дгалюона» вм. дгалёафыат. Ср. Сир. 
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давшій имъ этотъ покой, трудился въ сраженяхъ,— 
если это такъ, то есть, говорю, и существуетъ, и 
остается субботство Бога, Который даеть упокоеніе 
входящимъ въ него, какъ почилъ Самъ Богъ отљ 
Овоихъ, то-есть отъ веђхъ дълъ Своихъ, кои совер- 
шилъ. 

ТУ. 11—13. Итакъ, постараемся войти въ оное упо- 
коеніе, дабы кто по тому же примеру не впалъ въ 
непокорность и невъріе,—и такимъ образомъ мы не 
войдемъ (въ покой), подобно тому поколъніо людей, 
кои вышли изъ земли Египетской: такъ какъ они 
отступили и были непокорны и не вошли въ покой 
(субботу) даже въ самомъ прообраз 1), когда живо 
было Слово Боже, которое дало обътованіе объ истин- 
ной субботЪ (покоЪ). И такъ опять оно остро и прони- 
каетъ наказашемъ своимъ до требованія и взысканія 
всего, что чтится въ душ и въ помышленіяаъ сердца. 
И нњтљъ никакой твари невидимой, которая то-есть 
была бы сокрыта отъ него, поелику все сокровенное 
предстанеть обнаженнымь 2) предъ лицемъ Его въ 
часъ суда. 

ГУ. 14—16. Итакъ мы имтњемъ Первосвященника 
единаго [исуса Христа Сына Боя, Ноторый не мо- 
жетъ не сострадать немощи нашей, которою иску- 
шаемся мы содержащіе исповъданіе Его и не коле- 
блющівся; ибо Самъ Онъ искушенъ веъми страданіями 
тЪла, благодаря воспринятой Имъ плоти. Посему бу- 
демъ подражать Ему, чтобы быть намъ безъ грљга по 
подобію Его, да приступимь съ дерзновеніемъ къ пре- 
столу благодати Его, то-есть въ самый часъ мздовоз- 
даянія. Да снискиваемъ и милость Его, разумъй-—– 


1) Т. е. не вошли въ землю обътованную, елужившую прообразомъ 
истиннаго покоя въ царетвъ небесномъ. 
2) Букв.: съ обнаженною шеею, греч.: тетоаутісиёъа. 
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нашими молитвами о томъ, чтобы былъ съ нами въ 
часъ встрЪчи нашей съ діаволомъ. 


У. 


У. 1. ПослЪ того, какъ сказалъ о прообраз субботы, 
обращается къ доказательству того, что и священники 
народа израильскаго были поставлены въ прообразъ 
Сына. Ибо всяк, говоритъ, первосвященникъ, который 
изъ людей берется, то-есть избирается и помазуется, 
-за людей поставляется предъ Богомъ, чтобы чрезъ 
него передавались имъ дары Божи и чтобы онъ 
приносилъ предъ Богомъ дары и жертвы, кои за 
грњаи ихъ приносились. 

У. 2. И умњренно (немного), по своей немощи, онъ 
сострадалъ грЪхамъ, поелику и самъ облеченъ былъ 
плотію грћха. 

У. 3. И имзль нужду, какъ за народъ, такъ и себя 
самого и за гртњаи свои, приносить жертву. 

У. 4. И не чрезъ похищеніе какое-либо принималъ 
онъ священство, но какъ Ааронъ, коего избралъ Богъ 
посредствомъ разцвЪтшаго жезла (Числ. 17, 1 ел.). 

У. 5—6. Такъ и Христосъ не Самъ совершилъ 
избраніе Себя, но Давидъ уже напередъ предеказалъ 
о семъ въ словахъ: Сы мой (еси) Ты, Я нынњ 
робиль Тебя (Псал. 2, 7),—и еще говорить: Ты (еси) 
священникъ во вњкъ по подобію ') Мелхиседека (Псал. 
109, 4). 


1) Такъ именно Сир. (Вальт.) передаетъ греч.: га&с (по чину—хатй 
таё) сирскимъ: ХГЧ (ПЫЗ) въ Евр. 5, 6 и Псал. 129, 4, —которое 
соотвътствуетъ греческому био‹бттс, а не тӣіѓёгс. Въ Евр. стоитъ: э7ч3ч-—5у= 
ѕесопіџт таМопет или уегрит (іодъ парагог.), Ак. и Симм.: хатё 4Абүоу 
(по Сирогекз.: ктрк). См, Еіеја къ эт. м. Халдейскій: потому что ты, 
царь праведный — принимая слово Мелхиседекъ не за одно собственное 
имя лица (Быт. 14, 18), но за два; нарицательное —ҳарь и прилагат.: пра- 
ведный. 
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У. 7—8. И когда Онъ облеченъ былъ плотію, во 
дни плоти Своей, по наётупленіи ночи, въ которую 
предавался (Тудою врагамъ), молитвы и прошенія со 
слезами и воплемъ сильнымъ принесъ Тому, Ето могъ 
Его спасти отъ смерти. И услышанъ быль въ мо- 
литвахъ Своихъ !). Какимъ же образомъ былъ Онъ 
услышанъ, когда молилъ объ освобожденіи Себя отъ 
смерти (Мате. 26, 39 ел. Мар. 14, 85 сл., Лук. 22, 44 
ел. ср. Іоан. 12, 27),—а между тЪмъ Онъ не былъ 
освобожденъ отъ нея? Онъ желалъ, чтобы въ Немъ 
Самомъ совершилась воля Отца. И изъ этого откры- 
валось ясно, что Онъ былъ Оынъ Божій, такъ какъ 
душу Свою полагалъ за тварей для исполненія благо- 
изволенія Пославшаго Его. Яено открывалось и послу- 
шаніе Его посредствомъ тЪхъ, кои распяли Его. По- 
сему, если сами распинатели оказываются свидзтелями 
того, что былъ Онъ услышанъ,— если, говорю, такъ, 
то слЪдовательно Онъ желалъ умереть и просилъ о 
томъ, чтобы совершилась воля Отца Его. Также и 
прошенія съ сильнымъ моленіемъ (воплемъ) прино- 
силъ Онъ Тому, Ато могъ спасти Его отъ смерти: 
не объ освобожденіи отъ смерти молилъ Тотъ, Кто 
пришелъ для того, чтобы умереть, —и не о воскре- 
сеніи послЪ смерти просилъ Онъ, если это уже` ра- 
нЪе было обфщано Ему, — но за распинавшихъ Его 
молился, чтобы они не подверглись за то смерти. И 
онъ услышанъ былъ въ молитвахъ Своихъ, поелику 
отвереть былъ доступъ къ тому, чтобы распявшіе 
Его могли получить жизнь. И тоть, Кто совершилъ 
это, то-есть Кто до такого униженя и страданія сми- 
рилъ Себя ради убійцъ Своихъ, Тоть есть Сымь Бо- 


1) Остается неяснымъ: отнесено ли бло &04ав&ас къ предыдущему, или 
же къ послъдующему, какъ соотвЪтствіе аф’фу (такъ въ Сир.). 
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+, — откуда '} и открылось, что услышанъ былъ, 
именно изъ того, что пострадаль,—такъ какъ нЪко- 
торые изъ убійцъ Его обратились и своимъ покаяні- 
емъ сдзлались проповъдниками воскресенія Его. А 
можеть быть также и себя самого имЪлъ въ виду 
Апостолъ, когда говорилъ это о ближнихъ своихъ. 

У. 9. Итакъ °), говоритъ, усовершившись, то-есть 
все это совершивъ чрезъ послушане, Онъ сдълался 
для насъ виновникомъ спасенія втъчнаго-—вмЪсто Ада- 
ма, который непослушаніемъ своимъ былъ для насъ 
виновникомъ смерти. Но не такъ, какъ воцарилась 
смерть Адама и надъ не согръшившими, такъ и жизнь 
царитъ и надъ не оправданными (Римл. 5, 18 сл.); 
ибо, хотя Онъ и есть Податель жизни, но Онъ дару- 
етъ ее только тъмъ, кои повинуются, а не тъмъ, кои 
отвращаются отъ Него. 

У. 10. А названъ Онъ Первосвященникомъ не отъ 
людей, но отъ Бога, —и не по подобію Аарона наз- 
ванъ, но ло подобію Мелхиседека 3). 

У. 11—12. Многія у насъ рњчи должны быть ска- 
заны вамъ о лицЪ и свойствахъ этого самаго Мелхи- 
седека *),—не потому, что это трудно для раскрытія 
и непонятно, но по немощи слуха вашего,-—-и потому, 
что хотя вы должны быть (бы уже) учителями по 
давности времени, однако во время совершенства ва- 
шего оказалась необходимость, чтобы мы какъ дћтей 
снова васъ учили тому, какое (есть) начало слова Бо- 
жія, и вы едћлались младенцами, нуждающимися 
уже въ молокњ, а не въ твердой пищи. 


1) Отсюда можно, повидимому, заключать, что выраженіе 4ло гёдабгѓос 
толкователь относитъ не къ предыдущему, но къ послЪдующему, считая 
за соотвЪтствіе бф'б»... какъ и Сир. Вальт. 

2) Ср. Сир. 

3) Арм. и Сир. р. приб.: в0 вк. 

*) Выдержана особенность Сир. Бе. (Вальт... 
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У. 13. Всякій, кто въ молокњ имђћетъ нужду для 
пищи, то-есть у кого надежда спасенія его и приб%- 
жища полагается въ земныхъ обътованіяхъ закона, — 
тотъ неопытень въ словъ правды, то-есть въ распина- 
ши плоти нашей, посредетвомъ коего возвъщается 
правда Божія. 

У. 14. Совершеннымъ же свойственна (есть) твер- 
дая пища, то-есть страданіе, написанное въ новомъ 
благовъетіи (Евангеліи), — о коихъ (совершенныхъ) 
сказано: приготовьте Господу народъ совершенный 
(Лук. 1, 17; Марк. 1, 8; Иса. 40, 3), у хоторыхъ чув- 
ства, благодаря мърилу вЪры, пручены,—то-есть ими 
самими, а не закономъ,—къ различенію добра и зла. 


ҮІ. 


ҮІ. 1. Но теперь, оставивъ начатокъ Христова 
слова, который восприняли вы какъ молоко (ибо до- 
сел вамъ не угодно было едћлаться совершенными 
въ немъ, такъ какъ вы не воздерживались отъ ис- 
полненія закона Моисеева, такъ что немощность ваша 
вынуждала даже и учителей вашихъ быть немощ- 
ными вмъетЬ съ вами—Гал. 2, 11 сл., 1 Кор. 9, 20— 
22—ЛЪян. 16, 8 и др.),--вотъ поспъшите теперь— 
къ совершенству устремимся, которое возвЪщается въ 
Новомъ ЗавЪТЪ. 

УГ. 2. Уже нЪть нужды снова возвЪщать вамъ 
вру, которую разъ мы возвЪетили вамъ,—и нисхо- 
дить къ крещенію, которое однажды приняли вы, — 
ни къ возложенію рукъ священниковъ, которое вы 
уже получили, —ни проповЪдывать вамъ воскресеніе 
или взчную жизнь, уже возвЪщенную вамъ. 

УТ. 3. Если позволить Богъ, сдњлаемъ это 1) вто- 


1) Разстановка словъ соотв. Сирскому (Вальт.). 
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рично: но Онъ не позволяетъ немоществовать и д%- 
лать это. 

УГ. 4—6. Ибо невозможно, чтобы ть, кои однажды 
крещены 1), и вкусили дара онаго ') небеснаго чрезъ 
принятое ими врачевство, и причастниками стали 
Духа Святаго чрезъ полученные ими дары Духа, и 
начатокъ благого Слова Божія вкусили въ новомъ 
Евангеліи, и силою будущитхъ временъ вооружены, оче- 
видно въ уготованномъ праведникамъ обВтованіи, —а 
теперь если бы они пали (согръшили) снова,--то не- 
возможно, чтобы опять обновлялись 1) вторичнымъ 
крещеніемъ въ локаяніе: ибо вводящіе два крещенія 
допускають (вторичное) распятіе Сына Божія и поно- 
шене Его, между тфмъ какъ распятіе совершилось 
однажды и уже не повторится болће, и крещеніе 
оправдательное дано уже, и снова во второй разъ 
не дается грёшнику. 

ҮІ. 7—8. Привелъ для примъра въ своей рЪчи и 
такую притчу. Какъ дождь бываетъ одинъ на землю 
воздЪланную и невоздфланную, причемъ земля воз- 
дЪланная приноситъ плодъ полезный для тЪхъ, отъ 
коихъ 2) воздълывается, и посл плода получаеть и 
благословеніе, — а земля невоздђланная производить 
тернія и волчцы, оказывается негодною и подвер- 
гаетея проклятію, конецъ же ея—въ сожоженіе: такъ 
и тБ, кои приняли очищеніе въ крещеніи и получили 
тБло живое, если сохранятъ полученное, то получатъ 
благословеніе, то-есть дары обфтованій,--а тЪ, кои 
послЪ очищенія грђЂховъ и пріобщенія Святому Духу 
снова вращаются въ дълахъ злыхъ, названныхъ тер- 
ніями и волчцами, такъ какъ нЪтъ второго, могущаго 


1) Ср. Сир. 
2) а арџіриѕ—такъ Вульг., и Слав.: (ими же), но Греч.: дѓоёс—для, ради, 
по причин коихъ (такъ Сир. Вальт.). 
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быть для нихь очистительнымъ, крещен!я,—подвер- 
гнутся въ концЪ сожженію. 

УТ. 9. Посл того, какъ Апостолъ выеказалъ это, 
устрашая ихъ, чтобы не грЪшили и не им%ли нужды 
въ (новомъ) очищеніи,---теперь обращается къ укрћъи- 
ленію ихъ: если, говоритъ, нътъ другаго крещенія 
для (вторичнаго) очищенія васъ, то ваши дъла и лю- 
бовь ваша да будуть постояннымъ для васъ креще- 
ніемъ. Хотя, говоритъ, такъ говоримъ и затворяемъ 
дверь милосердія лредъ праведными, чтобы они не 
грЪшили, однако для кающихся отверста дверь мило- 
сердія. 

ҮІ. 10. Ибо не неправеденъ Богъ, чтобы забылъ дњло 
ваше, даянія то-есть ваши, и любовь, которую имЪете 
вы къ евятымъ бъЪднымъ, находящимся въ Іеруса- 
лим%. 

УТ. 11. Но такъ желаемъ, чтобы каждый изъ васъ 
показывалъ рвеніе свое предъ ближними своими, —не 
для того, чтобы самого себя выставить напоказъ 
предъ ближними своими, но чтобы возвъщалась крЪ- 
пость ваша, потому что ожидаете совершенной ‘) на- 
дежды. 

УТ. 13. И до конца ?) да не оказываетесь немощ- 
ными по уму вашему, впадая въ гръхъ, благодаря 
продолжительности времени, но становитесь подража- 
телями прежнихъ отцовъ, кои верою руководилиесь, 
не имЪя еще закона, предвозвъщавшаго имъ о буду- 
щемъ, но сами избрали ее по собственному разум%- 
шю,—и чрезь долготерпЪъніе, которое было больше 
вашего, они сдЪлались наслъдниқами сего обътованія, 
которое дано вамъ. Долготерп%ъніе ваше продолжается 


1) Такъ Сир. и др. переводятъ Греч.: лАуоофос{(а —исполнеше, полнота, — 
но Слав.: извъщен!е, Русс.: увЪренности. 
2) Въ греч. и др.: хо тёАоос̧—Оотносится къ предыдущему. 
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ГА 


семьдесятъ или восемьдесятъ лЪть, а ихъ—ето семь- 
десять лфтъ. 

УТ. 13—14. Ибо Аврааму давая обњтованіе Богъ, 
поелику не было ничего другаго большаго, чњмъ Онъ 
могъ бы поклясться, поклялся Самимъ Собою ради 
жертвоприношенія Авраамова, говоря: Мною Самимъ 
клянусь, говорить Господь, что благословляя длаго- 
словлю безчадіе твое и умножая умножу безплоде 
твое (Быт. 22, 16—17). 

УТ. 15. И такъ долготерпњлъ онъ сто лътъ и по- 
лучиль обњтованіе свое. 

УТ. 16—17. Подобно тому, какъ люди большимъ 
себя клянутся во всякомъ спорњ, и Богъ снизошелъ 
до того, что поклялся предъ ними Самимъ Собою, 
почему и твердою оказывается эта клятва. И этою 
самою клятвою желалъ Богъ показать наслљдникамъ 
обњтованія, что обътованіе Его, ради Его клятвы, не- 
измънно. Непреложная же клятва Его была для по- 
средства, то-есть между Богомъ, и Ангеломъ, и Авра- 
амомъ. 

УТ. 15-19. чрезъ два непреложныя дъла, въ коить 
невозможно солгать Богу—одно, что поклялея Самимъ 
Собою,—0 другомъ сказалъ Давидъ: поклялся Гос- 
подь, и не раскается, что Ты-священникъ во вњкъ по 
70000%ю Мелхиседека, — намъ, сдълавшимея насл%д- 
никами этого обЪтованя, уттњшеніе твердое является, 
такъ какъ мы прибњгли для укрЪпл%нія себя не къ 
правосудію Божию, то-есть не какъ прежше,—но обра- 
тились къ самому милосердію Божію и со везмъ тща- 
ніемъ твердо да пребываемъ въ этомъ, дабы изъялъ 
и вывелъ насъ изъ среды золъ сего вЪка и открылъ 
намъ путь во внутреннтьйшее завњсы (т. е. за завЪсу). 

УТ. 20. Не во Святое Святыхъ, куда входилъ Мои- 
сей, но во внутреннее мЪето за завъсу на небесахъ, 
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куда Предтеча нашъ вознесся и вошелъ Іисусъ Хри- 
стоеъ и сдљлался Священникомъ во вњкъ, —не для того, 
чтобы совершать жертвоприношенія, какъ Даронъ, но 
чтобы возвысить молитву всЪхъ народовъ, какъ и 
Мелхиседекъ. 


УП. 


УП. 1—2. Таково и значеніе самаго имени Мел- 
хиседекъ, т. е. царь правды и царь мира (Быт. 14, 
18) 2). Апостолъ доказываетъ, что уже въ самомъ 
имени его предъизображено таинство благодати и 
правды Сына, Господа Мелхиседека. Мелхиседекъ 
же тотъ былъ Симъ, сынъ Ноя. Что онъ существо- 
валъ во дни Авраама, Исаака и Такова, это, какъ 
думаютъ нЪкоторые, показываетъ книга Бытія. А что 
онъ обиталъ въ СалимЪ, қакъ своемъ наслђъдіи, это 
открывается изъ удћловъ тъхъ племенъ, кои наслћ- 
довали землю дома Хамова (Быт. 10, 1 сл.). 

УП. 3. Онъ, затЪмъ, былъ безъ отца и безъ ма- 
тери и 0езъ родослойя,—не самъ Мелхиседекъ, но 
имя Мелхиседека не записано въ родословіяхъ, какъ 
и имя Израиля. Но Симъ и Јаковъ имЪли отца, мать, 
начало и конепъ (жизни), какъ и имена ихъ впи- 
саны въ родословія. Имена же: Мелхиседекъ и Из- 
раиль ничего этого не имЪли,—ихъ обоихъ просла- 
вилъ Богъ этими двумя, данными имъ отъ Него, 
именами. И онъ уподобляется Сыну Божию по сво- 
ему священству, такъ какъ пребываетъ во въкъ свя- 
щенство Мелхиседека, но опять не въ самомъ Мел- 
хиседекЪ, а въ Господв Мелхиседека. 

УП. 4. Кром% того Апостолъ возвеличиваетъ свя- 
щенство язычниковъ предъ священствомъ іудейскимъ, 


1) Евр. очу—‹уър и рэр Чор 
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когда говоритъ: смотрите, какъ великъ сей, кому и 
десятину даль изъ всего *) патріархъ нашъ. 

УП. 5—7. А въ лицЪ Авраама, давшаго десятину 
Мелхиседеку, и колЪно Левіино, отъ него имъвшее 
произойти, также получило десятину отъ него; ибо 
Левиты, хотя и брали десятины, но брали ихъ не съ 
чужихъ, а отъ самихъ себя принимали десятины, то- 
есть отъ братьевъ своихъ, выновъ Авраама, брали 
десятины. Сему же, который не вписанъ въ родосло- 
ви Левитскомъ, десятину далъ Авраамъ, которому 
было дано обътованіе священства и которому было 
объщано, что въ немъ благословятся воЪ народы. 
Какимъ же образомъ онъ могъ нуждаться въ благо- 
словени человЪка необрЪзаннаго? Не открываетъ ли 
это и не доказываетъ ли того, что если бы Авраамъ 
не быль меньшимъ, чфмъ Мелхиседекъ, то не имълъ 
бы нужды получить благоеловеніе отъ него? 

УП. 8. И здљсь десятины люди смертные берутъ: 
такъ Мелхиседекъ, который былъ смертенъ, жилъ въ 
то время для свидЪтельства ради Авраама, именно 
ради истиннаго благословенія Мелхиседекова, назна- 
ченнаго въ Съмени Авраамовомъ. 

УП. 11. Итакъ, говорить, если бы совершенство 
священства ?) было изъ колЪна Левина (ибо народъ 
съ нимъ получилъ законъ) 3)—то какая еще нужда 
была бы возставать нћкоему другому священнику, не 
по подобию Авраама, который былъ родоначальникомъ 
тВхъ священниковъ, но по подобию Мелхиседека не- 
обрЪзаннаго? 


1) Такъ въ Быт. 14, 20, вм. Евр. 7, 4: ёх тофу дхоодилаю—изъ наилуч- 
шаго, Слав.: отъ избранныхъ (т. е. им или добычъ своихъ). 

2) Т. е. совершенное исполнене назначенія священства. 

$) Т. е. исполненіе закона Моисеева требовало того, чтобы существо- 
вало ветхозавфтное священство. 
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УП. 12. Доказавъ такимъ образомъ перемФну свя- 
щенетва, онъ обращается теперь къ доказательству 
того, что съ перемъною священства перемъняетея и 
законъ: ибо съ перемтњною, говоритъ, священства по 
необходимости и перемњна закона совершается. Для 
чего же нуженъ жертвенный (требующій жертвъ) за- 
конъ, когда жертвы и само священство упразднены? 

УП. 13. Какь Мелхиседекъ, о коемъ это говорится, 
хотя и принадлежалъ тому же поколънію людей, но 
явился изъ другаго колњна, изъ коего никто другой 
никогда не приступалъ къ жертвеннику: такъ и 
Тотъ, Кто принялъ священство ‘его, былъ не изъ пле- 
мени Левія, чтобы им%ть соотвътетвіе Своему прооб- 
разу—Мелхиседеку. 

УП. 14. Ибо извњстно, что отъ Гуды возаяль Гос- 
подь нашъ Тисусъ Христосъ, изъ колњна, о коемъ ни- 
чего относительно священства 1) Моисей не сказалъ 
никогда. Напротивъ, за это пораженъ былъ проказою 
царь Озія, когда онъ захотълъ на самомъ дълћ пе- 
ренести священство въ колЪно Гудино, прежде чЪмъ 
пришелъ и въ свое время принялъ это священство 
Іисусъ, Который происходилъ отъ Іуды (2 Парал. 26, 
16 дал.). 

УП. 15—16. И болње еще очевидно было то, что 
по подобю Мелаиседека вазстаетъ другой Священникъ, 
Который однако не по закону заповњди плотской со- 
дњлался таковымъ, то-есть поставленъ былъ не такъ, 
какъ поставлялись священники въ народ іудей- 
скомъ,—не чрезъ окропленіе, освященіе, посредетвомъ 
крови и помазанія священства, и облаченіе его (перво- 
священника) пріялъ Господь нашъ,—но по сил жизни, 
которая не уничтожается смертію. 


1) Чит.: лгоі (вофофътс, какъ Сир., вм.: лгоі (20507, какъ Арм. и Вульг. 
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УП. 17. Пріялъ же Онъ это первосвященетво по 
клятвЪ, произнесенной Давидомъ !): Ты еси священ- 
никъ вечный по подобио Мелхиседека. 

УП. 18. Отмъненіе же бываеть предшествующей 
заповЪди, какъ и прежняго священства, ради немощи 
ея и безполезности ея введенія. 

УП. 19. Велъдетвіе земной слабости и чуветвенно- 
сти, какую предетавлялъ законъ, и по немощности, 
посредетвомъ коей онъ дћлалъ подзаконныхъ людей 
безсильными предъ страстями и похотями,—онъ ни- 
кого изъ нихъ не приводилъ къ тому совершенетву, 
ради коего мы отрекаемея отъ веъхъ достояній на- 
шихъ. Введеніе же, то-есть Евангелля,— введено это 
Евангеліе ради надежды, которая превосходила прежде 
возвЪщенную намъ (въ закон%): ибо (теперь) чрезъ эту 
самую свободу нашу (отъ закона и надежду) прибли- 
жаемся къ Богу, между тъмъ какъ тогда велЪдетве 
чувственности и слабости закона мы, отверженные, 
удалялись отъ Него. 

УП. 20—21. Въ колън%Ъ Левія, поелику безъ клятвы 
поставляемы были священники, то и не пребывали 
(во въкъ); Онъ же (Христосъ) пребываетъ Священни- 
комъ во вЪки вђковъ; такъ какъ невозможно было, 
чтобы оказалась ложною клятва, о которой сказано: 
поклялся Господь и не раскается (въ томъ, что) Ты 
(еси) пресвитеръ пресвитеровъ ?) во вњкъ по чину 3) 
Мелхиседека. 

УП. 22. Итакъ, настолько лучшимъ предъ преж- 
ними свяшенниками собълалея Гисусъ Христосъ По- 


1) Т. е. содержащейся въ псалмЪ Давида. 

2) ргеѕрубегогот ргеѕруёег: въ Сир. Вальт. вездЪ: №12 и только въ 5 
10 и 8, 1: "25%. 

5) ВЪроятно опять надо читать: по подобію, какъ въ Сир.,--но Вульг. и 
Арм. не чит. этихъ словъ. 
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средникомъ того блага, о которомъ далъ намъ обЪ- 
тованіе въ Новомъ Зав%т%. 

УП. 23—24. Какъ тогда были нужны многіе свя- 
щенники, поелику смерть прекращала священнослу- 
жене каждаго изъ нихъ, и они не оставались вЪчно: 
такъ теперь нътъ другаго первосвященника, кромЪ 
Господа нашего, Который всегда живеть и тодатай- 
ствуетъ за насъ посредствомъ не жертвъ, но молитвъ. 

УП. 25. И можеть спасать насъ навсегда, не для 
земныхъ благъ, кои питаютъ насъ въ теченіи немно- 
гаго времени, но спасаетъ насъ во вЪки въчные,— 
насъ, преходящихь чрезъ Него къ Богу. 

УП. 26—27. Ибо такой намъ подобаль Священникь 
святый, непорочный, отдтљленный отъ грњшниковъ, — 
Который не имњетъ нужды, какъ прочіе священники, 
прежде за свои гръхи жертвы приносить, потомь за 
грњги народа. Онъ же сіе однажды совершилъ, Себя 
Самого принести въ жертву не за Себя, но за гръхи 
людей. 

УП. 28. Вљдь законъ немощныхъ людей поставлял 
на священство, кои имЪли нужду приносить жертву 
за свои грЪхи: слово же клятвы, которое по повелЪ- 
нію Божію изречено Давидомъ послљњ закона, въ Перво- 
священника поставило Сына, пребывающаго во в%к%ъ 
совершенным». 


ҮШ. 


ҮШІ. 1. Главное же въ томъ, о чемъ ртњчь, то-есть 
о священствЪ и законЪ касательно ихъ, есть таково, 
какъ я сказалъ: таково имњемъ Пресвитера пресви- 
теровъ 1), который стоитъ не предъ ковчегомъ завЪта, 
но такого, Который вознесшись, сњлъ одесную пре- 
стола Величества на небесах». 


1) См. прим. къ 7, 21. И здъсь въ Сир.: “229. 
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УПТ. 2. Потомъ: Тотъ, Вто столь превознесенъ, Слу- 
жеителемъ святилища (Святаго) былъ въ самой скинии 
истины, то-есть: или въ царствЪ небесномъ, какъ и 
обЪъщалъ; или въ семъ м!ръ, какъ на самомъ дълЪ со- 
вершилъ при умовеніи ногъ ученикамъ (Іоан. 18, 1 сл.). 

УШ. 3. Ибо всякій первосвященникъ для приноше- 
нія даровъ и жертвъ поставляется, почему необходимо 
было и Сему имъть что (принести), дабы соотвЪт- 
ствовать таинственнымъ прообразамъ Своимъ: поэтому- 
то и Онъ принесъ, но не жертву изъ животныхъ, а 
Себя Самого. 

УПЕ 4. Идо!) если бы на небесахъ (®) ?) Онъ быль, 
то, надо думать, не былъ бы священникомъ, такъ какъ 
здесь были священники 3), приносившіе по закону 
дары, разумЪй по заповъдямъ закона. 

УПЕ. 5. Въдь они прообразовательно и сЪновно 
служили по полобію небеснаго служенія, то-есть: већ 
т№ службы Ветхаго ЗавЪта были подобіемъ и симво- 
лами сего служенія церкви, которое по сравненію съ 
тБмъ оказывается духовнымъ и небеснымъ. Такъ и 
самому Моисею дано было љовелтніе, когда онъ имњлљь 
совершить (построить) скинйо времени “). Смотри, 
сказано, все сдълай 5) по образцу, показанному тебњ 
на горњ (Исх. 25, 40). 


1) Разночт.: оу и удо. 

2) ВЪроятно ошибка вм.: на земл, какъ въ Греч. Сир. и другихь веъхъ. 

3) Чит: ѓвобоу какъ Сир., но Вульг. и Арм. не чит. 

4) барегпасшит һогае или у Вальт.: ёетрогіѕ--такъ именно въ Сир. пе- 
реведено Евр. “У словомъ: Ж)21=іетриѕ (Саѕё 1012,— Вгоск, 89. Ъ.), 
въ халд Ж№201=іоедиѕ или сопүеріџѕ (Геуу, М. р. Тагр. 1. 224),— 
Гезиніусъ толкуетъ въ смыелЪ [е34, т. е. праздвичнаго, въ опредъленное 
время бывающаго, собранія народа въ скиніи (Тһе. 1, 606). Переводъ ХХ: 
скинія свидЪШя или свидЪтельства (иаотооѓоо, Вульг.: фезИтопИ) объ- 
ясняется или чтеніемъ Г\Зу вмћъсто “У1Э, или же тъмъ, что и это пос- 
лъднее слово могло быть переведено греческимъ џаотбооу въ виду хра- 
пившихея въ скиніи скрижалей завЪта или закона. 

5) Чит.: ѓасііо, какъ Вульг. 
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УПТ. 6. Нынъ ') же лучшее получилъ служешще Ти- 
сусъ Христосъ, чЪмъ Моисей, то-есть: Іисусъ далъ 
намъ и Самъ былъ Посредникомъ Завњта,—не того, 
въ коемъ написаны были земныя обћътованія, но того, 
въ коемъ написаны дары небесные, превосходнЪйпие 
земныхъ. 

УШ. 7. Ибо если бы тотъ первый (ЗавЪтъ) быль дез- 
укоризненъ, то второму ?) не отыскивалось бы места. 
Недостаткомъ же его было то, что онъ осуждалъ 
внфшее недостатки тђла,—и по причинЪ подобныхь 
недостатковъ, не зависящихъ отъ нашей воли, онъ 
отвергалъ такихъ людей, кои были праведны по д%- 
ламъ своимъ. 

ҮШ. 12—58. Этотъ же второй завЪть былъ тотъ, 
о которомъ пророчествовалъ Герешя, говоря такъ: вот», 
дни грядутъ, говоритъ Господь, и совершу и устрою 
надъ домомъ Израиля завњтъ новый, —не по завтњту 
(не такой), который сдњлалъ (далъ) Я отцамъ изъ 
въ пустынЪ, когда взялъ Я за руку изъ, и вывелъ изъ 
изъ земли Египетской: и поелику они не пребыли въ 
Завњтњ Моемъ, не исполнивъ заповЪдей его, то и Я 
пренебрегь ижъ и не совершилъ того, что въ немъ 
объщано за исполненіе заповъдей его. Заветь же, ко- 
торый Я далъ имъ, говорится у Іереміи, не на дос- 
кахъ каменныхъ, какъ прежде, но напишу законъ 
Мой, то-есть новое Евангеліе, на сердцах ихъ, и буду 
имъ въ Бога 3), а они отвергнуть идоловъ своихъ. И 
уже никто изъ священниковъ не будетъ учить гра- 
жданъ *) своихъ, говоря: познай Господа; потому что 


1) Руеск.: но Сей. 

2) Чит.: ціце, какъ Вульг. 

3) віс дебу—какъ и Вульг., [ХХ и Евр. у Гер.,—но Сир.: Бого.из— безъ пред- 
лога. Ср. ко всему мъсту Ерһгаеті Ѕугі орега отпіа, ей. Котае, $. ГҮ, р. 142. 

1) Чит. лоту, какъ Сир. Арм. и др. вм.: лАдоют, какъ Вульг. (Слав. 
Русск.) др. 
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вењ будуть знать Меня отъ малыхъ до веливить изъ 
нихъ. И милостивъ буду къ нимъ,—не къ нечистот 
ихъ, но къ неправдамљ ихъ,—то-есть не къ нечиетотЪ, 
бывающей велъдствіе ночныхъ сновидЪній, но ко грю- 
хамъ, совершаемымъ ими по (лЪйствующей въ нихъ) 
силЪ зла (Терем. 31, 81—84). 

ҮП. 13. Въ названіи же новый, употребленномъ у 
Іереміи, показаль ветхость перваго, а ветшающее и 
старњющее близко къ исчезновенію. 


ІХ. 


ЇХ. 1. И первый завђтъ 1) конечно имњлъ нЪкото- 
рые законы, служивше къ достиженію правды, тЪмъ, 
что требовалъ смертной казни за гръхъ. Но это (но- 
возавЪтное) освященіе, то-есть законъ, освящающій 
насъ посредствомъ воды, не преходящъ, какъ тотъ 
(ветхозавътный), но во въкъ пребываеть, замънивъ 
собою и отвергши ветхій законъ посредетвомъ благо- 
вЪетвованнаго чрезъ Іеремію Новаго ЗавЪта. 

ІХ. 2. Говоритъ потомъ о екиніи времени (времен- 
ной) *) и о всемъ, въ ней бывшемъ, дабы раскрыть 
и доказать, что и это все прешло вмЪетЪ съ ея прехо- 
дящимъ закономъ. ВЪФдь невозможно было всему этому 
оставаться послъ упраздненнаго закона, такъ какъ 
и это все служило только символами и прообразами 
того истиннаго служенія Богу, которое пребудетъ 
всегда. Итакъ, снова указываетъ Апостолъ на то, 
что упраздняется и служеніе, бывшее въ скиніи вре- 
менной, которою іудеи особенно величались, когда гово- 
ритъ: скинія первая была устроена такъ, что въ ней 
были свътильники 3) и столь съ другими предметами. 


1) 9 лобту-—или дадут какъ русск., или охур) какъ слав. 
2) См. прим. къ ҮШ. 5. 
$) егапё сапде]аЪта, какъ Вульг. Но чтен1е это возбуждаетъ сомнЪи!е 
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ІХ. 8—5. Въ скинии же внутренней, которая на- 
зывалась святая святыхъ, подъ завЪсою 1), кадиль- 


во 1-хъ тьмъ, что въ Сир. какъ и Греч. стоить ед. число: ў те додиа, 
которое могло быть принято за множественное отъ АДохиоу,—во 2-хъ, въ 
скиніи былъ одинъ только свЪтильникъ съ семью лампадами. Можно 
впрочемъ понимать множ. сапіејађга въ смыслЪ седми лампадъ свЪтиль- 
ника. Въ храмЪ же Соломоновомъ были сдЪланы десять новыхъ свЪтиль- 
никовъ (Исх. 25, 31 сл. 3 Цар. 7, 49). 

1) ѕдр уејатіпе. Если имЪемъ здЪсь точный переводъ подлинника сир- 
скаго, то найдемъ въ этомъ указаніи на положеніе кадильнаго алтаря 
подъ завъсою объясненіе, данное вЪроятно на основаніи древне-іудейскаго 
преданія, тому, почему въ послана къ Евреямъ этотъ алтарь причис- 
ляется къ принадлежностямъ не святаго, но святаго святыхъ. Подобно же 
и Оригенъ, хотя быть можеть только на основаніи же посланія къ Евре- 
ямъ, относитъ кадильный алтарь къ святому святыхъ (Нот. ш Еход. ІХ. 
53 ер. $ 1,—Мівпе Ра. бг. і. ХП со]. 364 ср. 362; ср. тоже у Августина 
въ Опаеѕі. іп Ехо4. 133 и 136). Въ поясненіе къ этому показанію посла- 
нія къ Евреямъ, которое конечно и само по себЪ имЪетъ полное истори- 
ческое значеніе, можемъьъ указать на то, что и въ самой книгъ Исходъ 
кадильный алтарь отдЪляется отъ другихъ принадлежностей святаго и 
описывается особо отъ нихъ (25—26 глл.), въ другомъ мЪстЪ (30, 1 сл.). 
ЗатЪмъ: тогда какъ о столь предложенія выразительно замЪчается, что 
онъ стоялъ „6н завњсы“, объ алтарЪ кадильномъ употребляются: ке лицу 
завњсъ (т. е. непосредственно тред» или у) и ковчега (Исх. 27, 21 ср. 26, 
31-—36), о немъ неръдко говорится въ непосредственной связи съ ковче- 
гомъ (Исх. 40, 3—6. 30, 6, 36; ср. Лев. 16, 18),— по Лев. 16, 12—13 онъ 
имЪетъ особенное нЪкое гначеніе и занимаеть, кажется, особое положеніе 
въ отношеніи завЪсы, ковчега и святаго святыхъ (ср. Исх. 30, 10). Нако- 
нецъ; если выразительное ѓудоу у Іосифа Флавія объ алтар, стоявшемъ 
между свЪтильникомъ и трапезою (Аріїд. Ш. 6. 8. ей. М№іеѕе 1. 187. $ 147: 
ИНО атс Дора — хо тђс тоолёбс̧ ёудот), и не считать однимъ изъ 
многихъ, сохранившихся у Іосифа въ датахъ касательно скиніи и ков- 
чега, темныхъ отголосковъ древне-іудейскаго преданія объ особомъ поло- 
женіи алтаря въ отношеніи ковчега и внутренняго отдЪлен!я скиніи, —то, 
во всякомъ случа, мы имъемъ здЪеь указаніе на особую сравнительно 
съ трапезою и свЪтильникомъ близость алтаря къ завЪсЪ святаго свя- 
тыхъ. Что же касается собственно до храма Соломонова, который, какъ 
точное воспроизведеніе скиніи или храма Моисеева, также могъ имЪться 
въ виду у Ап. Павла, не желающаго говорить объ устройств ветхоза- 
вЪтнаго святилища хата иёоос,— то здЪсь принадлежность кадильнаго 
алтаря къ внутреннему отдЪленію храма (Давиру) опредфляется съ боль- 
шею ясностію. Такъ во 2 Парал, 2, 6 и З Цар. 6, 21—23 онъ выдЪленъ 
отъ прочихъ всЪхъ предметовъ святаго и поставленъ въ непосредствен- 
пую связь съ „лицемь Геговы“ и „ковчегом завњта“, причемъ онъ вы- 
разительно отнесенъ именно къ внутренней части храма — давиру: “272 
“ХЮ жертвенникъ, что (который) для давира, или: давировъ, принадле- 
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жить давиру; Вульг.: аЦаге огасиіі, Халд.: 57" °-=жертвенникъ для 
дома (внутри) очистилища (Вальт.: 9104 егаё іп огаслНо); Сир.: % 759 “В— 
жертвенникъ дома святилища (—давира); ср. Араб. у Вальт.: іпіга. Эти 
показанія 3 Цар. и Евр. 9, 4 могутъ быть объясняемы предположенемъ, 
что кромъ святаго и святаго святыхъ въ ветхозавВтномъ храм% было 
еще нъкое промежуточное отдЪленіе, опредълявшееся не столько архитек- 
турнымъ планомъ ветхозавЪтнаго храма (почему и умалчивается объ 
этомъ отдЪлен!и при архитектурныхъ описаніяхъ скиніи и храма въ Биб- 
ли и іудейскихъ источникахъ), сколько священно-литургическихъ и бого- 
словско-символическимъ значеніемъ этого отдЪленія. ЗдЪсь быть можетъ 
имћетъ свое историческое основаніе и первоисточникъ дЪленіе ветхо- 
завЪтнаго храма на три части у іудеевъ временъ первохристіанской 
эпохи, какъ отголосокъ болъе древнихъ іудейскихъ преданій. Отдъленіе 
это въ скиніи Моисеевой и храмЪ Соломоновомъ могло занимать про- 
странство непосредственно яредз и за завњсою, отъ кадильнаго алтаря до 
ковчега завЪта, причемъ кадильный алтарь могъ стоять или непосред- 
ственно у самой завњсы, или даже и под» завњсою святаго святыхъ въ 
точвомъ смысл, если эта завЪса, подобно завЪсЪ святаго, спускалась 
только до половины высоты столбовъ, т. е. на пять локтей, оставляя от- 
крытымъ нижнее пятилоктевое пространство (ковчегъ могъ стоять на 
камнЪ или вообще на какой-либо подставкЪ, см. 305. Апі. Ш. 6. 4. 
№5е $ 127. Уо]. 1. р. 183). Быть можеть темный слЪдъ преданія о такомъ 
именно положеніи кадильнаго алтаря въ храмЪ ветхозавЪтномъ надо 
видЪть въ глосеЪ Арабскаго перевода 2 Парал. 3, 14, гдЪ внутренняя 
завЪса называется у@атзире” аЦаге, — хотя употребленный здЪеь араб- 
скій предлогъ (=евр. 5У), кромЪ своего перваго и главнаго значенія 
„сверхъ“, можеть имфть и другія значенія (см. Егеіфасіі Гехісоп Агарісо- 
1ай пит, 6. 1 р. 215, —216. а),— причемъ во всякомъ случаъ будемъ 
имЪть выразительное указан!е на какое-то особенно близкое отношеніе 
алтаря къ завъсъ. Въ Соломоновомъ храмЪ такое особенное положеніе 
кадильнаго жертвенника и его принадлежность къ давиру станутъ для 
насъ понятными, если предположимъ, что давиръ и святое святыхжь, при- 
нимаемые въ строгомъ и точномъ смысл%, означаютъ не одно и то же, 
но что давиръ (заднее отдЪлене храма въ 20 локтей кубич.) вмъщалъ 
въ себЪ святое святыхъ Моисеевой скинйи (10 кубич. локтей) съ ковче- 
гомъ завфта, въ неприкосновенномъ ихъ видЪ. Если такъ, то между свя- 
тымъ святыхъ и дверями давира получается пространство въ нЪсколько 
(пять) локтей, гдЪ и могь стоять также прежній Моисөевъ, но заново 
обложенный кедровыми досками, и золотомъ, жертвенникъ кажденія 
(3 Цар. 6, 20). Такому предположенію могутъ въ нЪкоторой мъЪрЪ благо- 
пріятствовать: 3 Цар. 8, 3—9 и 2 Парал. 5, 5 —10, особенно З Цар. 8, 8 
и 2 Парал. 5, 7 и 9; 3 Цар. 6, 16 (0соб. Сир. пер.) и 2 Макк. 2, 4—5. Изъ 
сопоставленія этихъ всфхь мЪсть получается нЪкоторая возможность 
заключать, что въ 20-локтевый давиръ могла быть внесена часть скиніи, 
соотвЪтствовавшая святому святыхъ (10 локтей) въ цЪломъ, т. е. нера- 
зобранпомъ вид, что ковчегъь завЪта занялъ свое прежнее место во 
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ница !) золотая и ковчегъ, совнЪ и внутри покрытый 
золотомъ, и прочее. Но нзтъ нужды говорить теперь 
подробно и по порядку (объ этихъ предметахъ); ибо, 
хотя каждый изъ этихъ предметовъ былъ поставленъ 
въ своемъ мЪетВ для отправлешя извћетныхъ службъ, 
однако же все это были только таинетвенные про- 
образы сего небеснаго таинства, такъ что когда яви- 


святомь святыхъ, подъ крылами сдЪланкыхъ Соломономъ херувимовъ; 
причемъ, изъ-подъ завъсы святаго святыхъ выдвинулись и были видны 
въ давирЪ изъ святаго (когда были отворены двери давира) концы ше- 
стовъ ковчега, имфвшихь 10-локтевую длину,—и что обновленный Мои- 
сеевъ жертвенникъ кажденія могъ быть поставленъ именно въ давир%, 
въ пространствЪ отъ дверей давира до святаго святыхъ и ковчега, мри 
или даже и 7005 завъсою святаго святыхъ. Этою-то особепною и нено- 
средственпою связью скиніи, ковчега и кадильнаго алтаря въ давиръ 
Соломонова храма, кажется, и надо объяснять извЪстіе 2 Макк. о томъ, 
что предъ разрушеніемъ Герусалима пророкъ Іеремія только эти именно 
предметы счель нужнымъ скрыть въ пещер горы, какь наиболће важ- 
ные и принадлежавиие къ святъйшему отдЪленію храма. Зам чательно, 
что и при разрушеніи Иродова храма Римляне, по извЪетио Тосифа Фла- 
вія, взяли только свфтильникъ и столь предложенія (Ве. ҮП. 5.5. №езе 
6, 578 34.), жертвенника кажденія нЪтЪ и на тріумфальной аркЪ Тита въ 
РимЪ, хотя на ней и изображены, какъ побъдные трофеи Тита, свЪтиль- 
пикъ и трапеза. Очевидно, какъ и при разрушеніи (Соломонова храма, 
іудеи скрыли тогда жертвенникъ кажденія, какъ главнъйшую святыню 
храма. Быть можеть такимъ именно устройствомъ давира и темнымъ 
воспоминанемъ о немъ надо объяснять странное показан!е Талмуда (Јота 
54. а), что святое святыхъ могло быть доступно не только евященникамъ, 
110 и взору мрянъ,—а также упоминаемый кратко въ МишнЪ (Јота №. 
1—2, ей. оеп). 2, 231 54.) и подробнъе описанный въ ГемарЪ къ ней 
довольно сложный и продолжительный процессъ прохожденія нервосвя- 
щенникомъ какого-то промежуточнаго (между двумя завћсами?) простран- 
ства между святымъ и святымъ святыхъ—въ день очищеня.—Все это 
конечно—только можетњ быть. Несомиънно же то, что богодухновенный 
Писатель пославйя не могъ ошибочно понять библейстя указанія каса- 
тельно отношенія алтаря кадильнаго ко святому святыхъ, и потому мы 
имЂемъ въ посланіи къ Евреямъ важную дату для ближайшаго опредЪ- 
ленія того мЪста, какое занималъ алтарь въ ветхозавътномъ храмЪ. 

1) Соотв. греч.; диматђоот, какъ у Іосифа Флавія и Филона назы- 
вается кадильный алтарь, ХХ: доогаотўооу (РЬПо, 913 гег. іу. һаег- 
ед. Раг. ѕ. р. 511 35. и УНа Моѕ. р. 688, озер. Арі. Ш. 6. 8. №езе 1. 187; 
ВеЦ. јџа., 5. 5. Меѕе УТ. 464). Терминъ „кадильница“ выдерживаютъ Сир. 
Вульг. и др., но Эөіоп. относить ее къ святому. 
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лась истина, то уже нътъ для насъ нужды обращаться 
къ тВнямъ 1). 

ІХ. 6-5. Во внъшнюю ту скинйо ?) всегда входили 
священники, совершая свои службы, во вторую же вхо- 
дилъ только разъ въ годъ одинъ первосвященнииь,—-и 
притомъ не безъ крови, которую приносилъ сначала за 
свои, а потомъ за народные грњги невъдЪнія. Въ этомъ 
прообразовательно указывалъ духъ Святый на путь 
во святилище, то-есть посредетвомъ закона о вхожденіи 
первосвященника во святое святыхъ Духъ Святый 
прообразовательно указалъ на евангеліе, которое надле- 
жало открыть людямъ. 

ІХ. 9—10. Итакъ, вншняя скинія была подобіемъ 
и притчею или символомъ, относящимея къ нЪкото- 
рому времени, поелику въ ней 2) дары и жертвы 
приносились такіе, кои не могли совершеннымь сӧдтњ- 
лать народъ, равно и совњеть тфхъ, кои совершали 
службу, но заключались они въ пищ и пити и ра- 
зныхъ омовеніяаъ рукъ и сосудовъ и другихъ предме- 
товъ, — ибо это были уставы (касающиеся) плоти “) 
или заповЪди священетва, а не божества. 

ІХ. 11. И это все, какъ я сказалъ, такъ исполня- 
лось сверхъ закона немощными священниками даже 
до того времени, когда Богъ совершилъ исправленіе,— 
когда пришелъ Христосъ, первосвященникъ не жертвъ, 
но благъ. И вошелъ Онъ въ скинію, не малую и ру- 
котворную, но въ ‘большую и совершенную, которая не 
создана руками людей, то-есть не сего (таковаго) тво- 


1) Ср. типологическое толкованіе скиніи и ея принадлежностей въ при- 
мъненіи къ Новому Завъту въ Орр. Зуг. 6. І. р. 228 эд. 

2) Т. е. въ первое или переднее ея отдъленіе. 

3) Греч.: хай» относить къ скиніи, но Сир. отн. ко времени и чит.: 
хаф'ӧъ, т. в. къ такому времени, въ которое... 

4) Такъ именно въ Сир. 
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ренія, поелику и она также изъ ничего создана, а не 
такъ, какъ та скинія, которая сооружена была изъ 
вещей, похищенныхъ у Египтянъ (Исх. 12, 85—86 ер. 
25, 1 ел.). 

ІХ. 12. И не пришелъ Онъ для того, чтобы войти, 
подобно ихъ священникамъ, съ кровью козловъ и тель- 
цовъ, но, прійдя (на землю), съ собственною кровью 
вошель Онъ. Господь нашъ вошелъ не такъ, какъ 
ежегодно входилъ первосвященникъ, ибо Онъ вошелъ 
однажды не въ то святилище, которое прешло вмъетъ 
съ священствомъ ихъ, но во Овятое Святыхь на все- 
гда, и Кровью Своею совершилъ очищеніе веъхъ на- 
родовъ. 

ІХ. 18—14. Ибо если кровь тельцовъ ш козловъ \), 
и пепелъ телицы, кропивиййся на ?) оскверненныхъ 
или проказою или нечистотою сна, освящаль ихъ: то 
сколь боле кровь Христа, Который не такъ, какъ кроп- 
леніе ихнее — безсильное и ежедневно требовавшееся, 
но посредствомъ Духа Святаго 3), то-есть духовнаго 
житія, Себя принесъ въ непорочную жертву Богу— 
очистить совњсть нашу “), посредствомъ крещенія, отъ 
дњлъ мертвыхъ, чтобы въ святости служили мы Богу 
живому? 

ЇХ. 15. И потому Онъ есть Посредникъ Новаго За- 
вњта, дабы чрезъ смерть Его совершилось искупле- 
ніе тъхъ, кои оказались преступниками въ трежснемъ 
завњттњ,—и дабы получили обњтованіе (т. е. обътован- 
ное) призванные къ вњчному наслњдію. 

ІХ. 16—18. Давъ намъ завътъ (завЪщане) по 
требованію Своей правды и для нашего оправданія, 


1) Такъ Сир. р. и Арм., обратная разст. въ Вульг. и Сир. Зећ. 
2) Ср. Сир. Вальт. 

3) Такъ Вульг. (Слав. и Рус.), но Сир. и Арм.: въчнымз. 

4) Такъ Вульг. Кл. и Сир. Ѕеһ., но Сир. р. и Арм.: вашу. 
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Онъ Самъ однакоже долженъ былъ подвергнуться 
смерти, ибо завъщаніе получаетъ силу только тогда, 
когда умретъ написавпИй это завъщаніе. Смерть пре- 
терп%лъ Онъ также и для. того, чтобы это завъщаніе 
Его не было такимъ же, какъ первое, которое безъ 
крови не имъло силы, ибо кровь телицы кропилась на 
него, а не кровь завЪщателя (Исх. 24, 8). 

ІХ. 19—22. Взявъ чужую кровь (тельцовъ и коз- 
ловъ), онъ окропилъ народъ и скинію и всњ сосуды ея: 
потому что все кровью по закону очищалось, и безъ 
кропленія этой крови животныхъ не было отпущенія 
грЪха. 

ІХ. 23. Итакъ, если это образы небеснаго, то-есть 
прообразы сего таинства, Небесною Кровію очищаются, 
то не тъмъ ли боле само небесное должно было 
очищаться лучшею жертвою, чњмъ ть жертвы? 

ІХ. 24. Ибо не въ рукотворное человъческое святи- 
лище, бывшее отображенемь истиннаго святилища, 
вошелъ Христосъ, но въ самое небо, чтобы предстать 
(явиться) предъ Богомъ не за Себя, но за насъ. 

ІХ. 25—96. И не для того, чтобы снова и снова 
приносить Себя, совершилъ Онъ жертву посредетвомъ 
(Своей крови, а не) чужой, (какъ ветхозавЪтной 
первосвященникъ), откуда явствуеть превосходство 
Его жертвы предъ ветхозавЪтными. Иначе надле- 
жало бы Ему отъ начала міра, разумЪй послъ пре- 
ступленія первой запов% ди, снова и часто умирать 1): 
теперь же однажды въ кончинњ временъ постра- 
далъ, чтобы принесеніемъ Себя въ жертву искупить 
грЬхъ, который подвергалъ смерти какъ народъ іу- 
дейскій, такъ и веъхъ язычниковъ. 

ІХ. 27—25. Какъ положено людямъ однажды 


1) Разночт.: ладеѓр и алодаме». 
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умереть за первый гръхъ ихъ, а послю смерти имъ 
предетоитъ судъ: такъ и Христосъ однажды явился и 
принесъ Себя за грЪхи веъхъ, вторично же явится 
уже не для того, чтобы умирать тогда за грћъхи, за 
кои однажды умеръ, но чтобы явиться въ новомъ мі- 
рв, гдЪ не будутъ имЪть грЪховъ съ надеждою ожида- 
ющіе отъ Него спасенія. 


Х. 


Х. 1. Ибо законъ есть 1) пизнь, то-есть ве% его зем- 
ныя обЪщанія прдетавляютъ собою только подобіе дуду- 
щихъ благъ, онъ не былъ самымъ образомъ вещей 
совершеннымъ, поелику былъ несовершенъ. Подза- 
конные люди еще только ожидали совершенства; ибо 
еслибы они были совершенны, то они не приносили 
бы однтњ и тњже жертвы каждый годъ, кои никогда 
не могли ?) приходящиить (съ этими жертвами) сдтњ- 
лать совершенными. 

Х. 2. Ибо если бы онт дњлали совершенными 3) ихъ, то 
прекратилось *) бы священство ихъ, такъ какъ пере- 
стали бы припосить жертвы свои. И если бы свобо- 
дна была отъ грЪха совъеть ихъ, то они однажды 
были бы очищены отъ нечистоты плотской. 

Х. 3—4. Но ими (жертвами) напоминаніе грњховъ 
ежегодно бываетъ у нихъ; ибо не могла кровь тель- 
цовъ и козловъ уничтожать грехи. 

Х. 5—7. Посему и Господь нашъ, когда входить 
въ міръ, говорить словами Давида; жертвъ и приноше- 
ній 5) Ты не востоттњлъ, ттъло же уготоваль Мн, дабы 


1) Такъ Сир. 

2) Чит.: дбъаутаь, какъ Сир. вм.: дотатоь какъ Вульг. 

3) Такъ букв Сир. вм. греч.: ёлеѓ. 

4) Бе чит. оёх, какъ Сир. и Вульг., но Арм. чит: 0 џи. 
5) Множ. ч. въ Сир., но въ Вульг. и Греч. ед. 
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принесеніемъ его въ жертву упразднить ветхозавЪ тныя 
жертвоприношенія. И потомъ прибавляетъ, говоря: 
воть Я уже пришелъ, чтобы совершить волю Твою, 
Боже (Псал. 39, 7—8). 

Х. 8—10. Но въ словахъ: иду совершить волю Твою, 
отмтњняетъ первое, чтобы второе постановить; такъ 
какъ тЬмъ самымъ Евангеліемъ, которое упразднило 
приношенія жертвъ, восхотЬлъ Онъ освятить насъ 
посредствомъ приношенія тела [исуса Христа, совер- 
шеннаго однажды. 

Х. 11—13. Между тъмъ какъ всякій священникъ, по- 
ставленный среди народа, обнњ и тњже жертвы ча- 
сто приносилъ, кои никогда не могли снять и очистить 
грњки: напротивъ Сынъ, однажды за грњги наши при- 
несши себя въ жертву, на всегда возесњлъ одесную Бога, 
потомъ ожидая, доколњ положатся враги Его (Псал. 
2, 8). 

Х. 14. Ибо Онъ однимъ приношеніемъ Себя Самого 
(въ жертву) содњлалъ насъ совершенными посредетвомъ 
крещенія и освятилъ насъ до кончины вћъка (на всегда). 

Х. 15—17. Овидютельствуеть о семъ освященя 
грЪховъ въ Новомъ ЗавътЬ пророкъ Іеремія, говоря 
такъ: дамъ законы Мои въ сердца ихъ, и въ мыслятъ 
ихъ напишу ихъ,— и грЪховъ и беззаконій изъ уже 
не вспомяну боллье (Терем. 31, 83—34). 

Х. 18. Но гдь такое прощеніе объщалъ намъ, т. е. 
отпустить грћхи наши, тамъ уже нњтъ необходимости 
совершать приношенія, предписанныя закономъ, за 
грњкги наши. 

Х. 19—91. Итакъ мы имњемъ, братья, дерзновеніе 
входить во святилище, которое есть вћра наша, —ко- 
торое посредетвомъ крови Его обновило намъ сей путь 
въры; ибо и древніе имли ее, но бывшіе потомъ (въ 
срединЪ между древними и нами) люди утратили ес, 
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а въ настоящее время Онъ опять возобновилъ ее въ насъ 
чрезъ завњсу, то-веть чрезъ плоть Свою: поелику Онъ 
есть также и Первосвященникъ нашъ; ибо если Онъ 
умеръ за грЪхи наши, то Онъ есть для насъ лерво- 
священникъ, не надъ скиніею временною, но надъ 
домомъ Божіим%ъ. 

Х. 22—28. Да приступаемъ къ Нему съ истиннымъ 
сердцемъ, чтобы достигнуть намъ совершенства въ в*- 
рв, которую Онъ насадилъ въ насъ,—и да будетъ 
окропленіе надъ сердцами нашими, то-есть да будутъ 
чрезъ Него омыты сердца наши, чтобы намъ очи- 
ститься отъ совњсти лукавой, проявляющейся въ по- 
мышленіи зла, -и омоемъ тБло наше крещеніемъ 
освященя,—будемь держать въ скорбяхъ нашихъ 
надежду, которая должна исполниться въ свое вре- 
мя,—и чрезъ постоянное исповЪданіе будемъ стоять 
неуклонно и да не колеблемся, приходя въ отчаяніе 
по причинЪ отдаленности исполненія того, что намъ 
обътовано, ибо вњренъ Объщавийй намъ. 

Х. 24—95. Изъ-за вншнихъ гоненій или внутрен- 
ныхъ скорбей да не оставляемъ другъ друга безъ 
помощи, какъ есть обыкновеніе такое у нъкоторыхъ, 
но будемъ утЪшать другъ друга. ---особенно когда 
увидите приближеше дня скорби или гоненія. 

Х. 26—27. Если же колеблемся и своевольно гртњ- 
шимъ послъ того, какъ получили это познаніе истины, 
данное намъ чрезъ Христа: то уже не имњљемъ жертвы 
лучшей, чЪмъ та, которую Христосъ принесъ за 
грњхи. Но страшное наказаніе суда и ярость огня пож- 
ретъ враговъ, кои были противниками себЪ самимъ и 
ближним. 

Х. 258—929. Ибо если 1) тъ, кои преступали немощ- 


1) Ср. Сир. Вальт. 
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ный законъ Моисеевъ, (бывшій прообразомъ закона 
Христова), безъ всякаго !) милосердія, по показанію ?) 
двухь или треть свидњтелей, подвергались смерти, 
и не давалось мЪста покаянію: то сколь боле, ду- 
маемъ, 2удшихъ будетъ достоенъ наказаній 3) тотъ, 
кто попираетъ не законъ Моисеевъ, но Сына Божія, 
и кровь новаго завњта Его простою считаеть, то-есть 
такою же, какъ кровь телицы, кропившуюся на 
завъть Моисеевъ, между тЪмъ какъ она (кровь Но- 
ваго ЗавЪта) безмЪрно превосходнће той (ветхозавЪт- 
ной), поелику чрезъ нее мы освящены въ крещеніи отъ 
грђха и беззаконія,—и тоть, кто духу благодати, 
вкропленной въ насъ, наносить оскорбленіе2—Әто 
суть тв, кои Евангеліе считаютъ такимъ же, какъ 
законъ Моисеевъ. 

Х. 30—31. Посл сего, устрашивъ ихъ свид%- 
тельствомъ изъ пророка: судить Господь народ Свой 
(Второз. 32, 35—36 и Псал. 184, 14), Апостолъ воз- 
вращается къ напоминанію имъ той первой радости, 
которая была у нихъ велЪдъ за обращеніемъ ихъ въ 
христіанство. 

Х. 32. Вспомните, говоритъ, прежніе дни, въ кои 
вы, бывъ крещены, многія страданія и подвиги выдер- 
жали: —то суть грЪхи ваши. 

Х. 38. То поношенія, то скорби, говоритъ. Это ука- 
зываетъ на то, что законъ заставлялъ ихъ откры- 
вать свои грфхи надъ жертвами ихними,--а позоръ 
отъ людей побуждалъ ихъ не открывать своихъ гр%- 
ховъ; это, говоритъ, тЪ самыя скорби, кои вы имЪли 
при объявлении своихъ грЪховъ, и ть поношенія, кои 
препятствовали вамъ открывать свои грЪхи. Итакъ, 


1) Всякого--чит. Вульг. 
2) Такъ въ Сир. Вальт. 
3) Такъ Вульг. 
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ть угрызенія совЪсти, которыя вы предпочитали и 
которыя доставляли вамъ столь великую скорбь и 
столь сильныя страданія, теперь принесены вами (въ 
жертву) съ благоговъніемъ и скромностію въ креще- 
ши водами вмЪетЪ съ очищеніемъ, вами полученным. 
А также и зрњлищемъ переселенія были вы во дни 
преслъЪдованія васъ, и обшниками также труждаю- 
щихся сдњлавшись, какъ и вы труждались. 

Х. 34. И даже до сего времени узникамъ Г) состра- 
дали вы и расхищеніе имтњній ващшитъ не оплакивали, 
но напротивъ радовались въ душЪ, поелику знали и 
надЪялись, что лучшія блага вамъ угованы на небъ ?) 
вмћето того худшаго и тлЪннаго, которое отнято у 
васъ. 

Х. 35. Итакъ, смотрите, не лишайте себя той 
увъЪренности, которую, какъ думаю я, вы усвоили 
себЪ, ибо вы знаете, что за нее предетоитъ вели- 
кое мздовоздаяніе. 

Х. 86. Въ терпъніи подобаетъ вамъ творить волю 
Божію, чтобы получить эти, объщанные вамъ дары. 

Х. 37. Не падайте же духомъ; ибо еще мало нЪс- 
колько— нъеколько 3),—Грядуиий пріидетъ во второмъ 
пришестви,—Онъ, Кто приходилъ въ первомъ при- 
шествии. 

Х. 38. ВЪдь праведникъ (говоритъ Господь у про- 
рока Аввакума) бываетъ живъ тогда, когда въ немъ 
обрЪтается вЪра и терпъніе; если же кто колеблется 
и мучится сомнфШемъ оттого, что не приходить 
мздовоздаятель, то не будетъ угоденъ онъ душтњ моей и 
въ тотъ день (Аввак. 2, 3—4). 


1) тоёс деошѓогс, какъ одни и Сир. Вульг. и Арм., но др.: тос деошоѓс 
1105, какъ и Слав. Русе. 

2) Такъ Сир и Арм., но Вульг. не чит. 

3) НЪк. и Русе. приб.; и. 
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Х. 39. Мы же не пребываемъ въ сомнтњніи, которое 
вредить совершенію подвига нашего и масъ къ по- 
гибели ведетъ, но въ вњртњ, коею совершаемъ тріоб- 
ртњтеніе души нашей 1) и которая возвышаетъ насъ 
надъ веъмъ. 


ХІ. 


ХІ. 1. Но вЪра наша не погибнетъ отъ отчаянія, 
ибо она утверждается на истинной надеждЪ. Есть 
также и свидЪтели, удостовЪряющіе въ ней. Это—- 
люди древняго времени, въ коихъ она открывалась, 
хотя ея и не видно было у людей, жившихъ въ сред- 
нее время, между древнимъ и новымъ. Есть и до- 
казательство того, что она открываетъ невидимое. Ка- 
кое же это доказательство? — СвидЪтельство о древ- 
нихъ, то-есть удостовреніе Писанія о вЪрЪ, что 
именно ею свидЪтельствованы древніе отцы. 

Итакъ, Апостолъ началъ говорить не о той (только) 
вЪрЪ, которая преемственно процвътала у прежнихъ 
отцовъ и отринута была Евреями, но также и о той, 
которая существуетъ отъ начала міра до настоящаго 
времени и дошла до самихъ Евреевъ. Почему, го- 
воритъ, вы отступаете отъ этой въры? ВЪдь безъ нея, 
какъ вы знаете, и міръ никогда не существовалъ, 
если онъ созданъ не на вашихъ глазахъ, но по върћъ 
словамъ Моисея или по преданію предшественни- 
ковъ Моисея уразумЪваете, что Богъ создалъ міръ 
словомъ Своимъ; такъ что все это видимое ?) произо- 
шло отъ того невидимаго 3), то-есть: или изъ ничего со- 
здано, или все это видимое сотворено невидимымъ 
Богомъ. 


1) Весь 39 ст. соотвътствуетъ Сир. Вальт. 
2) Чит. та Влєлбиеъа, др: тд ВА... 
3) Чит.: ёх ий какъ Вульг. Сир. и Арм., др: шў ёх. 
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ХІ. 4. Вљрою лучшую триносилъ жертву Авель, 
нежели Баинъ, который принесъ плохо выбранное: 
поелику в%ра Авеля и нев%ріе Каина отпечатлЪлись 
въ дарахъ ихъ. Въдь если бы Авель не върилъ въ 
мздовоздаяніе, онъ не избралъ бы и не принесъ бы 
лучшихъ жертвъ,—такъ какъ онъ видъЪлъ брата 
своего, что онъ отовсюду набралъ плохихъ колось- 
евъ съ нерадъніемъ и, принеся ихъ, положилъ на 
жертвенникъ !). Итакъ, ради этой въры Авель полу- 
чилъ свидњтельство относительно себя, что онъ пра- 
веденъ, —но не отъ человЪка получилъ онъ это удо- 
стовЪреніе, а отъ Бога, Который далъ свидњтельство 
дарамъ его, такъ что даже и до настоящаго времени 
онъ говоритъ °) ею, то-есть свидћтельствуется ею 
(Быт. 4. 1 ел.). 

ХІ. 5. Вљрою Енохъ перенесенъ быль и не вкусилъ 
смерти 3): вЪдь если бы онъ не в%ровалъ, что ис- 
полненіе заповЪди могло впослЪдствіи ввести его туда, 
откуда изгнанъ былъ Адамъ за преступленіе запо- 
вЪди,--то онъ не сталъ бы стараться о томъ, чтобы 
угодить Богу, въ продолженіи трехъ сотъ лЪтъ до 
своего переселенія (Быт. 5, 21—24 ср. Сир. 44. 15). 


1) Такъ и въ толкованіи на книгу Бытія св. Ефремъ говоритъ: „Авель 
привесъ жертву по выбору, а Каинъ безъ выбора; Авель избралъ и при- 
несть первородныхъ и туки, Каинъ же принесъ или колосья, или вмЪетЪ 
съ колосьями и плоды, бывшіе въ то время“ (Русск. перев. изд. 3-е, 
1888. ч. 6, стр. 338; Орр. Зуг. 4. Г.р. 39—40). Ср. Златоуста ва Быт. „Каинъ 
принесъ что, такъ сказать, попалось, безъ всякаго старанія и разбора“ 
(Русск. пер. 1851. 1. 818). Ср. Міагаѕсћ Вегеѕсһі гарђа (Жйпѕсће, 5. 100): 
„Ќаинъ принес» отъ плодовъ земли, т. е. отъ худшаго, какъ дурной садов- 
никъ, который самъ Ъстъ ранніе плоды, а царю даеть позднъйшіе“. По 
таргуму Псевдо-Іонаеана Каинъ принесъ какъ жертву начатковъ сЪмя 
льняное 14-го нисана (у Вальтона), т. е. въ началЪ жатвы, и слЪдова- 
тельно—наихудшее приношеніе сдЪлалъ. 

2) Чит: Дад, др.: Аадеѓтоі, т. е. „восхваляется всъми благочестивыми, 
всегда достопамятенъ“ (Өеодоритъ и Экуменій). 

5) Ср. Сир. 
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ХІ. 6. А безъ вњры, то-есть если человЪкъ не в%- 
руетъ, что существуеть истинпый Богъ и Что Онъ 
для ищущихъ Его мздовоздаятелемъ бываетљъ, —не ста- 
нетъ добровольно стараться о томъ, чтобы угодить 
Ему и искать Его 1). 

ХЕ 7. Вюрою Ной получиль откровене о томъ, что 
еще не было видимо, то-есть о событіяхъ, кои имЪли 
быть чрезь сто и двадцать лъть поел полученія 
имъ откровенія,—и по страху своему предъ угрозою 
объ отдаленныхъ наказаніяхъ (предстоявшихъ тог- 
дашнимъ людямъ за ихъ нечестіе и невъріе) приго- 
товилъ себњ ковчегъ, съ великимъ трудомъ, для спасе- 
пія дома своего. Тою же вЪрою осужденъ міръ, ко- 
торый не повЪрилъ,—и таже вЪра содЪлала Ноя 
наслЪдникомъ обЪтованя (Быт. 6, 8 ел.). 

ХІ, 8. Вњрою, повинуясь (Богу), Авраамъ оста- 
вилъ отца и семейство свое, чтобы идти не въ соб- 
ственное влад%ніе, но въ нмаслљдіе, ему уготованное. 

ХІ. 9. Вюрою поддерживаемый, переселился онъ 
навсегда и обиталь въ мМЪетЪ обЪтовашя, какъ 
пришлецъ въ чужомъ владЪніи,--6ъ шатрахъ посе- 
лившись тамъ съ Исаакомъ и Іаковомъ, сонасльдни- 
ками обњтованія того (Быт. 12, 1 ел.). 

ХІ. 10. Изъ наслъдія объщаннаго, котораго они 
не получили (еще тогда), яветвовало, что они ожи- 
дали того града, имъющаго твердыя основанія, коего 
художникь и строитель есть Бог. 

ХЕ 11. Вњрою и сама Сара силу къ воспріятіо стњ- 
мени получила, и не по времени возраста, уже дезплод- 
ная, родила ^): то есть силу и молодость восприняла, 
кои требуются для зачатія и рожденія. А это все 
совершилось съ нею потому, что она, живя среди 


1) Ср. этотъ текетъ у Ефр. Сир. Орр. Буг. і 1. р. 460. 
2) Чит. оъёбоа и ётєхву. 
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Хананеевъ язычниковъ, вњрнымъ почитала того, Кто 
обњщалъ ей дать это (Быт. 17, 19). 

ХІ. 15. По вњрњ умерли воъ они, не получивъ ‚ (ис- 
полненія) обътованйй, но изъ отдаленныхь временъ 
ихъ усматривали, то-есть: хотя они уже и прежде 
того (до исполненія объЪтованія) были въ той земл%, 
но очевидно они еще не обладали ею—какъ и Авра- 
амъ сказалъ сыпамъ Аморреевъ: странникъ и приш- 
лецъ я у васъ (Быт. 98, 4). 

ХІ. 14. Ибо ть, кои это говорили, находясь въ на- 
слъдіи своемъ, являли тъмъ самымъ, что они дру- 
гаго отечества ищуть, не въ Харанъ или собетвен- 
наго своего !) отечества въ Халдеъ, откуда вышелъ 
Авраамъ. 

ХІ. 15. И если бы они стремились къ тому именно 
отечеству, изъ коего вышли, и о немъ вспоминали, то 
имљли бы вЪдь въ теченіи долгой жизни своей время 
возвратиться. 

ХЕ 16. Если же не возвратились, хотя и могли 
бы, если-бы пожелали, —то этимъ самымъ ясно пока- 
зали, что гораздо лучшаго желали, то-есть небеснаго. 
Посему не стыдится Богъ называться Богомъ ихъ: разу- 
мЪются слова, сказанныя Моисею: Я—Богъ Авра- 
ама, и Исаака, и Іакова,—это есть имя Мое вЪчное 
и памятованіе о мнЪ изъ рода въ родъ (Исх. 3, 15.). 

ХІ. 17—19. Вюрою искушаемъ былъ Авраамъ и въ 
жертву принесъ Исаака (Быт. 22, 10 сл.), коего по объ- 
тованію онъ получилъ, чтобы въ немъ названо было 
ему съмя (Быт. 21, 12). Но Авраамъ нимало не усум- 
нилея въ томъ, что если и умертвитъ его (Исаака), 
все же будеть ему наречено въ немъ с%мя. Онъ 
думалъ и помышлялъ въ душ%ћ своей, что и изъ мерт- 


1) Сир.: собственнаго, Греч. и др. не имЪютт,. 
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выхъ воскресить силенъ Богъ, откуда его и въ притчу 
получилъ, то-есть: чтобы въ немъ научились воскресе- 
нію мертвыхъ, — и чтобы въ немъ позналъ сыновъ 
духа, кои им%ли быть у него 1). 


1) 69% (т. е. ёх усхобу, или въ причинномъ значен!и: вслъдствіе того, 
что 40у:00и%05) афтду хаї & лаоаВодў (но у Ефр. и Вульг.: іп рагаро- 
Јат) ёхошісато. Въ поясненіе и дополненіе къ этому краткому и не совеъмъ 
ясному примЪчан!ю св. Ефрема приводимъ толковавія на это темное м%ъ- 
сто, принадлежащія нЪкоторымъ другимъ древнимъ экзегетамъ. (8. Зла- 
тоустђъ: тъмъ же того и вв притчь пріятъ, „то-есть въ образз въ овнъ“. 
Какимъ образомъ? Закланіемъ овва въ жертву былъ спасенъ Исаакъ, 
такъ что за овна онъ получилъ сына, заклавши въ жертву перваго вмъсто 
послЪдняго. Это было нЪъкоторымъ прообразомъ: здъсь былъ прообразо- 
ванъ Сынъ Божій, закалаемый въ жертву... имьльже, говорить Апостол, 
того и в5 притчњ пріятљъ, то-есть въ образЪ, ибо овенъ былъ образомъ 
Исаака, или какъ бы `‘прообразомъ. Такъ какъ жертва была совершена и 
Исаакъ быль закланъ произволевівсмъ (Авраама), то Богъ и даровалъ 
его патріарху“. (Злат. бес 25 на Евр. Міспе, Раїх. бг. 1. 63 со]. 166 вд. Рус. 
пер. 1859. стр. 387 сл.), Өєодоръ Мопс.: „говорить о томъ, что получилъ 
велъдствіе своей вЪры, именно: увЪровавъ въ воскресеніе, онъ получилъ 
его (Исаака), умершаго въ символическомъ образЪ; ибо избъжаніе смерти, 
при сильномъ ожиданіи ея, было символом Того, Кто имЪлъ истинно 
воскреснуть, поскольку, вкусивъ на короткое время смерть, воскресъ, ни- 
чего не потериЪвъ отъ смерти. Итакъ выраженіе: въ притию стоитъ вмЪ- 
сто: вә символахъ (ТБео4. Морз. ш Ер. іп Нерг. ари Міспе Райт. бт. %. 66. 
со]. 965). Блаж. Өєодоритъ: въ притчтњ, „то-есть какъ бы въ символВ и 
типБ, ибо преданный смерти произволеніемт отца, онь ожилъ по гласу 
Воспретившаго закланіе. Въ немъ предъуказанъ и образъ (типъ) спаси- 
тельнаго страданія. (Тһеоӣ. іп Нерг. Марте, 82. 764). Св. Тоаннъ Дама- 
скинь’ „то-есть въ образђъ; ибо быль онъ типомъ Христа, и это было 
символомъ того, что Отецъ Единороднаго Сего приноситъ“ (Орр. ей. е- 
фен, 2. 251). Экуменй: въ притчњ--Аврэамъ былъ образомъ Бога Отца, 
а Исаакъ—Сына Божія... какъ Исаакъ въ притчЪ и прообразъ былъ за- 
кланъ, поскольку это относилось къ произволенію Авраама, такъ и Хри- 
стосъ былъ закланъ, но въ дЪйствительности. Или: получиль Исаака в% 
притч, то-есть вместо притчи и прообраза, ибо показалъ овна, и, давъ 
его вмъсто сына, Авраамъ получиль Исаака. Фотий: получилъ (Авраамъ) 
опять сына не такого, какого принесъ, но съ великимъ прибавленіемъ и 
достоинствомъ своей вЪры, ибо получилъ его носящимъ въ себъ образъ 
и подобіе Сыну Божію и Богу... Если же выраженіе: вх притчь относить 
вообще къ Аврааму и Исааку, то одинъ будеть образомъ Бога Отца... 
а Исаакъ--образомъ Сына Божия... Или: в притчњ получил Исаака Богъ, 
то-есть по вЪрЪ и произволенію Авраама, хотя принесенъ былъ овенъ, и 
притомъ не Авраамъ принесъ его, но Самъ Богъ,—однако Богъ принялъ 
эту жертву такъ, что получилъ самого Исаака въ образЪ овна. (Сою. 
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ХЕ 20. Вљрою въ будущее благословилъ Исаакъ сына, 
своего Јакова и потомъ Исава: то-есть спустя много 
вЪковъ исполнилось благословеніе того и другаго 
(Быт. 27, 27 ел.). 

ХІ. 21. Такъ и [аковь вњрою благословилъ каждаго 


іп Ер. ай. Нерг. Міспе, ё 119. соп. 412—418). Блаж. Өгофилажхтъ: въ тритчт 
вмћсто: 65 образњ, для указанія на таинство Христово: какъ тогда Исаакъ 
былъ отпущенъ, овенъ же закланъ, такъ и Христосъ, будучи Богъ и чело- 
вЪкъ, по человъчеству за насъ принесенъ въ жертву, божество же пре- 
было безетрастнымъ. Иначе: Авраамъ былъ образомъ Бога Отца, а Иса- 
акъ сына Божія. Или: 65 притчтњ вмЪсто: въ овнЪ получиль его Авраам, 
то-есть въ принесеніи овна вмъсто него, причемъ овенъ и быль обра- 
зомъ Исаака, то-есть прообразъ Исаака былъ закланъ (Ір Нефг. ей. 1409- 
зе, Гоп, 1636. р. 996—997). Евөи.мій Зигаденз: въ символЪ и образЪ 
воскресенія, ибо преданный на смерть произволеніемъ отца, онт ожилъ 
по гласу Воспретившаго закланіе. Ипаче: в5 притч, то-есть въ образъ 
овпа, котораго принесъ Авраамъ вмЪето Исаака, сына своего. Это были 
образы: Авраамъ знаменовалъ Бога Отда, отдавшаго Сына Единородлаго 
Своего за насъ на заклапіе,--а Исаакъ—Самого Бога --Сына, вознесеннаго 
въ жертву посредствомъ креста,—овень же--пришедшаго во плоти Сына, 
Коего плоть принесена въ жертву, между 1ъмъ какь Его божество пре- 
было безстрастнымъ (Еуіћ. Хісарепі Сотт. іп ХІУ Ер. Раџшії, еа. №. Сао- 
сегаѕ, Аіпепіѕ, 1887. П. 485). Ср. выдержки изъ Златоуста и Өеодорита въ 
Саёепае Стаесогим Раітит іп Моуџт Теѕќатепілзп, ей. Статег, Охоп. 1844. 
$. УГ. р. 250. Изъ латинскихъ ср. толкованіе Примазя: принялъ его въ 
притч о смерти отъ Бога, Который сказалъ ему: не поднимай руки 
твоей на отрока; поелику закланіемъ овна онъ былъ спасенъ. Исаакъ 
былъ преданъ смерти насколько это относилась къ волЪ отца. Потомъ 
возвратилъ его Богъ патріарху въ притч, то-есть въ образЪ и подобіи 
страдан1я Христова. Это все были образы для насъ... Авраамъ былъ об- 
разомъ Бога Отца, Исаакъ--Христа... Какъ Авраамъ единственпаго и воз- 
любленнаго сына принесъ въ жертву Богу, такъ Богъ Отецъ единствен- 
наго Сына за всъхъ насъ отдалъ... Овенъ означалъ плоть Христа. Исаакъ 
принесенъ, но не умерщвленъ, а только овенъ, поелику и Христосъ въ 
страдани принесенъ (въ жертву), но божество Его пребыло безстрастнымъ. 
(Ргітаѕіі Сотли. іп Нефг. М!ете, Радг. 1аї. 68. 765). Седулій: троякое добро 
совершилъ, именно: самъ приносилъ сына, приносилъ единороднаго и 
приносилъ того, въ коемъ получилъ обЪтованіе. И это совершено было 
въ прообразъ Бога Отца, приносящаго своего сына за наше спасеніе. 
Отсюда слъдуетъ, что (Авраамъ) получилъ его (Исаака) въ притчу, то-есть 
въ подобіе Христа умирающаго и воскресающаго“ (Місре, $. 103. сої. 267. Р”). 
Ср. Ерһг. Буг. ей. Кот. +. 1 р. 77 и въ катенъ Севера р. 171; рус. пер. 
1888. ч. УТ. стр. 394—395, гдЪ жертвоприношеніе Исаака толкуется какъ 
прообразъ крестной смерти Господа. 
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сына осифова: хотя они были благословлены въ землЪ 
Египетской, и уже послВ многихъ лВтъ совершилось 
наконепъ благословеніе ихъ въ наслђъдіи ихъ; однако 
онъ поклонилеч краю 1) жезла своего, поелику вЪро- 


1) Такъ Вульг. Кл., но Греч. и Сир.: поклонился на край жезла своего: 
хаї лоосехёутосу ёлі 10 йхооу тўс 04800% аётоё, —Вульг. Кл. и Прим.: айо- 
гаүіё ѓаѕўоіит үігоае ејиѕ,—др.: іп саситіпе уігсае ејих, —ію азии... 
Седул : ѕпрег {аз о1ат... Оставленпое у св. Ефрема безъ объясненія, это 
мЪсго толкуется у Златоуста такъ: „ЗдЪсь Апостоль показываеть, что 
Таковъ не только сказалъ, но такъ надЪялся на будущее, что показалъ 
это и самымъ дъломъ. Такъ какъ отъ Ефрема имълъ возстать другой 
царь, то онъ и говорить: и тпоклонися на верхъ гтсезла его, т. е. будучи 
уже старцемъ, отъ поклонился Іосифу. выражая имъющее быть поклоне- 
ніе ему отъ всего народа“ (1014. бес. 26. стр. 399). Тоже у Өеодорита 
(10. 764), Іоанна Дамаскина (1. 251), Экуменія (Ш. 413), въ КатенЪ Крамера 
(10. 252), Евөпмія Зигабена (їр. 436). Өсофилакть Болгарскій прибавляетъ 
между прочимъ указаніе и на то, что Гакосъ опирался или склонялся на 
эжезль по старости (1 997) Іри.мазій: „можно ночимать двояко: или 
пророчески созерцалъ въ жезл Іосифа (именно въ его вершин и копцћ) 
царство Христово, его власть и честь,-- или же, слъдуя обычаю времени, 
поклонился жезлу Тосифа, котораго созерцалъ владыкою всего царства 
Египетскаго“ (№ 766). Надо замЪтить, что вмЪсто: на край жезла, какъ 
читають ШХХ, Сир. и Оеодотюяъ,— теперешній Еврейский (Масоретекій) 
текстъ, Халд. Самар. Акила, Симмахъ (ЕїеІй 1. 67. а. В. 10е.) и Вульг. 
имЪютъ: на возглавієе постели (такъ и Русс.). Блаж. Теронимь замЪчаетъ 
къ этимъ словамъ: „Въ этомъ мъстъ нъкоторые папраепо усматривають 
указаніе па то, что Іаковъ будто бы поклонился вершин скиптра Тоси- 
фова, то-есть, воздавая почтевіе сыну, поклонился его владычеству (буду- 
щему); такъ какъ въ еврейскомъ читается совећмъ иначе: и пот.1онился, 
сказано, Израиль ъъ воззлавю ложа, то-есть: ноелђъ того, какъ сынъ клят- 
вепно удостовфрилъ его въ томъ, что исполнить просьбу его, онъ нокло- 
нился Богу противъ возглавія ложа своего. Святый и Богу преданный 
мужъ сей, удрученный старостію, такъ располагалъ свою постель, что 
даже, когда лежалъ на ней, безъ всякаго затрудненія могі совершать 
молитву“. (Опаеѕі. іп беп. аа. В. 10с Міспе, Райг. Јаќ. +. 23. со]. 1002—1003). 
ЛПримазій: можно понимать двояко. Подъ наитіемъ пророческаго духа 
Таковъ созерцалъ, что посредетвомъ этого жезла Јосифова прообразуется 
царство Христа, а вершиною жезла указано на власть и честь царетва 
Христова. Посему не жезлу поклонился вмЪето Бога, не по обычаю языз- 
никовъ, почитавшихъ идоловъ, но въ жезлЪ предвидълъ Христа, Коего 
царство и власть прообразованы въ немь (жезл). А въ буквальномъ 
смыелЪ можно и такъ понимать, что Іосифъ по обычаю того времени 
можеть быть поклонился жезлу Іосифа, коего созерцалъ владыкою всего 
царства Египетскаго, какъ подобнымъ же образомъ и Есөйрь поклони- 
лась жезлу Ассуера (Міспе 1р. 766. В). Седулій, какъ Іеронимъ (Місце 1. 
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валъ онъ, что его сынъ Іосифъ дЪйствительно похо- 
ронитъ его въ могилахъ отцовъ своихъ. (Быт. 47, 
29—81; 48, 15 сл.). 

ХІ. 22. Вњрою Іосифъ, умирая, (напоминалъ, и про- 
чее): то есть при смерти своей онъ върилъ тому, что 
его братья выйдутъ изъ земли Египетской (Быт. 
50, 24). 

ХІ. 28. Вюрою Моисея, послњ рожденія, скрывали 
три месяца родители его, и не убоялись угрозъ царя, 
скрывая его въ теченіе тъхъ трехъ мЪеяцевъ (Исх. 
ОФ); 

ХІ. 24—95. Вљрою Моисей, возросши, отказался 
называться сыномъ дочери Фараоновой: вЪдь если-бы 
онъ не вЪрилъ въ обътованіе Авраама, то не сталъ- 
бы съ презръпісмъ отрекаться отъ грћха и не пред- 
почелъ бы участвовать въ етраданіи народа Божія. 

ХІ. 26—97. Предъ Египетекими богатствами, кои 
могли достаться ему, предпочелъ онъ ревность о 
ХристЪ, о Коемъ и самъ написалъ. И такъ какъ онъ 
съ надеждою взиралъ на мздовоздаяніе, то оставилъ 
Египетъ и ушелъ, не убоявшись гнљва царскаго и того, 
чтобы не нашли его (бЪглеца); такъ какъ Богъ, яв- 
лявшійся ему не внъшнимъ образомъ, былъ какъ бы 


208. А). Примъчательно, что и въ толкованіи Быт 47, 31 св. Ефремъ, 
читая текст согласно Сир. и посланію къ Евреямъ (поклонился на верь 
жезла его), не даетъ пикакихъ ближайшихъ поясненій. Объяснять это 
падо тъмъ, что св. Отецъ видълъ здЪеь, кажется, обычную форму клятвы 
(Араб. опускаеть, оставляя только: её јагауіё і). Ерһг бут! Орр. бут. 1. 
104. С; русс. пер. 1014, стр. 436. Въ виду сказаннаго, буквальная точность 
перевода Мехитаристовъ или и Арм текста остается подъ сомнЪн1емт. 
Разница объясняется различною пунктуаціею гласныхь къ евр. слову. 
состоящему изъ одинаковыхъ согласныхъ. Чтен!е этого мЪста въ посланія 
къ Евреямъ заставляеть отдать предпочтеніе чтенію ХХ. Вопросъ мо- 
жетъ быть только о томъ: разумЪется ли въ Быт. 47, 31 и Евр. 11, 21 
поклоненіє Такова краю или верху жезла Іосифова,—или же престарълый 
патріархъ оперся, приклонился на край жезла своего или Іосифова? Древне- 
отеческіе авторитеты на сторонЪ перваго рЪшенія. 
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видимъ для него (какъ это открывается) въ териЪ- 
ни (его). 

ХІ. 25. Вљрою совершилъ пасху и пролипие крови: 
то есть прежде закланія агнца онъ вЪровалъ, что 
первенцы Египетскіе будуть умерщвлены при по- 
средствъ его и Евреи спасутся чрезъ него (Исх. 12, 
11 ел.). 

ХІ. 29. Вњрою перешли Чермное море: поелику, 
то-есть, народъ вЪровалъ, что войдя въ море, онъ, 
какъ 70 сухой землю, пройдетъ по срединъ его. На- 
противъ Египтяне, войдя въ него безъ въры, нашли 
въ срединЪ его воздаяніе за свои прегрВшенія (Исх. 
14, 22 см.). 

ХІ. 30. Върою Тисуса и народа пали стњны города 
Іерихона, ибо съ вЪрою обходили его семь разъ мирно 
и безъ сраженія, и при звукЪ голоса вЪры разрушились 
башни и укръпленія его въ седьмой день (ис. Нав. 
6, 20). 

ХІ. 31. Вљрою Раавъ блудница не погибла: ибо 
слава о чудесахъ. совершившихея въ Египт и въ 
пустын%, привела се къ вър%, что евреи дЪйетвитель- 
но овладъютъ землею Ханаанскою, какъ сказалъ Богъ 
Аврааму. Если же Апостолъ упомянулъ о соглядатая2%, 
кои были приняты ею съ миромъ, то желалъ этимъ 
показать, что въ чистотЪ и непорочности вышли отъ 
нея, ибо не для блуда !) входили къ ней (ие. Нав. 
2, 1; 6, 16. 24). 

ХІ. 32. Но чтобы не перечислять отдъльно и по- 
дробно вевхъ дълъ вЪры ветхозавътныхъ праведни- 
ковъ, онъ потомъ только кратко указываетъ на нихъ. 
И что еще, говоритъ, скажу? вњдь не достанетъ мнт 
времени повњствовать о Гедеон, то-есть о вЪърЪ Геде- 


1) Ср. Ерһг. Ѕугі Орр. ей. Кот. Орр. бг. %. 1. р. 310. А, гдЪ къ лбоуђ 
прибавлено: ёлидеуошёр--прозванная блудницею. 
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она, съ тремя стами мужей поразившаго десять ты- 
сячъ Мадіанитянъ (Суд. 7, 1 сл.) и Варакю, върою 
своею побздившаго войско Сисара (Суд. 4, 4 сл.),— 
и Самсонњ, который, благодаря своей вЪрЪ, избилъ 
ослиною челюстио тысячу человЪкъ (Суд. 15, 15),— 
и Іефөатњ, который своею вћрою разрушилъ двадцать 
два города Аммонитскихъ (Суд. 11, 33), —м Давидњ, 
который, благодаря своей вЪрЪ, поразилъь Голіаөа 
(1 Цар. 17, 4 ел.)-—и Самуил, который своею вЪрою 
побЪдилъ Филистимлянъ (1 Цар. 7, 10),—и о другихъ 1) 
пророках%. 

ХЕ. 38. Кои чрезъ вњру побњжгдали царства, про- 
рочествомъ, а не мечемъ (Дан. 3, 27),—и совершали 
правду, разумЪй, посредетвомъ наказаній, кои они 
наводили на нечестивыхъ (3 Цар. 18, 40,—21, 19 и 
др.),--и получили обњтованія, Имя, восхищенный на 
небо (4 Цар. 2, 1 ел.),—и заграждали уста львовъ— 
Даніилъ (Дан. 6, 22). 

ХТ. 34. Угашали силы ?) огня—Анашя и его сото- 
варищи (Дан. 3, 28 сл.),—избъгали острія меча—т%, 
коихъ Халдеи съ мудрецами Вавилонскими старались 
истребить (Дан. 3, 1 сл.), также Уря (ер. 26, 29), 
и Имя (8 Пар. 19, 8) и пророки-—укрюплялись отъ 
немощи---Езекія ‘царь (4 Цар. 20, 1 сл. Иса. 38, 1 ел.) 
и Елисей —были крњпки на войнњ—-Авраамъ, Лотъ, 
Моисей, Іисусъ, —полки прогоняли чужихъ—-Самсонъ, 
Варакъ, Давидъ и прочіе, кои упомянуты выше. 

ХТ. 35. Получали жены изъ воскресенія 3) мертве- 
цовъ своитъ: Силомея *) и Сарептянка отъ Ими и его 
ученика (8 Цар. 17, 17 сл. 4 Цар. 4, 17 сл.). Дру- 

1) Чит.: й440у, какъ Сир. и Арм. 

2) Ср. Сир. , 

8) Т. е. или: посль или: вслњдетвіе воскресенія: ё йуаотӣоєос. 


4) Такъ въ Сир. Вальт. и Чер.: мп, Евр.: ПУЭ, Т.ХХ: ооруашиітіс 
и ооу... Вульг.: Ѕипатііѕ. 
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24е же, предаваемые на смерть, презирали жизнь свою, 
какъ семь братьевъ Маккавеевъ вмЪетЪ еъ матерью 
своею (2 Макк. 6, 1 сл. 7, 1 сл.): и хотя они и не 
совершили того, что совершали общники ихъ по вЪръ, 
по ожидали и желали смерти 1), вЪруя, что они удоето- 
ятоя получить лучшее воскресенае. 

ХІ. 36. Другіе же поруганіямъ и побоямъ подвер- 
гались, какъ Елисей (4 Цар. 2, 23), —темницамъ и 
узамъ, какъ Іеремія и Михей (Іерем. 20, 2; 38, 1; др. 
3 Цар. 22, 26—97). 

ХІ. 37. Были побиваемы камнями-Моисей, Навовъ 
(Навуеей 3 Цар. 21, 13, ср. 2 Парал. 24, 20),—разењ- 
каемы ?) были, какъ Захарія и Исаія %),—искушаемы 5) 
были *) разнообразно, какъ Іовъ, (Тов. 1, 1 сл.) ——убйй- 
ствомъ меча умирали—Михей, Урія, Іоаннъ (ерем. 
26, 28 ер. З Цар. 19, 10; Матө. 14, 10 и парал.),— 
скитались въ милотяхъ и козьихъ кожахъ, какъ Илія 
и Елисей (3 Цар. 10, 13. 19; 4 Цар. 2, 8. 18. 14),— 
терпя недостатки, скорби, озлоблетнія. 

ХІ. 35. Коихъ недостоинъ былъ міръ: пророки, коихъ 
скрылъ (отъ преслъдованія Іезавели) Авдій и кормилъ 
пищею,—6% $) пустыняхжь скитавішіеся, въ горахъ и 
пещерахъ и ущеліяаъ земли: когда то-есть слава скры- 
вавшихся дошла до слуха Іезавели, и она стала искать 
ихъ, тогда Авдій заставилъ ихъ удалиться и екры- 


1) Греч. и др: не принявь освобожденія. 

2) Греч. собственно: перепиливаельы. 

3) Преданіе о томъ, что Исаія быль перепиленъ по повел н1ю 1уд. царя 
Манассіи, ветръчаемъ въ апокр. Аѕсепѕіо Фезалае, Маї. 5, 11—14; Талм. 
тракт. Јеуатоёћ, #01. 49. 6. и Запһедгіп 101. 103, 6.; у Густ. муч. Бла. с. 
Тирв. с. 120; Терт. ре райепі. с. 14: Зеогр. 8; Терон. ір 18а. 1, 10 Кир. 
[ер Оглас. поуч. 13 $ би др. мн. 

2) 'Елоодудва» и ёлеоабодтссау-—такая разстановка имфется въ Вульг. 
Арм. и у Ефр Сир. Орр. От. 3, 156. 364. 

5) Елсойбсдтсау-—есть въ Вульг. и Арм., но въ Сир. Ѕећ. (Вальт.) у Ефр. 
Орр. Сг. +. 1. 38 и др. мн. нЪътъ. 

6) ер, какъ и у Ефр. Орр. бг Ё 1. 38 и 3, 156,—др.: вл. 
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ваться въ другихъ мЪетахъ (8 Цар. 18, 4. 18; 19, 4, 
8. 9. 18 и др.). 

ХІ. 39. И эти великія скорби свидЪтельетвують о 
всъхъ ихъ, что они пребывали въ вЪрЪ, такъ какъ 
не получали обњтованій своитьъ (при своей жизни). 

ХТ. 40. Мы же хотя и позднфе ихъ подверглись 
испытаніямъ, однако и къ намъ относились прежнія 
обътованія, дабы не безъ насъ они достигли совершен- 
ства, то-есть не такъ, что кто подвизался прежде, тотъ 
и паграду получитъ прежде, но одинъ день назначенъ 
для мздовоздаяшя за весъ скорби, кои терп%ли и тър- 
ПЯТЬ ЛЮДИ. 


ХП. 


ХИП. 7. Посему и мы, кош такое имњемъ вокругъ 
насъ, какъ бы собравшееся 1), облако, мпожество свидтњ- 
телей бремени ?) нашего, то-есть предстоящее намъ 
облако скорбей и бъдъ, кои приведутъ къ совершенству 
весьма многихъ, имфющихъ надежду во ХристЪ и 
умирающихъ за Него, —сложимъ съ себя все, чтобы 
не оказаться намъ медлительными въ борьбъ съ грћъ- 
хами, кои всегда готовы 3) ввести насъ въ преступле- 
ніе,—и съ терпњніемъ да устремимся *) къ °) предле- 
жащему намъ подвигу, (приготовленному) не отъ од- 
нихъ только гонителей, но и отъ самого діавола. 


1) Греч.: облегающее насъ, лежащее вокругъ насъ. Ср. Сир. Вальт. 

2) Греч. духо» зависитъ отъ йло®дёиеуос=бремя сложивъ всякое... Такъ 
и въ Сир. и др. Но толкователь ставить бухоу въ зависимость отъ ѓхортес, 
какъ парал. съ урос, а лаута —отъ бло®д&иерог. Подобное же въ Саї. Ста- 
тегі. Другой (экзегетъ) говоритъ, что надо читать такъ: „посежи и мы, 
такое имъя облегающее насъ облако, важность свидтњтелей, то-есть такихъ 
свидЪтелей важность, отложив все и пр. (1р. р. 259). 

3) Такъ именно Сир. перев. Греч: еблесютахоу — Слав. удобь обетоя- 
тельный, Вульг. сігсотвеќадѕ, Русс: запинающій насе. 

4) тоёхоизу, чит. Сир. Вульг. и др., но Ефр. Орр. бг. І 7. В.: тоёхоие». 

5) Такъ Вульг. и Слав, но греч.: тоёхоиеу тду... да проходимт.... подвигъ 
(поприще). 
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ХИ. 2. Да взираемъ не на людей, такъ какъ изъ 
нихъ одинъ достигъ извЪстной степени совершенства, 
другой не достигъ, но да взираемъ на виновника ‘) 
веры, Гисуса Христа, Который содфлалея вождемъ и 
совершителемъ вЪры нашей: то-есть тъмъ, что началъ 
Онъ на Іорданъ борьбу съ врагомъ, происходившую 
въ пустынЪ (Матө. 4, | ел. и парал.), и окончилъ ее 
въ [ерусалимЪ на крест®, воздвигнутомъ на Голгоећъ 
преслЪдователями. Итакъ, будемъ подражать Ему и 
тБрпть за Него гоненія, какъ и Самъ Онъ постра- 
далъ, поелику радость имЪлъ о насъ 2) и претерптњлъ 


1) Такъ Вульг. 

2) Греч.: дир тйс.. допускаетъ двоякій переводъ и толкованіе: а) вливето 
предлежавшей Ему радости претерифлъ крестъ (Слав Русс.); 6б) за пред- 
лежавшую Ему радость (Вульг.: дачі ргороѕіќо 5ірі зало — Который, при 
придлежавшей Ему радости, когда предлежала, такъ какъ предлежала... 
претерпълъ крестъ). Отсюда одни толкуютъ въ томъ смыслЪ, что какъ 
БезгрЬшный, Господь могъ и не страдать и пользоваться радостями зем- 
ной жизни. Такъ Златоуст»: „Онъ могъ бы и не страдать, если бы вос- 
хотЬлъ“, (стр. 432 сл.),—тоже Гоаннѕ Дамасжинъ (254), десфилаюте (1008), 
Саф. Статегі р 259, Экуменій: „ему можно было со славою и радостію 
проводить жизнь въ семъ мір, но Онъ не восхотълъ“ (424. Д.). Григорій 
„Богословъ разумЪеть подъ радостію славу божественную: „Тотъ, Кому 
можно было пребывать вь славъЪ Своей и БожествЪ, не только Себя уви- 
чижилъ, образъ раба принявъ... (у Экуменія 425, А.). Третьи, принимая 
ат въ значен!и за, понимаютъ радость Христа, какъ награду за Его 
искупительное дЪло,— радость за искунлен1е людей и Свое прославленіе: 
Оеодорить: „могь Опъ и не страдать, если бы восхотълъ сіе, но претер- 
ИЪлъ страданія БлагодЪтель всЪхъ, радость же Спасителя (есть) спа- 
сеніе людей, за него Онъ страдавіе претерпълъ и послЪ страдая возећ- 
даетъ вмЪстЪ съ Родившимъ Отцемъ“,—Примазй: Самъ Сынъ Божій 
предлагая СебЪ, то-есть представляя (въ душЪ) радость воскресенія и воз- 
шествія па вебо и всей той славы, которую получилъ послЪ воскресенія, 
претериълъ крестъ ради того, что видълъ предлежащимъ Ему впосл%д- 
ствіи, (776 А) Ср. Евоимія Зигабена: „вмтсто предлежащей Ему радости“, 
какъ Богу безстрастному и блаженному, „мпретерлњлә кресте“, какъ 
человЪкъ,—или иначе: можно было Ему, и какъ человъку, радоваться, 
то-есть безъ страдая и печали жить, какъ безгръшному и власть им%- 
ющему положить душу Свою,—однако Онъ не восхотълъ сего, но добро- 
вольно подвергся смерти“ (447). Въ Сирскомъ такъ: за радость или: вмъ- 
сто радости (предлогъ #?П, какъ и греч. буті означаотъ: за и вмњето), 
которая была у Него, -слЪд. допускаетъ или второе или третье толкова- 
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муки креста отъ распинателей, пренебрегши посрам- 
леніемъ, и потомъ возсњлъ одесную престола Божія. 

ХП. 3. Итакъ ), поразмыслите о Томъ, Кто ради 
Своей любви къ намъ столько?) претерпњлъ отъ гртъш- 
никовъ, не отъ тВхъ, коимъ Самъ Онъ былъ против- 
никомъ 3), но отъ тъхъ, кои по невђрію своему стали 
противниками для душь своихъ (себЪ самимъ) “)— 
чтобы вамъ не изнемочь въ скорбяхъ вашихъ и не ос- 
лабъть душами вашими во время искушеній вашихъ. 

ХИ. 4—6. Ибо $), хотя вы довел и имъли пре- 
слЪдованія, однако еще не подверглись убіенію,—и 
хотя вы противоборетвовали въ меньшемъ подвиг%, 
однако доселЪ вы еще не до подвига крови противъ 
грњга подвизались. Это сказалъ онъ потому, что они 
были преданы міру и закону, обръзывались и продол- 
жали еще исполнять предписанія закона. Приводитъ имъ 
притчу въ примъръ изъ Премудрости Соломоновой, 
говоря: Сынъ мой! не пренебрегай наученія Господня 
и не унывай, ибо кого любить Господь, и наказываеть 
(Притч. 8, 11—12). 

ХП. 7. Итакъ 6), когда вы подвергаетесь наказа- 
нію 7), терпите. поелику какъ сыновъ принимаетъ васъ 
Богъ послЪ покаянія, которое вызывается въ васъ 


ніе. Объяснен!е св. Ефрема (Онъ радовался о наз), соотвЪтетвуя чтенію 
Сирекаго текста, примыкаетъ, кажется, къ третьему классу. 

1) Чит. об», какъ Сир., др. чт.: 740, какъ и Вульг. (Арм. аде у Тишенд.). 

8) Ср. Сир., у Св. Ефр. букв.: такое терпъніе перенесъ. 

8) Букв.: коимъ былъ Самъ въ противоръчіе (прекословіе). 

4) Такъ букв. Сир. соотвЪт. чтенію: &6 800006 или афтобс, какъ одни 
(Өеодоритъ и нЪкот. кодексы) —вмЪсто: #6 афтбу или &ачтду, какъ др.. 
кодексы. Вульг., Злат., Өеод. Дам. и др. (Слав. Русс.: претерпълъ на Себя 
прекословіе, или: на СебЪ поруганіе,—противоръчіе противъ Себя. Въ 
Арм. и Саг. это слово не переведено.—Въ а610п.: соПодийи зи де ео їлѓеғ 10$. 

5) Чит. Арм. и Вульг. 

6) Ср. Сир. 

7) Чит.: &6 лога», какъ Вульг. (и Сир.) и большинство, — др. чт: е 
ла о», какъ Слав. Русс. Өеофил. и нзк. мин. 
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этимъ наказаніемъ. Ибо какой есть!) сынъ такой, 
коего не наказуеть отецъ его ?). 

ХИП. 8. Если же безъ наказаная Его остаетесь, коего 
причастниками сдълались вењ и стали блогоугодны 
Ему, то следовательно по дЪламъ своимъ вы незакон- 
ныя ӧњти (есте), а не сыны 3). 

ХП. 9. Но если *) благодаря наказанію отцевъ на- 
шихъ мы боялись ихъ: то сколь болње должны мы 
пребывать въ повиновеніи благодаря наученію отиевъ 
духовнылъ, чтобы жить? 5). 

ХП. 10. Это потому, говоритъ, что отцы наши на 
малое время, по своему произволенію, наказывали насъ, 
поелику они укръпляли насъ и увЪщевали касательно 
того, что было для насъ вредно. Богъ же дъйствуетъ 
въ насъ на пользу будущихъ временъ, чтобы содђ- 
лать насъ причастниками Его богатетвъ. 

ХП. 11. Вюдь всякое наказаніе на время кажется 
не радостаю, но печалю, посл же плодъ благъ достав- 
ляеть наученнымъ, и пользу получаютъ отъ него. И 
вознагражденіемъ ихъ служитъ правда: сказалъ это 
для доказательства того, что хотя они и чрезъ науче- 
ніе его преуспъваютъ, однако не иначе, какъ при 
праведномъ мздовоздаяніи имъ и благодати. 

ХП. 12—18. А опустившіяся руки и разслабтњв- 
шія колъна расправьте (Иса. 35, 8); то-есть стези 
ногъ вашихъ, во время гоненій на васъ со стороны 


1) Чит. Сир. Ѕећ. и Арм., но Вульг. не чит. 

2) ео—чит. Сир. Вальт. 

3) Такая разстановка словъ въ Сир. Эс. и Арм., но Вульг. и др. хаи 
оф 001 8078. 

1) Такъ Сир. Ѕеһ. и Арм.: & 05, др.: &та—притолљ. 

5) Такъ Сир. Вальт: сколь же болъе должны мы подчиниться отиа.и® 
нашиме духовнымз, чтобы (=и будемъ) жить. Въ Греч. и др.: Отцу ду- 
ховъ, т. е. или подателю духовныхъ даровъ, или молитвъ, или Творцу 
нашихъ душъ или безплотныхъ силъ (Злат. 459. Өеод. 772. Дам. 253. 
Экум. 428. Өеофил. 1011. Евө. Зиг. 451. Катены 262. Примаз. 778). 
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преслъдователей, да не будутъ кривы, дабы тромое, 
то-есть кто погрфшаетъ велъдетвіе отрицанія (вЪры), 
не падало (Притч. 4, 26) и не радовало грЪхъ, но 
исцњлялось, такъ чтобы чрезъ исцъленіе его грЪхъ 
подвергся бы бол%ъзни. 

ХИ. 14. Мира достигайте со всњми въ святости 
души вашей, безъ которой, какъ я выше написалъ 
вамъ, никто не можеть узрњть Господа 1). 

ХЦ. 15. Наблюдайте, чтобы кто изъ васъ не ли- 
шилея благодати Божей, которая излилась на насъ 
чрезъ Ёвангеліе Господа нашего. И чтобы какой-либо 
корень горечи ?), вверхъ возросши, то-есть какая-либо 
(еретическая) секта, не причинилъ вамъ вреда и чтобы 
многіе не погибли чрезъ него. 

ХИ. 16. Да не будетъ кто изъ васъ блуднымъ ш 
сквернымъ, какъ Исавъ, который за одну снњдь продалъ 
первородство свое (Быт. 25, 81 ел.). 

ХИП. 17. Но если для него была заперта дверь, 
то для насъ она не заперта. Знаете, что хотя и 
желалъ онъ 3) унаслљдовать благословеніе, (но) былъ 
отверженъ; ибо не обрњлъ места покаянію “). Раскаяніе 
Исава и слезы его были не къ тому направлены, 
чтобы оправдаться (стать праведнымъ) болЪе, чъмъ 
братъ его, но къ тому, чтобы получить власть надъ 
братомъ своимъ. Посему, хотя сд многими слезами 
домогался (благословенія отца въ первородетв%), однако 
оно не было дано ему. Не оправданія искалъ онъ, 
какъ я сказалъ, но преимуществъ первородетва. Въдь 
еслибы онъ просилъ о томъ, чтобы быть больше брата, 


1) Вульг. Бога. 

2) т. е. горькій или ядовитый, см. Второз. 29, 18. 

3) Опущено: поел того. 

4) Такъ букв. Слав. и др., Русск.: не моге переменить мыслей (отца), 
разумЪя раскаяніе Исаака, какъ Евөимій Зигабенъ и мног!е изъ новъй- 
шихъ. См. слъд. прим. 
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своего въ царетвЪ небесномъ, то конечно ему въ 
этомъ не было бы отказано. Но какъ онъ пренебрегъ 
полезнымъ для души своей и просилъ болЪе тучной 
земли, чЪмъ была у брата его; то и не получилъ 
оправданія, котораго онъ совезмъ не просилъ, и 
былъ лишенъ того, что предвосхитилъ у него Јаковъ 
по взрЪ своей (Быт. 27, 80 сл.) 1). 

ХПИ. 18. Не приступили, говоритъ, вы къ осязае- 
мой горть ?), которая огнемъ пылала,—не къ той, на 
которой былъ дымъ, мракъ и буря и прочее, что со- 
вершилось на горЪ СинаЪ (Исх. 19, 16; Второз. 4, 41). 

ХП. 19—20. А какъ народъ не могъ етерпфть 
(того, что заповћдуемо было), то просилъ, чтобы не 
продолжалось къ нему слово (Исх. 20, 18—19; Второз. 
18, 16). 

ХП. 21. И столь страшно было видњніе, что даже 


1) Такое толкован!е даютъ этому изреченію Апостола веЪ дрсвніе. Св. 
Златоуст говоритъ: „слова Исава не были слЪдствіемъ раскаянія, что 
посл доказалъ онъ убійствомъ, ибо намъЪренівмъ своимъ умертвилъ Та- 
кова... слезы не могли возбудить въ немъ покаянія... онъ не раскаялся 
надлежащимт образомъ,--пбо тогда и бываетъ покаян!е,—не раскаялся, 
какъ должно было... или согръшилъ боле, нежели сколько можно загла- 
дить покаявіемъ, или не принесъ достойнаго покаянія. СлЪдовательно 
есть грзхи, превышающіе покаяніе (480—483). Держатся этого толкованія 
Оеодорить (776), І. Дамаскинъ (255), Өеофилактъ (1015), ри.пазій (781— 
782), Седулій (269), Катены Крамера (265—266) и у Экуменія (4786—432— 
483); нъкоторые относятъ афуй» къ ё®Доуѓа», какъ св. Ефремъ. Такого тол- 
кованія держится и Слав. переводъ, какъ и др. Но Русекій: не .могъ пере- 
мтнить мыслей (отца), разумЪя изтазоа Исаака, послЪ того какъ Исавъ 
открылъ ему, что онъ благословилъ первородствомъ младшаго сына сво- 
его Такова Такъ толкуютъ мпногіе изъ новыхъ (Беза, Михаилисъ, Павлюсъ 
и др. мн.). Изъ греческихъ Евоилий Зигабенъ: покаянія мтљета не обрете, 
не своего, но отеческаго, ибо не раскаялся отецъ ихъ Исаакъ, когда 
узналъ, что Ізковъ обманомъ взялъ благословеніе Исава, но еще болће 
подтвердилъ ему оное, сказавъ: и б.тагословилъ я сго и благословенъ будетъ 
(Быт. 27, 33). Златоустъ же говорить, что самъ Исавъ не обрълъ пока- 
янія... потому что не истинно раскаялся и не какъ подобало (ое4. 455). 

2) Такъ Вульг. Кл. Арм. Дам. Экум. Еве. Зиг. Кат. Крам. и др. мн Но 
Сир. Ѕеһ., Эөвіоп., Копт. Саг. Злат. (въ толкованіи), Өеодоритъ (?), Өеофи- 
лактъ (?) Примаз. Седул. и др. мн. не читаютъ: боғ. 
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Моисей, названный богомъ для нихъ (Исх. 4, 16; 7, 1), 
такъ сказалъ: я въ страху и трепетњ (ср. Второз. 9, 19). 

ХИ. 22. Но вы приступили къ Іерусалиму небесному, 
и къ собраню многижъь тысячъ ангеловъ 1). 

ХП. 23. И къ церкви, которая на небесах»ъ, гдЪ вы 
написаны: въ ней находятся первенцы, то-есть первые 
и главные, и духи праведниковъ, то-есть древнихъ 
отцовъ вашихъ, достигешиь совершенства. 

ХП. 24. И къ Завњту не Моисееву, но тому Но- 
вому, коего Посредникъ есть Гисусъ, содћлавшійся Хо- 
датаемъ между нами и Богомъ. И къ окропленію крови 
Его, лучше говорящему, нежели Авель ?): ставить имъ 
на видъ превосходство крестной смерти Христовой 
предъ столь прославленною у нихъ кончиною Авеля. 

ХП. 25. Смотрите, не соблазняйтесь еретическими 
сектами и не отрекитесь отъ Сего Говорящаго. Ибо 
если тъ не могли избъэжать Того, Ето на земль давалъ 
законъ, но отказались и просили, чтобы Онъ говорилъ 
чрезъ Моисея: то много болње мы будемъ повинны 
осужденію, если отвратимся отъ Говорящаго съ небесъ. 
РазумЪетъь или гласъ съ неба, бывшій на рЪкЪ Іордан%: 
сей Сынъ возлюбленный (Мате. 3, 17 и парал.)/—или 
же Того, Вто говорилъ съ нимъ (Апостоломъ) на пути 
въ Дамаскъ (ДЪян. 9, 4 ел.). 

ХП. 26. Кого гласъ, ‘говорить, поколебалъ землю 
тогда горы Синайской, ныне же обњщалъ, говоря: еще 
во второй разъ поколеблю 3) не только землю, но и небо 
(Атг. 2, 7). Это же самое высказывается въ изречеши 
Господа Нашего, Говорящаго: силы небесныя поколеб- 
лются (Мате. 24, 39). 


1) Такъ Сир. Вальт. и Вульг. и др., но Слав. и Русс. слово латпубогь 
относитъ не къ 47784, а къ слфдующему. 

2) Ср. Сир. и Вульг., въ греч.: и къ крови кропленія, говорящей... 

3) Разночт.: 084% и 0800. 
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ХИ. 27. А выраженіе: еще во второй разъ, означа- 
етъ измтненіе колеблемаго, поелику оно преложится и 
прейдетъ. ИзмЪнятся же и прейдуть не онъ (небо и 
земля), но движенія тЪхъ свЪтилъ, кои чрезъ отклоне- 
ніе производятъ зиму, а чрезъ поднятіе рождаютъ лЪто. 

ХП. 25. Непоколебимое, говоритъ, царство тріемлемъ. 
Если рай, который не преходитъ, обътованъ былъ пра- 
ведникамъ, то слЪдовательно не преходитъ и земля, 
дабы съ уничтоженіемъ земли не уничтожился и рай, 
который не преходящъ. А если земля не преходитъ, 
хотя и подвергнется уничтоженію все, что произвела 
земля поелЪ преступленія заповћди, если такъ это 
будетъ: то слъдовательно и небеса не прейдутъ, хотя 
и не останутся теченіе дня и ночи и времена лЪта и 
зимы 1). Посему твердо да содерисимъ ?) благодать, 
чрезь которую служимь 3),—да. содержимъ именно 
Евангеле благодати, чтобы чрезъ него служить намъ 
для благоугожденія Богу. 

ХП. 29. Ибо и Богъ есть въ огнъЪ пылающ и 
истребляющій силы огня *), разум%й, страшныя угрозы 
вашихъ гонителей. 


ХШ. 


ХШ. 4. Честенъ бракъ 5) и брачное ложе нескверно. 
Отсюда можешь удостовъриться въ справедливости 
вышесказаннаго о томъ, что они были преданы мір- 
скому и подзаконному, такъ какъ они почитали пороч- 


1) Въ этихъ частыхъ размышленіяхъ о кончинЪф міра нельзя не узнать 
излюбленнаго предмета св. Ефрема Сирина. 

2) Чит.: &хоиет, какъ Сир. Ѕећ. и Арм., но Вульг.: &хомеу. 

3) Разночт.: датоєђоиеу и— виз. 

4) Греч. и др.: лбо хататаохо»—Богъ есть огнь истребляющій (Второз. 
4, 24). Но св. Ефремъ можеть быть читалъ: хатала (вхо. 

5) Опуск: & лол — у всъхъ, какъ и въ нк. изд. Арм. у Кир. Шер., 
Дид. Епиф. Цез. Өеод. Өеофил. и Кир. Алекс. у М1епе, Райг. бг. +. 72. 
сої. 33. 
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нымъ даже и освященное сожитіе, которое было по 
закону Моисееву 1). 

ХПЕ 7. Вспоминайте, говоритъ, предстоятелей ?) 
ваши», то-есть сотоварищей его (Ап. Павла) Апосто- 
ловъ, кои посЪяли въ васъ слово Боже. Взирая на 
жизнь и на исходъ (кончину) жительства изъ, подра- 
жайте вњрњ (ихъ въ) Гисуса Христа. 

ХПІ. 8. Если вчера и сегодня будете пребывать въ 
Немъ, то и во вњки въковъ пребудете въ немъ. 

ХПГ. 9. Ученіями различными и сектами чуждаго 
голоса, то-есть ученіями священниковъ и ихъ десяти- 
нами, не увлекайтесь 3): ибо хорошо благодатіо ук- 
рњплять сердце наше *), то-есть утверждаться на но- 
вомъ Евангел!и, а не на различеніи священническихъ 
яствъ, кои не принесли никакой пользы проводившимъ 
такую жизнь, то-есть соблюдавшіе эти установленія о 
пищи не получали чрезъ нихъ очищенія и жизни. 

ХШ. 10. Мы имњемъ жертвенникъ, превосходящій 
ихъ уставы, —отъ коего вкушать не имњютъ власти 5), 
не только простые Іудеи, но даже и Левиты, кои ски- 
нім служать. 

ХПІ. 11—18. Но какъ тљла 8) ттњаъ животныхъ, 
коштъ кровь вносиль первосвященникъ за грњкъ во внутрь 
во святое (святыхъ) для очищенія, —сожигались внтњ 
стана: такъ и Гисусъ Христосъ, дабы озвятить Своею 
кровію народъ Свой 7), внль врать города 3) пострадать 
изволилъ (Лев. 14, 12; Мате. 27, 32 и др.). Тфло жи- 


1) См. выше къ 12, 4—6. 

2) Греч. и Сир.: ўуооиёуоу, но Вульг. 0* и а Ё: ргаероѕіќогиль —л002у00- 
и. 

3) Разночт: лєогрёогоде и лаоар. Вульг. и Ефр. Сир.: појіќе ађаисі. 

4) Наше—чит. Сир. 

5) НЪкот. опуск.: еёоооѓат. 

6) Согрога-=обџата, но Сир. Вальт.: РЗ плоть. 

7) Свой—чит. Сир. Вальт. 

8) Сир. Зеһ. вм. лӧАс чит: лбАєос, эөіоп: лаовибоййс. 
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вотныхъ было прообразомъ Господа нашего, а Господь 
есть образецъ для насъ, такъ что и мы должны выйти 
внљ стана, выйти и сдћЪлаться благовћетникомъ ученія 
Его, и носить поруганіе Его. 

ХПГ 16. Благотворенія же и общенія не забывайте, 
ибо такими жертвами благоугождаетеся Богъ, а не 
тЪми, что въ храмЪ томъ приносились. 

ХИТ 17. Повинуйтесь наставникамъ 1) вашимъ и 
подчиняйтесь имъ, то-есть отложите подзаконныя дфла 
и совершайте дЪла Христовы. Ибо они отчетъ и от- 
вътъ должны будуть отдать Богу, если соблазнятъ 
васъ. Повинуйтесь же имъ, чтобы они отдавали этотъ 
отвътъ съ радостію, а не съ удручевнымъ духомъ и 
воздытая. 

ХОТ 15. Мы вполнЪ увљрены въ томъ, что добрую 
совесть имћете вы ?), то-есть доброе намЪреше во всемъ,— 
во всемъ, что касается насъ, мы хорошо должны по- 
ступать. 

ХИТ 19. Особенно же умоляю васъ 3) двлать это 
для того, чтобы вы этимъ споспфшествовали намъ 
скорње придти къ вамъ. 

ХИП. 20—21. Богъ же мира, воздвигшій (изъ мерт- 
выхъ) Пастыря Великаго овецъ кровію завњта, относя- 
щагося не къ тому, что прешло, но къ тому, что пре- 
бываетъ во вћки вЪковъ, а это есть Гисусъ Христосъ 
Господь нашъ, —да усовершитъ васъ, освободивъ отъ 
закона нашего, во всњхъ дњлахъ “) добрыхъ, дабы вы 
творили во всемъ Его волю, а не безсильные уставы 
закона. 

ХП. 22. Итакъ, прошу васъ, братья, примите слу- 


1) Ргаероѕііййѕ--предстоятелямъ. 

2) Греч. и др.: ёҳоиғу. 

3) Ср. Сир. 

*) Чит.: 207ф, какъ Сир. и Арм., но Вульг. не чит. 


1* 
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хомъ своимъ эти слова уттљшенія: такъ какъ я напи- 
салъ и доказалъ вамъ, что все прежнее, чъмъ вы 
хвалитесь, суть только слъды и тђни того, что пропо- 
вЪдано у васъ Христомъ. Въ краткихъ словахъ я 
написалъ вамъ по силамъ вашимъ. Если бы вы были 
въ состояніи (усвоить), то я написалъ бы вамъ больше 
сего. Впрочемъ, если бы вы были совершенны, то ни 
въ чемъ этомъ не имЪли бы нужды. 


ПЕРВОЕ ПОСЛАНТЕ КЪ ТИМОФЕЮ. 


Апостоль посылалъ Тимовея къ Ефесянамъ ради 
нъкоторыхъ Евреевъ, смущавшихъ ихъ своимъ уче- 
ніемъ о томъ, чтобы они соблюдали (обрядовые) ус- 
тавы закона. О нихъ Апостолъ такъ писалъ къ Ефе- 
сянамъ: „итакъ, не будьте какъ младенцы колеблющіеся 
и увлекающігся всякими вътрами и ученіями лоюи людей 
(Ефес. 4, 14). А какъ едћлалъ его предстоятелемъ 
церкви въ городъ (ЕфесЪ), гдЪ не было гоненій, то 
и не спъшилъ онъ идти туда, чтобы укрћилять души 
и`умы тЪхъ, кои переносили гоненіе. Но такъ какъ 
Апостолъ, самъ по себъ былъ ревностенъ и всегда 
готовъ къ дђълу своего служенія, и управленіе церк- 
вами онъ ввЪрилъ Тимоөею, равно какъ и рукополо- 
женіе пресвитеровъ, кои суть сами епископы: то онъ 
и соблаговолилъ написать ему о томъ, какое надлежало 
ему совершать дъло въ церкви. Написалъ это поеланіе 
также и потому, что у Ефесскихъ христіанъ продол- 
жало еще дъйствовать постановленіе Апостоловъ каса- 
тельно язычниковъ, воспрещавшее имъ только идоло- 
жертвенное мясо, блудъ и употребленіе крови въ пищу, 
ибо они (Апостолы) не желали возлагать на нихъ 
тяжелое бремя, чтобы отъ идолослуженія сначала обра- 
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тить ихъ къ благочестію (ДЪян. 15, 19—20. 28—29). По- 
сему, какъ къ предстоятелю многихъ церквей, напи- 
салъ ему о томъ, какъ подобаеть жить въ домЪ Бо- 
жіемъ, который есть сама церковь Божя, говоря такъ: 


І. 


І. 1. Павелъ Апостолъ Тисуса Христа, по повелтњ- 
нію 1) Спасителя нашего, то-есть явно и тайно ока- 
зывается спасительнымъ таинство умерщвленія на- 
шего 2), и надежды нашей—ЛТисуса Христа 3), то-есть 
въ немъ заключалась надежда веъхъ язычниковъ, 
находившихся въ безнадежномъ состояніи. 

І. 2. Тимовею, возлюбленному *) сыну %) моему, не 
по природ%, но въ вњрњ и крещеніи, ибо онъ научилъ 
его. Благодать съ тобою и миръ, достигаемый посред- 
ствомъ даровъ Духа, пребывающихъ въ тебъ,—отъ 
Бога Отца нашего 5), содЪлавшаго достойными языч- 
никовъ, кои называли Его Отцемъ, хотя и знали Его 
только по имени одному, —и отъ Господа нашего ") 
Гисуса Христа, то-есть отъ Того, Кто есть Господь 
нашъ какъ по плоти, такъ и по божеству Своему. 

І. 3—4. Я 9 просилъ 3) тебя въ то время, когда 
я уходилъ въ Македонію (ДЪян. 16, 1 сл.), пребыть въ 
Ефесњ. ЗамЪть, пожалуйста, что даже и ученикамъ 
своимъ Апоетолъ не давалъ повелЪній со властію, такъ 


1) Опущено: 950%, какъ нЪк. мин. 

2) Нашей смерти грЪху въ таинствъ крещенія. 

3) Не чит.: хооѓоъ, какъ Сир., Ѕећ., Арм. и Вульг. 

4) аПесіо-–такъ въ Вульг., но въ Греч. и Сир.: истинному, законному== 
үупоѓф. Такъ, кажется, понимаетъ и толкователь, если далЪе говорить: 
не по природ%, т. е. не по рожденю— не законному сыну. 

5) тёхуф==чаду. 

6) йибу чит. Сир. Зеһ., но Вульг. Кл. и Арм. не чит. 

?) Разстановка соотвЪтствуеть Армянскому. 

8) Опуск.: хадс, какъ и въ Сир. Ѕећ. 

9) лаоѕхадвва. 
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что даже сына своего Тимовея смиренно упрашиваль 
исполнить его волю Упрашивалъ о томъ, чтобы ты 
заповњдалъ 1), говоритъ, тъмъ, кои держались чуждаго 
ученя,—ме внимать баснямъ и родословіямъ безпре- 
дњльнымъ, разумЪй, ученія іудейства, —и (не внимать) 
постановленіямъ закона, —и чтобы они не обращали 
вниманія на исторіи начальниковъ ихъ—священниковъ, 
кои по многочисленности своей и великому множеству 
ихъ чиновъ были подобны какъ бы словамъ родо- 
словной таблицы. Или же (увъщавалъ ихъ), чтобы они 
не хвалились у васъ своимъ происхождешемъ отъ 
Авраама и двЪнадцатью колФнами Такова, какъ будто 
бы они были неисчислимы по причинъ множества сво- 
его. Это все, говоритъ, вызываетъ споры въ Церкви, 
а отнюдь не есть въ нихъ слфдетые воры въ домо- 
стротельство ?) Божіе: то-есть нЪтъ въ нихъ в%ры, 
ожидающей воздаянія (загробнаго), ибо већ объщанія 
даровъ у нихъ сосредоточены на земл%. 

І. 5. Цьль же заповњди 3) есть любовь, то-есть ради 
именно этой самой любви и постановлены всЪ запо- 
вЪди,—а гдЪ любовь, тамъ нЪть нужды въ законЪ 
(ср. Гал. 5, 22—23; 5, 14; Римл. 18, 8—10 и др.). 
Любовь же разумћю не на устахъ (словахъ) только, 
но отъ чистаго сердца и совести доброй, то-есть не 
скоропреходящей, и вњры непоколебимой *), которая не 
смущается никакимъ ученіемъ (чуждымъ) въ отдЪль- 
ности и веъми ученіями вмЪетЪ. 

І. 6—7. Отъ сихъ заповЪдей любви и въры отету- 
пили они, уклонившись въ суеслове Евреевъ, кои 20- 


1) Увъщавалъ. 

2) Остается неяснымъ: читалъ ли оѓхоуошѓо», какъ Сир. р. въ текот и 
Арм., или оѓходошіаъ, какъ Вульг. Сир. Ѕећ. и р. на пол. 

3) Увъщанія. 

4) Греч. и др.: нелицемтњърной. 
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тятъ быть и считаться законоучителями и законо- 
дателями, бе зная однакоже силы (значенія) закона и 
не разумњя того, что говорятъ, такъ какъ говорятъ 
противъ самихъ себя,—и не знаютъ того, что утверж- 
даютљъ, а воображаютъ, что знаютъ истину. 

І. 8. А мы знаемъ, что добръ законъ, если кто имъ 
законно пользуется, то-есть если кто знаетъ время 
его (которое было для него назначено) ‘и разум%ћетъ 
истинныя тайны, въ прообразахъ его начертанныя. 

І. 9—11. Если же не понимаютъ этого и безраз- 
судно настаиваютъ на исполнени веъхъ безъ разли- 
чія заповъдей его; то пусть знаютъ, что никакого 
закона не положено праведникамъ какъ предшество- 
вавшимъ закону, такъ и жившимъ посл сообщенія 
его Евреямъ чрезъ Моисея. Въдь тъмъ же закономъ, 
коимъ оправданы предшественники закона, имъ же 
оправданы и тъ, кои жили во время дарованія за- 
қона, какъ и послъ сего. Итакъ, необходимо было по- 
ложить законъ не для праведниковъ, кои не имЪли 
въ немъ никакой нужды, но для беззаконников%, 
человтњкоубіїйцъ, мужеложниковъ и прочихъ, имъ по- 
добныхъ, дабы хотя бы угрожающими наказаніями за- 
кона устрашить ихъ и отклонить отъ злодЪяній. 

І. 12. Благодарю ) же Того, Кто меня укрњпилъ ?) 
во 3) Христтњ Іисусњ Госпобъ нашемъ твердо стоять 
противъ гоненій, —и вврнымъ меня призналъ для того, 
чтобы вручить мнЪ благовъстіе, назначивъ меня ни 
на то служеніе *), которое состоитъ въ совершеніи 
земныхъ жертвъ, но на служеніе небесное. 


1) Букв.: благодарность имњю. Въ Сир. ев. приб.: ха. 

2) Разночт.: ёудотаибсаут, и 8удозанобуи. 

3) Чит.: ёзу, какъ Арм., но Сир. Ѕеһ. (Вальт.) и Вульг. кл. (Слав. и Русс.) 
не чит. 

4) Греч. и Сир.: іс дгахоуѓау, но Вульг. и Ефр.: йт тіпізіетіо—ропепз. 
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І. 18. Меня, кто прежде хулителемь быль и гони- 
телемъ и обидчикомъ (ДЪян. 8, 1; 9, 1 сл. 1 Кор. 15, 
9, Гал. 1, 18),—и воть теперь содЪлалъ меня достой- 
нымъ терпъть гоненіе за Него, хотя я преслъдовалъ 
церковь Его,--и обидамъ подвергаться за Него, хотя 
я наносилъ обиды служителямъ Его—и я едЪлалея 
благовЪстникомъ Его, хотя и былъ хулителемъ Его 
по ревности къ закону. Итакъ, Онъ помиловалъ меня 
и отвлекъ отъ закона потому, что это все въ неведении 
моемъ совершалъ я противъ церкви Его и въ невњріи. 

І. 14. Но преумножилась благодать Господа нашего 
съ верою и любовію, (которая) во Христь Іисуст: 
то-есть преумножилась во мнЪ та вра, которую я 
гналъ,— и преизобильно излилась на меня любовь 
Іисуса Христа, Коего нћкогда я хулилъ. 

І. 15. Вљрно это слово и всякаго принятая достойно, 
что Іисусъ Христосъ ї) пришель гртњшниковъ спасти, 
какъ и Самъ Онъ сказалъ: Я пришелъ призвать не 
праведниковъ, но грњшниковъ къ покаянйю (Лук. 5, 
32). На мнъ совершилось на дълъ слово Его, ибо я 
глава (первый изъ) грњшниковъ. 

І. 16. Но для того помилованъ я, чтобы во мнт ?), 
чрезъ обращеніе 3) меня, показалъ Іисусъ Христосъ “) 
все долготерттњніе Свое °). ВЪдь если бы умертвилъ 
меня по требованію Своего правосудія въ то время, 
когда я продолжалъ еще хулить Его, то какъ же бы 
обрЪла меня благодать Его? Но вотъ теперь призвалъ 
меня и возвеличилъ меня въ СебЪ, чтобы едћлать 
меня образцомъ грЪшниковъ, кои имеют» увњровать 


1) Такъ Сир. Ѕећһ. и Арм. 

2) Сир. и др. приб.: лобтф, др. и Арм.: побтот, др. нЪк. опускають. 
3) букв.: обрЪтеніе. 

4) см. прим. къ 15 ст. 

5) Чит. афтоё, какъ нък. Сир. Бев. 
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Ему 1), дабы и они, подобно мнЪ, снискали себЪ 
жизнь вечную. 

І. 17. Царю же вњковъ, содълавшему это со мною, 
живому, нетливнному ?), непорочному и невидимому, 
давшему чрезъ Сына Своего откровеніе всЪмъ на- 
родамъ, Ему слава и честь во вњки вњковъ. Аминь. 

І. 15—20. Эту же заповедь, которую я теперь нам%- 
ренъ письменно дать тебЪ, преподаю тебть, сынъ мой 3) 
Тимовей, по предшествующимъ о тебтњ пророчествам», 
дабы воинствоваль ты въ нихъ *) добрымъ воинство- 
ваніемъ, для совершенія добрыхъ дълъ. Подъ проро- 
чествомъ же надо разумЪть: или то, что нъкій ново- 
завътный пророкъ предвозвЪстилъ о немъ, что онъ 
есть сосудъ избранный (ср. Дћян. 9, 15),--или же ему 
дано пророчество,---почему и заповъдалъ ему, что 
вмъеть съ даннымъ ему пророчествомъ также и дђъла, 
соотвЪтетвующия ему, подобало совершать въ немъ, то- 
есть въ той доброй вЪрЪ, которую ты принялъ, и 
святомъ умЂ, коимъ обладаешь. Это потому, что н%ъ- 
которые отрицаютъ эти добрыя дЪфла, и не имъютъ 
чистаго ума въ отношеніи къ Богу, и лишены самой 
вЪры. Изъ таковыхъ одинъ есть Именей и другой 
Александръ. Отрицая добрыя дћла и не имя чистаго 
ума, они лишены были и вЪры и не принимали ея. 
Или же они были вЪрующими, но отвергая отъ себя 
добрыя дђъла и чистый умъ, лишились и самой вЪры, 
и впослЪдетви сдЪлались даже сильными врагами в%ъ- 
ры. Прибавляетъ еще: коихъ я предалъ сатин, что- 
бы научились не богохульствовать. Какъ подвергъ онъ 


1) Такъ Вульг., во Греч. и Сир.: п’ абтф--въ Него. 

2) Вульг. вм.: афдаотр чит: ддауйтф, во вЪк. чит. послъднее посох 
йоойтф, какъ 3-е прилагательное, —и др. еще: ибуф и оофф, какъ Слав. и 
Русс. Въ Сир. Вальт.: афдаотф йоойтф ибъф Өф. 

5) Мой въ Сир. Вальт. 

4) ёр афтаїс, т. е. согласно съ ними, или: при помощи, посредетвомъ ихъ. 
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порицанію Варсуму !), волхва и лжепророка, совраща- 
вшаго съ пути Божія,—и сказалъ ему: слет будешь 
ты, и не увидишь солнца до времени (ДЪян. 18, 11), 
такъ подобнымъ же образомъ и твхъ (Именея и Алексан- 
дра) предалъ демонамъ, кои вошли въ нихъ; такъ 
что, подвергаясь увъщаніямъ за прежнія дЪла, совер- 
шавшіяся ими,—они отвращались отъ богохульетва, 
коимъ осмъливались порицать Господа нашего и чадъ 
церкви °). 


1) Въ Дъян. 13, 6. 8 имя волхва варіируется такъ: Ваоиооо — Вульг. 
Сир. р. въ текстЪ, Арм. и др., Ваои700%”—Сир. р. на полЪ греч., Ваоиоодат, 
ФТагезифат. Но въ Сир. Бей. (Вальт.) точно такъ, какъ у св. Ефрема: 
Ваг.-Зита--Ж107—32. 

2) Ср. Златоуста на 1 Тим. 1, 20. Бес. 5 $5 2—3. Мівће, & 62. со]. 528— 
580. Русе. пер. 1859. СПБ. стр. 75—79: Какъ же сатана научаетъ ихъ пе 
хулить, если не можеть научить этому себя?—Не сказалъ (Апостолъ): 
„да научить (сатана) ихъ не хулить“, но: „да научатся (та логдерд ёо!) 
не хулить“. Не онъ совершаетъ это, но это бываетъ слъдетвіемъ (его 
дЪйствій). Подобнымъ образомъ и въ другомъ мъст говоритъ (Апостолъ) 
о соблудившемъ: предать таковаго сатанњ въ изможюдене плоти, не съ 
цВлью, чтобы спасти тЪло, но: да дух спасется (1 Кор. 5, 5), то-есть это 
(сказано) безлично. Какимъ же образомъ происходить это? Подобно тому, 
какъ палачи, будучи сами исполнены безчисленныхъ преступлен!й, вра- 
вумляютъ другихъ, такъ и здЪсь (то же самое говорится) о зломъ демон... 
А о томъ, какъ предавалъ сатанЪ, послушай, что говоритъ: собравшимся 
вамь и пр. 1 Кор. 5, 4. СлЪдовательно, (виновнаго) тотчасъ извергали 
изъ общаго собранія, отлучали отъ стада, онъ оставался одинокимъ и 
нагимъ, предавался волку... А кто былъ извергаемъ, тоть сгоралъ. Такъ 
и Господь предалъ Іуду сатанЪ (Тоан. 13, 27)... Такъ и Товъ быль пре- 
данъ сатан%, но не за грћхи, а для большаго прославленія своего. Много 
подобныхъ примЪровъ бываетъ и теперь. Именно, такъ какъ священники 
не знаютъ веЪхъ грЬшниковъ и недостойно причащающихея Святыхъ 
Таинъ, то Богъ часто дфлаеть это и предаетъ ихъ сатанЪ. Такъ, когда 
случаются болЪзни, когда навЪты, когда скорби и несчастя и когда по- 
стигаютъ людей тому подобныя бЪдствія; то это происходить оть этой 
причины. И это открылъ намъ Павелъ, говоря такъ: сего ради въ васъ 
мнози немощни и недужливи и спятъ довольни (1 Кор. 11, 30).—На 1 Кор. 
5, 5. Бес. 15. 82. Мівпе, & 61. со]. 123—174 рус. пер. СПБ. 1858, стр. 
262—264. НЪкоторые читають мЪсто это такъ: содњявшаго сице сів о имени 
Господа нашего Тисуса Христа, и поставивъ здЪеь точку или запятую, 
продолжаютъ читать далђе: собравшимся вамъ..., давая такой смыслъ изре- 
ченію: содъявшаго сіе о имени Христа предайте сатан%, т. е. оскорбив- 
шаго имя Христово, бывшаго вЪрнымъ и называющагося такимъ именемъ, 
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П. 


П. 1. Итакъ, умоляю тебя, говоритъ, прежде всего. 


и между тъмъ дерзнувшаго на такое дЪло. Но мнЪ кажется боле истин- 
кымъ первое чтеніе: о имени Господа собравшимся вамъ, т. е. самое имя 
соединяетъ васъ; о немъ и соберитесь. И моему духу: опять предета- 
вляетъ имъ себя, дабы они, производя судъ. какъ-бы въ его присутствіи 
осудили кровосмЪсника на отлучене. Съ силою Господа нашего Тисуса 
Христа, т. е. или то, что Христосъ можетъ даровать ямъ силу предать та- 
коваго діаволу,—или то, что Онъ Самъ вмЪъстЪ съ ними произнесетъ про- 
тивъ него приговоръ. Не говоритъ: отдать таковаго сатанњ, но: пре- 
дать, отверзая ему двери покаянія икакъ бы передавая его мучителю... 
Въ измождене плоти: подобно какъ было съ блаженнымъ І0вомъ, хотя и не 
съ одинаковою цЪлью: тамъ для славнЬйшихъ вЪнцовъ, а здесь для разрЪ- 
шенія отъ грЪъховъ, дабы сатана наказалъ его злокачественными ранами 
или другою какою дользню. Да дуть спасется, т. е. дабы спасена была 
душа, не въ томъ смысл, чтобы она спасалась одна, но разумЪя ту не- 
сомнЪънную истину, что когда она спасется, тогда и тЬло непремЪнно 
будетъ участвовать въ спасеніи... НЪкоторые подъ духомъ здћсь разу- 
мЪютъ духовное дарованіе, которое погашается нашими грЪхами. Дабы 
этого не было, говоритъ, пусть онъ будетъ наказанъ, чтобы исправив- 
шись онъ сподобился благодати и оказался сохранившимъ ее цћлою въ 
тотъ день... Для того онъ и сказалъ: во измождене плоти, предписавъ 
здвсь законы діаволу и не позволивъ ему простираться далЪе предъловъ, 
подобно какъ объ Іовъ Богъ схазалъ: токмо души его да не коснешися 
(Тов. 1, 12, 2, 6). 9еодорить къ 1 Тим. 1, 20 и 1 Кор. 5, 5, какъ Златоустъ, 
но подъ духомъ разумъетъ дарованіе духовное (00:0); Маете, 82. 261 
и 797. Өеодоръ Мопс. подъ преданіемъ сатанњ разумЪетъ отлученіе, подъ 
измождбенемь плоти-—скорби и наказанія въ этой жизни для покаянія, а 
подъ духом%--воскресеніе (М1ете 66. 881 и Лат. перев. изд. Ѕмеѓе, Сатђ- 
гідсе, 1882. $. 2. р. 82). Св. Тоаннъ Дамаскинъ (ей. Гедиіер. 2. 78 и 260 
на 1 Кор. 5, 5 и 1 Тим. 1, 20), Экуменй (ва 1 Тим. 1, 20. М1вте, 119. 148 
и на 1 Кор. 5, 5—118. со]. 197; „въ измождене плоти —предЪлъ полагаетъ 
сатан, коснуться одного тЪла, а не души. Такъ и объ Іовъ говоритъ 
Богъ: только душм его не касайся. Прекрасно говоритъ: въ изможденіе 
(погибель) плоти, то-есть чтобы измождилъ его болњзнію... Дабы духъ 
спасся, ибо такимъ образомъ и твло спасется. Или иначе: чтобы Духъ 
Святый сохранился для него и не отступилъ отъ него, какъ отъ нече- 
стивца“. деофилакть (ей. ТАпазе—на 1 Кор. 5, 5 и 1 Тим. 1, 20 рр. 200— 
201 и 753—754), Евөимій Зизабинь (проказа или другая какая болЪзнь— 
на 1 Кор. 5, 5 еї. Сайовегав. ї. 1. р. 233 — 234 и ва 1 Тим. 1, 20—&4. 2. р. 
222—223), Катены изд. Крамера на 1 Кор. 5, 5, кромЪ выдержекъ изъ 
Өеодора Мопс. и Златоуста приводять такое извлечен1е изъ Оригена: 
„Не въ изможденіе души, не въ изможденіе плоти, ибо предается (сатанћ) 
для того, зтобы духъ спасся въ день Господа: Павелъ отлучилъ таковаго 
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ЗамЪть, пожалуйста, что и его умоляетъ по обычному 


потому, что зналъ, что онъ покается и обратится, но желалъ наказать 
его (вразумить). ВЪдь иное дЪло отсЪчь кого-либо, какъ не пріемлющаго 
покаянія и обращенія; другое дъло--запретить и изгнать изъ стада, какъ 
пастырь отдЪляеть паршивую овцу, чтобы не заразилось все стадо“,—и 
Северіана и Өводорита, коп подъ духомъ разумъли не душу, но дарова- 
ніе (хдоюиа) духовное. Ү. р. 92—94:—и на 1 Тим. 1, 20-—-изъ Златоуста 
($. УТ. р. 15—16). Изъ западныхъ у Амвросіаста на 1 Кор. 5, 5 читаемъ: 
„поелику всякая похоть плоти бываетъ отъ діавола, то и оставляется и 
предается сатанф съ этою похотью... какъ скоро извергается изъ церкви, 
то предается сатанЪ на погибель плоти, ибо и душа и тЪло погибаютъ, 
когда совершаются противозаконныя дЪла“, къ 1 Тим. 1, 20: Апостолъ 
произнесъ осужденіе, а діаволъ, всегда готовый отступившихъ отъ Бога 
взять въ свою власть, услыхавъ осужденіе, хватаетъ ихъ, — какъ и въ 
евангеліи указано, что за грЪхи иногда болезни постигають т№ъло, а что 
онъ бывають отъ давола, о семъ Господь сказалъ: Лук. 13, 16 (М1вте, 
17. 208 и 465). Пелазй: разумЪетъ или отданіе тЪла во власть сатаны, 
чтобы духь чрезъ покаяніе былъ спасенъ,--или же отлучаемый отъ 
церкви предается во власть сатаны и, между тъмъ какъ плоть его, измо- 
ждаемая покаяніемъ, какъ бы подвергается погибели, духъ спасется.... 
Александра и Именея предалъ въ погибель плоти, дабы настоящимъ 
наказаніемъ научились не пренебрегать будущимъ судомъ,--для науче- 
нія предалъ, а не для погибели (Міспе, 30. 730 и 877). Примазй на 1 Кор. 
5, 5: —,такъ чтобы имЪлъ (сатана) власть взять его, или чтобы такъ обра- 
щался, пока увидитъ (блудникъ), что ни здЪсь (на землъ) для плоти, ни 
въ будущемъ (вЪкЪ) для духа онъ не будетъ имЪть покоя,— должно бе- 
речься сего, такъ какъ отлучаемый предается сатан%... однако же надъ 
духомъ сатана не получаетъ власти, когда. наказываетъ, но сохраняется 
для суда одного Бога“ (Міспе, 68, 517) и на 1 Тим. 1, 20 какъ Пелагій 
(сої. 662). Седулій: къ 1 Кор. 5, 5: „то-есть пыткћ Давола, чтобы муче- 
ніемъ плоти духъ спасся, ибо долженствовало исцфляться чрезъ діавола 
тому, кто согръшилъ чрезъ діавола и къ 1 Тим. 1, 20, какъ у Пелагія 
(Міртпе, 103. 137 и 231). Кром% того къ Гал. 4, 14 Златоусть: „когда, про- 
повЪдуя вамъ, я былъ гонимъ, бичуемъ, угрожаемъ тысячами смертей, 
вы и тогда не презрЪли меня... подъ немощію и искушеніемъ разумЪетъ 
страданія и гонешя  (М1ете, 61. со]. 659. Русе. пер. СПБ. 1842. Москва, 
Синод. 127—128), тоже у @еодора Мопс. (въ Латин. ей. Зе, +. 1, р. 67), 
Оеодорита (82. 488), св. Тоанна Дамаскина (Ё. 2. р. 168), Оеофилакта, (473); 
Евфимія Зигабина (1. 537), въ Катенахь изд. Крамера (ТУ. 65 ср. Ѕирріет. 
р. 401), у Экуменя (118 со]. 140), А.мвросіаста (17. 361), Пелагія: „или 
чрезъ страданія, или чрезъ естественную немощь, ибо сокровище благо- 
дати носилъ въ глиняномъ сосуд, -искушеемъ же для Галатовъ могло 
служить то, что Апостолъ териълъ отъ невћрныхъ преслЪдованія и поно- 
шенія“ (30. 816), Гри мазія, добавляющаго еще и такое толкованіе: „когда 
я приходилъ къ вамъ, то приходилъ не съ словомъ премудрости (мір- 
ской), но уничиженный и презрЪнный (68. 595), — Седулія: или страданіями 
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смиренію своему, а не по какому-либо случайно ветрћ- 


(отъ враговъ), или болњзнію (до]оге) тела (103. 189). Толкованію въ 
смысл болЪзни или немощи тћла (Іеронимъ. Викторинъ и отчасти (е- 
дулій) повидимому болъе благопраятствуеть прямое и обычное употре- 
бленіе предлога 0:4 съ вин. бодғугѓау: по причинњ немощи, т. е. немощь 
послужила причиною остановки Апостола у Галатовъ и пропов$ди еван- 
гельской у нихъ,--хотя можно понимать это выражене и въ смыслЪ: в5 
или при немощи. Наконецъ, къ 2 Кор. 12, 7 въ значеніи испытанія Апо- 
стола, подобно Тову, см. еще въ .Лавсаикњ (сар. 25): „Богъ оставляетъ 
людей по разнымъ причинамъ. Иногда сіе бываетъ для того, чтобы обна- 
ружилась сокровенная добродЪътель, какъ напр. великаго подвижника 
Іова... Иногда Богъ оставляетъ человЪка для того, чтобы отвратить его 
отъ гордости... что можно видъть на блаженномъ АпостолЪ ПавлЪ. И онъ 
подвергался бъдствіямъ, заушеніямъ и различнымъ лишеніямъ, почему 
и говорилъ: дана мнњ ость плоти, ангель сатана, да меня заушаеть да 
не превозношуся и пр. Оставленъ былъ за гръхи свои и разслабленный, 
коему Іисусъ Христосъ сказалъ: се здрав еси, ктому не согрњшай, да не 
горше ти что будет (Іоан. 5, 14)“. Хотя сопоставлевіе съ Іовомъ и раз- 
слабленнымъ ведеть къ мысли объ испытаніи Апостола немощію плоти, 
однако выражене: бъдетвія, заушенія и различныя лишенія болЪе благо- 
пріятствуютъ толкованію въ смыслЪ преслЪдованій отъ враговъ (Мігте, 
Бег. @т. $. 34 со]. 1202—1203 Русск. перев. въ Типогр. Странника, СПБ. 
1873. изд. 3-е, стр. 303—304). Оригенъ въ толкованіи на Исх. (Мвле, 12. 
276), упомянувъ о тълесномъ наказанін Ананіи и Сапфиры смертію (ДЪян. 
5, 1 сл.) и ослъпленін волхва Елимы Павломъ Апостоломъ (ДЗян. 13, 
10—11), продолжаетъ: „также и Димасъ и Гермогенъ (510?), коиж5 предал 
онъ сатантњ, дабы научились не богохульствовать,—потери$ли н%что по- 
добное вышесказанному, какъ и Коринөянинъ, имъвшій жену отца, кото- 
рый предан сатантњ въ изможденіє плоти, чтобы дул спасся въ день 
Господа“. Въ другомъ мъст (Га Јегет ХҮШ. 14. М!ете, %. 13 со]. 492), 
толкуя предан!е Пасхора Навуходоносору въ таинственномъ смыелЪ пре- 
данія грЬшника для наказанія діаволу, Оригенъ ссылается на Ап. Павла, 
который учитъ, что грьшникъ предается діаволу, когда говоритъ Апо- 
столъ о ФигеллЪ (ѕіс) и ГермогенЪ (ѕіс): коижь я предалъ сатан%, чтобы 
научились не богохульствовать,--также о блудник%ъ: собравшись.... Итакъ, 
Пасхоръ сей за черныя ръчи свои предается въ руки царя Вавилонекаго“. 
Относительно древне-слав. перевода замфтимъ, что въ Карпин. Апостолъ 
чит.: дасть бо ми ся подьстрњкатель (==лат. зЯтаа$ или ргигібиѕ) пльти, 
англь сотонинъ, да ми пакости дљеть; въ ПандектЬ Ант.: ражьнъ (=хёрт- 
ооу), —ев. Алексія и др.: остенъ,—др: пакостникъ, —п у Ов. Алексія и др.: 
да мя томить (см. у Амфилохія, Древне-Слав. Карп.: Апостолъ, Москва, 
1885. 2. 718—719). Надо: ость (для) плоти, ангель сатанинњ, да меня 
заущаеть. Въ заключеніе предлагаемъ сравнить слововыражен!е и строй 
ръчи во 2 Кор. 12, 7—10; 1 Кор. 5, 5; 1 Тим. 1, 20 Гал. 4, 13—14; Іов. 2, 
5—6 и Римл. 7, 17—25.—2 Кор.: 8699 шог срав. 1 Кор: паоабобуаь тбу 
тооёто», 1 Тим.: 096 лаоёдоха; Гал.: тду леюасибу шоо (др. чт: фифу); 
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тившемуся поводу. Умоляю 1!) тебя, говорить, чтобы 
прежде всего совершаль ты моленія и молитвы къ 
Богу ?) за всњкъ людей, —и 3) прошенія за царей, и 3) 
благодаренія за тъхъ, кои ноходятся въ преимуществен- 
номъ положеніц *),—дабы въ спокойствіи отъ войнъ 
и въ назиданіи житае проводили они, то-есть въ 
святости и праведности. Можетъ быть отсюда полу- 
чило свое начало въ церкви ежедневное, утреннее 
и вечернее, призываніе весъхъ къ молитв (о мир 
всего міра и пр.). 

П. 3. Если такъ будешь поступать, то это хорошо, 
говорить, и пріятно предъ Богомъ. 

П. 4. Который всњмъ людямъ желаетъ спастись 
отъ заблужденія и лжи и къ познанію истины придти, 
которую и мы пропов$дуемъ. 


106.: 890% па оадідош, аётду; Римл.: ёѓуй дё саохиюбс пепоаиётос; 2 Вор. 
охбАор тў оаохі—-срав. 1 Кор.: еіс бАёФооу тўс саохбс: Гал. пеюаоиду... 
ёу тў саохі иоо; Іов.: даро, тбу дотбу афто хо тбу саохёъ афто (ср: 
леоатђою»у въ 7, Ти 10, 17); Римл.: ў ёрохобва ёу ёцоі диаоца.... & тс 
саохі шоо... биос бшаотіас ёр тоѓс̧ иёЛє0{ исх и пр. 2 Кор.: &ууёАос (тоъ) 
салауй-—срав. 1 Кор. и 1 Тим.: тф осатауф; Гал: офк #ордерђооле оФдё 
ёелтбоате, АА” 0с йууёдоу 9500 ёда ие. —2 Кор: ра ие кода 
Фра ил) флеоёооиои—срав. 1 Кор.: ра тд луебиа оо®ӣ; 1 Тим.: та лодерддою 
и Власфптиеї; Гал.: д, додёувау тўс саохдс =0тууЕ поди биб» тд лобтєеоо?; 
108.: ибуот тўр оу афтоб дкаф?Ааёо»; Римл.: тадоілорос ёуй йудоотос, 
тс ре обогта ёх тоф одратос тоб даљітоо тодтот!— Наконецъ: ра 4л00т ёл’ 
&105... дбуошс (тоб Хоото®) ёу бодеугід... хаохђооца 8 таёѕ ёсдеувіаѓс шоо 
и пр. можно сз 1 Кор.: лефобюбитое... ра дода... соу тў доуаие тоб Кооіот... 
тд хафҳциа бибу; Гал.: де’ до дёува»; Римл.: 95 иг одогтаь и проч. Принимая 
во вниман!е сходство приведенныхъ мъЪстъ, какъ въ слововыражен!и такъ 
и въ словосочетаніи, надо всЪ ихъ объяснять въ одномъ смысл%. Приве- 
денныя м%ъста изъ посланій Ап. Павла могли быть, изъ ближайшихъ по- 
ясненій, понятны для читателей лишь въ томъ случаф, если видЪть въ 
нихъ такое же преданіе сатанъ, какому подвергался Іовъ, т. е страдані- 
` ямъ плоти отъ дъйствія сатаны посредствомъ ли болъзни, или иначе 
какъ (ср. Іоан. 5. 14, Лук. 13, 16 и 1 Кор. 11, 30). 

1) лаоахадо, др: лаоахадї. 

2) Такъ Сир. Вальт.: чтобы приносилъ ты... Богу. 

3) ии: какъ въ Сир. 

4) Вульг. и Ефр.: чё іп за ШаНайбе зип, —Сир.: за вельможъ, Греч.: ебу 
& 6800 дутот—в5 преилуществв или власти сущихь. 
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П. 5. Поелику одинъ Богъ, а не многіе, какъ во- 
ображаютъ язычники, — одинъ и Посредникъ Бога и 
Людей. 

П. 6. Такъ какъ Онъ за спасеніе людей пострадалъ 
въ свое время, Коего смерть уже ранће была пред- 
назнаменована и предъопредълена въ (предвъчныхъ) 
совЪтахъ Родителя Его и предвозвъщена Моисеемъ 
и веБми пророками. 

П. 7. Въ коемъ 1) и я, глава (первый изъ) грЪш- 
никовъ, поставленъ проповњдникомъ и Апостоломъ,— 
истину говорю, не лгу, —поелику я сдЪланъ учителемъ 
язычниковъ, не въ приношеніяхъ жертвъ, но въ в%рю 
истины ?). 

П. 3—9. Давъ потомъ наставленіе, чтобы мужи 
молились безъ гнњва и досады %), онъ кром того 
даетъ увЪъщаніе и женамъ, призывая ихъ къ благо- 
разумію, чтобы онъ бросили пустые наряды безетыл- 
ства и позлащенныя завивки волосъ, украшенныя 
жемчугомъ, и драгоцънную одежду. 

П. 10. Но, какъ подобаетъ женамъ, посвящающимъ 
себя благочестію посредствомъ добрыть дель, дЪлами 
праведности и скромностью должны онъ достигать 
чистоты и святости. 

П. 11. Къ этому присоединилъ еще наставленіе, 
чтобы въ подчиненіи пребывали у мужей своихъ и 
священниковъ, также чтобы всегда въ молчаніи учи- 
лись. 

П. 12. Онъ никогда не удостоиваются степени учи- 


1) іп 9ио—такъ Вульг. соотвЪтственно чтенію: & ф—въ чемъ; др. чт.: 
віс 0— на что, для котораго (свидЪтельства); Слав.: въ неже, Сир.: коего 
или чего я назначене проповедником. 

2) Такъ Сир. Вальт., Греч. и др.: 65 вњрњ и истинњ. 

8) её (зе) іпдігпайопе. Въ греч.: дгсдоусиоб и дгадоусибт, такъ Сир. 
и др.: безъ размышленія (Слав.), безъ сомнЪнія (Русе.). Вульга ѕіпе 01ѕ- 
серіайолпе. 
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теля, хотя бы и были мнөгорћчивы и мудры. А учить, 
говоритъ, женњ !) справедливымъ не почитаю, ни 
быть многорфчивЪе мужа, но быть въ молчаніи и 
всегда учиться. 

П. 13. Ибо Адамъ первымъ созданъ ?), потомъ для 
него создана Ева, жена его. 

П. 14. И Адамъ не быль прельщенъ, но жена прежде 
преступила заповЪдь. 

П. 15. Спаветея же чрезъ чадородіе, которое дано 
ей съ болЪзнпо и етраданіемъ, если усвоить себЪ 
ревность и стараніе пребывать въ верь и любви и въ 
правдЪ истины. 


Ш. 


ПЕ 1—3. Если кто, говоритъ, пресвитерства 3) же- 
лаетъ, то долмено ему быть безукоризненнымъ въ 
добрыхъ д$лахт, коихъ безъ прествитеретва нельзя 
совершать, —то-ееть не связывать себя чьими-либо да- 
рами и подарками. Одной жены мужъ (да будетъ), 
чтобы въ качествъ жены своей онъ не обладалъ еще 
ръшительно никакою другою женщиною. 

ПІ. 4. Также и дЪти его да не поступаютъ по при- 
мру сыновъ Илія (1 Цар. 2,. 12 сл.), но пусть по- 
винуются отцамт своимъ и всему народу со всякою 
чистотою п постоянствомъ. 

ПІ. 5. ВЪдь если своихъ сыновей онъ не можетъ 
держать вт повиновеніи, то какъ сможетъ наблюдать 
порядокъ въ церкви Божіей? 

П. 6. Не новообращеннымъ (онъ долженъ быть), 


1) Такъ Вульг. и Арм., но Сир.: ибо женю учить. 

2) Такъ опять Вульг. и др., но Сир. Зеһ. (Вальт.); ибо Адам созданъ 
прежде. | 

8) Такъ въ Сир. (Вальт.): ХГУ р = повоВотвоот, вм. греч.: &иохолс== 
епископства. 


829 


дады, превознесшись, не впалъ въ гордость, которая 
составляетъ главное отличіе 1) діавола. 

Ш. 8.2) Діаконы также да будутъ евятыми слу- 
жителями,——въ душахъ своихъ чистыми отъ любостя- 
женя, а въ тБлахъ своихъ свободными отъ етрастей. 

ПТ. 9. И твердыми да будутъ во время гоненія въ 
таинствахъ вњры, и благочестно да служатъ таинству 
ТЪла Христова въ чистоттњ совњсти своей. 

ПТ. 10. И они же да испытываются прежде въ 
н®которыхъ дЪлахъ, низшихъ діаконской должноети. 

ПІ. 77. Жены ихъ также да не будуть служанками 
діавола 3), но кроткими. Своимъ безетыдетвомъ он 
пусть не подвергаютъ хуленію своихъ мужей и на 
ближнихъ своихъ пусть не злословятъ предъ мужь- 
ями своими, както управителями ихъ,—но всегда да 
бодретвуютъ въ добрыхъ дфлахъ, и да будутъ вњрны 
во всемъ,-—да не впадаютъ въ волшебства и закли- 
нанія. 

Ш. 14—15. Это я тебњ пишу не потому, чтобы 
я лишился надежды видЪть тебя; но, если замедлю, 
чтобы зналъ ты, какъ должно тебтњ “) въ домњ Божіемъ 
обращаться, который есть (Церковь Бога живаго), 
столпъ твердыни и истины среди міра, ибо, только 
благодаря Церкви и стоитъ міръ. 

Ш. 16. И достовърно 5) засвидътельетвовано, что ве- 
лико есть таинство сей правды, которое мы пропов%- 


1) Греч. и др: хоѓна—судъ, осужденіе. 

2) Опущенъ 7-й стихъ. Случайно опущенъ этоть стихъ и вь одномъ 
унщальномь кодексЪ (но виисанъ на пол) и въ одномъ минускульномъ. 
Пропускъ объясняется гоміотелевтономъ, т, е. тъмъ, что конечное слово 
этого стиха тоже, что и предъидущаго, именно: тоб ба 04оч. 

$) Можетъ быть такъ толкуется: и бе 36Аоюс—не клеветницы. 

4) Тедњ—приб. Вульг. и Арм. 

5) ргоѓесіо, какъ и Сир., Вульг.: та ее. Греч.: биоДоуооиёуос —едино- 
гласно (Русс.: безпрекословно, Слав.: исповЪдуемо), единодушно, всъми 
безспорно. 
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дуемъ. Явлено 1) во плоти, отъ ДЪвы, оправдано въ Ду- 
2%, то-есть чрезъ оправданіе Святаго Духа, показано 
Ангеламъ во время рожденія Его, проповњдано наро- 
дамъ ?) со знаменіями и чудесами, принято верою въ 
мірњ, благодаря ученію Евенгеля Его, и вознесено 
въ славњ Ангеловъ и учениковъ въ то время, когда 
облако взяло Его (ДЪян. 1, 9). 


ГУ. 


ТУ. 7. Дутъ же Святый ясно говорить чрезъ про- 
роковъ, на коихъ, нисходя, Онъ почиваетъ, что въ 
послљднія времена, то-есть въ послЪдніе дни, отету- 
пять некоторые отъ втры, внимая духомъ обмана 3) 
и ученіямъ діавольскимъ. ЗамЪть, пожалуйста, что они 
уклоняются отъ истинной въры, слъдуютъ заблужде- 
ніямъ другихъ и дћлаютея добровольными пропов%- 
дниками ученія демоновъ, имъ являющихся. 

ТУ. 2. Кои уже отвергли свои нам%ренія и отло- 
жили ихъ, то-есть осквернена совЪеть ихъ. 

ТУ. 3. И запрещають вступать въ бракъ, не ради 
высшей степени дЪветва, но поелику бракъ въ гла- 
захъ ихъ представляется дЪломъ нечистымъ. это, 
по удостовъренію нъкоторыхъ, дЪлаютъ Маркіонисты, 
а по другимъ—и Манихеи, и разныя другія секты. 
Апостолъ, предъупреждая, далъ здЪфеь пророчество 
объ имфющихь быть послЪ него ересяхъ. Маркіонисты 
считаютъ нечистымъ бракъ, а Манихеи—нЪкоторыя 
яства, кои Богъ создалъ на утъшеше съ благодареніемъ 
върующихь, то-есть на утЬшеніе вкушающихъ и для 
благодаренія не вкушающимъ. Ибо върующіе отвра- 
щаются отъ нихъ не изъ-того, чтобы не оскверниться, 

1) Чит: ё или дс какъ Сир., Арм., Вульг. и др. ми. Др. чт.: дебес (Слав. 
Русс.). См. подробную справку объ этомъ разночтеніи у Тишендорфа. 


2) Такъ Вульг., но Греч. и Сир.: въ народагъ. 
3) Чит. л4425, какъ Вульг. и Арм., но Сир.: лА@тогс (Слав. и Русе.). 
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но воздерживаются отъ наслажденія ими, чтобы не 
жить ради нихъ. 

ТУ. 4—5. Потому что всякое созданіе Божіе хорошо 
(есть),—какъ и сказано о семъ: и увидюль Богъ все, 
что создалъ, и вотъ было (это) хорошо весьма (Быт. 1, 
81),—и ничего отверженнаго (что должно отвергать) 
между ними, то-есть ничего нЪть между ними сквер- 
наго. ВЪдь вћрующіе вкушаютъ не съ богохуленіемъ 
ихъ (язычниковъ), такъ чтобы осквернялись отъ этого. 
Равно и продаваемое мясо тъхъ животныхъ, кои уби- 
ваются самими язычниками, нимало не оскверняетъ 
ихъ, ибо оно освящается чрезъ слово Боже и молитву, 
которую произносятъ надъ ·нимъ. 

ІҮ. 7. Негодныхъ же словъ Гудейскихъ и чуждыхъ 
сектъ избЪгай, а упражюняй себя въ благочестіи, то-ееть 
въ дђлахъ праведныхъ. 

ІҮ. 8. Ибо ттљлесное упражненіе тЪхъ, кои зани- 
маются имъ, на мало (есть) полезно, пока то-есть жи- 
ветъ тђло ихъ, оно оказываетъ имъ помощь, —дЂла 
же праведности, въ коихъ упражняются души, всегда 
оказываются полезными: здђъсь--тъмъ, что сниеки- 
ваютъ доброе имя, а въ будущемъ вЪзкЪ—тЪмъ, что 
даютъ намъ блаженство вЪчной жизни. 

ТУ. 12. Никто юностёю твоею да не пренебрегаеть, 
образцемъ добра будь для верных не въ словњ только, 
но и въ обращении (житди), въ любви, въ върњ и въ 
чистоту. 

ТУ. 18. Пока прійду, занимайся уттњшеніемъ изъ 
Писаній и ученіемъ, то-есть предавайся молитв% и чте- 
нію Писания. 

ТҮ. 14. Не неради, говоритъ, о благодати !), кото- 
рая дана чрезъ пророчество съ возложеніемъ рукъ пре- 


1) Такъ Вульг., Греч: хаоіосиатос—о благодатномъ дар%. 
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евитеровъ 1), то-есть епископовъ. Можетъ быть вмћетђ 
съ возложешемъ рукъ епископства, которое принялъ, 
получилъ онъ и пророчество. 

ТУ. 15. Въ семъ пребывай *), говоритъ, и этимъ 
предварительно занимайся, то-есть предварительно пре- 
бывай въ этомъ, какъ изученіемъ такъ и исполненіемъ 
на дълЪ,—дабы чрезъ эти лћла явно было, что ты 
преуспћвалъ досел%. 

ТУ. 16. Внимай себњ и ученію твоему, —и пребывай въ 
нитъ, дабы никоимъ образомъ ты не могъ подвергнуться 
порицанію и въ вЪрЪ твоей, —во время гоненія не 
отетупай. А сіе творя, не только себя спасешь добрымъ 
поведеніемъ своимъ, но и тъ, кои слушаютъ тебя, 
приведешь ко благу. 


У. 


У. 3. Вдовицъ почитай, кои истинно вдовы суть, 
то-есть давай имъ пропитаніе. 

У. 4. Если же какая вдовица имтеть дњтей и вну- 
чать, то пусть научается 3) она отъ тебя прежде 
проявлять свои дары въ домЪ евоемъ, а потомъ уже 
и на другихъ. Если же онЪ не исполнили справедли- 
ваго долга и съ своей стороны не воздали должнаго 
за тЬ благодЪянія, коими онъ обязаны были отцу и 
матери: то кто же повъритъ, ято ими будутъ довольны 
чужіе, когда столь большое недовольство имЪютъ на 
нихъ семейные ихъ? Ибо сіе дЪло, о коемъ сказалъ я, 
пріятно предъ Богом». 

У. 6. Если же кто о своитъ, и особенно о домаш- 
нихъ своихъ, не заботиться, тотъ отъ вњры отрекся, 
поелику не исполняетъ того дла, котораго требуетъ 


1) Греч. я Сир.: лоғоботгоѓоо, разночт.: лоєодотёооо, эөіоп.: еріѕсорогип. 
2) їоди=будь, Слав. въ скобкахъ: разумњвай, производя отъ [оу] тии. 
3) Чит. какъ Вульг.: раудазёто,--Сир.: наудаъётосау (Слав. Рус.). 
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вћра, —и онъ (есть) невњрнаго хуже, поелику дълаетъ 
то, чего онъ не желалъ дзлать. 

У. 9. КромЪ того, избирай вдовицу на должность 
діаконнисвы 1) такую, которой не менъе шестидесяти 
лљтъ (есть), которая была ^) одного мужа женою. 
Ибо если къ первому мужу была такъ постоянна лю- 
бовь ея, что послъ его смерти она не вышла за мужъ 
за другаго: то сколь болће постоянною и твердою бу- 
детъ она въ любви къ Богу? 

У. 10. Если въ добрытъ дълахъ имљетъ свидњтель- 
ство, если дътей своихъ воспитала и ихъ не роз- 
дала чужимъ,--если во всякомъ добромъ дњлњ усерд- 
стовала,—такова должна быть она. 

У. 11—12. Молодыхъ же вдовъ избъгай, ибо плоха 
надежда на нихъ. ОнЪ почитаются ради степени (діа- 
конниесы) и вдаютея въ роскошь. Плоть одолъваетъ, 
и онЪ желаютъ выходить замужъ, предпочитая осуж- 
деніе, потому что прежнюю вњру отвергли, то-есть 
прежній обфтъ свой (вдовства). 

У. 18. А вмьстиь и бездъльныя пріучаютея онъ о6х0- 
дить дома, говоря также то, чего не должно. 

У. 14. Потому лучше желаю, чтобы молодыя (вдовы) 
вступали въ бракъ, да не подадутъ никакого повода 
сатанЪ для хулезяя. 

У. 15. Ибо многія (вдовы) уже совратились въ слњдъ 
сатаны. 

У. 17. Хорошо умћющіе управлять народомъ пре- 
свитеры двойной чести пусть удостоиваются сравни- 
тельно съ тћми товарищами ихъ, кои ниже ихъ по 
дфламъ своимъ,—особенно трудяииеся въ словњ и 
учени. 

У. 15. Ибо о нихъ написано въ законЪ: не заграж- 


1) Букв. на служеніе д1аконства—а@ тіпіѕфегішт діасопаёиѕ. 
2\ увуоуоѓа относятъ къ посяъдующему Сир. и Вульг. (Слав. и Русе.). 


884 


дай ротъ вола молотящаго !) (Второз. 25, 4)—и въ 
Новомъ (Завъть) сказано: достоинъ (есть) работникъ 
мзды своей (Лук. 10, 7; Матө. 10, 10). 

У. 19. Противъ пресвитера обвиненіе тайно отнюдь 
не принимай, но не иначе, какъ при двухъ или треть 
свидтњтеляа2%ъ. 

У. 21. Во всемъ, что ты дфлаешь, ничего не дњлай 
по пристрастію, чтобы подчинялись тебъ,--и при 
удовлетворенійи прошеній не оказывай (пред)почте- 
нія ходатайству знатныхъ лицъ. 

У. 22. Рукъ поспљшно, безъ испытанія, ни на кого 
не возлагай и не пріобщайся грњгамъ тЪхъ, кого ты 
поставляешь. 

У. 24. Нњљкоторылъ людей гръжи явны суть для 
нихъ самихъ, предшествуя предъ ними къ судилищу 
судьи, —а у тБхъ, кои поспъшаютъ возложеніемъ рукъ, 
грЪхи ихъ не только идутъ предъ ними и вмъетЪ съ 
ними, но и посльдують за ними, то-есть и поелЪ себя 
они оставляютъ беззаконія тЪхъ, коихъ поставили на 
должность (церковную). 

У. 23. Отнынтњ не ?) одну только воду пей, не скажу 
и того, чтобы ты пилъ вино,—но немного (вина) пей, 
ради желудка твоего и частой твоей немощи,—елабъ 
онъ сдфлалея отъ многихъ постовъ,—а также ради 
многочисленныхъ немощей, кои непрестанно посъща- 
ютъ тебя по причинЪ болЪзни желудка твоего. 


УТ. 


УТ. 1—2. Сверхъ того поучай, чтобы всљ, кои подъ 
игомъ рабства %) находятся, да почитають господъ 


1) Такая разстановка въ Сир. Ѕећ. Арм. Вульг. Русс., —по Сир. р. (Слав.), 
ротъ.... не заграждай. Такъ и въ 1 Кор. 9. 9. 

2) Греч.: иуиён- уже не. Этотъ стихъ перемфщенъ въ толкованіи. 

3) Такъ Сир. Вальт.: доодгѓас, др.: 00640: и доёАоо (Вульг.: ѕегүї). 
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своихъ достойными всякой чести, особенно тЪхъ, кои 
вмћетъ съ ними подчинены игу Христову. 

УТ. 3—5. Если кто иначе, по чужому закону, чему— 
либо учить своевольно, и не следуеть !) здравомыслен- 
нымъ словамъ Господа нашего и учению о ӧлагочестіи, 
то-есть не повинуется ученію, состоящему въ дълахъ 
праведности: тотъ напыщенъ гордынею отъ собствен- 
ныхъ своихъ измышленій и ничего истиннаго не знаетъ, 
но болљетъ страстію къ состязаніямъ и словопреніямъ, 
отъ кои2ъ проистодятъ зависть и распри ?) и другія 
послЪдетв1я;—они развращают»ь умы людей, порождая 
незаконное учеше,— лишены истины и правду Божі, 
то-есть истинную проповъдь о Богъ, обратили какъ 
бы въ промыселъ. Ты же избъгай итъ 3), чтобы не 
приразилось къ тебъ ихт корыстолюбе. 

УТ. 6—85. А наше пріобрЪтеніе не скоропреходящее 
и не вызываетъ ненасытной алчности къ прибыли, но 
наше пріобрњтеніе есть истина, коей достаточно бу- 
деть для нашей сокровенной жизни. 

ҮІ, 9. Ибо желающіе обогащаться впадаютъ не въ 
одно искушеніе, но корыстолюбіе, имъ присущее, вво- 
дитъ ихъ во многія искушенія, и въ сњть *) разныхъ 
страстей ввергаетъ ихъ похоть плоти ихъ. 

УГ. 20. Ибо корень всњкъ золъ, кои происходятъ отъ 
нихъ и пріобрътаются чрезъ нихъ, есть сребролюбіе, 
коему предавшись, нњкоторые изъ нашихъ уклонились 
отъ въры истинной, то-есть совратились съ пути 
добрыхъ дЪлъ вЪры и предались заботамъ о злЪ и 
впали во многія скорби. 


1) Чит.: лообёдетой, какъ Вульг. (Русск.).— но Сир. лоооќохето: (Слав: 
приступаеть). 

2) Равн.: үѓуєтол и угтубутои, —ф90тос и 805 и фдотоь и ё081с. 

5) Такь Сир. и Арм., по Вульг. не чит. этихъ словъ. 

+) лауіда Вульг., но въ Сир. и Ерһг. Орр. бг. 1. 77. р: лауѓдас. 
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УТ. 11. Ты же, о человњкъ Божій, сего и подобнаго, 
что можетъ отклонить тебя отъ Бога, убъгай, но до- 
стигай правды, т. е. проповъдуй, благочестие благо- 
въетвуй, веру возвЪщай, любовь имъй, терптњніе пріоб- 
рЪтай и кротость стяжи. 

УТ. 12. И подвизайся добӧрымъ подвигомъ въры, за 
что ожидаетъ вознагражденіе. Держись не сей вре- 
менной жизни, но жизни вечной, къ коей ты призванъ 
моею прповъдью,-—-и исповњдалъ доброе исповтњданіе 
предъ многими свидътелями, то-есть предъ многими 
гонителями ты постоянно и мужественно исповъды- 
валъ вЪру,—они угнетали тебя, но ты не отрекся. 

УТ. 13. Заповњдую тебњ ') предъ Богомъ, Который 
оживотворяетъ все при кончинъ міра, —и Христомъ 
ГІисусомъ, Который и умеръ ради сего —чтобы ты 
соблюдалъ доброе исповЪданіе и вЪру здравую, непо- 
рочную и неукоризненную,—то-есть исповфдане твое 
предъ многими судьями и вру, которую ты доселЪ 
сохраниль цћлою, чиетою и неповрежденною,—даже 
до пришествія Господа нашего. Ни въ чемъ не преда- 
вайся діаволу или людямъ. 

УЕ. 17. Богачамъ вњка ?) сего заповњдуй, чтобы они 
не гордились и ‘вмЪето Бога вЪчнаго не надъялись на 
тлзнныя богатства. 

У. 18. И учи ихъ обогащаться въ добрыхъ делать, 
быть благородными и любезными не только къ ближ- 
нимъ, но и быть общительными, посылая дары свои 
отдаленнымъ святымъ. 

УТ. 19. Дабы посредетвомъ этихъ временныхъ благъ 
могли они наслЪдовать истинную и вЪчную жизнь. 

УТ. 20. Итакъ, сохраняй залогъ этихъ, преданныхъ 
тебЪ, заповЪдей свято и върно, отвращаясь негодныхтъ 


1) ооё, какъ Сир. и Вульг.. др. не чит. 
2) Такъ одни (Сир. Ѕећ. Вулъг.), др.: & те... (Сир. р.). 
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новыхъ словъ !), поелику ихъ вызываетъ и умножаетъ 
вражда и противленіе,—и лжеименное знаніе въ изо- 
били порождаетъ ихъ, которое усвоили себЪ люди, 
склонные къ спорамъ, и чрезъ то не смогли удер- 
жать первую и истинную вру свою. 


КЪ ТИМОӨЕЮ ВТОРОЕ. 


Узналъ Павелъ отъ Духа, Который былъ въ немъ, 
что приблизилось время отшествія его изъ этого міра, — 
и написалъ къ Тимоөею, чтобы тотъ скорће пришелъ 
къ нему. Во первыхъ затЪмъ (пришелъ бы Тимоөей 
къ Апостолу), чтобы нвчто прибавить къ заповЪди о 
томъ, какъ ему подобало вести себя въ церкви Божей. 
А во вторыхъ за тЪмъ, чтобы смертпо своею дать ему 
образець и силу, каковымъ онъ былъ для него въ 
своихъ мученіяхъ, побіеніи камнями и пыткЪ. Также 
велфлъ ему принести фелонь и книги—или для того, 
чтобы продать ихъ и уплатить за наемъ дома, или 
же чтобы отказать въ наслъдетво, кому слЪдовало,— 
ибо Тимоөей, хотя и былъ возлюбленнфйшимъ его 
сыномъ, но онъ былъ богатъ. 

Поелику Павелъ желалъ отправиться въ Римъ для 
пропов%ди, то и назвалъ Кесаря, когда Евреи яростно 
хотЪзли убить его въ Іерусалим% (ДФян. 25, 11). СдЪ- 
лалъ это не потому, что боялея смерти, но чтобы, хотя 
и въ оковахъ и цЪпяхъ, прибыть въ городъ для про- 
повЪди, такъ какъ безъ такого случая ему ёовећмъ 
невозможно бы было прибыть туда. Итакъ, чрезъ два 
года благодать даровала ему подвергнуться гоненію 
и учить въ Римекомъ Город, хотя онъ и думалъ, 


1) Такъ Вульг. и Арм.: хофофамас, во Сир.: хетофотас — пустословій 
(Слав. и Русс.). 
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что можетъ проповЪдывать немного дней и потомъ 
будеть остановленъ въ этомъ. Онъ, который началь- 
никовъ и слугъ Кесаревыхъ сдћлалъ своими учени- 
ками, не желалъ однако жить въ домЪ кого-либо изъ 
тЬхъ,-—равно не хотЪлъ онъ допустить и того, чтобы 
за наемъ дома, гдЪ онъ проживалъ вмЪетЪ со многими, 
заплатилъ кто-либо изъ сожителей. Вотъ объ этихъ-то 
и другихъ предметахъ онъ пишетъ изъ Рима къ Ти- 
моөею, говоря такъ: 


І. 


І. 1. Павелъ, Апостолъ Тисуса Христа, волею Бога, 
благоволившаго о мнЪ, и по обътованю жизни во 
Христиь Тисусь, поелику Онъ благоволилъ быть про- 
повЪданнымъ чрезъ меня. | 

І. 2. Тимовею, возлюбленному сыну 1), по духовному 
рожденію, благодать ?) и миръ отъ Бога Отца нашего 
да будуть съ нами во всемъ и вездЪ въ виду гони- 
телей, кои отовсюду возстаютъ на насъ,—м отъ Хри- 
ста Тмсуса Господа нашего %), а не чрезъ Христа 
Тисуса Господа нашего. 

І. 3. Благодареніе имњю къ Богу, коему служу, оть 
прародителей, духомъ, то-есть не приношеніемъ жертв, 
но умомъ ‘чистымъ, —чтю непрестанно имњю о тебтњ 
память въ молитвахъ моитъ, какъ истинный отецъ. 

І. 4. Желая *) тебя видњть, какъ сына возлюблен- 
наго, вспоминая о слезахъ твоитъ ради скорбей мо- 
ихъ,--поелику ты всегда ихъ видишь,-—#тобы испол- 
нился ты 5) духовною радостію. 


1) Греч.: чаду. 

2) Опущено: милость. 

3) Такъ Вульг. Сир. р. и Арм. но Сир. Ѕеһ.: Господа нашего Тисуса 
Христа. ` 

4) Такъ Вульг. (Слав.), но Сир. ЗеВ. (Вальт). Эөіоп. Арм. Копт. и изк. 
Греч. и Лат. кодд. (Русс.) (и) желамо. у 

5) Греч. и др: лАуо®до— чтобы я исполнился, Эеюп. опускаетъ. 
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І. 5. Воспоминанія пріемля 1) о твердой, безуко- 
ризненной и нелицемтњрной въръ Твоей, которая ни- 
мало не была поколеблена гоненіемъ. 

І. 6. Посему увъщеваю ?) тебя, чтобы ты возбуж- 
далъ, возобновлялъ и возжигаль благодать Божі, 
которую ты пріялъ отъ возложенія рукъ моихъ, то-есть 
Святаго духа, Коего ты получилъ отъ этого возложенія 
моихъ рукъ. 

І. 7. Ибо не далъ тебъ 3) Богъ, посредствомъ руки 
моей, дула боязни *), но силы, чтобы ты противостоялъ 
нападеніямъ преслфдователей,—и любви и цњломудрія, 
чтобы чрезъ это назидалъ ты и утЬшалъ вЪрныхъ. 

І. 8. Посему, такъ подкрълленный силою Самого, 
полученнаго тобою, Святаго Духа, --ме стыдись испо- 
въданія 5) Господа нашего предъ веъми людьми, —ни 
меня—узника Его. Хотя это исповъданіе подвергло 
тебя великому гоненію, но тебЪ и подобаетъ быть 
причастникомъ страданій за Евангеліе, подвергаю- 
щееся преслъдованіямъ, —по силњ Бога, то-есть съ по- 
мощію Бога. 

І. 9. Который насъ спасъ новымъ спасеніемъ и 
призваль насъ %) званіемъ своимъ ') святымъ, которое 
съ неба исходитъ,--не по дњламъ моимъ, поелику я 
былъ хулителемъ,—но по изволенію Своему, коего я 
не заслуживалъ и не ожидалъ,—по благодати, кото- 
рая дана мнЪ прежде временъ вњчныхъ, какъ и учени- 
камъ (Господа), моимъ товарищамъ: это тоже, что 
сказалъ: Я избралъ васъ СебЪ отъ начала творенія 


1) Приводя на память, —разн.: даВбъ и АаиВбъор. 
2) Ср. Сир. Вальт. 

3) Греч. и др.: намъ 

4) ды ас, др.: доу вас. 

5) Греч. и др.: свидетельства. 

6) Чит. Сир. Вальт. 

7) Чит. Вульг. Кл. и Сир. р. на пол%. 
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(1 Өесеал. 2, 18; Ефес. 1, 4; Римл. 8, 29;. Дћян. 15, 
7 ср. Іоан. 15, 16 и др.). 

І. 10. Открылась же (благодать) нынњ въ прише- 
ствіи Господа нашего Тисуса „Христа, Разрушившаго 
смерть Своею смертю и Возсіявшаго жизнь и нетлтњ- 
ще, то-есть ВозвЪетившаго жизнь безсмертную чрезъ 
Свое воскресеніе. 

І. 11. Для коего ') посланъ ?) я, то-есть для того 
же Евангелія, проповњдникомъ 3) и Апостоломъ и учи- 
телемъ язычниковъ “). 

І. 12. По каковой причинњ и это терплю, что ви- 
дишь во мнъ и слышишь обо мнЪ. И я не постыж- 
даюсь тъмъ, что видъли глаза мои, и слышали уши 
мои, и перенесло тВло мое; ибо знаю Того, Кто си- 
ленъ сохранить мнЪ залогъ мой на оный день, —-въ 
Кого я увтњровалъ. 

І. 23. Итакъ, будь не а только словъ, 
но будь по добрымъ дъламъ своимъ образцомъ словъ 
истины, кои отъ меня ты слышалъ, въ вњрњ истинной, 
и въ любви искренней, которая во Христтњ Іисустњ. 

І. 14. Добрый залогъ, который я вручилъ теб%, 
сохрани чрезъ Духа святаго. Который обитаетъ въ 
теб, какъ и во мн%. 

І. 15. Знаешь о томъ, что всњ кои въ Асіш собра- 
лись ко мнЪ для утЪшенія, по причинъ сильныхъ 
гоненій и продолжительнаго пути, оставили меня. 

І. /6. Да дастъ милость Господь °) дому Ониси- 
фора за то, что часто успокоивалъ духъ мой видомъ 
своимъ и утЬшеніемъ, —и узъ моигъ, въ кои заковали 
меня мои гонители, онъ не постыдился. 

1) &5 о—т. е. евангелія, Вульг. и Ефр. ш апо. 

2) Греч. и др.: поставлено. 

$) Арм.: служителемъ—дгйхорос. 


4) НЪкот. опуск.: бу. 
5) Такъ Вульг., но Сир.: да дастъ Господь намъ милость. Арм.: Богъ. 
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Т. 17. Но когда приходилъ въ Римъ, этотъ предълъ 
и столицу міра, старательно *) искалъ меня и съ ве- 
ликимъ трудомъ обрњл»љ. 

І. 15. Да дастъ ему Господь обрњсти милость въ 
оный день, не за то только, что сдћлалъ онъ мн% въ 
городЪ РимЪ, но также и за то, сколько старался онъ 
служить мнь ?) во время преслфдованій, кои под- 
нимались на меня въ Ефесњ, о чемъ, конечно, ты 20- 
рошо знаешь, такъ какъ тамъ самъ ты испыталъ ихъ. 


П. 


П. 7. Итакъ, ты возмагай, даже до радости, въ 
силь Духа, коего приняль вмФетЪ съ общеніемъ бла- 
годати Гисуса Христа. 

П. 2. П что слышаль ты отъ меня чрезъ многитъ 
свидљтелей, то-есть то, что свидЪтельствовалъ я, въ 
твоемъ присутствіи, предъ гонителями и везд%,—сіе 
передай и ты върнымъ .подямъ, чтобы также и они 
утвержлали истинное Евангеліе чрезъ другихъ, кои 
будутъ научены ими. 

П. 3. Трудись и переноси страданія 3), во время 
гоненій, какъ добрый воинъ Христа Тисуса *). 

П. 4. ВЪдь никто, воюя 5), не привязываеть себя 
къ жизни сего вка, то-есть не печется о томъ, чтобы 
видЪть свои имънія и владън!я, но пребываетъ въ 
подчиненіи у того, кто избралъ его, чтобы ему уго- 


1) Чит.: олордаѓос, др: опоодоидтвоо» (Слав.). 

2) Чит. миз Сир. Арм. и Вульг. Кл. 

3) Греч.: соухолідтоо» (Сир. Вальт. Арм.) и 06 обу хахола®тоо» (Сир. 
р. въ текстъ, Слав.), Вульг.: 1афога— въ толкованіи соединены чтенія 
Вульгаты и Сир. Ѕеһ. (Вальт.). 

“) Такъ Вульг. и Сир. р., но Сир Ѕсһ. Тисуса Христа (Слав. и Русс.). 

5) офдгіс отоотвибигтос—Вульг. (Сир. Вальт.). Кром% того Вульг. приб.: 
деф, чего нЪть въ Сир. и у Ефр. въ Орр. От. 2, 92 и 166. 
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ждать !). Подобнымъ же образомъ и человЪкъ дол- 
женъ отрБшиться отъ всего и не быть привязаннымъ 
ни къ чему, кром® проповъди (Евангеля) и перене- 
сешя пресл%дованій, чтобы угождать одному только 
Небесному Владыкћ своему. 

П. 5. И борецъ (атлетъ), выступающій на состя- 
заніе, не можетъ получить вЪнка, если будетъ бо- 
роться не по закону состязанія, то-есть если онъ въ 
борьбЪ одержитъ побъду не по правиламъ игры и 
не такъ, какъ установлено. Подобно и тъ, кои исповђъ- 
дуютъ евангельское ученіе, не могутъ получить в%- 
нецъ побъды, если, вступивъ въ борьбу съ сокровен- 
ными скорбями, не одержать побфды и не окажутся 
достойными посредетвомъ открытыхъ гонений, на нихъ 
полнимающихся. | 

П. 6. И земледљльцу за трудъ побобаетъ отъ пло- 
довъ первому насладиться. Такъ и мы за тъ труды, 
кои несемъ въ семъ мір%, получимъ въ другомъ вЪкЪ 
жизнь безсмертну. 

П. 7. Разумтњй, что ?) говорю тебъ посредетвомъ 
притчей и сравненій. Дасть 3) тебњ Господь мудрость 
къ разумтњнію сокровеннаго смысла въ томъ, что я 
изложилъ предъ тобою посредетвомъ внъшне види- 
мыхъ прим%ъровъ. 

П. 8. Вепомцнай Гисуса Христа *), то-есть пропо- 
въдуй, что Гисусъ Христосъ воскресъ изъ мертвыъ,— 
Онъ, Который явился изъ бюмени Давида, какъ въ 
моемъ еванчгели %) написано о семъ. РазумЪется или 

1) Ато-угождать, такъ букв. Сир. Вальт.--Русск. и Слав.: чтобы уго- 
дить военачальнику. Греч.: отоатодоуђоати--собравшему воиновъ. 

2) Греч. ё и 6 (Вульг.: апае, Сир. Арм.). 

3) 0а016—Вульг. и Арм. соотв. Греч.: дфоге, но Сир. Вальт. и Ефр. Орр. 
2, 85: дфт: да дастъ (Слав. и Русс). Вульг. приб.: епіт., какъ и Греч: 
уао—но Сир. не иметь. 


“) Такъ Сир., но Вульг. Кл.: Господа Гисуса Христа (Слав. и Русс.). 
5) т. е. въ евангеліи отъ Луки. 
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сказанное о Мари и ТосифЪ, что оба были изъ дома 
Давидова (Лук. 1, 27 и 3, 23) 1),—или же изреченіе: 
дасть Ему Господь Богъ престолъ Давида отца Его 
(Лук. 1, 82). 

П. 9. Въ коемъ ?), то-есть благовЪствованіи, терплю 
скорби и страданія 3), — не обиды только или безче- 
сте переношу, но и какъ злодњя какого въ узатъ 
переправляли меня изъ города въ городъ и въ цВ- 
пяхъ пересылали меня изъ страны въ страну. Но хо- 
тя и со связанными руками привели меня въ Римъ, 
однако языкъ мой не могли связать, поелику слово 
Боже не можеть быть связано. 

П. 10. Все претерпњваю, дабы даже и благодаря 
узамъ моимъ, пріявъ обътованіе жизни во Христъ 
ТисусЪ, избранные, кои слушаютъ меня, получили себЪ 
славу, которая во Христњ, то-есть въ день славы 
Христовой. 

П. 11. Вљрно слово, то-есть справедливо то слово, 
что, если соумерли (вмЪетЪ съ Нимъ), и сооживемъ (съ 
Нимъ). 

П. 12. Если претерпимъ $) предъ гонителями, то 
и совоцаримся (съ Нимъ) по кончинъ мра;— если отре- 
чемся “) или во время гонешя или безъ гоненія, и Онъ 
отречется отъ насъ, какъ и Самъ сказалъ: если кто 
отречется отъ Меня предъ людьми, и Я отрекусь отъ 
него предъ Отцемъ Моимъ на небесатъ (Мате. 10, 33). 

1) Преданіе о происхожденіи Пресвятой ДЪвы изъ рода Давидова нахо- 
димъ у Густ. Муч. 01а. сит. Ттурһ. с. 45 и 100. 0%. ей. 3. р. 150. 3586. 
Ирин. Айу. Ваег. Ш. 21. 5. ей. Ѕіегеп р. 537; Юлія Афр. Евсев. Ист. ц. 
1, 7. ед. Неіпісһепі — $ 17. р. 35 и др.,— также Ргоѓоеу. Іасођі с. 10 ей. 
'Тіѕсһепаогї, р. 19; Ре Майу. Магіае с. 1. 1. 106 и др.,--въ Талмуд Геруе. 
(Хагіта Ю1. 77. 4) Илій названъ отцемъ Маріи. 

2) Русск.: за которое, —греч. ёр ф—въ коемъ, т. е. благовћствованіи, при 
благовъствованіи. 

$) Ср. Сир. 

4) Чит.: флореубиєу, какъ Вульг. и Сир., др.:-—-оиеу, какъ и Русс. и Слав 

5) доупобие®да, др.--уобиеда. 
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П. 18. Если не вњруемъ і), то этимъ мы не доста- 
вляемъ Ему никакого затрудненія, ибо Онъ вњренъ 
пребываеть; отречься ?) Себя не можеть. 

П. 14. Се напоминай тъмъ, коихъ ты поучаешь, 
и свидњтельствуй имъ 3),—не предъ людьми, но предъ 
Богомъ *), чтобы не спорили 5) словами, кои ни къ 
чему другому не приводять, кромЪ какъ къ развра- 
щенію слушающиагъ. 

П. 15. Постарайся же представить себя предъ 
Богомъ достойнымъ и вЪрнымъ, дљлателемъ непосты- 
днымъ, чтобы емђъло и увъренно могъ ты заблужда- 
ющихся исправлять словомъ истины. 

П. 16. А непотребныхь и мерзкогласныхъ словъ 6) 
воЪхъ секть, чуждыхъ премулрости Писанія, удаляй- 
ся; поелику таковыя люди, благодаря нечестйю сво- 
ему, только еще болюе умножаютея, то-есть въ виду 
ихъ беззаконія всЪ беззаконники безумно устремляются 
въ слЪдЪ ихъ. | 

Ц. 17—18. И рњчь ихъ подобна язвЪ, называемой 
ракомъ "),—или: какъ эта язва оказывается не поддаю- 


1) Чит.: бліотоёиеъ, —др.:-—"Й00и8» 

2) Не чит. уао, какъ Вульг. Арм. Сир. р., но Сир. Ѕеһ. чит. (Слав. и 
Русс.). 

3) Чит. Сир. св. 

“) Разн.: 9200 и #0040. 

5) Доуонахй—Сир., но Вульг.: Аоуоиіҳег—не спорь. 

6) Греч.: хеуоротѓас---пустословій, др.: холюофощас. 

7) сё ѕегто еогит ѕітііѕ еѕї шсегі, дао попупафаг исе —1сиѕ,--при 
этомъ переводчики хотя и поясняютъ, что такъ называется болъзнь сап- 
сег—ракъ, но остается неяснымъ: есть ли это дЪйствительное названіе 
болЪзни, или же догадка переводчиковъ? — СоотвЪтствующее Сирское 
слово: мгуч®п, производное отъ 127, указываетъ на то свойство болЪзни, 
что она распространяется (рисползается) по твлу, и истребляеть его 
(тогриѕ гойепѕ зегрепзаие іп согроге—-Сазбей ех. 1239). Но переводчикъ 
могъ произвести отъ КОП ашеїз (Саѕі. 1242) и 1, халд. № (670), или 
какого-либо другаго слова. Если такъ, то будемъ имЪть въ этомъ ясный 
признакъ подлинности перевода именно съ Сирскаго языка. РЪшеніе 
вопроса должна дать точная справка, которую мы не можемъ сдълать 
относительно техническаго названія рака на Армянскомъ язык%. 
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щеюся лЪченю, такъ и они не пріобрЪтаютъ здраво- 
мыслія отъ истинной вЪры; или: какъ эта болЪзнь 
изъЪдаетъ и истребляетъ тЪла, такъ и эта секта из- 
вращаетъ и сокрушаетъ умы !). И уже отпали отъ 
очевидной истины, каковы суть Именей и Филить. Во- 
преки истинЪ они научились, и учатъ и увъряютъ, 
говоря, что воскресеніе уже было и совершилось окон- 
Чательно,—но не тълъ, а душъ,—и этимъ вру тъхъ 
людей, коихъ основанія были шатки, мизвращаютъ *). 

П. 19. Но твердое основаніе Боже стоить, то-есть 
истинная проповЪдь, которая возвЪщена отъ Бога 
чрезъ пророковъ и у Апостоловъ, твердо стоитъ въ 
писаніяхъ ихъ, имњя печать сію, то-есть воскресеніе, 
возвЪщаемое въ ней, ибо кто воскресеніе плоти не 
проповъдуетъ, тотъ, конечно, не проповъдуетъ на 
ономъ основаніи. Позналъ же Господь тъхъ, кои суть 
Его, такъ что во всемъ поможетъ имъ и освободитъ 
ихъ также и отъ неправды. 

П. 20. Привелъ и примъръ въ рЪчи своей. Цер- 
ковь, говоритъ, находящаяся во вселенной, подобна 
большому дому, гдЪ не только есть сосуды золотые и 
серебряные, кои назначаются для почести и славы, но 
и деревянные и глиняные—для употребленія непочет- 
наго. Не такъ однако надо понимать это, чтобы въ цер- 
кви нужно было заблужденіе тЪхъ (лжеучителей), по- 
добно той пользЪ, какую въ большомъ домЪ при- 
носитъ употреблеше непочетныхъ сосудовъ. 

П. 21. Итакъ, если кто пожелаеть и очистить 
себя отъ чуждыхъ пить словъ, коимъ училъ,—тотъ 


1) Греч.: ос уйуосља ъоиђъ &г-какъ гангрена (ракъ) будеть имЪть 
распространеніе (Слав. жир» —уоиђу—пастбище, кормъ,—обрящеть), Сир.: 
подобно ("Х-—какъ) раку распространеніе (оставляя греч.: уошў) будетъ 
им%ть во многихъ. Вульг.: џі сапсег зегри. 

7) Такъ Сир. Ѕеһ., но Вульг. Арм. и Сир. р. низвращелоть некоторые 
вњру. Вульг. кромЪ того: ѕџруегёегипі. 
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будетъ поелЪ сего сосудомъ почетнымъ, освященнымъ 
и благопотребнымъ Владыктњ своему, уготованнымъ 
не для извращенія умовъ, но на всякое дъло доброе 
уготованнымљъ. 

П. 22. А 1) юношескихъ похотей избъгай, кои те- 
бя преслъдуютъ, но достигай правды, то-есть дълъ 
правды,--достигай истинной вюры къ Богу и совер- 
шенной любви къ людямъ. Миръ же да будетъ здЪсь 
и тамъ съ ими, кои призывають %) Господа отъ 
чистаго сердца и не уклоняются отъ истинной въры 
своей. | 

П. 23. Глупыхъ и невъжественныхъ состязаній, ко- 
ими увлекаются невЪжественные люди, избЪгай, ибо 
они рождаютъ ссоры. 

П. 24. Рабу же Господа, какъ кроткому, не подо- 
баетъ ссориться съ такими невъждами, но быть ти- 
химъ и скромнымъ, какъ научилъ его Господь его, — 
не въ отношеніи къ одному кому-либо, но ко всњмъ 
людямъ,—также приввтливымъ и терпливымъ къ 
ученикамъ своимъ. 

Н. 25—26. Противниковъ исправлять онъ долженъ 
не презрћніемъ и высокомъріемъ къ нимъ, но крото- 
стію. Не слъдуетъ отдалять и отвращать ихъ отъ насъ, 
да не дасть ли когда Богъ имъ покаяніе по Своему 
долготериЪ ню, дабы они, познавъ истину, раскаялись, 
одумались и исторгли себя изъ сЪтей сатаны, кои 
суть ученія сатаны, у коего они держатся въ плену, 
то-есть окружены ими по волЪ сатаны. 


ПІ. 


ПІ. 1. Кром% того по внушенію Духа, излитаго на 
него, говорить о противникахъ, кои въ послЪдніе дни 


1) Сир. Вальт. приб.: всэ. 
2) Арм. приб.: имя. 
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возстанутъ на Церковь. Въ послљбніе, пишетъ онъ, дни 
возстанутъ люди, кои будуть противиться истинЪ 
пе словами только своими, но и поведенемъ. Изъ 
самыхъ дълъ ихъ надлежитъ узнавать и развращен- 
ность того ученія, которое они будутъ распространять 
словами. 

ПІ. 2. Возстанутъ люди, не предающіе себя, какъ 
я, на смерть за людей, но самолюбцы,—не нищіе, какъ 
я, который не желаль ни золота, ни серебра, ни 
одеждъ (дорогихъ), но еребролюбцы,---не смиренные 
и уничиженные, но гордые и надменные,—не вЪрую- 
щіе, но доготульники,—семейнымъ своимъ, кои ихъ 
вразумляютъ, они оказываются непослушными, — не 
творятъ благодћъяній, не воздалоть благодарностію бла- 
годъЪтелямъ и не отличаются кротостію, но неблаго- 
дарные и необузданные. 

ПУ. 3. Не милосердые и проповъдники мира, но же- 
стокіе и несговорчивые,—не попечительные о людяхъ, 
но клеветники на ближнихъ своихъ,—не строгой жиз- 
ни, но невоздержные,-—не благосклонные, но неукро- 
тимые, — не ненавистники зла, но не любящіе добра 1). 

ПІ. 4. Не такіе, чтобы подъ кровъ свой принимали 
и укрывали гонителей, но предатели подвергающихся 
преслЪдованію,-—не такіе, чтобы желали пути жизни, 
но сластолюбцы доле, нежели боголюбцы. 

Ш. 5. КромЪ того, что они лишены истины, кото- 
рая совершается въ БогЪ, они отрицаютъ саму 
истину, видъ коей они принимаютъ на себя въ д%- 
лахъ своихъ злыхъ. Они рабетвуютъ похоти плоти 
своей, и подъ внъшнимъ видомъ истины они дЪла- 
ютъ людей плЪнниками лжи и обмана. Таковых— 
то, въ коихъ усмотришь это, и удаляйся. 


1) Вульг. ѕіпе ЪецезпИаде, греч. аф_4уадо, не благолюбцы, не любя- 
щіе добра. Сир.: ненавистники добра. 
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ПІ. 6. Никакой пользы они не получатъ отъ тебя, 
когда, разукрашенные, приступятъ къ тебъ. Они про- 
никаютъ въ домы, не для увЪщанія и исправления, 
но чтобы Илюнять въ ученіе секты своей женокъ 1), 
обремененных»ь грњгами, въ коихъ вращаютея,—и 9в- 
лекаются не въ одну, но въ различныя похоти. 

ПЕ 7. Всегда учащихся, то-есть ежедневно отвЪды- 
вающихъ истину и возвращающихея вепять, и ни- 
когда отъ всего сердца къ познанію истины не обра- 
щающихея. 

ПІ. 8. Но какъ Танній и Іамній °) противились 
Моисею въ томъ Ветхомъ (ЗавЪфтЪ), такъ и сім про- 
тивятся истинтњ сего Новаго (Завъта),—люди развра- 
щенные умомъ, невтњоюды въ втърт. 

ПІ. 9. А какъ они оказались безумцами, совершая 
то, что перечислилъ я, то и не могутъ имЪть успЪха. 
ВЪдь самыя эти дћла ихъ являютъ, что они не зна- 
ютъ ничего истиннаго. 

ПІ. 19—11. Ты же послъдоваль моему ученію и при- 
мъру, какой показалъ я тебъ въ себЪ самомъ,—и въ 


1) урусихіоіа, Слав.: жениима, вульгарное: бабенокъ. 

2) Јаппеѕ её Татпез (послЬднее есть лишь другое написаніе перваго 
имени,---или же надо: Іатгеѕ или Гапгез.), Греч.: ѓауутс, гот.: Іарпіѕ, коп.: 
тс, Сир.: іапез, др.: јатпеѕ, у Еве’: ѓобуутс. Другое: іаиВопс, Сир.: 1ап- 
ргеѕ, или іапрагеѕ,--др. и Вульг.: џийи801с. Въ Библіи (Исх. 7, 11) имена 
эти (Египетскихъ волхвовъ) не названы, но въ древне-іудейскомъ пре- 
даніи они сохранялись и были довольно общеизвЪстны Евреямъ, какъ 
видно изъ многихъ памятниковъ. Въ таргумЪ имена јапріѕ и јатђгеѕ 
или јатгеѕ носятъ два волхва Египетскіе, кои совфтовали Фараону дать 
повел н1е объ истребленіи Еврейскихъ младенцевъ мужескаго пола (Исх. 
1, 15) и совершали волшебныя подражая чудесамъ Моисея (Исх. 7, 11). 
Эти имена даются въ іудейскихъ памятникахъ также двумъ сынамъ Ва- 
лаама. Въ ТалмудЪ и другихъ іудейскихъ памятникахъ эти имена пи- 
шгутея такъ: ]оспапа, }досБаппа, јосһаппе, јоппоѕ, јоеһаппаї и јотргоѕ; 
татге, татгеі, См, въ Агосһ сотріеђат, ей. Копи, Міеппае, 1884 4. ТУ. 
р. 116—117; Вихіогйиѕ, ехісоп Сһајааісит, Таһпоаісит её Кађђіпісит, 
со]. 945--947: етуу, Убиеграсв йрег іе Тагеашит, 1. 337 #6 и М. й. 
Тат. п. Міг. 2, 226, и №еіѕёеліі Моуот Теѕѓатепіџт, Атѕѓе]. +, 2. 1752. 
р. 362. 
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моей, которую ты проповћЪдывалъ съ великимъ искус- 
ствомъ,—и великодушію моему къ вЪрнымъ,—и тер- 
пттњнію моему предъ гонителями,—и гоненіямъ моимъ 
во всЪхъ мЪетахъ,—и прежнимъ страданіямъ моимъ 
отъ преслЪдователей, учинявшихъ мнЪф препятетвія. 
Самъ вЪдь ты знаешь, сколько выстрадалъ я въ Ан- 
тіохіи, Иконім и Листрњ. Антіохія разумЪетея не 
Сирійская, но Фригійская (Писидійская), гдЪ Тудеи 
вооружили противъ нихъ правителей города и бога- 
тыхъ женщинъ, вызвали на нихъ великое гоненіе и 
изгнали ихъ изъ предъловъ своихъ (ДЪЗян. 18, 14—50). 
Въ Иконіи же, послЪ предшествующаго гоненія, Гудеи 
и язычники воздвигли гоненіе и, устремившись на 
него и Варпаву съ камнями, выгнали ихъ вонъ изъ 
города (ДЪян. 13, 51—14, 5). ЗатЪмъ въ Листрђ, по 
обвиненію пришедшихъ туда изъ Антюхи и Иконіи 
Іудеевъ, побили Павла камнями и вытащили его изъ 
города, считая его мертвымъ (ДЗян. 14, 6—19). Что 
все это дъйствительно такъ было, объ этомъ напи- 
сано въ ДЪяшяхъ ДвЪнадцати Апостоловъ. Отъ вст 
же (гоненій) издавилъ меня Господь, то-есть не отъ 
мученій, но отъ смерти. 

Ш. 12. Да и всњ, кои желаютъ жить въ правдтњ 
до конца, подвергаютъ себя преслъдованіямъ. 

ПЕ 18. А т%, кои укрываются съ своею ложью подъ 
видомъ истины, преустњвать будуть къ худшему, то- 
есть на зло имъ возрастаетъ и усиливается ложь ихъ, а 
также и тЪхъ, кои послВ нихъ подпадуть прельщенію. 

ПЕ 14. Ты же пребывай въ томъ, чему научился 
отъ меня, и что довърено отъ Бога чрезъ духовнаго 
человъка. Ты знаешь, отъ какихъ Г) людей ты наученъ. 

ПІ. 16. И съ дљтства твоего ?) ты воспитанъ на 


1) Чит: тоу, но Вульг. Арм. и Сир.: тівос. 
2) Твоего—чит. Сир. Вальт. 


350 


писаніяхъ Пророковъ, кои (писанія) своими совътами 
могутъ тебя сдњлать мудрымъ 1) ко спасенію,—не го- 
ворю къ спасенію по Ветхому (Закону), но къ спасе- 
нію по Новому (Закону), которое отъ вњры Іисуса 
Христа ?),—какъ и во всемъ другомъ. 

П. 16—17. КромЪ того богодухновенно оно (Писа- 
ніе),—то-есть съ писанями людей, кои приняли Духа, 
не для пророчества, но °%) для обличенія, для исправ- 
ленія и для наставленія о томъ, каковъ долженъ 
быть путь истинной жизни,—0а будетъ, при содъӣ- 
сти его, совершенъ человњкъ Божій новый, утвер- 
дившійся во веъхъ добрыхъ дђЪлахъ. 


ІУ. 


ТУ. 1. Сіе свидютельствую я предъ Богомъ и Госпо- 
домъ нашимъ *) Іисусомъ Христомь: 

ІҮ. 2. Непрестанно проповњдуй слово и содержи въ 
умЪ то свидътельство, которое я свидЪтельетвовалъ 
тебЪ тайно, то-есть внутри, въ душ твоей, всегда. 
Говорю теб, не гдъ удобно и гдЪ неудобно, но везд%, 
гдЪ найдешь себъ мЪето, тамъ и обличай, порицай 
безстрашно, и назидай °), и учи со веякимъ долго- 
терпъніемъ. 

ТУ. 3. Ибо будетъ время, когда здраваго ученія сихъ 
словъ не станутъ содержать многіе изъ (мнимыхъ) 
мудрецовъ, но по своимъ пожеланіямъ и подъ мни- 


1) Могутъ— мудрым; такъ Сир. Вальт. 

2) І. Хр.: Сир. Вальт. др.: Хр. Г. 

3) Это, какь и предыдущее, мъсто невразумительно. Можетъ быть мысль 
должна быть такая: кромЂ писаній пророческихъ, ты знаешь и већ другія 
писанія богодухновенныя, кои написаны также людьми, пріявшими Духа, 
но не для пророчества, а для... Или же такая: все писаніе богодухно- 
венно, не только пророчества, но и что написано для обличенія... 

4) Господомъ нишиме— чит. Сир. Ѕећ. и р. въ текст, но Вульг. и Арм. 
опуск. 

5) Сир. беһ. опуск.: лаоаха 00%. 
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мымъ прикрытіемъ Писаній наберутљъ себњ учителей 
краснорћъчивыхъ, ласкающихъ слухъ ихъ. 

ТУ. 4. Изъ-за красоты слова и звучности р%чи впа- 
дуть въ лживыя басни: отвратять слухъ свой отъ 
истины изъ-за простоты и мудрости ея. 

ТУ. 5. Но ты будь бдителенъ во всемъ, касающемся 
до наученія, и переноси страданія ') отъ гонителей. 
ДЛЪла же твои не суть дъла священниковъ Ветхаго 
Завъта, но — Евангелиста Новаго ЗавЪта. И будь 
твердъ 2) въ служении твоемъ, то-есть въ благов%- 
ствованіи. 

ТУ. 6. Ибо я уже приношусь въ жертву, умираю 
не обычною смертю, но какъ жертвоприношеше,— и 
время разрњшенія (отъ жизни) моего 3) настало,—тго- 
воритъ такъ потому, что чрезъ свое приношеніе онъ 
успокоивалея отъ гоненій, коимъ подвергался въ те- 
ченіи многихъ лЪтЪ. 

ТУ. 7. Подвигомъ великимъ *) преелъдованій и већхъ 
скорбей я подвизался, и теченіе (бъгъ) окончилъ смер- 
тію, которая есть конецъ теченія, —и 5) вњру мою 5) 
сохранилъ среди многочисленныхъ гоненій, кои под- 
нимались на меня.. 

ТУ. 8. И послмь всего сохраняется (мнт) вънецъ, не 
по благодати только, но такой, который воздастъ мнт 
Господь въ оный день. И не только мнъ дастъ онъ 
по правдЪ (правосудію), но и всњмъ ") тъмъ, кои воз- 


1) Ср. Сир., но Вульг.: іва, ір отпіђиѕ 1афога 

2) Греч.: лАтоорботоох—исполняй совершенно, неуклонно, твердо (Слав.: 
извњетно сотвори), древн.: извњсти, другое: скончай, и: исполни (Амфил.). 

3) Такъ и Ефр. ей. Охоп. 1709 г. стр. 289. Арм. .Вульг. Кл. (Сир. пере- 
водитъ глаголомъ). 

4) тд» дубља тдъ хадбъ--въ Сир. Вальт. но Ефр. Орр. ей. Кот. 2, 165 и 
Вульг.: т. ха40» й. 

5) ии такъ и въ Сир. Вальт. 

6) мою—въ Сир. 

7) Чит. Сир. р. Арм. Ефр. ей. Вот. 2, 165, опуск.: Вульг. и Сир. Зе. 
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любили день откровенія пришествія Его. Ибо хотя то, 
что здЪеь (на землЪ) дается намъ, есть даръ благо- 
дати, но то, что уготовано намъ и соблюдается, бу- 
детъ дано по правдъ (правоеудію). 

ТУ. 9—10. Постарайся ко мнњ придти скоро; по- 
елику по разнымъ причинамъ я оставленъ моими 
прежними спутниками. Ибо Димасъ меня оставилъ, 
возлюбивъ (нынтњшній) вњкъ, то-есть убЪжалъ отъ пре- 
слђъдованія, за которое ему соблюдались дары обЪто- 
ванія, и пошелъ онъ къ покою земному, отъ котораго 
ему нътъ никакой пользы. Ариспъ !) отправился для 
ученія въ Галатію ?), а Титъ для благовЪствованія 
въ Далматию. 

ТУ. 11. Лука евангелистъ (есть) со мною одинъ 3). 
Марка возми и приведи съ собою, ибо онъ мнЪ благо- 
потребенъ, не для елуженія моего, но на служеніе Духа. 

ТУ. 12. Тихика же, который служилъ со мною, я 
послалъ посмотръть Ефесянъ. 

ТУ. 13. Фелонь и книги кожаныя *), кои я, когда 
мнЪ было откровеніе въ Троябњ, чтобы я шелъ на 
проповъдь въ страны Македонекя (Д%Ъян. 16, 8 сел.), 
оставилљ тамъ,---когда трійдешь, принеси съ собою. 

ТУ. 14. Александръ мњдникъ много зла мнњ едтњ- 
лалъ: воздастъ % ему Богъ 68) по дюламъ ` его, кои 
совершилъ онъ противъ насъ. Онъ былъ товарищемъ 
Симона (волхва), какъ сообщаетъ Кесарекій Хроно- 
графъ. 

ТУ. 15. Коего и ты берегись, говорить: ибо, благо- 
даря лукавству и ненависти діавола, входящаго въ 


1) Такъ Сир. Ѕеһ., но Вульг.: сгеѕсепѕ, гр.: хоўохтс, Слав.: Крискентъ. 
2) Такъ. Вульг. Кл. Сир. и Арм., др: уйдАо2. 

3) Такъ Вульг. Сир. р., но Сир. Ѕећ.: одинъ есть со мною. 

&) Сир. Вальт. разумЪетъ: инмгоносилку (теку) и кожаную обертку книгъ. 
5) ёлодӧсег-Вульг. Кл. Сир. Арм., др: длодфу. 

6) Гр. и др.: Господь. 
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него и подкрВпляющаго его, онъ сильно противился 
словамъ нашимъ. 

ТУ. 16. При первомъ же допросЪ, когда я сталъ 
предъ Кесаремъ, никто изъ братьевъ нме дылъ при 
мн, но всњ, оставивъ меня по страху, убЪжали. Да 
не будетъ имъ вмњнено это въ грЪхъ, ибо хотя страхъ 
и обратилъ ихъ въ бъгетво, но любовь собрала ихъ. 

ТУ. 17—15. Но Господь мнљ предсталь и укрепиль 
меня къ мужественному перенесенію окружающихъ 
меня страданій и скорбей, —дабы чрезъ меня проповедь 
утвердилась 1), то-есть чтобы ве проповъдники Новаго 
Завћта укрзпились чрезъ меня,-—да услышатљ вст 
язычники, принявшіе евангельское ученіе, что я 0с60- 
божюдень отъ челюстей льва, то-есть отъ руки КЌесаря. 
ВЪдь первый судъ его хотълъ осудить меня на смерть. 
Но когда онъ (Апостолъ) далъ отвъЪтъ, по какой при- 
чинЪ преданъ былъ Іудеями въ руки начальника 
провинши и почему потребовалъ суда Кесарева,— 
тогда 2), говоритъ, избавилъ 3) меня Господь отъ вся- 
каго дӧњла злаго, какъ спасся я отъ всего, что было 
написано обо мнЪ по обвиненію отъ Іудеевъ, и при- 
ведетъ меня въ царство Свое, которое на небесахъ, за 
то, что я предеталъь и проповћдалъ Его предъ ца- 
рями земными. 


ПОСЛАНТЕ КЪ ТИТУ. 


Павелъ оставилъ Тита въ КритЪ (Тит. 1, 5), какъ 
предстоятеля и епископа, чтобы онъ, обходя города, 


1) Греч.: лдлјоороот® ӯ —Сир. и Вульг.: исполнилась, совершилась (Слав. 
извъетно будет). 

2) Сир. чит. хо, но Вульг. и Арм. безъ союза. 

3) Вульг. Кл., нк. лат. и Греч. кодд. Еб: Прегаіі-—ёообсато, но Сир. 
Вальт. и др.: обоєтоаг—избавитъ. Ходъ мыслей у св. Ефрема требуетъ, ка- 
жется, втораго чтенія. 
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въ каждомъ изъ нихъ поставлялъ пресвитеровъ и въ 
разныхъ мЪетахъ исправлялъ другіе недостатки. Ког- 
да же Павелъ услыхалъ, что нЪфкоторые изъ обръзан- 
ныхъ стали смущать умы язычниковъ учешемъ о 
соблюденіи заповъдей закона,—тогда онъ поспЪшилЪ 
написать о томъ, по какой причинъ оставиль его въ 
Крит, давъ при этомъ и наставленіе относительно 
обръзанныхъ, коихъ надлежало остановить. Эти обръ- 
занные, по причин корыстолюбія своего, развращали 
всЪ дома и ради гнуснаго прибытка учили, чему не 
должно. А какъ и о ТитЪ нъкоторые изъ возмутите- 
лей говорили, что онъ не былъ поеланъ Павломъ, 
то Павелъ и пишетъ ему и въ посланйи показываетъ 
то полномочіе, какое имълъ Титъ уже и безъ послашя. 
Также повелЪваетъ ему въ послани— поставлять пре- 
свитеровъ, назначать діаконовъ, заграждать уста обрћ- 
занныхъ и все приводить въ должный порядокъ,—и 
чтобы послъ, когда Апостолъ пришлетъ къ нему по- 
словъ (Артему и Тихика), онъ пришелъ къ нему въ 
Никополь, гдъ находился Апостолъ (Тит. 8, 12). Воть 
объ этомъ и тому подобномъ и пишетъ Апостолъ къ 
Титу, говоря такъ: 


І. 


І. 1—2. Павелъ, рабъ Божій, и ї) Апостоль Тисуса 
Христа, по вњртњ избранныхъ Божіитъ, то-есть по вЪр%Ђ, 
ради которой избраны были Апостолы, и по познанію 
не грћха и лжи, но по познанію правды и истины,— 
и нмадеждњ жизни, не преходящей, но вечной, кото- 
рую обътоваль праведный Богъ прежде временъ вњъч- 
ныхъ, то-есть отъ дней Авраама, возлюбленнаго Своего. 

І. 8. Лвилъ же ?) намъ слово птроповњди во времена 


1) и—Сир. Вальт. вм.: д. 
2) Сир. Вальт.: и. 


355 


свои 1), по домостроительству обЪтованя, которое во 
всъхъ (прежнихъ) родахъ было, сокровенно и никому 
не открывалось, намъ же, Апостоламъ, открыто въ 
пришеествіи Его, чтобы мы были проповъдниками его. 
Итакъ, это Евангеліе ввљрено мнњ было не отъ людей, 
но по повелънію Бога Спасителя ?) міра. 

І. 4. Титу возлюбленному 3) сыну *), не по плот- 
скому рожденію, ибо онъ язычникъ, а я еврей, но 
по общенію вњры Божей, посредствомъ коей я родилъ 
тебя отъ заблужденія къ познанію истины. Благодать 
съ тобою и миръ 5) отъ Бога Отца нашего за все, что 
ты совершаешь, и отъ Господа Тисуса Христа %), а, 
не чрезъ Господа нашего 1) Тисуса Христа. 

І. 5. Для того я оставиль тебя въ Притиь, чтобы 
недостающее, во веЪхъ церквахъ, ты исправлялъ и 
поставлялъ пресвитеровъ не въ одномъ какомъ-—либо 
город%, но по разнымъ городамъ 8), какъ я и заповтњ- 
даль теб. Итакъ, то самое, что я заповъдалъ тебЪ 
на словахъ въ присутствіи своемъ, вотъ теперь я на- 
писалъ тебЪ въ послан, въ отеутствіи своемъ. 

І. 6. Если кто невиненъ, по челов чески судя, одной 
жены мужъ, имњетъ дътей върныхъ, такъ что не 
подвергнется богохульству и посмъянію то таинетво, 
которое полагается въ домЪ его. 

І. 7—8. Поступаетъ не по произволу души своей, 
но по совъту тъхъ, кои съ нимъ находятся. И лю- 


1) Разстановка словъ соотв. Сирскому. 

2) Такъ Сир. Вальт. 

3) Такъ Вульг., но Греч. и Сир., уупоф-—метинному, Слав.: присному. 

4) Греч.: тёхуф—чаду (Слав.). 

5) Такъ Вульг. Арм. и Сир. Ѕеһ., но Сир. р. #405 #01. 

6) Такъ Сир., но Вульг. и Арм.: Христа Гивуса безъ Господа. 

7) Такъ Сир. 

8) Греч.: хат лоди»—по городамъ (Вульг.), въ каждомъ городЪ (Сир.),— 
по всъмъ городамъ (Слав. Рус.). 
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битъ онъ не изъ-за благъ (временныхъ), но вее бла- 
гое. И сохраняетъ святость, коей сподобился въ кре- 
щени. 

І. 9. КромЪ того, онъ долженъ держаться върнаго 
слова ученія (согласнаго ученію), чтобы онъ силенъ 
быль и увъщать !), то-есть чтобы при утЪшеніи слу- 
шателей наставлялъ ихъ въ ученіи истины, —и 7/2, 
кои противорњчатъ сей истинъ, обличать. 

Г. 10. Ибо есть ?) много такихъ, кои не покоряются: 
тому, чтобы вести духовную жизнь, но предпочитаютъ 
исполнять законъ (ветхий); суесловы, поелику нъЪтъ 
истины въ нихъ, ни знамени и чудесъ не соверша- 
ютъ эти пустословы,—но хотя такъ бЪдны они (исти- 
ною и дълами), однако прельщаютъ умы людей, —0со- 
бенно-—ттњ, кои отъ обрњзанія суть. 

І. 11. Каковыхъ должно изобличать 3), не одними 
только дЪлами нашими, кои столь отличны отъ ихъ 
поступковъ, но также и сильными словами, при веъхъ, 
на собрани,—и знаменіями и чудесами, —особенно же 
посредствомъ поступковъ ихнихъ, ибо не имЪютъ 
стыда.—Вењ домы развратить съумЪли они, научая 
не истин, но чему не должно. Не ради жизни обЪто- 
ванной учатъ они, но ради постыднаго стяжанія 
собственнаго,—нечиеты вс ихъ стяжанія, поелику 
они получаютъь себЪ пользу поередетвомъ смерти 
(духовной) людей. 

І. 12. Сказалъ же нњкто изъ нихъ гдЪ-то, собствен- 
ный ихъ пророкъ ЕЯ Критяне всегда лжецы, злые 
звЪри, утробы праздныя. 

І. 18. Свидетельство это истинно. Сказавшій эти 


1) паоакой»— Сир. и Вульг.: увъщать. 

2) Такъ Сир. и Арм., но Вульг. приб.: хаѓ. 

3) Такъ Вульг., но Греч. и Сир.: коимъ должно заграждать уста. 
4) Греч. лоофўттс, Сир №23. 
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слова названъ пророкомъ изъ нихъ или потому, что 
онъ сказалъ о нихъ нъчто такое, что исполнилось надъ 
ними какъ бы чрезъ пророчество, но не такъ, чтобы 
онъ предеказалъ о семъ, прежде чъмъ они были, — 
поелику онъ написалъ то, что видълъ въ нихъ, и 
порицаетъ ихъ, нисколько ихъ не боясь !). Или же 
это сказалъ одинъ изъ пророковъ Новаго ЗавЪта, по- 
рицая ихъ,—и Апостолъ это написалъ имъ какъ бы 
въ поношеніе. По сей причин, говоритъ, и ты, по 
подобію пророчествовавшаго о нихъ, обличай ихъ су- 
рово ?), да будутъ здравы въ вњрњ, въ коей состоятъ. 

І. 14. Ла не внимаютъ Шдейскимъ баснямъ и запо- 
вњдямъ людей, разумЪй, священниковъ ихъ,—и да не 
отвращаютъ они, посредетвомъ тђней прешедшихъ, 
умы свои отъ истины, которая чрезъ насъ проповћъ- 
дуется. 

І. 15. Все 3) чисто, ве№ то-есть яства чисты для 
чистыхъ. А для Гудеевъ, коихъ намъренія нечисты, 
и они не вЪруютъ слову Господа нашего, Сказав- 
шаго: не то, что входитъ въ человЪка оскверняетъ его 
(Мате. 15, 11; Марк. 7, 15), —н®тъ для нихъ ничего 
чистаго, кромЪ написаннаго въ законъ ихъ. Но осквер- 
нены они и умомъ и совьстяю,—совЪетю своею— въ 
отношеши къ браку, а своимъ умомъ—въ отношеніи 
къ яствамъ. 


1) Поофћттс̧ и уез—это названіе у языческихь писателей дается по- 
этамъ. См. мЪста у Меѓѕі. П. 370. Первыя слова: хоўтес еі феботаь при- 
надлежатъ Каллимаху. По Златоусту и Өеофилакту (ем. къ эт. м.), это 
изреченіе взято изъ утраченнаго сочиненія Епименида 150: хопоиб», а по 
Өеодориту, оно принадлежить Каллимаху (къ эт. м.), наконецъ, по Епифа- 
нію и Герониму, оно взято Каллимахомъ у Елименида. Общеизвъстность 
лживости Критянъ засвидЪтельствована словомъ хоца, которое, по 
Гезихію, равнозначуще съ 1рё0деода ха длатӣу. См. Меїѕфепіі Мочи 
Теѕіатепіит, $ П, р. 370. 

2) алотбшос—букв.: ръзко. 

3) Такъ Вульг. и Арм., Сир. р. приб.: иё», а Сир. Ѕећ.: ао. 
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І. 16. Они утверждаютљъ 1), что зноютъ Бога, а 
делами отрекаются. Но таковые мерзостны (суть), 
поелику не въруютъ новому Евангелію, пребываютъ 
въ томъ же невъріи и ко всякому дљњлу доброму не- 
способны. 


П. 


П. 1. Ты же говори, что подобаеть не ученію 
закона, который имЪлъ силу, и потомъ прошло время 
его,—но что подобаеть святости ученія, то-есть: 

П. 2. Старець (пресвитеръ) ?) пусть здравъ будетъ 
въ вЪрБ своей по отношенію къ гонителямъ, и въ 
любви, и въ терпњъніи къ тъмъ, коихъ онъ учить 3). 

П. 3—4. Подобно и женщины, кои имЪютъ полно- 
мочіе служенія діакониссъ, ежедневно пусть только 
доброму научаются и занимаются благотвореніемь, 
такъ чтобы видомъ своимъ могли научать и наста- 
влять юныхъ женщинъ. 

П. 7—8. Себя представляй образцемъ не одного 
какого-либо частнаго вида добра, но всљаъ добрых 
дәлљ, —въ учещи—чрезъ доброе твое гостепріимство, 
подобно тому какъ я, напримъръ, никогда ничего не 
пожелалъ. Также въ скромности и въ словњ здравомъ 
чрезъ да и нътъ. И безукоризненъ будь предъ тЪми, 
коихъ будешь учить, чтобы чужой и противникъ нашъ, 
хотя бы и желалъ сказать о насъ что-либо дурное, 
однако посрамился бы предъ слушателями своими, 
когда не мөгъ бы сказать о насъ никакого дурнаго 
слова. 


1) букв.: исповЪдуютъ, признаются. 

2) Греч.: лозоВбтас и нЪк.: лоғоВотёооос, —Вульг.: зепез, Сир. употреб- 
ляеть тоже слово, какъ и 1 Тим. 3, 2 и 5, 1, которое означаетъ и прес- 
витера. 

3) Учительство предполагаетъ, что здЪсь разумћется пресвитеръ, какъ 
и дальнЬйшая рЬчь о діакониссахъ. 
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П. 9—10. Рабы господамъ своимъ да подчиняются 
во всемъ, не воруя, да не подпадутъ суду въ качеств 
воровъ, но да показываютъ истинность свою, дабы 
этою вЪрностю своею украшали святое ученіе, кото- 
рое усвоили. 

П. 11—13. Ибо явилась благодать спасенія 1) Божія 
всњмъ людямъ, то-есть возвЪщена истина Іудеямъ и 
язычникамъ, господамъ и рабамъ,— наставляющая 
насъ воъхъ вообще, чтобы мы отвергли нечестіе, ко- 
торое совершали, и мірскіе помыслы, въ койхъ вра- 
щались,—и жили въ семъ въкъ не такъ, какъ жили 
нЪкогла, но итломудренно, чтобы никто не взиралъ 
на жену ближняго своего съ лукавыми мыслями (ер. 
Мате. 5, 28), и праведно, чтобы не желалъ владЪній 
ближняго,—и благочестиво, въ святости воспринятой 
нами въ крещеніи. А также въ правдЪ, то-есть въ 
подаяніяхъ, щедро удЪляемыхъ нами нуждающимся, 
не расчитывая получить за нихъ вознагражденіе здЪеь, 
но только ожидая получить блаженство надежды и 
срътить явлене пришествія славы Великаго Бога. Это 
тоже, что сказалъ Моисей: Богъ Велик и Страшный 
(Второз. 10, 17),—или же разумЂется откровеше вели- 
кой славы Бога, ибо не Отецъ долженъ открыться въ 
тотъ день, но Сынъ. Если же пришествіе разумЪется Сы- 
на а не Отца, то назвалъ Апостолъ великимъ откровеніе, 
а не Бога. Но допущена была ошибка переписчиками, 
отнесшими къ Богу то, что Апостолъ вездЪ употре- 
блялъ о днъ откровенія, говоря такъ: великой славы 
Бога и Спасителя нашего шсуса Христа. 

П. 14. Онъ даль Себя за насъ, чтобы насъ искупить 
чрезъ крещене отъ беззаконія, которое мы совершали, 
и очистить Себть, то-есть избрать Себъ народъ собст- 


1) Греч.: оотђогос, какъ и Сир., Вульг.: тоё 00т%005. 
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1) Ргоргіпт. Греч.: слово лесюфоюс, одинъ только разъ употребленное 
въ Новомъ ЗавЪтЪ, взято изъ Ветхаго, гдъ у [ХХ этимъ словомъ пере- 
ведено евр.: ләр, означающее: собственность (народъ собственный, свой, 
особенный), отсюда: л20:000:05--около—сущный, относящійся, принадле- 
жащій къ имънію—офоѓа, —1 Петр. 2, 9: Аадс #5 лгрілойою, Оиммахъ: 
ёёолоєтбс (Е1е14. 1, 113—114 и 294 и 2, 289). Св. Златоуст: Аадс 842- 
үмёъос̧ оФдёә ёұоу ходу подс Аоглобс (І ТИ. Һот. У. 8 2. Мое 62. 690. 
Русс. пер. СПБ. 1859, стр. 65: народъ отдзльный, не имЪюций ничего 
общаго съ другими); беодорить: Ааду оіхеѓоу-—свой, собственный народъ 
(Мівпе 82. 865), Экуменій (Мівпе 119. 256), какъ :Златоустъ, прибавляя: 
ёх лгроосіас дуалаиеот—по преимуществу возлюбленный (ср. Сир. перев.); 
хорошо Өеофилакт%, добавляя къ Злат.: д оѓхеѓос, ёх истароойс тё» леоі 
тў» офоѓа» хай тду лдотоу тоб деслдтоо отоёроиёзо» оѓхетф»у (1. 853—854), 
тоже у Еввимія Зигабена (1. +. 2. р. 324); Катены Крамера по Злат. 
(Е. ҮІ р. 97). Латин.: аапаалиет, др.: ассеріађет (и Вульг.). 9еодоръ 
Мопс. въ лат. перевод (изд. Ѕжеѓе #. 2. р. 250): роршит ассеріаріет 
(&уалоиеуо»?)... ргоргішт (оѓхгѓоу) в1рі роршит асацігегеё, иі Ђопіѕ ѕетрег 
816 орегіђиѕ ргаейібиѕ. А.мвросіастъ: аропдапіет (Міспе 17. 502), Пела; 
ассербаЪИет (М. 30. 899). Превосходное изслъдованіе касательно этого 
слова читаемъ у Іеронима ш ТИ. аа В. 10с. (Міѕпе +. 26, со]. 587—589). 
Сопоставляя данное м%ъсто съ Второз. 7, 6 и Псал. 134, гдъ ХХ и Өеодот. 
ИМЪЮТЪ: л=ргодссоу и #5 лгоюубаосиду, а Ак. и У изд.: ос лвоюдоют, 
Симм.: &6иогтбу, соотв. евр. з5оЦа, блаженный Отецъ переводитъ: евте- 
ата уе] ргаес1риит, причемъ указываетъ на какую-то другую книгу, въ 
которой употреблено: ресаИатет. Съ этимъ словомъ онъ сравниваетъ по- 
томъ другое, еще ни въ одномъ, на греческомъ языкЪ написанномъ про- 
изведеніи, не 'встръчающемся слово &лиофоюб—въ молитвЪ Господней о 
хлъбЪ (Мате. 6, 11; Лук. 11, 3). Это послъднее слово, по Терониму, надо 
переводить не латинскимъ сгазИпат-—завтрашнй, какъ въ евангеліи отъ 
евреевъ (таспаг), но зпрегзиъзапопа]ет—сверх-сущный (М1впе, №. іп 
Маё. сої]. 43), то-есть ргаесіроџт, ебтез1тат, ресшіагет (рапет), именно 
Тотъ, Который сходитъ съ неба (Іоан. 6, 5). Оба слова различествуютъ 
между собою весьма мало, одними только предлогами ёлѓ и леоѓ. НЪко- 
торые, сообщаетъ Іеронимъ, ёлхобооу въ молитвЪ Господней толкуютъ 
такъ, что этоть хлъбъ выше веъхъ существъ (одсіас), то-есть выше вевхъ 
сущностей (за рзбапНаз). При такомъ толкованіи смыслъ термина будетъ 
весьма немногимъ отличаться отъ лгогобогоу Тит. 2, 14, то-есть онъ бу- 
детъ означать нечто такое, что изрядно и особенно, отдњльно отъ всего 
п выше всего. Ср. Викторина роршитю леоюфоют—стса ѕиђѕіатііат, Һос 
еѕё сігса уат сопѕіѕіепіет роршит, какъ и въ чин литургін (іп оМа- 
Чопе) говорится: очисти Оебњ народе суситой ет, ревностный къ добрымъ 
дњламъ, сіпса фиат виђѕіатіат тепіетет.... Въ другомъ мъст: 1аїпиѕ сит 
поп іпіеШееге лгргобооу ӧхАот, леогобоіоу, тду леоѓоъта, 19 еѕі сігса 
уіќат, апат Сћгіѕіиѕз её һаһеё её даќ, роѕиі роријит абипдащет (Матіі 
Уісёогіпі Аїгі айу. Агіот НЬ. 1. сар. ХХХ и Ш. 2. сар. ҮШ. Мієпе, Раіто!. 
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залъ Іоаннъ (Креститель) Духомъ Святымъ (Мате. 
3, 9; Лукъ. 3, 8). 

П. 15. О говори и уттњшай 1), но дћлай это съ 
тонкимъ искусствомъ, дабы кто не сталъ презирать 
тебя за излишнюю слащавость. 


ПЕ 


ПЕ 1. Напоминай же?) имъ то, о чемъ я уже 
писалъ (Римл. 13, 1 сл. ер. 2 Тим, 2, 24), чтобы вез, 
находящіеся подъ властію, пребывали въ подчиненіи, — 
и пусть 3) ко всякому бдњлу доброму будуть готовы. 

ПТ 2. Также хищнаго и дурно обращающагося 
пусть никто не подвергаеть хуленю,—©ъ таковымъ 
никогда да не ссорится, —но всякую да оказываеть *) 
кротость ко всњмъ людямъ,—и тихое смиреніе свое 
они должны проявлять не въ отношеніи только своихъ 


Бег. 1а. $. МШ. соп. 1063 и 1094). ПримЪчательно, что вмъсто роршит 
ргортит Мехитеристовъ въ Сир. Вальт. стоитъ: ИМИ-==поуиш, можетъ 
быть надо: №’ =ишеит, зіп Шагет =ергевіот, ргаесірџит. Но въ Вет- 
хомъ ЗавЪтЪ Исх. 19, 5; Второз. 7, 6: 14, 2 и 26, 18, гдъ евр. позр ХХ 
и Өеодот. переводятъ словомъ л=0огойсоу, & Симм.: ёбагогтбу, Сирскій 
(Вальт. и Черіани) им%Ъетъ: Х2°7=в0озлюбленный (Әкум.: дуал@иєуот),-– 
а въ Псал. 134 (135), 4, гдъ [ХХ и Өеодот. имЪютъ: &6 лёогорогасиб», 
Ак. и У изд.: 8с л80:0%0107, Симм.: ё5оиоєтбу, Сирскій (Вальтона и Черіани) 
ставить: 10227-=въ собраніе свое, между тъмъ какъ халд. удерживаеть 
7`21575=въ возлюбленнаго своего. Это послдвее слово }2%27 употре- 
блено св. Ефремомъ и въ толкованіи на Исх. 19, 5 (5. Ерһгает бут! орега 
отпіа, ей. Вотае, Орега Ѕігіаса, +. 1. р. 221. іп 9 йеѕ.). Древне-слав. у 
Мате. и Лук. переводитъ разнообразно: (хлЪбъ) наставшаго дне, настоя- 
щаго дне, насущный день, насущный (безъ день), дневный, надневный, 
достойнъ естеству, достойный (просто), насущный, бытный,—въ посл. къ 
Тит.: люди достойны и неизреченныя, --изрядны, —суща(я),—избраны,--въ 
Псал. 134, 4: достояне и причастіе. 

1) Гр.: ласаха4 5. 

2) 0& чит. Арм., но Сир. 5еБ.: хай, др. и Вульг. не имЪотъ союза 

3) Ср. Сир. Вальт. 

4) Ср. Сир. Вальт. 
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единовЪрцевъ, но также и по отношенію ко веъмъ 
лЮдДЯМЪ. 

ТП. 3. Ибо были нњкогда и мы такими же, какъ и 
они,—и въ тъхь порокахъ, какимъ предаются они те- 
перь, вращались и мы, —и тъ дЪяшя, кая намъ не 
желательно видЪть у нихъ, совершали и мы. Нера- 
зумны были мы, какъ и они; и непокорны мы были 
подобно имъ; заблуждающимися были мы, какъ и они; 
рабствующими различнымъ похотямъ 1) подобно имъ; 
въ ненависти и злобъ, въ коихъ пребываютъ они, вра- 
щались и мы; также ?) ненавистны Богу мы были и 
другъ друга преслЪдовали ненавистію подобно тому, 
какъ и они. 

ПТ. 4—7. Когда же не правосудіе Божіе, но благо- 
склонность человњколюбія Его явилась надъ всеми 
людьми; —не по дњламъ праведности, кои совершали 
мы, ибо мы творили дъла беззаконія, выше мною пере- 
численныя,—но по милости Своей оживотворилъ на- 
шу скрытую мертвость, и чрезъ омовеше водное воз- 
родилъ насъ въ обновлени Духа Святаго, — Коего 
излилъ на насъ обильно, то-есть когда онъ вдохнулъ 
Его въ Апостоловъ (Іоан. 20, 22) и роздалъ Его въ 
огненныхъ языкахъ (Д%Ъян. 2, 2—4), а также нЪкото- 
рые пророчествуютъ посредетвомъ Него, нЪкоторые 
истолковываютъ чрезъ Него, другіе совершаютъ при 
помощи Его различныя чудеса (1 Кор. 12, 1 дал.) — 
чтобы,—кромЪ већхъ, приступившихъ и приступаю- 
щихъ къ крещенію для полученя въ немъ очищеня, — 
и мы также получили оправданіе благодатію Его, не 
по дфламъ, но чрезъ самое крещене—и наследника- 
ми стали, послЪ очищенія нашего—наслЪдниками не 


1) Какъ и въ Сир. Вальт. опущ.: хаё ўбораѓс. 
2) ии также: такъ въ Сир. Вальт. 
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въ землЪ, текущей медомъ и молокомъ, но въ наде- 
2ю0% жизни во вЪки въковъ. 

ПЕ. 8. Вљрно слово, которое я сказалъ. И чрезъ 
него 1) окелаю, чтобы ты укртплялъ ихъ всегда, да- 
бы, руководствуясь имъ, они заботились о добрыхъ д%- 
лахъ,—разумЪются люди, кои вЪрують, что истинно 
есть Богъ. Ибо это (хорошо) и полезно людямъ, кои 
обратятся къ ученію (Христову). 

ШП. 9. Оостязанй же глупости, ш родословій, то- 
есть гнилаго и гнуснаго многословія Евреевъ,—и спо- 
ровъ ?), и ненависти, и распрей книжниковъ 3) язы- 
ческихъ избљгай: ибо они безполезны для той и дру- 
гой стороны, и суетны изреченія, лишенныя истины. 

ПІ. 10. Человњка, который имЪеть умъ разд%лив- 
шійся и предавшійся чуждому ученію, посл одного 
и втораго вразумленая избъгай “), то-есть: посл того 
хакъ однажды 5), прійдя (изъ секты), будетъ наученъ 
и вразумленъ, (снова потомъ) возвратится въ секту 
свою,—отдаляйся отъ такого. 

ПШ. 17. ВЪдь такой человЪкъ, для котораго нътъ 
ни достовЪрной истины, ни лжи, -—извращенъ въ умЪ 
своемъ и грњшитъ, такъ какъ отвЪдалъ истину, и 
возвратился вспять: и тъмъ самымъ, что уходить и 
приходить, самъ себя осуждаеть, то-есть подвергаетъ 
себя должному осужденію. 


1) Греч. и др.: 180$ тобтоу-—0о семь. 

2) Такъ Сир. Арм. и Вульг., др. чт: #00. 

3) Такъ точно въ Сир. переведено Греч.: уоихіс—ђ®Р, Вульг.: 1еріѕ, 
Русс.: о законЪ, Слав.: законныхь, точнЪе: законничеститъ. 

4) Греч.: иёта ша», а ве лофтр, какъ Русс. и Слав.: перваго хай деотёоат 
узор лаооіто®, Вульг.: розё џпат... 4еуИа, Сир. Вальт.: оть человЪка, 
еретика, послЪ того какъ одинъ разъ и два его увЪщалъ ты, отвращайся. 

5) Ср. Сир. 


ПРИБАВЛЕНІЕ. 


ЈЕ Святаго ЕОррема Сирина 


НА АПОКРИФИЧЕСКІЯ ПОСЛАНИЯ 


КОРИНОЯНЪ КЪ АПОСТОЛУ ПАВЛУ 


И 


АПОСТОЛА ПАВЛА КЪ КОРИНВЯНАТЪ. 


КЪ КОРИНӨЯНАМЪ ТРЕТЬЕ 2). 


Посл% того какъ Коринеяне, благодаря посланіямъ 2) 
Апостола, сдълались единомысленными (и отврати- 
лись) отъ раздъленій, кои отъ нихъ же самихъ 3) про- 


1) Въ примъчаніяхъ къ толкованію св. Ефрема и въ изданіи текстовъ 
апокрифа употребляемъ слъдующія сокращенія: 

Е и Ефр=текстъ апокрифа по толкованію св. Ефрема. 

Ет==латинскій переводъ толкованія св. Ефрема въ издавіи: 8. Ерһгает 
бут соттепќагіі іп еріѕіојаѕ 4. Раџшіі, пипс репа ех агтепіо іп \аќіпит 
ѕегтопет а рабу Баз Мекћібагіѕіїѕ фтап фай, Үепейііѕ, 1893. р. 117—124. 

Еъ==нЪмецкій переводъ толкован!я, принадлежащій Уеег’у въ Тһћеоїо- 
віѕсһе Опоагіа1ѕеһтійі, 1890. Н. І $. 627—639. 

Ей=того же нм. переводъ, привадлежащій Капајапл’'у и помфщенный 
у Гарт’а въ беѕеһісһёе деѕ Меп. Капопѕ, 2. В. 595—606. 

А и Арм=армяно-библейскій текстъ апокрифа—по переводамъ: Меёё= 
нъмец. Уеѓет”а 1р. 615—624, и Са’тг=франц. Сатғіёте, въ Та соггеѕроп- 
Чалсе аросгурһе де Ѕаіпі Рам] её 4ез Согіпіћіепѕ— Рагіѕ, 1891. р. 19—23, 
оттискъ изъ Веуџе 4е іћео1оріе её де рһіоѕорћіе. +. ХХШ. 

Т. и Лат=новооткрытый Вегвег’омъ латинскій текеть апокрифа, напе- 
чатанный въ только что поименованномъ изданіи, р. 15—18. 

Кром% того изъ Уеіќег'а взяты слъдующія сокращенныя названія руко- 
писей, переводовъ и издавій: 5==Смирнекая рукопись, Ў == Алеппекая 
рукопись по переводу №Міѕёол’а, ҮІ —8-=восемь Венеціанскихъ рукописей, 
по коимъ сдћлаво изданіе Цораба=2 и переводъ Ринка-Аухера=Е,— 
Р=Парижекая рукопись у Мейег'а. 

ДЪленіе апокрифа на стихи и главы заимствовано у Ринка и Феттера. 
Курсивомъ отличаемъ текстъ апокрифа отъ словъ св. Ефрема. 

2) Множественное число у ЕК и Еу, но Ет: рег еріѕіојат. РазумЪется 
одно или оба посланія (каноническія) къ Коринеянамъ. 

3) Буквально ЕЕ: уоп деп Нагеѕіеп, меісһе уоп ѕе10ѕ іп іһгег Ме епі- 
ѕќапӣеп. Еу: іп Босе догіўсег Іттіеһгеп, іе да цой йог, уоп ѕісћ зеег, 
еше пасһ ег апіетп, етрогоеѕроѕѕі жагеп. Ет: арјесіо ѕсһіѕтаќе, дцой 
ИЦео іпіег зе а ѕеірѕіѕ вепегауегаті. 
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исходили между ними—къ нимъ вторглись чужіе 
совратители и привели ихъ въ смущеніе !). Велъдет- 
в1е зависти лукаваго, возъимъЪвшаго у нихъ силу, 
они открыто проповЪдывали ложь своего заблужденія 
на площадяхъ и нимало не скрывали °) этого ни отъ 
кого, кто имъ вотрЪчался. | 

Но пресвитеры Коринөскіе когда увидЪли, что тъ 
(лжеучители) со дня на день (все боле и болЪе) рас- 
пространяютъ 3) свою пропов%ъдь “), то поспЪ шили на- 
писать Апостолу и представить (на его судъ) то, что 
тЪ проповъдывали, дабы онъ или самолично бы при- 
былъ поскорће, или прислалъ бы тщательное опровер- 
жене и обличеніе ихъ рЪчей. 

По причинЪ сего и сему подобнаго они и написали 
посланіе и съ двумя ревностнЪйшими діаконами 5) 
отправили къ Павлу, говоря такъ: 


І. 
І. 1. Стефанъ 6) и (сущіе) съ нимъ пресвитеры ?1)— 
Павлу 3), брату-господину 3)—радость 19). 


1) Раздоры, возникшіе въ средЪ Коринеянъ и прекратившіеся послЪ 
двухъ посланій Апостола къ нимъ (ср. 1 Кор. 1, 11 сл. 11. 18 сл. и др.), 
св, Ефремъ отличаеть здЪсь отъ тЪхъ смутъ, кои отъинуду привнесены 
были въ Коринөъ чужими лжеучителями и противъ коихъ направлено 
третье (апокрифическое) посланіе къ Коринеянамъ. 

2) Вуквально: не таили и не скрывали. 

3) Буквально: распространяютъ и расширяють. 

&) ЕК: Герге. 

5) Въ Армянскомъ текстВ апокрифа (П, 2) названы и самыя имена 
двухь діаконовъ: Өерептъ и Тихе кои доставили Апостолу посланіе Ко- 
ринеянъ. а Коринөянамъ отвЪтъ Апостола. 

6) Ср. 1 Кор. 1, 16 и 16, 15. 17. 

7) Въ Латинекомъ и Армянскомъ названы имена четырехъ пресвитеровъ: 
Дафнъ, Еввуль, Өвофилъ и Зенонъ. 

8) Буквально: къ Павлу въ Ет, Еу, ЕК и А, но 1: Павлу. 

3} Такъ Ет и Еу, но Ек: брату и господину, — въ н%к. Арм. нЪтъ: 
господину—въ 1: въ (0) Господю. 

10) Въ І: вечное спасеще. Весь первый стихъ въ Г, читается такъ: „Сте- 
фанъ и кои съ ниме суть всњ старшіе по рожденію: Дафинъ, и Евболъ, и 
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І. 2—8. Два чъые мужа, по имени Симонъ и 
Плов 1), пришли въ Коринеъ и нткоторыхъ изъ вђъ- 
рующихъ совратилљи къ себЪ. Но совратили они ихъ не 
словами истины, а посредетвомь речей растлъннылъ, 
каковыя рђчи ты самъ долженъ (теперь) узнать ?). 

І. 4. Идо ни отъ тебя мы никогда не слыхали та- 
вихъ рњчей, ни отъ другить апостоловъ, товарищей 
твоихъ,—каковыя слышимъ отъ этихъ людей 3). 

І. 6. Только знаемъ мы, что твердо содержимъ то, 
что мы слышали отъ тебя и отъ другихъ апосто- 
ловъ. Посему печаль наша не ради насъ самихъ, но 
ради народа “). 

Т. 6. Но въ томъ явилъ намъ Господь великую ми- 
лость, что пока ты еще тњломъ съ нами находишься °), 
мы снова чрезъ посланіе можемъ отъ тебя слышать 
то, что мы слышали отъ тебя устно. 

1. 7. Или же самъ какъ можно скортње приходи къ 
намъ 5). 

І. 8. Мы уповаемъ на Господа"), что или Онъ от- 


Өвофилә, и Зенонә— Павлу драту—о Господе вечное спасеніе“. Ет оши- 
бочно не относитъ ѕајџќет къ тексту апокрифа. 

1) Соаз вм. Сео. 

2) Еп: апае уегра ірѕе дереѕ @іѕѕоїоєғе (разръшить), но Еч: уой егеп 
Кейеп тпи55{ ди ѕерег Еипае еғлаїёет. — ЕК: егкедпеп 50119}. Въ 1, такъ: 
„тришли вѕ Корине» мужа два, Симон нтњкій т Клеобій, кои нњкоихъ 
вру извратили словами растленными, чтд ты испытай“. Ет цочему-то 
не отмЪчаетъ, что только курсивомъ напечатанныя слова ст. 2—3 принад- 
лежатъ тексту апокрифа, а другія представляють толкован!е или пери- 
фразъ св. Ефрема. 

3) Ет опять не различаетъ текста отъ толкованія. 

4) Такъ Еш и ЕК (этого народа), а Еч: ради церкви или общества— 
Сбетеіпде. И въ ст. 5 Ет не отличаетъ толкованія отъ текста, все подъ 
рядъ помфчая ковыками, какъ слова посланія Коринеянъ. 

5) Ет: ір согроге,—Еу: па Е1еіѕсһе, ЕЕ: Ебгрег бей. 

5) Во всемъ вообще первомъ отлЪленіи апокрифа (посланіе Коринеянъ 
къ Апостолу) Еш не отличають точно словъ текста апокрифическаго отъ 
перифраза и прибавленій самого св. Ефрема. 

7) Такъ Еш.: поз (ошибочно напечатано поп) стейітиѕ іп ротіпит, Еч. 
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крылея Ёөеонтњ !) и тебя освободилъ Христосъ изъ 
рукъ того беззаконника и послалъ къ намъ,—или же 
напиши посланіе къ намъ ?). Можетъ быть это (Ееео- 
на) было имя судьи, заключившаго его въ оковы и 
посадившаго въ тюрьму въ городЪ Филиппахъ 3). 

І. 9. Слова же ложныя, кои они высказывають и (въ 
коихъ) учатъ, таковы *): 

І. 10. Не должно, говорятъ, Пророковъ принимать 5) 
но (одно только)—Евангеліе. 

Т. 11. И Богъ, говорятъ, не всемогущь %), то-есть Тотъ, 
Кто говорилъ чрезъ Проророковъ °), не есть Богъ вее- 
могущій. 


и ЕК.: міг уегітапеп адЁ еп Негги,—какъ и Арм. Въ Г опущено: іп По- 
тіпот. 

1) Ет.: Еіһеопіае. Начертаніе Еіћеопаѕ= Өғгоуйс свойственно Сирскому, 
какь Хтерауйс̧. 1 Кор. 1, 16—Сир. №2900. Это служитъ однимъ изъ 
доказательствъ того, что тексть св. Ефрема переведенъ съ сирскаго. 

2) Ет.: освободилњ... послаль,—но Еу поправляетъ: освободить... пошлеть 
Но, очевидно испорченный, текстъ св. Ефрема легко возстановить по [.: 
„ибо вњруєлъ (опущено: въ Господа), какъ открыто Өеонтъ, что освободилъ 
тебя Господь отъ руки беззаконника, пожалуйста, отпилии намз“. Такъ 
и МЕ: въруемъ Господу, что какъ это открыто было... Поелъднихъ словъ: 
натиши къ намъ—нЪть въ А, но присутствіе ихъ въ Г ручается за ихъ 
принадлежность первоначальному тексту апокрифа. 

3) См. ДЪян. 16, 24,—18, 5,—20, 1—6 и 2 Кор. 7, 5—9, 5,-- также пре- 
даніе о написаніи Апостоломъ двухъ каноническихъ послан! й къ Корин- 
өянамъ изъ Филиппъ. См. стр. Апокрифъ кажется разумЪетъ одного изъ 
Коринөянъ, коему открыто было объ освобожденіи Апостола отъ Филип- 
пійскихъ узъ, хотя и толкованіе св. Ефрема ничего не имЪетъ противъ 
себя (Ср. лаћп, 597. Авт. 2). 

4) Ет: уегра аціет еггопеа, чиае Пісирі ас досерё, һајиѕтойі ѕопё,-–- 
Еу: опа еѕ ѕіпа... іосепіе,--Ек: опа 41е Моше, 41е з1е тейеп ира Іеһгеп, 
эта 11912, пётіісћ $0. Лат: ибо то, что они говорятъ и (чему) учать, 
таково. ЗдЪсь такимъ образомъ Ефремъ совпадаетъ съ А и отступаетъ 
отъ І, прибавляя слово: ложныя,—но наоборотъ уклоняется отъ А къ 1, 
не читая слово: нечестивцевв. 

5) Такъ Ет, Еу, ЕК и Арм. также Ефр. въ толк. ПІ, 34 — 35,—но Лат.: 
не должно, говорятъ, пророка.мъ върить. 

6) Такъ и всЪ тексты. 

7) Ет: іп ргорпейз, Ек: аџгеһ дер Р., Еу.: 20 деп Р. 
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1. 12. И нють, говорятъ, воскресенія плоти ). 

І. 18. И даже человњкъ, говорятъ, совсњмъ не Богомъ 
созданъ ?), но семью управителями 3). 

І. 14. И не (съ) земнымъ, говорятъ, иизломь при- 
шелъ Господь нашъ, но (съ) небеснымъ т%ломъ *),— 
и не допускаеть, что Онъ рожденъ отъ Дтњвы Мари 5), 
ибо Онъ, говорятъ, прохожденіемъ прошелъ чрезъ 
нее такъ, что ничего не воспріялъ отъ нея 5). 

І. 15. И міръ, думаютъ, не есть твореніе Бога, но 
ангеловъ 7) нЪкіихъ, то-есть тёхъ семи управителей. 

Но это есть система учителей секты 8) Варде- 
сана-и потому Десаниты 9) не допустили это 
посланіе въ свой „Апостолъ“ 10). О семъ уже и Апо- 


1) Ллоти--Ет, Еу и Ги одни изъ А,--другія и ЕК: тъл». 

2) Такъ и Арм., но 1: но и человЪкъ не есть созданіе Бога. 

3) Т. е. низшими божественными силами или ангелами —посредниками 
или эонами. 

+) Въ 1: Но и не во плоти пришель Христосъ. Эти слова, не имъющіяся 
въ А, Цанъ невърно считаетъ принадлежащими св. Ефрему, а не тексту 
апокрифа (5. 597. Ап. 4). Тъломњ — согроге у Еп, Еу и ЕК, но А и1: 
іп сагпе--в0 плоти. 

5) И не допускаеть, что... такъ и въ Арм. у Ме. —но Сагг и Ё: но и 
не рожденъ оте (изә) Марін. (Сагг: Іисусъ Христосъ). 

6) Св. Ириней о Валентиніанскомъ ученіи сообщаетъ: „Христосъ тро- 
шел чрезъ Марио, какъ вода проходитъ чрезъ трубу“, 1. ҮП 2. ей Ѕіїегеп, 
р. 80 и Ш. 11. 3, р. 469. Тоже св. Епифаній: Тло Христа сѕ неба было 
принесено и, какъ вода чрезъ каналъ, прошло чрезъ Марію Дэву, ничего 
не воспріяль Христосъ отъ дЪвотвеннаго лона, но имЪлъ небесное тело, 
ХХХІ. 7. 0190г! уо]. 2, р. 145. Какъ это, такъ и другіе пункты лжеуче- 
нія, св. Ефремъ относитъ къ послъдователю Валентина, сирскому еретику 
Вардесану. 

7) Текстъ буквально совпадаетъ съ армянскимъ, но вполнЪ соотвЪт- 
ствуетъ и латинскому (и греческому), гдВ родительный Пеі —Өғоб могъ 
быть переведенъ на сирскій языкъ словами: творене Бога. 

8) Буквально: учене учителей дома Вардесана (см. Ет и Лаһп, 598, 
Ап. 3). 

3) Это, обычное у сирійцевъ, названіе послЪдователей Вардесана сокра- 
щено изъ сирскаго 131-72, съ опущеніемъ первой половины составного 
слова. И это названіе, какъ и Ећеопаѕ, можетъ также служить призна- 
комъ того, что комментарій св. Ефрема есть переводъ съ сирскаго. 

10) Переводчики толкуютъ это мЪсто различно. Мехитаристы такъ: „поп 
тіѕегипё һапс еріѕојат ір ароѕіоіат ѕџот“. Цанъ-Канайянцъ: „и потому 
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столъ (Павелъ) сказалъ въ „ДЪяніяхъ Апостоловъ“: 
„послЪ меня, когда я отойду !), войдуть къ вамъ 
лютые волки, кои не будутъ щадить учениковъ,—и 
изъ васъ возстанутъ люди, говорящіе превратное, и 
увлекутъ учениковъ слЗдовать за ними“ (ДЪян. 20, 
29—30) ?). Итакъ, отъ дней Апостола, какъ предека- 
залъ самъ Апостолъ и какъ Коринеяне написали, ос- 
нована секта эта. Ученики же Вардесана думаютъ, 
что это было изобрътеніе Вардесана, ихъ учителя 3). 
Ими написаны также и „лоаёас аотфр“ 4) съ тою цћ- 
лью, чтобы посредствомъ вочиненныхъ ими чудесъ и 


Десаниты не допустили это послан!е въ свой апостолъ“ (ип4 деѕћа1р Нев- 
ѕеп Реѕапіќеп діеѕеп Вгіеѓ пісһі хи іп іһгеп Ароѕќо]оѕ). Этотъ переводъ, 
говоритъ Цанъ, заслуживаетъ предпочтенія предъ другимъ: „и потому 
Десаниты не допустили, чтобы это посланіе дошло до ихъ Апостола“ 
(&еѕһаІь Неззеп @е Реѕапіќеп пісһё хи, даѕѕ діеѕег Вгіеѓ ап іһгеп Ароѕёе! 
5@аляе); потому что въ текст нЪтъ ничего объ этомъ „сејапвер“ и, 
какъ по Ефрему, такъ и по бывшему у него тексту апокрифа, посланіе 
Коринеянъ дошло до Апостола и Апостолъ послалъ на него отвътъ. Здъсь 
равумЪется „апостолъ—0лботодос“ Вардесанитовъ, т. е. собраніе посланій 
Ап. Павла, въ коемъ не было апокрифической переписки Ап. Павла съ 
Коринеянами, подъ заглавіемъ: „третье къ Коринөянамъ“, какъ была 
она въ томъ библейскомъ кодекс, коимъ пользовался св. Ефремъ (Райз, 
598, Апт. 4). Феттеръ, напротивъ, подъ „Апостолось разумъетъ самого 
Вардесана и толкуетъ такъ, что, по мысли св. Ефрема, уже Вардесанъ, 
этоть „Апостолъ“ своей секты, зналь апокрифъ и отвергалъ его. За это 
говоритъ слЬдующій затЬмъ цитатъ изъ ДФян. 20, 29. 30, коего выраже- 
ніе „лютые волки“ Ефремъ очевидно относитъ къ лжеапостолу Вардесану. 
Поэтому онъ переводитъ такъ: ип 9езваЪ һађеп 41е Вагаеѕапіќеп топ 
іргет Аровѓеі ат діеѕеп Вгіеѓ рісһћі апегкаппё. См. стр. 630 и Ап. 1. 

1) Ср. Сир. у Вальтона,—греч.: иєтё т» реб роо —по отшествіи моемъ. 

2) Ср. Сир. 1р. Этотъ цитатъ можеть служить доказательстомъ того, что 
комментарій св. Ефрема есть древній переводъ съ сирскаго. 

3) Св. Ефремъ, какъ и другіе полемисты противъ ересей (особ. Ириней, 
Тертулліанъ и др.), указываетъ на то, исторически дЪйствительное, явле- 
ніе (Филонъ, Николаиты, Іоанниты, Назореи, Керинөъ, Симонъ,—ер. лже- 
ученія, обличаемыя въ 1 посл. Іоанна, у Іуды, въ посл. Колосе. Пастыр- 
скихъ и др.), что основатели гностическихъ сектъ не были изобрътателями 
новаго ученя, но что эти лжеученія въ зародышћъ были и при Апосто- 
лахъ и:обличены ими. 

9 РазумЪются апокрифическія ДЪянія Апостоловъ, кои имФють гности- 
ческое происхождедіе. Греческое лоббас адт@у (въ армянскомъ искажено 
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знамений Апостоловъ письменно изложить (собетвен- 
ное свое) безбожіе, противъ коего вооружались Апо- 
столы 1). 

Т. 16. Посему, говорятъ они (Коринеяне въ посла- 
ніи къ Апостолу), такое посланіе мы къ тебЪ (и) на- 
писали ?), чтобы ты постешилъ 3) (постаралея по- 
скорће) придти къ намъ самъ, дабы, благодаря тво- 
ему присутетвію и твоимъ ръчамъ, безъ соблазна оста- 
вался городъ Коринөянъ *) и, (дабы) ттњхъ (лжеучите- 
лей) безуміе, чрезъ открытое (всенародное) доказатель- 
ство истины и проповЪди твоей 5), предъ всвми было 
посрамлено и отвергнуто 5). 


такъ: РгакѕаџіћоїКћ) указываетъ на глубокую сирскую старину (йаһп, 
5. 598. Алт. 7). 

1) Вардесанъ, основатель гностической секты въ Сирин (Едесс%), послъ- 
дователь Валентина, —время жизни его падаетъ на 154—222 г.г. 

2) Ет: ргоріегеа дісипі: „ійео ѕегірѕітизѕ поѕ ай іе 1ќегаѕ, иё ргорегез... 
ЕК: дезћа1Ь, засев ѕіе, зотде, даѕѕ да аа Стап@ 4ез Вгіеѓеѕ, деп уіг ал 
аїсһ веѕеһгіереп һареп, 56/05? 2и ип$ Коттеѕі. Еу: Чезпа]Ъ ѕавеп ѕіе: ме1- 
слеп Вгіеѓ міг ап діс) зеѕеһгіереп һађеп. Ёепдѕ прот еѕ алџї... и считаетъ 
мзсто испорченнымъ. Смыслъ такой: въ виду написаннаго нами къ теб 
посланія постарайся... (630. Апта. 2). Это мЪсто, кажется, предполагаетъ 
латинское рейтиз, коего вЪтъ въ армянскомъ. 

3) Такъ Ет, но Еу и ЕК соотв. Арм.: поспъши. 

4) ЕК: наб городе Коринөъ, — Ет: ЧуНаз 15а Сони ого, —- такъ и 
Арм., но Лат.: есезла, (?). 

5) Такъ Еш, —Еу; твоей истинной проповъди, ЕК; истины и ученія. 

6) Лат; по причин чего просимь, братъ, со всею постеъшностію поста- 
райся придти кә намъ, дабы не въ соблазнъ оставалась Коринеская цер- 
ҡовь и ить безумієе тлщетныме оказалось. Здравствуй въ (0) Господтњ. 
Слова; истины и ученія у Цана ошибочно приняты за текстъ апокрифа. 
Заключительное привътствіе (прощаніе) опущено св. Ефремомъ, какъ это 
онъ всегда почти дЪлаетъ и при толкованіи каноническихъ посланій Ап. 
Павла (см. Римл. 16, 21—24, Русе. пер. стр. 58,—2 Кор. 13, 12—13, стр. 
155,—Филипп. 4, 23, стр. 214, Колосс. 4, 18, стр. 227,—1 @есс. 5, 28, стр. 
240—241,—2 @есс. 3, 18, стр. 253,—Евр. 13, 23—25, стр. 316,—2 Тим. 4, 
19—22, стр. 253). 
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П. 9 

П. 1. Взяли, принесли ?) посланіе 3) въ городъ Фи- 
липтайцевъ *). А какъ то былъ день пресл%дованія 
Павла, когда его били палками и ввергли въ тюрьму, 
потому что онъ изгналъ злаго духа изъ служанки, 
ходившей повсюду съ прорицаніемъ будущаго, —то боя- 
лись идти къ нему (сами) и переправили къ нему по- 
сланіе чрезъ жену Аполафана °). 

[Но эта была не та ночь (о коей повЪотвуетея въ 
ДЪян. 16, 25 дал.), потому что въ ту ночь послЪ- 
довало землетрясеніе 6), и 7) двери тюрьмы већ 3) отво- 


1) Втораго отдъленія, сообщающаго о доставленіи къ Апостолу въ Фи- 
липпы посланія Коринөянъ, о скорби по этому случаю Апостола-узника 
и о написаніи имъ отвЪтнаго посланія къ Коринөянамъ, —нЪтъ въ Латин- 
скомъ текстЪ и въ Смирнской рукописи армянской (?), съ которой сд%- 
ланъ переводъ Вилькинса и первый переводъ Лакроце, помфщенный у 
Фабриція въ Сойех Аросгурһиѕ Му! іеѕіатепіі, +. Ш, 682 за. (Дави, 599, 
Арт. 1). Это отсутствіе въ латинскомъ текстЬ промежуточнаго истори- 
ческаго извЪстія сильно колеблетъ гипотезу Лакроце-Цана, что нашъ 
апокрифъ есть отрывокъ изъ утраченныхъ „Актовъ Павла“. Возможно, 
что это отдЪленіе есть вставка сирскаго переводчика и вообще принад- 
лежность одной только сиро-армянской, а не греко-латинской редакщи 
апокрифа. Ранняя же утрата апокрифа въ греческой церкви, предполо- 
женная Цаномъ и служащая основаніемъ его гипотезы, не можетъ быть 
признана за несомнЪнную, въ виду существующаго латинскаго перевода, 
во время котораго очевидно существовалъ еще греческій подлинникъ. 
Вообще же утрата апокрифа объясняется въ греческой церкви незначи- 
тельностію содержанія апокрифа съ одной стороны, и ранними появле- 
ніями полныхъ опроверженій еретиковъ (Ириней, Тертулліанъ и др.) съ 
другой. 

2) Такъ Еу, а Ет: ассіріепёеѕ Бђшегирё, ЕК: взяли и отнесли. 

3) Такъ Еу и Ек, а Ет: Ваз П егаѕ. 

*) Цанъ ошибочно помфчаетъ эти слова не принадлежащими тексту 
апокрифа. 

5) ЕЕ: АроЇорһапезѕ, а Ет и Еу: АроПорһалеѕ. Но въ Арм. сказано, что 
Апостолъ подвергся узамъ ради Статоники, жены Аполлофана. Примире- 
ніе толкованія св. Ефрема съ Арм. текстомъ возможно только въ томъ 
случа, если допустить, что или въ ту же ночь или позднЪе Статоника 
едЪлалась христіанкою. 

6) Ет добавляетъ: ПНе-—тамз, а Еу: іп КегКег—в5 тюрьмњ. Ср. ДЪян. 
16, 26. 

7) И-—нЪтъ у Еу. 

8) Такъ ЕЕ, а Ет: соштипЦег, Еу а]хата,—въ ДЗян. 16, 26: лаоа- 
хођиа лёсоі--равомъ вс. 
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рились, и !) оковы его ослабЪли, и темничный стражъ 
вывелъ ихъ ғ) оттуда 3) и привелъ “) въ домъ свой °}]. 

И передали 6) послане 7). 

П. 2. Когда же онъ получиль посланіе, то забыль 
узы %) и воскорбњлъ ради словъ, кои услышаль. 

П. 3—4. И сказалъ съ плачемъ: сколь 3) лучше бы- 
ло бы мнт, если бы 1%) я умеръ и съ Господомъ быль 
въ надежд% !1) и мирЪ, нежели чтобы послЪ того, какъ 
я претерпълъ узы отъ людей, енова преусп%- 
вали жрецы 12) сатаны для смущенія и соблазна лю- 
дей, коихъ я обращаю. 

П. 5. И такимъ образомъ Павелъ, при многихъ стра- 
даніяаъ, кои терплъ онъ отъ преслъдователей и сов- 
ратителей, даль отвњтъ на посланіе Коринөянъ р 
проливая слезы и говоря такъ *): 


1) И нтьу Еч. 

2) Павла и Силу. 

3) Шіпс у Ем. 

4) Ек и Еу приб.: итэ. 

5) РазумЪется Д%Ъян. 16, 12—40. 

6) Въ Армянскомъ текстЪ названы имена двухъ діаконовъ Корине- 
скихъ: Өерептъ и Тихъ, коимъ поручено было переправить посланіе Ко- 
ринөянъ къ Апостолу въ Филиппы. О двухъ ревностнњйшихь Факонать, 
съ коими Коринеяне отправили свое посланіе къ Апостолу, упоминаетъ 
и св. Ефремъ, хотя онъ и не называеть именъ ихъ (см. конецъ преди- 
словія къ толкованію апокрифа). 

7) Поставленное въ скобкахъ отдЪленіе или есть позднъйшая вставка 
и не принадлежитъ св. Ефрему, такъ какъ представляетъ отрицаніе пре- 
дыдущаго указанія на то, что Коринөскіе послы прибыли въ Филиппы 
въ описанное въ Д%Ъян. 16, 12—40 время,--или же мы имЪемъ здЪсь 
испорченный текстъ. 

8) ЕК приб.: свом. 

9) Сколь—нътъ у ЕЕ и у Кіпск'а. 

10) ЕЕ: лучше было бы если бы я... 

11) ЕЕ: ве покоњ—іп Коһе. 

12) Ер утверждаютъ, что есть другое чтеніе: тасһіпатепіа—козни. Мехи- 
таристы вЪроятно разумЪютъ чтеніе Армяно-библейскаго текста. 

13) Канайянцъ опускаетъ: Коринөянъ (?), а Цанъ ошибочно относйтъ къ 
тексту апокрифа, принадлежащее св. Ефрему, слово: тажз. 

№) Относить написаніе апокрифа къ Филиппійскимъ узамъ Апостола, 
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Ш. 


ПЕ 1. Павелъ, узникъ Ішсуса Христа, то-есть ради 
[исуса Христа, къ братьямъ въ Коринөњ 1), изъ (ере- 
ды) многой скорби ?), которую претерпъваю отъ пытокъ, 
оковъ и злорЪчя (касательно меня)—радбость 3). 

Ш. 2. Я не очень удивляюсь, то-есть сильно удив- 
ляюсь “) тому, что такъ скоро распространяются пре- 
лести зла въ міртњ 5). 

П. 3. Но Господь нашъ Іисусъ Христосъ скорње совер-` 
шить 8) пришестве свое потому, что 7) презирають 
Его тфмъ самымъ, что извращають истину словъ Его 3). 

ПТ. 4. Но я отъ начала, то-есть съ того времени, какъ 
васъ увидЪлъ, —научиль васъ тому, что я слышалъ 
отъ тъъ Апостоловъ, кои все время благовъЪствованія 
(евангелія) съ Господомъ нашимъ ходили 3), именно: 


описаннымъ въ ДЪян. 16, 12—14, невозможно по двумъ основаніямъ. Одно 
указано уже въ толкованійи самимъ ли св. Ефремомъ или же глоссато- 
ромъ, именно: Апостолъ Павелъ и Сила, на ДЪян. 16, 25 дал., были осво- 
бождены отъ узъ въ ту же ночь. Второе то, что описанныя въ Д№Ъян. 16, 
12—40 узы Апостола были до перваго посъщенія имъ Коринөа, слЪд. до 
основанія Коринөской церкви и до написанія 1-го и 2-20 тосланій кв Ко- 
ринөянамъ, послњ коихъ написань атокрифъ, какъ полагаетъ экзегеть (ем. 
предисловіе), согласно показавіямъ самого апокрифа (1, 2. 4. 5,—Ш. 4). 

1) Такъ Еү, а Ет: из дратьямь Еоринеянамь, ЕК: къ Коринескимъ 
братья.мъ. 

2) ЕК: изъ многихе скорбей. 

5) Лат. такъ: Павелә, узник Іисуса Христа, находящимся (сущимъ) въ 
Коринөтњ братья.мъ въ (0) Господњ—радость. 

4) Быть можетъ экзегеть понимаеть тексть апокрифа въ смысл во- 
проса и недоумЪнія: неужели мнВ не удивляться тому, что... на основаніи 
параллельнаго мЪ$ста Галат. 1, 6. Ср. Хайт 600. Ап. 3. 

5) Цанъ ошибочно относить „въ мірњ“ къ тексту апокрифа. Лат.: „Такъ 
какъ я нахожусь во мнозить скорбяаъ, 1по не удивляюсь, если такъ скоро 
‘распространяются заповњди (догматы) лукаваго. 

6) Такъ Етп, а ЕК и Еу: ускоритъ. 

7) Такъ Ет, а ЕК и Ву: по причине тухъ, жои... 

8) Лат: Поелику Господь мой Тисусъ ускореннымь пришествіе Свое содњ- 
лаетъ, уловляя ттъкъ, кои извращаютъ слово Его. 

3) Лат.: Ибо я отъ начала предалъ вамъ то, что и принялъ я и предано 
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ГИ. 5. что Іисусъ Христосъ отъ Мари рожденъ, а 
не прошелъ чрезъ нее, —и изъ сюмени Давида, не съ 
небеснымъ ииблом»ь ')—и по обњтованію Святаго Ду- 
ха, съ неба къ ней ?) посланнаго 3), а не отъ сожи- 
тя Іосифа съ нею *). 

ПТ. 6. А совершилось сіе для того, чтобы онъ иску- 
пильъ отъ тлънія всякую плоть 5) чрезъ Свою плоть 6), — 
и чтобы насъ изъ мертвыхъ воскресилъ съ плотйю "), 
какъ и 8) Себя Самого показалъ въ образец 3). 


мнЪ отъ Господа и тЬхъ, кои прежде меня суть апостолы (сдЪлались апо- 
столами) и были во все время со Христомъ Іисусомъ. 

1) ЕК: не какъ небесное тло, но Ет и [4 плоть. На основаніи 1 вы- 
раженіе: съ плотію или тњломъ должно считать принадлежащимъ тексту 
апокрифа. О подобныхъ же еретикахъ св. Ефремъ упоминаетъ въ Ехроѕійо 
Еғапсе1іі сопсогдапёіѕ, р. 28: „одни говорятъ: тЬло безсграстное воспріялъ, 
другіе: не въ истинномъ тълъ совершилъ домостроене,—одни называютъ 
Его тЪло земнымъ, другіе недесны.иъ“. 

2) Е: ай еат, Еу: 20 іһг, Ек: іп ѕіе 1: іп еат. 

3) Въ Г добавлено: чрезъ ангела Гавріила. Этимъ добавленіемъ подтвер- 
ждается догадка Цана, коему былъ неизвЪстенъ латинскій текстъ, что 
„Овятаго Духа“ есть сепіііуџѕ не ѕиђјесій, такъ чтобы Духъ Святый 
здъсь стоялъ вмЪсто Ангела, но арроѕіііопіѕ, какъ Д%Ъян. 2, 33. Это—Духъ, 
Который обЪщанъ былъ, т. е. о коемъ Ангелъ сообщилъ Пресвятой ДЪвЪ 
обътованіе, что Онъ найдетъ на нее (Лук. 1, 35). 

4) Лат.: „Что Господь нашъ Іисусъ Христосъ отъ ,Дтњвы Мари рожденъ, 
изъ сњмени Давида по плоти, отъ (Святаго) Духа, съ неба, оть Отца 
посланнаго на нее чрезъ ангела Гаврила“. ВелЪдъ за Ринкомъ-Аухеромъ 
Цанъ указываетъ на одно мЪсто изъ сирскаго писателя (ТҮ вЪка) Афра- 
ата, гдЪ цитуется, повидимому, этотъ стихъ апокрифа такъ: „и Ањостолъ 
свидЪтельствуетъ, что Јисусъ Христосъ отъ Марім быль изъ сњмени дома 
Давидова чрез Лужа Святости (Святаго)“. Хотя выраженіе МШТрТ А2, 
повидимому, ближе къ Римл. 1, 8—4 (хоті пуёбиа бугообутс̧), но въ виду 
существованія толкованія св. Ефрема на апокрифъ, для Афраата былъ 
вполнЪ возможенъ цитатъ изъ него (лаһп, 561). Ср. Римл. 1, 3—4,--Гал. 
Гал. 4, 5,—2 Тим. 2. 8 и др. 

5) ЕЕК: вез тњла (?). 

6) ЕЕ: чрезъ свое собственное ъло. 

7) Е: іп сагпе, Еу: по Е1Іеіѕсһе, ЕК: ш дет Гефе (еЪИев). СоотвЪт- 
ственно 1: согрогаез у св. Ефрема зп сапе должно относить къ тексту 
апокрифа, какъ ЕЕ, напротивъ Е. 

8) И—прибавлено изъ ЖР. 

3) Лат.: „дабы вә сей міръ прииель Іисусъ во плоти, чтобы освободить 
всякую плоть чрез» Свое рожденіе и чтобы изъ мертвыхъ пась воскресить 
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ПЕ 7. Первый человњкъ сотворенъ Отцемъ, а не 
управителями (ангелами или эонами), какъ утверж- 
даютъ тЪ (лжеучители) 1). 

П. 8. Посему и въ погибели?) снисканъ отъ Сына3),— 
не для того, чтобы подвергнуться наказанію и смер- 
ти по правосудію, такъ какъ онъ погубилъ себя чрезъ 
грђхъ,-—но *) чтобы получить оживотвореніе по бла- 
годати и содфлаться достойнымъ сыноположенія 5). 

Ш. 9. Но $8) Богъ всњхъ міровъ "), то-есть веЪхъ 
вЪковъ %),—-Онъ Вседержитель 3), сотворивийй небо и 
землю,—а отнюдь не Ангелы, какъ проповЪдуютъ ва- 
ши совратители,—Онъ послалъ прежде (къ) Тудеямь 1) 
Пророковъ, дабы, посредствомъ ихнихъ увъщаній 11), 
отвлечь ихъ отъ гртъховъ и отъ почитанія идоловъ 1°). 


эиълесньихь (въ тЪлахъ), каке и Вамъ (какимъ и Самъ оказывается). Обра- 
зець намъ показалъ, что“... Но „образец“ у св. Ефр. и Арм. отнесено къ 
предыдущему, что лучше,--а не къ послвдующему, какъ Г, что хуже. 

1) Лат.: одразецъ намъ показаль (Арм.: и чтобы явно было), что человек 
Отцемъ его создан. 

2) Е: іп ірѕа регдііопе. Еу.: въ своей погибели, НК лучше: таке какъ 
оказалея погибалощимъ, какъ 1: ретаЦаз. 

8) ВК и Г: ар—үоп, Ем и Еу.; рег—іџгеһ, т. е. Сыномз. 

4) Ет ошибочно относитъ союзъ но къ тексту апокрифа. 

5) Такъ Ет, а Еу: и чтобы въ сыноветвЪ былъ, ЕК: и достигъ сынов- 
ства, ошибочно считая все это изреченіе за текстъ апокрифа. Лат.: посему, 
м позибийй, онъ снискань отъ Него, дабы получить омсивотвореніе чрезъ 
сымоположене. Далъе въ Лат. по ошибкЪ написаны слова ст. 15-—16: 
дабы чрезъ ту плоть, посредетвомъ которой дъйствовалъ лукавый, чрезъ 
нее и быль уличенъ, что онъ не есть Богъ, ибо Своимъ тЪломъ Іисусъ 
Христосъ спасъ всякую плоть. 

6) Но—ЕК относить къ тексту апокрифа, въ коемъ стоитъ пат аа, 
депп, саг. 

7) Еу: надъ вефми мірами, ЕК: всего міра. 

8) Указаніе на гностическихъ эонов. 

9) Ет ошибочно это слово помъчаетъ не принадлежащимъ тексту апо- 

. крифа, напротивъ Цанъ. 

0) Ек: Еврея.мъ. 

11) Слова; посредством ихнихъ увњщаній--Ет и ЕК ошибочно считаютъ 
за текотъ апокрифа. 

12) Лат: Но поелику Богъ всяческихъ и Вседержитель, Создавшій небо 
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Ш. 10. Ибо Онъ желалъ ) спасти домъ Израиля, — 
о чемъ свидътельствуетъ то попеченіе, какое Онъ 
имълъ о нихъ посредствомъ (посланія къ нимъ) Про- 
роковъ. Посему Онъ убљлялъ отъ духа Христова ?) и 
посылалъ 3) на Пророковъ, то-есть: Тотъ Духъ, что въ- 
щалъ чрезъ Апостоловъ, Онъ же и въ Пророковъ ме- 
ложное“) богопочитаніе и рожденіе Христа тровозвтњ- 
щалъ въ течении многитъ временъ, то-есть: тысячи че- 
тырехъ сотъ тридцати лътъ, ибо около етолькихъ 
лЪть прошло отъ исхода Евреевъ изъ земли Ёгиптянъ 
до пришествія Господа нашего $). 

ПІ. 11. Но тотъ, что былъ незаконнымъ княземъ, 
желая сдњлаться Богомъ, налагалъ руку для умерщвље- 
нія игъ увъщателей-—-пророковъ %), дабы всякую плоть 
человњковъ ') связывать похотью %). Назвалъ его „кня- 
земъ“ потому, что онъ имћетъ владычество надъ во- 


и землю, послалъ прежде Тудеямъ пророковъ, чтобы отвлечь ихъ отъ 
грЪховъ. 

1) 1х сопѕоіаёцѕ--благоизволпвъ спасти... посылалъ. 

2) Христова —Ет не считаетъ за тексть апокрифа, но оно читается въ 
Г и требуется смысломъ р%чи. 

3) Ет: опауіі іттіѕіідие, не считая первое принадлежащимъ тексту 
(ошибочно),--Еу и ЕЁ: удюляль м изливаль (Еү оп. и). Лучше опять Ш 
ратИ баз егро а БытИм Сһгіѕй тів. 

4) Въ Г, вътъ: неложное. 

5) Лат. „ибо благоволивъ спасти домъ Израиля, Онъ поэтому, удъляя 
отъ Духа Христова, посылалъ (Его) на Пророковъ, кои провозвъщали 
ботопочитаніе и рождене Христа, проповъдуя въ течеши многихъ вре- 
менъ“. 

6) И здъсь текстъ св. Ефрема соотвфтствуеть Латинскому, въ коемъ 
есть: „умерщеляль“, отсутствующее въ Армянскомъ. 

7) Такъ Ёт и Г, но Еу и ЕК: всњ тљла (7. 

8) Такъ опять Г, но разумЪя волю діавола, а не похоть (грЪховнун) 
людей, между тъмъ какъ Арм.: гръхомь. БуквальнЪе этотъ текстъ приве- 
денъ у св. Ефрема нъсколькими строками ниже, именно такъ: „и всякую 
плоть человњковь, говоритъ, пожотью (рег сирідііаіет --но чьею?) связал, — 
Лат.: „и всякую плоть человњковв къ своей волњ тривязалъ“. По букв 
текстъ св. Ефрема ближе къ Г, а по смыслу—къ А. Очевидно, мы им%- 
емъ здесь разные переводы одного и того же греческаго слова; ёли- 
Фиша. 
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инствомъ своихъ сотоварищей '),—а „незаконнымь“ 
назвалъ его потому, что онъ не удовольствовалея 
владычествомъ надъ демонами, но и надъ людьми 
захоттњлъ сдълаться даже Богомъ. А пророковъ онъ 
умерщеляль не самъ, но чрезъ своихъ пророковъ,— 
а также при помощи Іезавели, Ахава и имъ подоб- 
ныхъ царей онъ избивалъ пророковъ, чтобы они не 
проповъдывали истину и не открывали очи (не учи- 
ли) тъхъ, кои называли богами каменныхъ, дере- 
вянныхъ и другихъ вылитыхъ изъ (металловъ) и со- 
стоящихъ изъ матеріальнаго вещества (истукановъ), 
и не разум%ли сего. „И всякую плоть человтњковъ, 
говорить, похотью связываль ?). ЗамЪчай и смотри, что 
посредствомъ похоти сковывалъ онъ, а не насиліемъ 
преодолъвалъ. Не одною, конечно, похотью связывалъ 
онъ веЪхъ людей и не многими похотьми сковывалъ 
одного человЪка,—ибо нЪть такого человфка, кто 
удручался бы веъми (похотьми) или веъми сковывалея 
бы,—но каждаго изъ людей связывалъ тою похотью, 
какая именно въ немъ возбуждалась, такъ чтобы во 
въки вЪчные не посл%довало ему освобожденія 3). 
ПІ. 12. Но Богъ Вседержитель по правосубію Сво- 


1) Такь поправляетъ Еу вм%сто стоящаго въ текст: своих» обитателей 
(Ек),-—-Елп; зарег ехегсібиѕ ѕџі сорала. 

2) ЗдЪеь, не знаемъ почему Еу отступаетъ отъ прежняго своего пере- 
вода: всњ ттњла людей (ае Геірег де’ Мепѕсһеп) и переводитъ такъ: и 
всякую человъческую плоть (ипа аПеѕ тепѕећШісће Е1еіѕсһ). 

3) Нірѕсһтапп у Пайп’а дълаетъ такое примъчаніе къ этимъ словамъ: 
„собственно: такь что ему освобожденіе не годится (не подобаетъ)“. Эти 
поелднія слова, очевидно, толкуютъ конецъ стиха, соединяя слово: и кон- 
чина... съ предъидущимъ, какъ Г, а не съ посльдующимъ, какъ перевод- 
чики А, допускающаго то и другое. Лат.: „Но поелику неправедный князь, 
желая сдЪлаться Богомъ, наложивъ на нихъ руку, умерщвлялъ, и всякую 
плоть людей привязалъ къ своей вол, —и кончина міра къ суду (т. е. и 
судъ), приближалась. ПослЪднія слова переводчики А относятъ къ слћ- 
дующему стиху, но текстъ А допускаетъ и такое сочетаніе, какое имћемъ 
у Е ивъ 1. 
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ему 1),—такъ какъ Ему принадлежитъ владычество и 
Онъ не присвоилъ оное чрезъ похищеніе, какъ утвер- 
ждаютъ ваши учители, -—не благоугодно было Ему *), 
чтобы сатана правилъ людьми 3), хотя онъ (сатана) 
вводилъ ихъ въ грђЪхъ “) посредетвомъ обмана 5) а 
не насильственно, однако и сего не попустилъ ему 
и не дозволилъ, ибо смиловался надъ созданіемъ Сво- 
имъ, когда оно само губило себя своими руками 5). 

ПЕ 18—14. Онъ послалъ Духа Овятаго пламенно "), 
то-есть весьма скоро, на Марію Галилеянку 3). Такъ 
какъ для освобожденія %) не оказалось ни одного (изъ 
людей), кто могъ бы побъдить (діавола) во плоти 


1) Әти слова у Ет ошибочно отм5чены не принадлежащими тексту апо- 
крифа. НК: но по правосудію Своему (правосудно) веъмъ владычествую- 
щій Богъ,--Ет и Еу: въ правосудия Своемъ. 

2) Етп: не почелъ справедливым. 

3) ЕК здьсь ставитъ точку. 

4) Еу и ЕК: прелыцалъ. 

5) Еу: лукавымъ коварствомъ. 

8) Лат.: „Но (Богъ) Вседержитель, такъ какъ Онъ правосуденъ, не же- 
лая отвергать Свое созданіе, умилостивился съ небесъ“. Въ Арм. этотъ 
стихъ читается иначе: „Всемогущій Богъ, такъ какъ желаль оправдать 
и не хотЬлъ отвергнуть Свое созданіе, поелику видњлъ его въ мученіяаъ, 
емиловался“. 

7) Ет: 1егу!4е, Ву: іё аПег ©1и+, Хаби: тіё ЕШег, Капајапл: пос батл 
Геїѕсћ (шағт)—буквальный переводъ. Въ А и І, вътъ. ВмЪото того въ А: 
въ концњ времен. Въ объясненіе этого слова Цанъ указываетъ на Римл. 
12, 11 и Д%ян. 18, 25: оу и бготёс̧=в1іһепа іп Таее, ію БгйюзЫеег 14ере, 
съ пламевною, горячею любовью. Феттеръ указываеть на возможное въ 
Сирскомъ оригинал: ГМ В’ЭЯЙ=еир агдоге. Но почему же не МПЯЧ-==то 
(в0у—0 Святомъ Дух или о Богв (оу) пли же (еотос, какъ Цанъ? Во- 
преки ясному свидЪтельству контекста („то есть весьма скоро“), Ёш не 
считаетъ это слово принадлежащимъ тому тексту, какой читалъ св. Ефремъ. 

8) На Марію Галилеянку ЕК не считаетъ принадлежащими тексту, а 
Ет исключаетъ одно послВднее: Галилеянку. Но присутств1е обоихъ этихъ 
словъ въ № ручается за принадлежность ихъ тексту апокрифа, хотя въ А 
вмЪето нихь читается только: на Дтву. КромЪ того въ А ст. 18-й иметь 
къ слову „Дувы“ прибавленіе: предвозвњщенной пророками. 

3) Такь Ем и ЕК. Но этотъ явно испорченный тексть Еу исправляетъ 
такъ: „такъ какъ въ отношеніи сатаны (т. е. для побъды надъ нимъ и 
освобожденія людей отъ власти его) оказалось, что“... 
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(находясь) !),—то Господь нашъ облекся плотію ?) и 
чрезъ нее побЪдилъ. Побъдили и т, кои послЪ Него 
содфлались подражателями Ему, такъ что нътъ ни- 
какого оправданія для тЪхъ, кои въ ней (плоти) ока- 
жутся 3) повинными *). 

Ш. 75. Далђе: поелику плоть 5) подчинилась вра- 
гу и онъ (врагъ) чрезъ нее во все вносилъ (грЪхов- 
ную) похоть, то Господь нашъ облекея въ плоть $) 
и чрезъ нее былъ искушаемъ въ пустынЪ сатаною '). 
Тогда и 3) былъ онъ (сатана) побъждбень и изобличенъ %) 
въ томъ, что онъ не есть Богъ надъ міромъ 15) какъ 
самъ онъ мечталъ въ своемъ умЪ. Что онъ не есть 
Богъ, это, конечно, зналъ и самъ онъ, но все же онъ 
думалъ, что будетъ Богомъ благодаря побЪд%ъ, кото- 
рую онъ одержалъ бы тогда !:) надъ всякою плотью !°). 
Но когда Господь нашъ препобъдилъ его чрезъ 
плоть 13), —не небесную, но одной природы съ тою, 
которая была плЪнена имъ 1“) —тогда узналъ (сатана), 


1) ЕК: въ тли, съ телом. 

2) ЕК опять: телом, Ет: нашею (т. е. плотью) вм.: Господь наш. 

5) ЕК: чрезъ нее будуть осуждены. 

“) Лат.: „и послалъ Духа Святаго на Марію въ Галилеъ, которая отъ 
всего сердца увЪровала и приняла въ лонћ (своемъ) Духа Святаго, чтобы 
въ міръ (ѕвесшит?) пришелъ Іисусъ“. 

5) ЕЕ: пмло. 

6) ЕК: әптло. 

7) Мате. 4, 1 сл. и паралл. Ср. подобное же объ искушеніи Іисуса Хри- 
ста въ Еуапее]1 сопсогдапііѕ ехроз1 0, р. 44. 

8) Ву: тамъ, Ет и ЕК: съ того времени. 

9) Соотв. 1: Уіпсіцѕ (или үісіџѕ), уіпсегеіџг и ргођабиѕ еѕі. Тоже въ А. 

10\ Ет ошибочно не считаетъ эти слова принадлежащими апокрифу, а 
ЕК ошибочно относитъ къ тексту апокрифа и слова: над» міромэ. 

пу При искушеніи имь Христа въ пустынъ. ЕК и Еу: дауоп тареп 
У! Игае. Но Ет: хоторую одерживалъ, т. е. по грЪхопаденіи прародителей 
и до Христа. 

12) ИК: надъ каждымъ тЪломъ. 

13) ЕК: тло. 

му Ет: дефеНафа Таегаф. Но ЕК и Еч: была благодаря ему подвержена 
осужденю,—оказалась виновною. 
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что онъ не есть Богъ, какъ воображалъ 1). 

ПІ. 16—18. Ибо ?) въ ттњлтњ 3) Овоемъ, говоритъ, 
Гисусъ Христосъ призвалъ и спасъ всякую *) плоть %), 
дабы въ самомъ тель 6%) Овоемъ явить святый храмъ 
правды, то-есть чтобы дћлами своего тфла, 7) пока- 
зать, какъ могъ человъкъ быть храмомъ правды. 
И мы %) чрезъ то же самое ТЪло 9) искуплены отъ 
смерти грЪха (грЪховной) и отъ смерти тфла (тЬ- 
лесной) 0). 

Ш. 19—20. Итакъ )), не сыны правды (суть) ттњъ,-— 
ибо если бы у насъ были дфла правды, то ожидали бы 
праведнаго воздаянія и не отрекались бы отъ во- 
скресенія своихъ тфлъ !°),--но 13) сыны гнтва суть ти, 
кои благосердіе милости Божіей, которая въ воскре- 


1) Лат.: „дабы чрезъ ту плоть, чрезъ которую обращался (дъйствовалъ 
среди людей) лукавый, чрезъ нее связанный (? побъжденный?) (онъ —лу- 
кавый) былъ изобличенъ въ томъ, что онъ не есть Богъ. 

2) Еш и ЕК не относятъ „ибо“ къ тексту апокрифа, но оно есть въ и А. 

3) Такъ ЕК, Еу, Би Арм. у её, --но Ет и Арм. у Сагг: во плоти. 

4) „всякую“—ЕК относить къ тексту, а Ет не относитъ,--въ 1, утрачено, 
а въ Арм. вмъсто этого слова стойтъ другое: „бренную“. 

5) ЕК: призвалъ къ себЪ всякое тЪло и спасъ его, 

6) Такъ ЕК и Еу согласно А у Уе и Сагг, но Ет опять: плоти. 

7) т. е. во время земной жизни, Ет опять одинъ только: плоти. 

8) И мы- читается въ А. 

9) Еш опять: плоть. 

10) Въ ст. 16—19 въ Г. сохранились только слъдующія слова: „ибо Сво- 
имъ тЬломъ Іисусъ Христосъ... премудрость, и бевъ вфры говоря, что 
небо и земля и проч. Въ А такъ: ибо въ (томъ) Своемъ (т. е. посредствомъ 
Своего тЪла) тьлЪ (плоти) Іисусъ Христосъ призвалъ и спасъ бренную 
плоть (тло) и привелъ ихъ (Мей: людей, а Сагг: ее плоть) къ въчной 
жизни посредствомъ въры,--17 дабы въ томъ Своемъ тЪлЪ (плоти) при- 
готовить святой храмъ правды для будущихъ временъ,—18.—въ коемъ и 
мы, поелику увЪровали, освобождены. 

11) Ек: но. 

12) Такь ЕК. Но мЪето испорченное. По Уей пропущенъ глаголъ,--бук- 
вально Мей: и не на тЪла... (слъдоваль долженъ пропущенный глагољъ)... 
и не боялись бы воскресенія. Ет: не лишали бы также и свою плоть 
воскресенія. 

13) Такъ ЕЕ, но Еу и Ет: такъ, итакъ. 
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сеніи явилась !), отнимаютљъ (сами) отъ себя ?), го- 
воря 3), что небо и земля и всњ твари *) не суть 
дела 5) Бога Отца всего $), но „князей“ 7). Но %) 
они имльють проклятую веру змія 3) — то-есть или они 
утверждались 10) на томъ осужденіи, которое посл%- 
довало изъ-за проклятія змія, именно: „прахъ былъ 
ты и въ прахъ (опять) возвратишься !!),—-или какъ 
змій и тотъ, кто быль въ змі% 12), вЪрилъ тому, что 


1) Ем рег геѕиггесіїопет {асіа езі,--Еу и Ек ради воскресеня явилъ 
(совершилъ). 

2) Сами лишаютъ себя благости милосердія Божія. 

3) Ет не считаетъ эту частицу принадлежностію текста апокрифа, но 
ова есть и въ А и въ І. 

4) По Ет „66% твари“ не принадлежатъ апокрифу, но въ А и Г есть: 
„и все, что въ нихъ“. 

5) Такъ Ги А,—ЕК и Еу творенія, Ет дла рукъ. 

6) всего или всяческить нЪтъ въ 1, но есть въ А. 

7) т. е. Ангеловъ,—ср. Колосс. 2, 18,—1, 16,—Римл. 8, 38,—Ефес. 1, 21,— 
2, Зи др. 

8) Ек относитъ къ тексту апокрифа, — эта частица есть въ А, въ 1: 
итажъ. 

9) Такъ Еу, что согласно и съ І. ЕК: но они имъютъ въру проклятаго 
змія. Етп: ѕей іі па\ейісії ППаз ѕегрепі Идет һарерапрі (ошибочно не по- 
мЪчевы эти слова принадлежащими тексту). Въ А: „они, проклятые, имђ- 
ютъ вру змія“, что Фетнеръ считаеть за ошибку армянскаго перевод- 
чика, какъ таковою же ошибкою признаетъ и чтеніе: „веру“ вмЪсто „уче- 
ніс“. Первая поправка подтверждается Латинскимъ текстомъ, а вторая 
имъ же опровергается (Уей. 636. Апт. 1). Но въ распространенной редак- 
щи посланій св. Игнатія, Аі ТхаП. ХІ. р. 74 (ЕипЕ), еретики Симонъ и 
Клеовулъ, вмъстЪ съ другими, названы „проклятыми“. 

10) Букв. Уе г Безе хеваНеп,—Ет сопѕіатіег ргае зе ѓегераті 133. 
Но самъ же Үе допускаетъ поправку: Вафеп јепе іт Саяфеп {езёвева- 
еп, Ек һіејіеп ѕіе їеѕё, т. е. послБдовавшее въ раю проклятіе лжеучители 
приводили какъ доказательство противъ воскресевія мертвыхъ, и въ этомъ 
смыслЪъ это проклятіе могло быть предметомъ ихъ „вЪры“ или „учен!я“. 

11) Не выдержанное въ греческомъ (Быт. 3, 19) различ1е между 1о7Х— 
земля и Ў29ў--прахъ перешло съ Еврейскаго въ Сирійскій. Ср. къ этому 
месту толк. св. Ефрема на Быт. въ Орр. ей Котае, Орр. Бут. 1 р. 37. 

1) Орега, 1р. р. 27 Е. Арм. 19 „знаете также, что не чада суть правды, 
но гнвва—тћ, кои благосердіе милости Божей сами отнимаютъ отъ себя, 
говоря, что небо и земля и всЪ твари не суть дЪло Отца всего. Но эти 
проклятые имЪютъ учене змія“. Лат.: (отрицая Божію) „премудрость 
(или такъ: безразсудно) и безъ вЪры говоря, что небо, земля и все, что 
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домъ (потомки) Адама на вЪки останется на земл%, 
такъ и они въруютъ. 

Ш. 21—23. Но ') вы, силою ?), отдаляйте себя от 
нить, то есть отвергайте слова ихъ, —и преврат- 
ное 3) ученіе ихъ отметайте даллье отъ себя *),—ибо 
это--ихъ ученіе, а не Духа,—и діавола °) (есть уче- 
ніе это), надъ ними властвующаго, а не Бога 5). 

Ш. 24—25. Если же говорятъ 7) они, что нить 
воскресенія плоти 3), то для нихъ (дъйетвительно) не 
бӧудетъ воскресенія 3),—не потому, что они (вообще) 


въ нихъ, не суть дЪла Отца. Итакъ, они суть сыны гнъва, ибо прокля- 
тую въру змія имъютъ“. 

1) Такъ во всъхъ А, а въ Г. коихъ (9108) отметайте. 

2) Ет рег уігбпбет (0е1?)—разумћя силу Божію, какъ во 2 Кор. 6, 7 и 
Римл. 15, 19,--такъ и А. Еу се силою (тії Кга)—безъ дополненія, какъ 
въ подлинник%. ЕК сильно (Кг8# 19), какъ Римл. 1, 4. Въ 1 нътъ. 

3) превратное—нътъ въ Г, но есть въ А. 

“) Такъ А, а Г такъ: коихъ отметайте отъ себя и отъ ученія ихъ убЪъ- 
гайте. 

5) Такъ Ет, но Ву и ЕК сатаны. 

6) Лат. 21. „коихъ Отметайте отъ себя и оть ученія ихъ убъгайте. 22. 
Ибо вы есте не сыны непослушанія, но возлюбленной (Церкви). 23. Ради 
сего время воскресенія проповЪдано“. 

7) Такъ Ет и 1,--Еу и они говорятъ, ВК и тъ, кои Говорять (А по 
Уей но кои говорятъ, —Сагг тъ, кои говорятъ). 

8) НЕ: тла. 

3) Такъ и І. Арм. они не воскреснутъ. По тексту надо разумЪть ко- 
нечно воскресеніе же жизни и блаженству, а не для осужденія, какъ и 
въ А ст. 24 и 1. Ср. Апок. 2, 11—20, 6,—21, 8, ер. 1 Кор. 15 гл. особ. 
ст. 50 — 55, 1 Өесе. 4, 13 —17 и Мате. 24, 31. Такъ же надо понимать 
Ада) тбу дӧдеха алоотбодот, хер. ХІҮ. Ехд. Ф. Ф. Вооеруіоу, хотот. 1883. 
084. 54—55. Ср. подобную же конструкцію у Игн. къ Тралл., Х. ей Еипк. 
1 р. 208, —Смирн. И. р. 236. Судя по Армянскому тексту, имћющему много 
разночтеній и представляющему въ 24—25 ст. соединеніе двухъ редакцій 
малопонятнаго текста, надо въ Г 25 ст. видфть поправленное чтен1е, 
въ коемъ устранена тавтологія и яснфе выражена мысль подлинника. 
Для возстановлея подлиннаго чтенія должно въ А и Г. оставить только 
то, что есть у Св. Ефрема, —и въ томъ видЪ, какъ читается у него. Руко- 
водясь этимъ правиломъ, Арм. 25 ст. можно признать древнъйшимъ чте- 
ніемъ тБхь словъ, въ коихъ рЪчь о томъ, что отрицатели воскресенія не 
воскреснутъ. Въ такомъ чтеніи можно будетъ видЪть признакъ глубокой 
древности апокрифа, когда о воскресеніи говорилось преимущественно 
только по отношенію къ върующимъ и въ смыслЪ ихъ блаженной въч- 
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отрицають воскресеніе 1), но потому, что оказыва- 
ются ?) отрицателями 3) Того, Ето такимъ именно *) 
образомъ (т. е. тБлесно) воекресъ $). 


ной жизни,--въ отношени же невърующихъ, это—не „восиресеніе“ въ 
собственномъ и истинномъ смысл%, а „смерть вторая“, „вечное осужде- 
не“ и „въчныя муки“. 

1) Лжеучители, какъ кажется, по толкованію св. Ефрема отрицали не 
безсмертную душу и продолженіе ея загробной жизни, но не признавали 
только воскресенія плоти, подобно Коринескимъ совопросникамъ (1 Кор. 
15, 35) и саддукеямъ, хотя и о Коринескихь совопросникахъ и о садду- 
кеяхъ остается не извЪсткымъ вполнЪ, въ какомъ смыслЪ они отрицали 
воскресеніе. Самъ толкователь, какъ видно изъ его толкованія 1, 15, разу- 
мЪетъ здЪсь Вардесана, послЪдователя Валентина, отрицавшаго воскре- 
сеніе тЪълъ и будущій судъ. 

2) Такъ Ет: дергеһепіџтіиг, соотв. 1: зип. Еу и ЕК окажутся (буд. 
вр.). А по Уе окажутся, а Сатг: потому что они отрицали (опуская 
оказываются или окажутся). 

3) Буквально „такими, что отрицали“—А по УеЙ такими. кои... Сагг 
потому что... 1. поелику они невњруютщіе суть. 

4) Такой переводъ соотвЪтетвуеть Латинекому; поелику ‘они суть невњ- 
рующіе по отношеню ке Тому, Ето воскресъ изъ мертвылъ“. Феттеръ 
говоритъ (5. 636. Ап. 3), что буквально возможенъ именно такой пере- 
водъ „потому что они относительно такз (т. е. блаженно) Воскресшаго 
отрицателями (какъ отрицатели) окажутся“. Но слово „такъ“ можно тол- 
ковать не въ смыслЪ только „блаженнаго“ (т. е. къ вЪъчной и блаженной 
жизни) воскресенія, но и воскресенія именно „плоти“ или лучше „тљла“ 
Христова, -— что, какъ и въ 1 Кор. 15 гл., и служитъ доказательствомъ 
воскресенія тЪла и умершихъ людей. Это мЪсто апокрифа, какъ и даль- 
нйшіе стихи, въ коихъ ръчь о воскресеніи мертвыхъ, есть сокращенный 
перифразъ 1 Кор. 15, 12, 20. Ву, Ет и Ек переводятъ такъ; потому, что 
они окажутся отрицателями та%ого (какого же?) воскресенія. Армяно-биб- 
лейскій текстъ, какъ мы сказали, представляетъ мало понятную тавтоло- 
гію велЪдетые соединенія двухъ редакцій или двухъ чтеній одного и 
того же мЪета. . 

5) Арм.: „24. Но кои говорятъ, что нЪтъ воскресенія плоти, то они не 
воскреснуть для вЪчной жизни, но для осужденія, ибо невЪрующіе вос- 
креснутъ во плоти для суда. 25. А кои говорятъ о плоти, что иЪфтъ вос- 
кресенія ея,—то для нихъ не будетъ воскресенія (къ жизни), потому что 
таковые окажутся такими, кои воскресеніе отрицали“. Латинскій: 24 А 
что (если) они вамъ говорятъ, что нътъ воскресенія плоти, то для нихъ 
не будетъ воскресенія къ жизни, но къ суду Его,--25. поелику они отно- 
сительно Того, Кто воскресъ изъ мертвыхъ, неврными оказываются, не 
вЪруя и не разумћъвая“. 
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ПИ. 26—27. Но 1), мужи Коринеяне ?)—зерна тше- 
ницы, какъ и другія сњмена 3), кои голыми падаютъ (въ 
землю) и истлњваютъ “),—чЪмъ они больше ттњла 5), 
которое опускается 8) въ землю и истлъваетъ? Но 
какъ семена, по воль Бога "), возстаютъ облеченными 
въ такое же ттњло,—не %) въ той же самой оболочк%, 
которая опускается съ ними въ землю, но поднима- 
ются (выростаютъ изъ земли) во множествњ (другихъ 
зеренъ того же вида), и (Богъ) благословляеть ихъ 
и украшаетъ 3) оболочкою, стеблемъ и остью, кои 
сообщаетъ имъ земля 159): подобнымъ же образомъ 
воля Божія воскресить и тЪло '') какъ бы облечен- 
нымъ и украшеннымъ не тою ветошью, что опу- 
скается съ нимъ въ землю, —но славою 12), которая 
посылается ему съ неба 15). 


1) 14 и разв мужи Коринеяне не знаютъ... А: но вы, мужи Коринеяне, 
знаете вЪдь относительно съмянъ... 

2) Ек опуск. „мужи“. Ет не считаетъ эти слова принадлежащими апо- 
крифу, но они имЪются въ Ги А. 

3) какъ и другія сњмена—въ Ет ошибочно не отмъчены принадлежа- 
щими апокрифу. 

4) Ет не относить къ апокрифу слово ,‚‚истлњваютв“, но ему въ А 
соотв. „умираетљ“ (ср. 1 Кор. 15, 36), а въ Г буквально соггиріќа. 

5) Ет: 414 атрііоѕ елат доат сато... Еу: маѕ 30 еп тег зе а]$ дег 
Геђ,--лучше Ех: уаз зт@ теһг а1ѕ дег Геі. Въ А и 1, эло. 

6) хоторое опускается—эти слова имъются въ 1, и потому должны быть 
относимы къ тексту апокрифа (вопреки ЕК и Ет). 

7) Такъ и 1, а А: Господа. 

8) ЕК приб. „но“. 

9) Такъ Ек соотв. 1: доатріогітит һепедісерѕ (очевидно рецѕ). Но Ет 
и Ну благословенныя (плодородіємъ) и украшенныя, что болЪе соотвЪству- 
етъ Армянскому. ВсЪ слова „не въ той... украшает» ихъ“ ЕЕ относитъ 
къ апокрифу, но Ви А имфются соотвътствія только тъмъ словамъ, кои 
отм чены у насъ курсивомъ. Ет, напротивъ, относить къ апокрифу 
только слова: „великимь плодородіемъ благословенныя“, что также невзрно. 

10) Еу опускаетъ слова: кои сообщаетъ имъ земля. 

11) Такъ Еу и ЕК, но Ет: плоть. 

12) Ет приб.: ново. А 

18) Лат.: „26. И развЪ мужи Коринеяне не знаютъ, что съмена пшеницы 
какъ и другихь сфмянъ голыми опускаются въ землю и, всЪ истлЪвъ 
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ПЕ 25—31. И еще 1): что вамъ кажется труд- 
нъе;—то ли, что [она вверженъ быль ?) во чрево рыбы 3) 
на три дня и три ночи “), и потомъ 5) изъ глубины 
бездны $) внялъ Богъ молитвтњ его, и онъ быль истор- 
гнуть '), и ничто въ тълЪ его не погибло, —или же 
то, чтобы плоть %), подвергшаяся смерти (которая 
умерла), снова ожила °), какъ и Христосъ, ея Живо- 
творецъ, умеръ и ожилљ !0)? 

ПІ. 32—33. И если также кости Елисея 1") оживо- 


внизу, возстаютъ, по воль Бога, съ тЬлами и въ одъяніи (согрогафа её 
уеѕійба). 27. Не только то тЪло, что опущено, возстаетъ, но благословляя 
(благословляетъ его Богъ плодородіемъ) изобильно“. 

1) И еще—нтъ у ЕК. 

2) Іона вверженъ былә--Ет не относить эти слова къ апокрифу, хотя 
ови есть въ А и соотвђтствіе имъ имЗется въ І. 

3) Лат. и нък. А: поглощен быль, ш китом. 

1) Такъ А, а Г: послЪ трехъ дней. 

5) Потомз—оп. ЕК, но есть въ А и 1. 

6) изз глубины бездны-—-Ет не считаеть за текстъ, но есть въ А и 1. 

7) Такъ Ета Еу и ЕК: такѕ что онъ возвратилея—въ 1. нЪтъ,— 
А: и Богъ исторгъ его. 

8) Такъ Ет, а Еу и ЕК: тБло. 

3) Такъ Ет и ЕК. а Еу: была оживлена. 

10) Стихъ 28-й опущенъ въ толкованіи св. Ефрема. Лат.: 28. „И если 
сравненіе должно брать (сдЪлать) не отъ сЪмянъ только, но отъ благо- 
родиъйшихъ (достойнвйшихъ) тБлъ,—29. то знай (смотри), что Тона, сынъ 
Амаөи, когда не сталъ проповъдывать (не возвћстилъ) Ниневитянамъ, но 
когда убЪжалъ, то китомъ поглощенъ былъ,—30. и послЪ трехъ дней и 
трехъ ночей изъ глубины преисподней (напослъдокъ) услышалъ Богъ мо- 
литву Іоны, и ничто у него не погибло,—ни волосокъ, ни рЪсница“. 

1) Елисея—есть поправка переводчиковъ и издателей. Въ рукописи 
стоить: Илёи (Уещег 3. 637. Арт. 3),—а по переводу Канайянца—рЪъчь 
не объ одномъ мертвец%, но о мертвецахъ („кости Елисея оживотворяли 
.мертвецовъ, которые на нижь падали“). Въ Армянскомъ текстЪ толкованія 
св. Ефрема мы имћемъ въроятно ошибку. Въ А и 1, говорится еще о вос- 
крешеніи мертвеца пророкомъ Иліею (3 Цар. 17, 21) который для сего 
бралъ его въ свои объятія (по А) и распростиралея надъ ниме (по Евр., 
Халд. и Сир. текстамъ Биби и по толкованію этого мота св. Ефре- 
момъ въ Орега ей. Котае, Орр. Ѕуг. І. 492). На основаніи стоящаго въ 
рукописи „Или“ вм%ъсто „Елисея“, можно думать, что въ подлинномъ 
Сирскомъ текст св. Ефрема были приведены изъ апокрифа оба прим%ра, 
но одивъ, по ошибкъ писца или переводчика, былъ опущенъ, отчего и 
получилась непонятная Цану странность въ Армянскомъ текстЪ апокрифа 
и въ толкованіи св. Ефрема. лаһ, 605. Арт. 1. 
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творили мертвеца, упавшаго на нихъ у: то не ттњмъ 
ли болње вы, которые утверэюдаетесь, посредетвомъ 
в%ры вашей, на крови и плоти и дуть Христа ?), 
то-есть на человЪчествЪ Его, которое подверглось 
смерти, и на Его БожествЪ, которое не умираетъ,— 
такъ какъ Онъ по любви Своей низшелъ въ гробъ 
тЪломъ Своимъ 3),—и потому тлЪШе не возобладало 
надъ Нимъ “): не тњмъ ли болњље вы возстанете въ день 
тотъ съ сохранившимся въ целости ттњломъ 5), кото- 
рое въ вид% праха разсыпано было въ средин% земли)? 


1) Такъ и въ библейскомъ повЪствованіи въ 4 Цар. 13, 21. Иначе А: 
„и если кости Елисея пророка, упав5 на мертвеца, оживотворили его“... 
І исправифе и дополняетъ: „и если на кости Елисея пророка мертвецъ 
брошенъ былъ сынами израильскими, и возстало тЪло“... Въ 4 Цар. 13, 
21 по ХХ и Евр. читаемъ: „и было, что когда (Израильтяне) погребали 
одного человЪка, то, увидъвъ полчище (Моавитянъ), бросили того чело- 
вЪка въ гробъ (Греч. въ гробЪ) Елисея—и онъ при паденіи коснулся 
костей Елисея и ожилъ, и всталъ на ноги свои“. При этомъ надо имЪть 
въ виду, что „гробъ пророка“ представлялъ не яму, высћченную въ 
скалЪ вертикально, но пещеру (склепъ), въ которую можно было войти 
съ боку. СлЪдовательно, рЪчь о паденіи мертвеца (буквально: „и вошел“, 
т. е. упалъ, брошенъ былъ) надо понимать не такъ, что онъ, брошенный 
въ могильную яму сверху внизъ, упалъ на останки пророка, но овъ бро- 
шенъ быль въ пещер%, гдЪ лежали кости пророка и при этомъ коснулся 
священныхъ останковъ. Это событіе св. Ефремъ считаетъ прообразомъ и 
доказательствомъ воскресенія тЪлъ человћческихъ и въ толкованіи на 
4 Цар. Орр. Зуг. . 1. р. 449. Е—450. А. Чтеніе А „кости пали на мерт- 
веца“, а не наоборотъ,—также ЕК: мертвецов, --кажется, надо объяснить 
смъшеніемъ съ библейскимъ повЪствованіемъ о воскресения мертвеца 
пророкомъ Имею (3 Цар. 17. 21 ср. предъид. прим.), или съ подобнымъ 
же разсказомъ о пророк ЕлисеЪ 4 Цар. 4, 34). 

2) и духё— Вт не относить къ тексту апокрифа, но есть какъ въ А 
такъ и соотв. [: зрігібоѕ. Все изръченіе Г понимаетъ иначе: „и воскресло 
тђло, и душа, и кости, и духъ (мертвеца)“, т. е. даетъ полное описаніе 
воскресшаго человЪка по его главнЪйшимъ частямъ: тЬло и кости, душа 
и духъ. 

$) Такъ Ет и ЕК, но Еу: изъ гроба изшелъ. 

4) Ср. ДЪян. 2, 31. 24. 27. 

5) Такъ Ет, —ЕЕ: съ неповрежденными тЪлами,--Еу: съ соверщенными 
тЬлами—въ А: „тЪла“,—[: имюя здоровую (сохранившуюся въ цЪлости?) 
плоть. 

6) Лат.: 32. „И если на кости Елисея пророка мертвецъ брошенъ былъ 
сынами Израилевыми и воскресло тЪло и душа и коети и духъ: то тъмъ 
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ПІ. 34—35. Если же вы что-либо иное безрасудно 
примете отъ тЪхъ (лжеучителей) или отъ другихъ, 
кои явятся послъ нихъ, то впередъ никто да не утру- 
юдаеть меня, поелику, какъ дътямъ, постоянно вамъ 
пишу *),—ибо я ношу эти узы на себњ для того, что- 
бы по воскресеніи пріобрњсти Христа. И также эти 
язвы на тњлњ моемъ я получилъ (терплю) отъ пы- 
токъ, побіенія камнями и преслъдованій, дабы мнь 
содћлаться достойнымъ и достичь воскресенія, кото- 
рое (то-есть) изъ мертвытъ ?). И это потому, что 3) 
(лжеучители) отвергли оное (воскресене мертвыхъ) 


„болЪе вы, маловъры, изъ мертвыхъ въ тотъ день воскреснете, имЪя здо- 
ровую плоть, какъ и Христосъ воскресъ. 33. Подобно и объ Иліъ пророкъ— 
(извЪстно, что онъ) сына вдовы отъ смерти воскресилъ: тЬмъ болЪе васъ 
Господь Тисусъ во глас (при звук) трубы, въ мгновеніе ока, воскреситъ, 
какъ и Самъ отъ мертвыхъ воскресъ. Ибо Онъ образецъ показалъ намъ 
въ Своемъ тълћ“. 

1) поелику... пииу—опущенно у Феттера. 

2) Лат.: 34. „Если же что-либо другое (нћтъ: дезразсудно, которое есть 
и въ А) приняли, то Богъ будетъ вамъ во свидфтельство (Богъ--свид%Ъ- 
тельство—нЪтъ въ А) и никто да не утруждаетъ меня (А приб.: впредь), 
ибо язвы Христовы на рукахъ имЪю (Арм.: потому что я ношу эти узы 
на себ), 35. дабы Христа пр1обрЪсти,—и язвы креста его на тъл моемъ 
(А: и мученія этого тъла терплю). чтобы достигнуть воскресенія изъ мерт- 
выхъ (А: чтобы удостоиться воскресенія мертвыхъ)“. Здъсь нЪк. А кон- 
чаютъ отвЪътъ Апостола-—однЪ такъ: „ибо я ношу язвы Христовы на мо- 
емъ тЬлЪ. Милость нашего Господа Тисуса (да будетъ) съ вашимъ ду- 
хомъ, братья. Аминь“, другія такъ: „ибо я ношу эти узы на себ, дабы 
Христа пр1обрЪсти. Милость нашего Господа Іисуса Христа съ вашимъ 
духомъ, братья. Аминь“. Хотя такое окончаніе вполнЪ соотвЪтствуетъ 
окончанію посланія къ Галатамъ (6, 16—18), но тексты Лат. Ефр. и н%к. 
`А свидЪтельствуютъ о подлинности слъдующихъ 36—40 стиховъ. 

3) Это мЪсто, по зам чаню Феттера, представляетъ или невЪрный, или, 
во всякомъ случаЪ, неясный переводъ. Ел: особенно потому, что... НЕ: 
это (говорю я) потому, что... Еу: это потому что... и начинаетъ съ 
новой строки, замЪчая при этомъ, что или пропущенъ глаголъ, или же 
арм. переводчикъ сирское мБстоим5е „тЪ, которые“ принялъ за союзъ 
„потому что“— вмЪсто: достичь воскресенія, которое изъ мертвыхъ и 
которое они (лжеучители) отвергли, кои говорятъ вамъ (5. 638. Ап. 1). 
Въ А и І, нътъ соотвЪтствія этимъ словамъ. 
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и говорять вамъ, что не следуеть принимать (вЪ- 
рить) пророковъ *). 

ПТ 36. И ?) (каждый) кто (твердо) держитея 
правила 3) чина *), то-есть той истины $), которую 
онъ воспріялъ чрезъ (изъ рукъ) блаженныхль пророковъ 
и также чрезъ святое Евангеліе, тотъ за это %), какъ 
и за дфла свои '), получить воздаяніе при вскресеніи 
мертвых» 3). 

ПІ. 37. Если же кто маловњренъ 3) и преступаетъ 
то, что мы предали ему, то огонь есть съ нимъ 10), 
то-есть огонь есть участь и удЪлъ его. И не его только 
одного, но и 755%, кои такимъ образомъ дезъ Бога 
въ мірњ обращались (жительствовали) 1). 


1) См. соотвътствующшій текстъ апокрифа въ 1, 10. 

2) Такъ Еу и ЕК, но Ем: итаже. 

3) Слова: и кто... правила -Ет не помъчаетъ принадлежащими тексту 
апокрифа, но они есть въ А и Г. 

1) т, е. по чину--такъ Ет и ЕК, но Еу: и что въ числЪ правилъ (чина) 
стоитъ и остается. 

5) Еу и ЕК повторяютъ: твердо держится и пребываетъ. 

6) за это—инъть у Еу. 

7) т. е. за вЪру (въ Евангеліе и пророковъ) и за дъла добрыя (ср. Так. 
2, 14—26,—Римл. 4, 3,—Гал. 3, 6,—Евр. 11. 17—81). 

8) Лат.: „и если кто правило (заповЪдь) получилъ чрезъ блаженныхъ 
пророковъ и святое Евангеліе—стоитъ (твердо), то получитъ награду и, 
когда воскреснетъ изъ мертвыхъ, наслЪдуетъ жизнь взчную“. 

3) Ет: дудетг сомнњваться, —нЪтъ въ Г, но есть въ А. 

10) Такъ буквально въ въ А: то сам онф на себя навлекаеть судь 
вмтьстиь съ беззаконниками. Ек отнесъ къ тексту апокрифа слова: огонь 
веть съ нимъ, хотя ему не былъ извЪетенъ латинскій текстъ,—-но только 
на основаніи одного контекста ръчи. Въ ст. 36—39 Ет не отм чаетъ какъ 
текстъ апокрифа ни одного слова (?!). 

11) Такъ Ет. По Сатг (р. 28. п. 2): кто преступаеть эти наставленія, 
огонь ему сохраняется,—ему и тъмъ, кои ему такимъ образомъ показывали 
дорогу, людямъ безъ Бога. Еу: но и тъхъ, кои таковы суть когда (чйвгеп9) 
они прежде какъ люди безъ Бога на землЪ жительствовали. ЕК; кои та- 
кимъ образомъ уже ране въ мфЪ безъ Бога жительствовали. Текстъ св. 
Ефрема опять сходствуетъ частію (большею) съ Г и частію съ А. Вь А 
37-й ст. читается такъ: „но если кто маловњренњ и допускаетъ преступ- 
пенія, то онъ су05 навлекаєтъ на себя вмЪстЪ съ беззаконниками, —и вмЪетъ 
съ тъми, кои слЬдуютъ такимъ внушеніямъ развращенныхъ людей, они 
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ПІ. 35. Ибо они 1) суть порожденя ехиднъ и ва- 
силисковъ ?), кои кусаютъ людей и умервщляютъ ихъ 
(ядомъ) языка своего 3). 

ПП. 39—40. Вы же *) должны старательно отго- 
нять ижъ отъ себя силою Божіею $), то-есть съ помо- 
щію Бога ®). 


подвергнутся наказанію“. Въ І: А кто это преступаетъ, огонь есть сг 
нимә и съ тми, кои тамъ ваставляютъ (?), кои суть люди безь Бога“. 

1) Такъ А, но 1: жои. 

2) Такъ А, но въ Ь нЪтъ: и василисковъ. 

3) А: ибо они суть племя змъй .и порождевія ехиднъ и василисковъ. 
Іх кои суть порожденія ехиднъ. | 

4) Такъ Ет,—но Еу: ибо — ВК опускаетъ. 

5) Ек переводитъ такъ: 7209 іи" ѕоісће Мепзейеп іп ие Епде фтезбеп 
ит ѕіе дотев СоКезЕга в, а. В. дате бойез Ні е, ги бутине ги эчеет. 

6) Заключительное привътствіе у св. Ефрема (ст. 40-й) опущено, какъ 
это у него обычно и въ толкованіи каноническихъ посланій Ап. Павла 
(см. прим. къ концу 1 гл.). Лат.: „коихъ отгоняйте властію Господа, и да 
будеть съ вами миръ, благодать и любовь. Аминь“. Арм.: „и да будетъ 
съ вами миръ и благодать Возлюбленнаго Первороднаго. Аминь“. (Цанъ 
ошибочно: Единороднаго). 
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